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Tentokrát pro Robieho,
který nade mnou držel celé ty roky stráž a nedovolil,
aby do mého snu pronikl skutečný svět.
Za Tvoji trpělivost a sílu nést společné břemeno,
za to, že jsi mi byl vždy oporou, Ti děkuji.

Naše společná cesta trvá už pětadvacet let
a život s Tebou je čím dál tím lepší.

Prolog

Skotská vysočina,
léta Páně 1200

Ten ďábelský den byl jako stvořený k čarování. Nemilo-
srdné paprsky téměř poledního slunce se v dusivém horku
odrážely od sežehnuté krajiny. Nehybnost vzduchu v údolí
narušovaly jen prašné víry vyvolané občasným závanem
větru. Dokonce ani ptáci se neodvažovali opustit bezpečí
stínu vyprahlého dubového lesa.

Pendaar se ztěžka opíral o hůl z třešňového dřeva,
pomalu stoupal do příkrého svahu a reptal na slavnostní
hábit, který mu při výstupu překážel. Plášť se zachytával
o keře a starý čaroděj se musel několikrát zastavit, aby jej
vyprostil.

Bůh ví, že už dál nemůže.

Pendaar se zastavil, opřel se o nejbližší balvan, aby chytil
dech, a odhrnul si zpocené dlouhé bílé vlasy ž obličeje.
Ohlédl se a pátravě se zadíval na stezku pod sebou, jestli
za ním už MacKeageovi nejedou. Díky bohu, že tohle
strašlivé místo brzy opustí. Cítil se už unavený z neustálého
boje o přežití a nekonečných válek mezi nadutými pány
o moc a postavení.

Ano, cítil, že nadešel čas, kdy si zaslouží pohodlný život
v mnohem modernějším světě.

Pendaar zatřepal šatem, vysypal prach ze záhybu u lemu
a znovu zanadával, že ona dokonalá konstelace nebeských
těles vychází zrovna na tak příšerný den. Jenomže právě
dnes se má zeman Greylen MacKeage vydat na zcela
výjimečnou cestu a Pendaar se rozhodl, že se na událost
dobře připraví. Stařec byl sice unavený, ale nemohl se
dočkat, až bude u cíle, a vyrazil opět vzhůru.

Když konečně stanul na vrcholu, posadil se na žulový
výchoz a nastavil tvář slunečním paprskům. Vlahý větřík
si pohrával s jeho vlasy a ochlazoval mu krk. Jakmile
ustala bolest, která se ozývala při každém nádechu,
položil si svou pokroucenou hůl na klín a nahmatal
v jejím dřevě suky. Pomalu si přitom opakoval zaklínači
formuli a dával si záležet, aby jednotlivá slova odříkával
správně.

Třicet jedna let usilovné práce se dnes konečně zúročí,
pomyslel si spokojeně. Třicet jedna let hlídání a starostí
s MacKeagem —tím mocným, častokrát vzpurným ze-
manem skotského rodu — konečně přinese plody. Slunce
už téměř dosáhlo zenitu. Nebeská tělesa se blížila ideál-
nímu postavení.

A Greylen MacKeage pořád nikde.

Pendaara to nikterak nepřekvapovalo. Greylen nikterak
nespěchal, ani když byl v matčině lůně a narodil se tenkrát
o dva týdny později. A teď hrozilo, že zmešká osudovou
chvíli, kterou hvězdy před dvaatřiceti lety předpověděly—
právě té noci, kdy byl mladý šlechtic počat.

Greylen MacKeage v sobě totiž nosil semeno, ze kterého
vzejde Pendaarův nástupce.

Jeho osudová žena se však narodila v Americe ve dva-
cátém století. Co se stárnoucí čaroděj napřemýšlel, než
přišel na to, jak dát ty dva dohromady.

V každém případě by mi moc pomohlo, kdybych tu
ženu znal, posteskl si.

Jenže právě v tom byl problém. Vyšší síly bývají občas
kruté a mívají zvrácený smysl pro humor — proto mi bylo
dovoleno, abych poznal jenom jednoho z páru, který mi
zplodí nástupce a dědice, nikoliv však oba dva.

Pendaar si nakonec zvolil zaklínadlo, které mu ukázalo
Greylena MacKeage. Čaroděj pak strávil třicet jedna let své-
ho života snahou udržet Greylena naživu. A to nebyl právě
jednoduchý úkol. Rod MacKeageů byl sice malý, ale zato
mocný, a měl mnoho nepřátel. MacKeageové vedli neustále
války s ostatními rody a jejich neohrožený zeman si nikdy
nenechal ujít příležitost zúčastnit se bitvy v první linii.

Poslední dobou však Pendaar často přemýšlel o Grey-
lenově osudové ženě. Je krásná? Inteligentní? Má dost
odvahy a kuráže na to, aby se stala partnerkou muže jakým
byl Greylen MacKeage? Mohl si být jistý, že ona žena
má všechny předpoklady k tomu, aby porodila potomka
s kouzelnými schopnostmi?

Pendaar strávil takovými úvahami několik bezesných
nocí. Odvážil se dokonce cestovat osm set let do budouc-
nosti do severozápadního pohoří v Maine, a to jenom
protože doufal, že onu ženu pozná. Kouzlo, které ji ob-
klopovalo, bylo však zapečetěno a čaroděj jej nedokázal
žádným prostředkem prolomit.

Pouze muž k tomu předurčený měl onu zázračnou
schopnost ji najít. Jenom sám Greylen MacKeage mohl
ženu, kterou mu předci předpověděli, prohlásit za svou
právoplatnou manželku.

Tedy v případě, že to Greylen stihne.

Trvalo ještě celou hodinu, než se v doprovodu své tříčlen-
né družiny objevil za ohybem úvozu. Ten pohled stál však za
to. MacKeagové přijížděli tiše v řadě za sebou a bylo vidět, že
mají své válečné koně dokonale pod kontrolou. Jezdci byli
špinaví a po dlouhé jízdě zřejmě i unavení. Zdálo se však,
že tentokrát se cesta obešla bez nepříjemností.

Pendaar se rychle vyhrabal na nohy. Čas už nadešel.
Vyhrnul si rukávy hábitu a pozvedl hůl směrem k nebi.
Zavřel oči a začal prozpěvovat magickou formuli, která
měla přivolat čtyři přírodní živly.

Najednou se ozval válečný pokřik.

Greylen MacKeage přitáhl svému koni otěže a vytasil
z pochvy meč. V tu chvíli spatřil skupinu jezdců, která se
proti nim vyřítila z lesního porostu. Bojovníci měli obličeje
natřené válečnými barvami, byli v plné zbroji, a jak se blížili
ke Greylenovi a jeho družině, mávali meči ve vzduchu.

Byli to MacBainovi — ti bastardi na ně zaútočili ze
zálohy.

Greylenův bratr Morgan okamžitě zaujal pozici po
jeho boku a další dva muži se postavili tak, aby všichni
společně vytvořili silnou formaci. Greylen se nejprve
podíval doprava, pak doleva a teprve potom obrátil svoji
pozornost k nepříteli. S provokativním výrazem pozvedl
meč a pokřikem útočníkům odpověděl. Ostruhami po-
bídl koně vpřed a všichni čtyři MacKeageové vyrazili
proti MacBainům, jejichž bojechtivé výkřiky rychle za-
nikly v hluku bitevní vřavy.

Dnes jsem neměl v plánu bojovat, pomyslel si Grey.
Ale jestli osud chce, aby Michael MacBain zemřel právě
dnes, bude mi nesmírným potěšením poslat jeho černou
duši do pekel.

Pokud to ovšem dřív neudělá lan. lan MacKeage byl už
dobrých pět let za zenitem nejlepšího věku a přitom bojoval
přímo s ďábelským nasazením. Jediné, co pro něj Greylen
mohl udělat, bylo hlídat mu záda, zatímco se snažil chránit si
svoje vlastní. Pach koňského potu sílil spolu s houstnoucím
prachem, který se zvedal zpod koňských kopyt; chuť krve,
žluči a vzteku pálila Greylena v hrdle.

Jeho kůň při srážce s MacBainovým zvířetem klopýtl
a Grey se naklonil doprava. Ohnul ruku v lokti a plochou

čepele uhodil Michaela MacBaina do zad. Takový úder
by menšího muže určitě srazil ze sedla, ale MacBain se jen
hlasitě zasmál a obrátil koně.

Tahle bitva byla jen nicotnou půtkou a oba muži to
věděli. Šest MacBainů proti čtyřem MacKeageům nebyl
zrovna spravedlivý poměr. MacBainovi by potřebovali
ještě přinejmenším dalšího půl tuctu bojovníků, aby se
svým protivníkům vyrovnali. Tak o co Michaelovi vlastně
jde? Podivil se Greylen.

Utočí na mě ten mladík jen ze sportu? Chce mě snad
vyprovokovat k zuřivosti? Nebo už ho prostě nebavilo
čekat, až se sám rozhodnu pro odvetu?

To je ono. Michael musí mít už po krk toho, jak mu
poslední tři roky jenom ukazuju záda. Proto se snaží
vyprovokovat válku, kterou jsem neměl ani v nejmenším
chuť vést. Žádná žena na světě přece nestojí za to, aby
celý rod vychovával svoje děti jen do válečné zbroje a
upadal do zkázy. I když bývala tak nevinná. Michael však
nemusí zemřít zrovna dnes, aby se mu po smrti dostalo
věčného zatracení. A dal bych ruku do ohně za to, že
Michael měl už v minulosti více než dost příležitostí, aby
ho v pekle očekávali s otevřenou náručí.

Greylenovu pozornost upoutal najednou záblesk oslni-
vého světla, který se objevil na vrcholku kopce. Natočil
proto svého koně tak, aby měl lepší výhled. Na skále stála
osamělá mužská postava, šat kolem ní vlál a rozcuchané
vlasy jí halily tvář. Muž natahoval paže směrem k tmav-
noucí obloze. V jedné ruce držel hůl, která zářila jako
rozpálené uhlí.

Grey pohlédl zpátky na bitvu a spatřil Michaela MacBa-
ina, jak uklidňuje svého koně a pozoruje scénu na skále.
Avšak než si Grey stačil uvědomit, co vidí, bitva jej spolu
s MacBainem znovu pohltila. Grey už ale najednou neměl
chuť v boji pokračovat.

Pendaar měl zavřené oči a hlasitě prozpěvoval magic-
kou formuli předků. Všude kolem něj se blýskalo, vlasy
mu vlály na ramenou a vítr mu přilepil šat k nohám.
Zpoza jeho víček pronikala záře a čaroděj vrávoral pod
náporem vichřice.

Hluk bitevní vřavy ještě zesílil.

Pendaar otevřel oči a zadíval se na ošlehanou, sukovi-
tou hůl, kterou svíral v ruce. Nic se nestalo. Podíval se
do údolí. Ti neznabohové MacBainové pořád doráželi na
MacKeageovi.

Když opět pozvedl hůl k nebi, mračna začala vřít, vítr
zaskučel a spustil se liják. Čaroděj se ponořil až do hlubin
své duše a vyzval předky, aby mu dovolili spojit přírodní
energii se silou, kterou se mu za čtyři sta let kouzlení
podařilo nashromáždit. Nemohl připustit, aby Greylenovi
dnes někdo ublížil. Ten muž byl předurčen k mnohem
vznešenějšímu osudu — měl podniknout cestu, o jaké se
většině smrtelníků nikdy ani nesnilo.

Kouzelník stál pevně na skále s nohama široce rozkro-
čenýma a otřásal se v příbojích energie, kterou v sobě
nahromadil. Pozvedl hlavu a rozpřáhl ruce. Pak pomalu
promluvil magickou řečí a vyslovil prastaré kouzlo. Vlasy
se mu opět zelektrizovaly. Energie, která Pendaarovi pro-
jížděla celým tělem, škubala každým jeho nervem.

Pořád se však nic nedělo.

Pendaar zuřivě zaklel a mrštil třešňovou holí o balvan,
na kterém před chvílí odpočíval. Hůl se odrazila, rozlomila
se a v tom ji najednou pohltila záře blesku. Čaroděj
pozoroval, jak se nástroj vznáší nad údolím a do všech
směrů z něj tryskají proudy magické energie.

Pak se krajina ponořila do hluboké temnoty. Řinčení
zbraní, křik i dusot koňských kopyt najednou přehlušilo
mocné hřmění. Z nebe začaly padat těžké provazy deště,
což ještě všudypřítomný chaos umocnilo. Stromy se pod

náporem větru ohýbaly a. lámaly. Balvany praskaly a ze
skály, na které Pendaar stál, padaly kusy horniny.

A Pendaar najednou uklouzl a spolu s kameny se řítil
dolů. Udělal kotrmelec a když se při sesuvu snažil něčeho
zachytit, promočený šat se mu omotal kolem těla. Déšť,
bahno, kamení i porost se valily dolů ze svahu a unášely
čaroděje s sebou.

Když se bouře konečně utišila, zůstal Pendaar ležet
s obličejem v kaluži bláta. Slunce znovu vysvitlo a jeho
paprsky donutily kouzelníka otevřít oči.

V krajině se rozprostilo nečekané ticho a stařec se
pohnul. Pomalu se posadil, odhrnul si vlasy z obličeje
a rozhlédl se. Promnul si oči a znovu se podíval kolem
sebe. Potom si položil hlavu do dlaní a zdrceně zasténal.

Co jsem to jenom provedl?

Zdálo se sice, že se Greylen MacKeage na cestu skutečně
vydal. Jenomže válečník neputoval sám.

Žádný z MacKeageů tady nezůstal. Avšak po lsivých
MacBainech také jako by se zem slehla, zhrozil se Pen-
daar. Bouře odnesla dokonce i koně. Jediné, co po nich
zbylo, byly stopy v bahně, zválená tráva a vzdálené dunění
doznívající bouřky.

Pendaar zíral do prázdné kotliny.

Proč jen jsem neodešel s nimi?

Greylen MacKeage, jeho družina a dokonce i ti za-
tracení MacBainové podnikli pouť časem a já jsem tady
zůstal, posteskl si čaroděj. Proboha živého! Právě se ocitli
v jednadvacátém století úplně bez pomoci a nevědí, co mají
dělat. A já tady sedím jako hlupák a nemám ani ponětí,
kam se poděla ta prokletá hůl.

Pendaar se vyhrabal na nohy a začal hůl hledat. Lomil
přitom rukama, mumlal si zaklínadla a zběsile pobíhal
kolem. Nutně se potřebuju s válečníky setkat, říkal si zou-
fale. Musím se ujistit, že se vzájemně nepozabíjejí. Vždyť

by mohli modernímu člověku, který se jim neuváženě
připlete do cesty, nějak ublížit.

Pendaarovi trvalo asi hodinu, než hůl našel. Stála
v kaluži bláta a ještě pořád se otřásala v příbojích ener-
gie. Čaroděj nazdvihl plášť, vkročil do bláta, uchopil
vibrující hůl do ruky a pokusil si jí oddělit od země.
Dřevo zapraskalo a prudce se zkroutilo. Bylo zřejmé, že
kouzelnou hůl vztek vyvolaný předchozím zacházením
ještě neopustil.

Pendaar si jejího reptání nevšímal a znovu za ni prudce
zatáhl. Nečekaný výboj jej srazil na mokrou zem. Přitiskl
si hůl na prsa a zamumlal uklidňující zaříkadlo.

Čaroději trvalo dalších dvacet minut, než si kouzelnou
hůl opět usmířil. Jemně po ní přejížděl rukama a tlumeně
se omlouval.

Kouzelná hůl se pomalu uklidnila. Pendaar se postavil,
pozvedl ji k nebi a opět se pokusil přivolat kosmické síly.
Hůl se prodloužila, rozehřála a souhlasně zahučela.

Pendaar zavřel oči a začal prozpěvovat novou magickou
formuli. Holí přitom ve vzduchu opsal velký oblouk.
Najednou se mu u nohou objevil vak a mokré zablácené
oblečení mu zázračně zmizelo z těla. Otevřel oči, uhladil
si černou vlněnou kutánu, kterou si na sebe přikouzlil
a srovnal si bílý límeček u krku.

Čaroděj se usmál. Tak to má být. Konečně jsem zase
pánem svých kouzel.

Rychle poklekl, aby se přesvědčil, že vak obsahuje vše
potřebné. Nahmatal růženec, zubní kartáček a dokonce
elektrický holící strojek, který si už tak dlouho toužil
vyzkoušet. Na svazek bankovek, který si také poručil,
však zatím nenarazil. Nakonec jej objevil pod další vlně-
nou kutanou, pěti páry ponožek a červeně kostkovaným
kabátem MacKinaw.

Zdá se, že je všechno v pořádku, pomyslel si spokojeně.

Pendaar se zase postavil a zvedl hůl k nebi. Pak znovu
zazpíval magickou formuli, která jej měla přenést v čase.
Nebe nad roklinou opět potemnělo a objevily se první
blesky. Pendaar sebral ze země vak, zavřel oči a nahrbil
ramena směrem k bouři, která ho měla pohltit.

Kolem něj začaly zběsile poletovat jiskry a v bíle ozá-
řeném vzduchu praskaly elektrické výboje. Čaroděj se
naposledy rozhlédl po krajině dvanáctého století. Na cestě
za Greylenem MacKeagem jej provázely ozvěny vlastního
nadšeného křiku. Jeho posláním teď bude pomáhat bo-
jovníkovi v hledání ženy, kterou mu osud předurčil.

Kapitola 1

První zimní dny v Americe,
počátek jedenadvacátého století

Mary Sutterovou drželo při životě jen čiré zoufalství.
Musela ještě něco zařídit a odmítala podlehnout smrti,
dokud nepověří svou sestru Grace důležitým úkolem.

Grace se posadila na nemocniční postel a ze všech
sil se snažila zadržet slzy. Hrozně ji bolelo, když viděla,
s jakou námahou se její sestra pokouší mluvit. Pokojem
se už neozývalo tiché pípání ani monotónní hukot; sestry
odvezly přístroje, které monitorovaly Maryino umírání.
Obklopovala je jen tíživá nehybnost. Grace seděla úplně
tiše a toužebně si přála, aby sestra mohla žít dál.

Grace se o tragické automobilové nehodě, která se
stala předešlý den v poledne, dozvěděla telefonicky.
Ihned přijela do nemocnice. Informovali ji, že Mary už
prodělala nezbytný porod císařským řezem. Asi v šest
hodin ráno lékař s definitivní platností konstatoval, že
sestra umírá.

Mary byla o tři roky mladší a taky mnohem praktičtější.
Byla to ona, kdo stál nohama vždycky pevně na zemi,
a rozhodně byla také tvrdohlavější než Grace. Už když
bylo Mary pět, měla v rodině Sutterů rozhodující slovo.
Byla neustále v opozici, jak proti stárnoucím rodičům, tak

proti Grace a starším, napůl nevlastním bratrům, dokud
ještě bydleli doma. Když rodiče před šesti lety tragicky
zahynuli při lodním neštěstí, byla to právě Mary, kdo po
jejich smrti vše zařídil. Šest nevlastních bratrů se sjelo ze
všech koutů světa jenom proto, aby je pověřila nést otcovu
a matčinu rakev.

Po velkolepém a srdcervoucím obřadu se bratři vrátili
do svých domovů a zaměstnání. Grace odjela zpátky do
Bostonu, aby si dodělala doktorát z matematiky a fyziky.
Mary prohlásila, že zůstane v Pine Creek v Maine, aby
s láskou pečovala o starý rodinný statek.

Když se před čtyřmi měsíci najednou objevila přede
dveřmi v Norfolku ve Virginii, Grace byla jaksepatří
překvapená. Věděla, že jenom něco opravdu závažného
mohlo Mary donutit, aby opustila zalesněnou krajinu,
kterou tolik milovala. Stačilo však, aby si sestra sundala
bundu a Grace pochopila.

Mary byla těhotná. Těhotenství se teprve začínalo rý-
sovat a Grace bylo jasné, že sestra neví, co má dělat.

Těhotenství probraly v následujících čtyřech měsících
mnohokrát a někdy se dokonce pohádaly. Mary však
zarytě odmítala Grace příčinu svého trápení prozradit.
Přijela, aby si urovnala myšlenky, znovu sebrala odvahu
a rozhodla se, co bude dál dělat. Nadevše otce svého dítěte
milovala, to ano, ale nebyla si jistá, jestli si jej chce vzít.

Je ten muž snad ženatý? Chtěla Grace vědět.

Ne.

Žije ve městě? Musela by se kvůli němu Grace stěhovat?
Ne.

Je to kriminálník?
Samozřejmě, že ne.

Ať se Grace snažila sebevíc, nemohla ze sestry dostat,
proč se nesebere a neodjede si domluvit datum svatby dřív,
než se dítě narodí.

Mary jí ani neprozradila jméno budoucího otce dítěte.
Grace se dozvěděla jenom to, že je Skot a že do Pine Creek
přijel přesně před rokem.

Potkali se na večeři uspořádané místními statkáři a ší-
leně se do sebe zamilovali. Mary otěhotněla hned při
prvním milování. Po třech měsících ji ten Skot během
jedné romantické večerní procházky povykládal nějakou
nesmyslnou historku (tak to Mary sama řekla) a požádal
ji o ruku.

O dva dny později přijela Mary za Grace do Virginie.

A celé čtyři měsíce se Grace snažila z Mary vypáčit, co
jí ten Skot řekl. Ale sestra nic neprozradila a tvářila se
zamyšleně. Teprve včera zčistajasna prohlásila, že se vrací
do Pine Creek a slíbila, že později sestře všechno vysvětlí.
Byla pryč asi hodinu, když zazvonil telefon, Mary byla ještě
ve městě, když se na šestiproudové dálnici srazila s autem
jedoucím v protisměru, které řídil opilý řidič. Záchranářům
trvalo přes tři hodiny, než se jim podařilo těžce zraněnou
Mary z vraku vyprostit a odvést do nemocnice.

A teď umírala.

Jejího synka uložili na oddělení v přízemí. Přestože
musel matčino lůno opustit o celý měsíc dřív, byl zcela
zdráv a v pořádku.

Do pokoje vstoupila zdravotní sestra a zkontrolovala
obsah sáčku s nitrožilní výživou, který visel nad Maryiným
lůžkem. Se zúčastněným pohledem Grace pošeptala, aby
se na ni obrátila, kdyby cokoliv potřebovala, a tiše odešla.
Grace za ní vyběhla na chodbu.

„Může Mary vidět dítě?" Zeptala se sestřičky. „Může
ho pochovat?"

Zdravotnice se zamyslela, ale tvář se jí po chvilce roz-
jasnila mateřskou něhou.

„Pokusím se to zařídit," přikývla souhlasně. „Taky si
myslím, že by si matka měla synka pochovat co nejdřív."

Zlehka položila Grace ruku na rameno. „Slečno Sut-
terová, je mi vážně moc líto, co se stalo. Zdravotní stav
vaší sestry byl po nehodě velmi vážný a porod císařským
řezem všechno ještě zhoršil. Slezina se protrhla a ostatní
orgány postupně přestávají fungovat. Veškeré naše po-
kusy byly marné. Vlastně je docela zázrak, že je ještě při
vědomí."

Sestra se k Mary naklonila a důvěrně jí pošeptala:
„Víte, tady mu říkáme zázračné dítě. Na jeho tělíčku jsme
neobjevili ani jedno jediné škrábnutí a i když se narodilo
předčasně, nepotřebuje ani inkubátor."

Grace se s námahou usmála. „Prosím, přineste ho
matce," řekla. „Mary se musí ujistit, že je chlapec v po-
řádku. Pořád se na něj ptá."

S těmito slovy se obrátila a vrátila se do pokoje. Mary
byla stále ještě vzhůru a se zastřeným pohledem svých
modrých očí pozorovala, jak k ní Grace přichází a usedá
na kraj postele.

„Chci, abys mi něco slíbila," zašeptala namáhavě.

Grace ji opatrně vzala za ruku protkanou hadičkami.
„Cokoliv, slibuju," prohlásila pohnutě a jemně jí stiskla
prsty. „Povídej."

Mary se slabě pousmála. „Vím, že umírám," řekla a po-
kusila se stisk opětovat. „Když jsi mi naposledy něco slíbila,
bylo ti osm."

Grace několikrát zamrkala a snažila se nedat najevo,
jak moc ji zmínka o smrti zasáhla. Nechtěla, aby Mary
umřela. Chtěla se vrátit o dva dny zpátky k okamžiku,
kdy se se sestrou dohadovala tak, jak to dělají lidé, kteří se
milují. „A zřejmě toho budu litovat stejně jako tenkrát,"
řekla s předstíraným veselím.

Maryiny oči potemněly. „Ano, asi budeš."

„Tak mluv," pobídla ji sestra.

„Chci, abys mi slíbila, že odvezeš dítě domů k jeho otci."

Grace se zarazila. Čekala, že ji Mary požádá, aby syna
vychovala, a ne aby ho dala pryč.

„Odvést ho k otci?" opakovala Grace a nevěřícně krou-
tila hlavou. „Mám ho dát muži, od kterého jsi před čtyřmi
měsíci utekla?"

Mary slabě stiskla sestřinu ruku. „Včera jsem jela za
ním," připomněla jí.

„Dokud mi neřekneš, proč jsi odjela z Pine Creek a proč
ses rozhodla se vrátit, nic ti neslíbím," prohlásila Grace.
„Řekni mi, čím tě tak vyděsil."

Mary najednou vypadala duchem nepřítomně a Grace
se na chvilku lekla, že ztratila vědomí. Mary začala
přerývavě dýchat, mělké nádechy jí čím dál víc vyčer-
pávaly. Ztěžkla jí víčka a zasklený pohled působil strašně
vzdáleně. Když už si Grace začínala s bolestí myslet, že
byla její poslední otázka zbytečná, Mary přece jen potichu
promluvila.

„Vystrašil mě," řekla. „Když mi vylíčil svůj příběh, lekla
jsem se."

„Jaký příběh?" naléhala na ni Grace a opět ji vzala na
ruku. „Co ti řekl?"

V Maryiných očích se najednou objevily šibalské
ohníčky. „Nazdvihni mi postel," poručila. „Chci vidět
výraz tvého obličeje, až uslyšíš, co mi řekly ty moje
vědátorko."

Grace zmáčkla tlačítko na posteli a pozorovala, jak si
pacientka pomalu sedá. Mary jí takhle oslovovala jenom,
když se spolu o něčem přely. Grace pak byla za vědce
a Mary za snílka.

„Dobře. Ven s tím," řekla Grace a nesmyslně zadoufala,
že by jiskry v sestřiných očích mohly znamenat naději.
Upravila opatrně Mary polštář pod hlavou a zeptala se
zvědavě: „Tak co ti ten tvůj drahý řekl tak strašného, že
tě od sebe odehnal?"

„Jmenuje se Michael."

„No konečně. Takže Michael. A příjmení?"

Mary neodpověděla. Pohled upřela kamsi za Grace
a snažila se nabrat dech.

„Přistěhoval se do Pine Greek z Nového Skotska,"
řekla. „A ještě předtím žil ve Skotsku." Podívala se na
Grace a její zakalené oči najednou zneklidněly. „Řekl mi,
že se ve Skotsku narodil," a důvěrným šeptem dodala:
„V roce 1171."

Grace se narovnala a zadívala se Mary do očí. „Cože?"
zeptala se v přesvědčení, že špatně slyšela. „Kdy?"

„V roce 1171."

„Chceš říct v roce 1971, že?"

Mary pomalu zavrtěla hlavou. „Ne, v roce tisíc sto
sedmdesát jedna. Před osmi sty lety."

Grace se zamyslela. Nesmyslná historka je příliš slabý
výraz. Pak se ale zlehka se pousmála. „Mary, ty jsi ho
opustila jenom proto, že věří v reinkarnaci?" Mávla
rukou a dodala: „Prosím tě, polovina lidské populace
věří v minulé životy. Světové náboženské nauky jsou na
převtělování dokonce založeny."

„Ne," zavrtěla Mary hlavou. „Tohle tím Michael ne-
myslel. Řekl mi, že prvních dvacet pět let života strávil
ve dvanáctém století ve Skotsku a poslední čtyři roky
v současnosti v Severní Americe. A že ho v čase přenesla
bouře."

Tohle vyrazilo Grace dech.

„Spolu s ním se sem dostalo ještě dalších pět členů jeho
rodu i jejich koně," dodala.

Grace při pohledu do jejích posmutnělých očí zadržela
nesouhlasný povzdech. „A kde jsou ti muži teď? A jejich...
jejich... koně?"

Mary uchopila Grace za ruku a nečekaně silně ji stiskla.
„Proto jsem se k němu chtěla vrátit. Pro Michaela je

rodina důležitá. Je teď na celém světě sám. Má jenom
naše dítě. Proto mu musíš syna předat."

Mary vyčerpaně vydechla. „Umírám." Podívala se na
Grace smutným rezignovaným pohledem. „Grace, musíš
to pro mě udělat. A musíš taky Michaelovi říct, že ho
miluju." Po tvářích jí stékaly slzy beznaděje.

Grace se na sestru podívala přes hradbu svých vlast-
ních slz.

„Víš vůbec, co říkáš Mary? Žádáš mě, abych dala tvoje
dítě šílenci. Jestli ten člověk vážně věří tomu, že cestuje
časem, pak musí být padlý na hlavu. A ty chceš, aby
vychovával tvého syna?"

Mary roztřeseně vydechla a zavřela oči. V místnosti se
znovu rozhostilo ticho.

Mary po ní chtěla, aby dala to dítě — jejího synovce —
nějakému chlapovi, který ani nemá všech pět pohromadě.
Grace schovala obličej v dlaních, Jak ji jen mohla Mary
o něco takového požádat?

Ale jak by mohla nesplnit sestřino poslední přání?

Dveře se potichu otevřely. Grace zvedla hlavu a uviděla
zdravotní sestru, jak před sebou tlačí průhledný umělo-
hmotný vozík. Mávaly z něj maličkaté ručičky, které až
po prstíky zakrývaly příliš dlouhé bavlněné rukávy.

„Můj bože. Podívej se na něj, Grace," zašeptala Mary
a natáhla k němu třesoucí se ruku. „Je tak malinký."

Sestřička umístila vozík vedle postele. Dala Mary pol-
štář na klín a opatrně jí na něj přemístila pravou ruku. Pak
vzala do náruče ten malý broukající uzlíček a opatrně ho
položila na polštář na Maryině klíně.

„Je tak růžovoučký," řekla Mary, když ucítila dětskou
hlavičku na své dlani. „A tak krásný."

„Myslím si, že má hlad," řekla sestřička. „Pokud se
na to cítíte, mohla byste mu dát napít trochu oslazené
vody."

„Ano," řekla Mary a natahovala ruku po pokrývce.

Zdravotnice umístila dítě do ohybu Maryiny zlomené
paže a podala jí láhev s dudlíkem, která obsahovala čirou
tekutinu. Jak dítě kopalo nožičkama, hadičky zavedené
v Maryině levé ruce se do sebe zamotaly. Sestřička obešla
postel, podala láhev Grace a opatrně vytáhla pacientce
přívod nitrožilní výživy z levé ruky. Z kapsy uniformy
vytáhla obvaz a ránu ošetřila.

„Tak. Tohle nepotřebujete," řekla a zavěsila hadičky na
stojan s výživou. Znovu uchopila láhev s cukrovou vodou
a vsunula ji dítěti do nedočkavé pusinky. Mary měla ted
volnou ruku a neohrabaně se pokusila nakrmit dítě sama.

Sestřička je chvíli pozorovala, aby se ujistila, že Mary
úkol zvládne, a pak se obrátila na Grace.

„Nechám vás o samotě," řekla. Usmála se, ale když opět
pohlédla na Mary a na miminko, oči jí posmutněly. Znovu
se otočila na Grace. „Kdybyste.cokoliv potřebovaly, za-
zvoňte. Hned přijdu."

Grace na chvilku zpanikařila. Sestřička je tady chce
nechat samotné? Ani jedna z nich nemá přece vůbec tušení,
jak se o kojence starat.

„Podívej, Grace. No není nádherný?" řekla Mary.

Grace se postavila a začala si synovce prohlížet. Nád-
herný? Je to bezpochyby to nejošklivější dítě, co jsem
kdy viděla, pomyslela si. Buclaté tváře postupně rudly, jak
s námahou sál. Víčka měl pevně zavřená, brada s krkem
splývaly v řadu faldů a zpod světlemodré pletené čapky
vykukovaly chomáče tmavých rovných vlasů.

„Je úžasný," odpověděla.

„Stáhni mu čapku," požádala Mary sestru. „Chci vidět
vlásky."

Grace opatrně sejmula synovci čepičku, ale okamžitě se
ji pokusila nasadit zpátky. Sestrám se naskytl pohled na
jeho velké a pozoruhodně tvarované uši, které o dobrý

palec odstávaly od hlavičky a nadzvedávaly vlásky do
příšerných hřebíků.

Vypadal jako skřítek.

„No není krásný?" Opakovala Mary.

„Je skvělý," ujistila ji Grace a ze všech sil se ho snažila
vidět Maryinýma očima.

Mary vždycky milovala zvířata a často domů tahala
ošuntělá koťata, poraněné ptáky, malé ježky a prašivé
psy. Není tedy divu, že jí synek připadá jedinečný, říkala
si Grace.

To tedy je. Ošklivý, ale jedinečný.

„Pomoz mi ho svléknout," řekla Mary. „Spočítáme mu
prstíky."

Grace se na sestru nevěřícně podívala. „Spočítat je?
A proč? Myslíš si snad, že mu nějaké chybí?"

Mary se slabě pousmála a okrajem přikrývky utřela
miminku pusu. „Jistěže ne. Jenom se to tak prostě dělá."

Grace se rozhodla, že sestru rozveselí. Opatrně se
pokusila rozvázat provázky pyžamka, což nebylo vůbec
jednoduché. Dítě mělo ted plné bříško, šťastně kopalo
nožičkami a u našpulené pusinky se mu dělaly obří bubliny.

Grace si musela pomoct oběma rukama a za Maryiny
asistence se jí konečně podařilo nožky obnažit. Grace
nejdřív nazdvihla jedno chodidlo, pak druhé, a hlasitě
počítala prsty.

Znovu je přepočítala.

Dvanáct.

Šest na každé noze.

Mary radostně vzdychla. Tedy alespoň to znělo ra-
dostně. Grace na ni zaraženě zírala.

„Dárek od tatínka," zašeptala Mary nadšeně. „Michael
měl na každé noze šest prstů."

A to má být důvod k radosti? Podivila se v duchu Grace.
Co je na deformaci tak skvělého?

„Sundej mu košilku i plenku," řekla Mary. „Chci ho
vidět nahého."

Grace dostala strach. Jaké další překvapení se asi pod
oblečením ještě skrývá? Přestože měla strach, aby malému
nějak neublížila, neodvážila se Mary nevyhovět. Vůbec
nevěděla, jak se to dělá. Kruci, vždyť ani coby dítě jsem
si s panenkami nehrála. Jako malá jsem chodila s tátou
na výlety do hor a na ryby. Když mi bylo osm, starší
bratr přinesl domů biografii Alberta Einsteina a obje-
vila jsem tak zázračný svět vědy. Od té doby se mými
nejoblíbenějšími hračkami staly dalekohledy, odborné
knihy a velká tabule, na kterou jsem si křídou psala
matematické rovnice.

Grace svlékla dítěti košilku. Když však stáhla plenku,
zalapala po dechu a rychle mu ji zase zpátky oblékla.

Mary však dítě sama úplně obnažila. „Nebuď taková
puritánka, Grace," řekla a pohladila miminko po za-
dečku. „Přesně takhle to má vypadat. Do toho doroste."
Mary zlehka přejela rukou po jeho tváři a prsty jej
pak mateřsky hladila po celém těle. „Podej radši novou
plenku, než nás počůrá," řekla.

Grace jí rychle vyhověla a společnými silami se jim
nakonec podařilo dítě přebalit a znovu mu obléct košilku.

Grace mu zrovna zavazovala tkaničky na nohavici,
když ucítila, jak jí na ruku dopadla horká slza. Zarazila
se a pohlédla na sestru. Mary se dívala na synka a tiše
plakala.

„Co se děje, Mary? Máš bolesti?" Zeptala se. Raději
pevněji sevřela dítěti nožku, aby nemohlo matku kopnout
a ublížit jí.

Mary pomalu zavrtěla hlavou. Nespouštěla ze synka
oči a znovu jej pohladila po tváři. „Chtěla bych ho vidět
vyrůstat," .zašeptala-slábnoucím hlasem. Podívala se na
Grace. „Chci být u něj, až spadne a rozbije si koleno, až

uloví prvního hada, dostane svůj první polibek, nebo až
bude mít zlomené srdce."

Mary zůstala jako opařená. Zavřela oči a snažila se
vzdorovat bolesti, která jí stoupala hrdlem. Teď se nesmí
rozplakat.

Mary natáhla ruku a se stejnou něhou, jakou laskala
syna, pohladila Grace po tváři. „Teď je to na tobě, Grace.
Musíš tu být pro něj. Vezmi ho za tátou a snaž se jim být
oběma oporou. Slibuješ?"

„Ale on není normální, Mary. Myslí si, že putoval v čase."

Mary se na syna podívala. „Možná, že je to pravda."

Grace měla chuť křičet. Zatemnila snad sedativa sestře
mozek? Byla snad tak unavená a slabá, že už jí nedocházelo,
o co Grace vlastně žádá?

„Mary," řekla, vzala sestru za bradu a podívala se jí do
očí. „Lidé nemohou cestovat v čase."

„Je mi úplně jedno, jestli přišel třeba z Marsu, Grace.
Miluju ho. A on bude našeho syna milovat víc než
kdokoliv jiný. Ti dva se potřebují. Slib mi, že zařídíš,
aby byli spolu."

Grace poodešla k oknu a zadívala se ven. Neměla
nejmenší chuť něco takového slibovat. Nevím sice o dětech
vůbec nic, ale jsem alespoň duševně v pořádku a mám
stálý příjem, říkala si. Co může být na výchově chlapce
tak těžkého? Přečtu si nějakou příručku a poskytnu mu
život plný lásky a postarám se o něj.

Nikdy toho Skota Michaela neviděla, ale z toho, co sly-
šela, si o něm neudělala zrovna nejlepší obrázek. Zároveň
si však nedokázala představit, že by nesplnila Maryino
přání. Bylo to poprvé, co ji sestra o něco podobného
požádala. Grace nevěděla, co je silnější — sesterská láska
nebo starost o synovce?

„Pojď si za námi lehnout, Grace," řekla Mary. „Jako
když jsme byly malé."

Grace se obrátila a zadívala se na ty dva. Mary měla
zavřené oči, dítě spalo a tisklo se jí k hrudi. Grace došla
k posteli a rychle ji vrátila do vodorovné polohy. Bez vá-
hání se zula, uvolnila boční zábranu a vklouzla za sestrou.
Mary se k ní hned přitulila.

„To je příjemné," řekla Mary, aniž by otevřela oči. „Kdy
jsme spolu naposledy ležely v posteli?"

„Když máma s tátou umřeli," připomněla jí Grace s ru-
kou položenou na dětském zadečku. „Neměly bychom
toho kloučka pojmenovat?" zeptala se a pohladila mi-
minko po zádech.

„Ne. Tohle bude Michaelova výsada," řekla Mary. „Do
té doby mu budeme říkat Malý."

„Malý jak? Neřekla jsi mi ani příjmení otce."

„MacBain. Jeho táta se jmenuje Michael MacBain. Kou-
pil po Bigelowových farmu na vánoční stromky."

Tohle byla pro Grace novinka. „Co se stalo s Johnem
a Ellen Bigelowovými?"

„Pořád tam žijí. Michael bydlí s nimi," řekla Mary
slábnoucím hlasem, Otočila hlavou a bezvýrazně se na
Grace podívala. Její ještě nedávno zářivě modré oči byly
teď skelné a plné slz. „Je to dobrý muž, Grace. Tvrdý jako
skála," řekla a znovu zavřela oči.

Až na to, že si myslí, že je mu osm set let, pomyslela si
Grace. Sundala ruku ze svého synovce a odhrnula sestře
vlasy z čela.

„Pořád čekám na tvůj slib," připomněla jí Mary a tváří
se přitiskla k sestřině dlani.

Grace se zhluboka nadechla a to, co tak dlouho tvrdo-
hlavě a možná i sobecky odmítala, přeci jen přislíbila.

„Slibuju, Mary. Vezmu tvého syna k Michaelu Mac-
Bainovi."

Mary políbila Grace na tvář, hluboce si povzdechla
a přitiskla se k sestře blíž. „A můj popel rozprášíš z hory

TarStone," řekla a její hlas přešel v šepot. „Ráno o letním
slunovratu."

„O... o letním slunovratu. Slibuju."

Grace jednou rukou podpírala Maryinu hlavu a druhou
hladila miminko. V pokoji se opět rozhostilo důstojné
ticho. Grace se schoulila na sestřino rameno a poslouchala,
jak v Mary pomalu slábnou pravidelné ozvy.

Za dvě hodiny bylo po všem. Maryino srdce se prostě
zastavilo. Už bylo slyšet jen tichý dech spícího dítěte.

Kapitola 2

Kdyby lži byly jako déšť, měla by Grace určitě co dělat,
aby se neutopila. Za poslední čtyři hodiny napovídala
tolik nesmyslů, že by si teď stěží dokázala vybavit byť jen
polovinu z nich. A lži, které si pamatovala, měly příliš
krátké nohy.

Grace zavřela poslední kufr a zacvakla na něm zapínání.
Pak začala hledat příruční tašku. Dvakrát se přitom musela
vyhnout Jonathanovi a on si ani podruhé nevšiml, že
nevěnuje nejmenší pozornost tomu, co říká.

Nebo spíše na co se ptá.

Jonathan Stanhope III. byl majitelem a zároveň vý-
konným ředitelem StarShip Spaceline — vysoce mo-
derní společnosti, která už brzo hodlala svým klientům
nabídnout cestování do vesmíru. Jonathan řídil tři sta
zaměstnanců a jeho firma si ve vědeckých kruzích úspěšně
držela prvenství. Posledních osmnáct měsíců pro něj
pracovala i Grace.

Jonathan byl také mužem, kterého si chtěla vzít.

I když v tuhle chvíli by ho nejradši vystřelila do vesmíru,
aby otestoval některou ze svých nevyzkoušených raket.

Jonathan nebyl rád, že odjíždí. Coby zaměstnavatel
splnil svou povinnost a dal jí čtyři týdny volna, aby se
mohla vzpamatovat ze sestřiny smrti. Nemohl tedy uvěřit,
že po něm chtěla ještě víc času.

„Co se týká Maine, Grace," řekl už asi počtrnácté a šel
za ní nejdřív do ložnice a pak i do kuchyně, „není tam ani
spolehlivé telefonické spojení. Je to úplná díra."

„Tak se s tebou spojím přes satelit," opáčila, otevřela
kuchyňskou linku a vyndala z ní dvě láhve s umělou
výživou a další kojenecké potřeby. Ze všeho odpočítala
třídenní příděl a uložila jej do příruční tašky. Pak si stoupla
před ledničku a sundala z ní vlastnoručně sepsaný seznam.
Plenky. Bude potřebovat ještě jednu celou tašku jenom na
pleny. Zamířila zpátky do ložnice.

Jonathan šel za ní.

„Počkej, zastav se," chytil ji za rameno a silou ji k sobě
otočil.

Grace se podívala do jeho neobyčejně sympatické tváře
s dokonalými rysy. Jenomže Jonathan se teď zrovna pří-
větivě netvářil. Byl naštvaný. Hodně naštvaný. Jeho inte-
ligentní šedohnědé oči se stáhly do úzkých štěrbin a zdálo
se, že mu pevné sevření čelistí každou chvíli rozdrtí zuby.

Grace se' nejdřív podívala na ruku, která jí svírala ra-
meno a pak i na druhou. Všimla si přitom, jak se zpod
manžety dokonale nažehlené košile zablýskly rolexky.

„To bolí," řekla.

I když měl Jonathan vztek, byl to gentleman a okamžitě
ji pustil. Hlasitě se nadechl, ustoupil a rukou si uhladil
perfektně zastřižené blond vlasy.

„Sakra, Grace. Horší období už sis vážně vybrat nemohla.
Na konci týdne nám mají přijít první zprávy z Lusku."

Tak tohle dělalo Jonathanovi starosti. Nebál se, že
mu bude Grace chybět. Měl strach, aby její nepřítom-
nost neuškodila společnosti. Před šesti týdny vypustili do
vesmíru satelitní družici, kterou na návrh Grace pojmeno-
vali Lusk — připomínala totiž dlouhý hrachový lusk a byly
v ní zabudovány ty nejmodernější počítače. Jednotlivé
programy se do chodu uváděly postupně a právě ted už

družice pracovala na sto procent. Grace byla ve StarShip
Spaceline jediná, kdo uměl data z Lusku rozšifrovat.

V oblasti vesmírného výzkumu vládl tvrdý konkurenční
boj. Už nešlo o vítězství Američanů nad Rusy. Tenhle nový
zápas mezi sebou vedly soukromé společnosti, které se
snažily získat monopol v budoucí vesmírné turistice. Dva
největší konkurenti StarShip Spaceline měli sídla v Evropě
a v Japonsku. Všechny tři společnosti byly už jen malý
krůček od toho, aby vyvinuly alternativní raketový pohon.

Pevné palivo, které používala NASA, bylo dnes už za-
staralé. Vážilo příliš mnoho a samotnou raketu zatěžovala
palivová nádrž o několikanásobné hmotnosti, která taktak
prošla atmosférou Země.

Některé alternativní formy pohonu, jakým je například
iontové palivo, mikrovlny nebo antihmota, by mohly
z vesmírných letů udělat výdělečný byznys a lidé by
konečně mohli kolonizovat Měsíc a Mars.

Tohle všechno stálo především na matematicko-fyzi-
kálním výzkumu.

A Grace byla v tomto ohledu naprosto nepostradatelná.
Ve StarShip vedla matematický výzkum. Zpracovávala
číselná data, jejichž pomocí hodnotila jednotlivé teorie.
Jejím úkolem bylo prohlédnout si dané schéma a za použití
matematických vzorců rozhodnout, zda je lze prakticky
realizovat, či nikoliv.

Za posledních osmnáct měsíců vyvrátila Grace už něko-
lik vědeckých teorií, které by ve výsledku stejně ztrosko-
taly. Ušetřila tak Jonathanově společnosti miliony dolarů.

Lusk ted obíhal kolem Země a všichni doufali, že jim
konečně poskytne cenné informace, které zajistí StarShip
ve světě vědy trvalé prvenství.

„Data z Lusku mohu přijímat stejně dobře v Maine jako
tady, Jonathane," ujistila ho. „Počítač i satelitní přijímač
už mám v kufru."

„Ale co tvé další úkoly?"

„Carl a Simon na nich bez problémů pracují sami už
čtyři týdny. Nevidím žádný důvod, proč by v tom nemohli
pokračovat."

Z šatny vytáhla další tašku na plenky. Když se otočila,
zjistila, že jí Jonathan opět stojí v cestě. Napětí v jeho
tváři povolilo a zase se na Grace díval svýma oříškovýma
očima, do nichž se před osmnácti měsíci zamilovala.

„Grace. Co se týká toho dítěte," řekl jemně.

„Co je s ním?"

„Vrátí se s tebou zpátky?"

Tak to je tedy otázka za všechny peníze. Grace si ze všech
sil snažila vzpomenout, kterou z polopravd Jonathanovi
řekla, co všechno napovídala sociální pracovnici a co svým
bratrům. A co vlastně řekla Emmě, té hodné sestřičce,
která byla tak laskavá a vzala si na čtyři týdny volno
jenom proto, aby mohla Grace s Malým pomáhat.

„V Maine se rozhodnu," odpověděla Jonathanovi.

„To dítě patří otci."

„Mělo by hlavně být u člověka, který se o něj dokáže
postarat," odvětila.

„Slíbilas to přece svojí sestře," připomněl a opět ji vzal
za ramena. Jeho dotyk byl tentokrát jemný, slova však ne.
„Ty se vůbec nesnažíš se s Maryinou smrtí vyrovnat," řekl,
„čím déle ji budeš mít u sebe, tím déle to můžeš odkládat,
že?"

„To není pravda."

Natáhl ruku, odhrnul Grace neposlušný pramen vlasů
z obličeje a dal jí ho za ucho. „Právě teď stojí uprostřed
naše kuchyňského stolu. Dala jsi svou sestru do plechovky
od Oreo sušenek a povídáš si s ní."

Grace vydržela jeho upřený pohled jenom proto, aby
nepoznal, jak moc ji ta slova ranila. „Starám se o dítě svojí
sestry, Jonathane. Chceš, abych ji spláchla do záchodu?

Nebo bych ji měla do Pine Creek poslat poštou? Mary
Oreo sušenky zbožňovala. Dokud nenastane letní sluno-
vrat, bude jí tam nejlíp. Až bude čas, rozpráším popel
z TarStone."

„Letní slunovrat bude až za čtyři měsíce," řekl a znovu
se zachmuřil. „Už když jsi mě žádala o tohle volno, řekl
jsem ti, že čtyři měsíce jsou moc. Dal jsem ti celý měsíc,
víc si prostě jako zaměstnavatel nemůžu dovolit."

„Beru si další čtyři měsíce, Jonathane," odvětila stroze
a připravila se na nesouhlasnou reakci. „Dlužím to Mary
i jejímu dítěti."

Jonathan ji nečekaně objal a zopakoval: „Musíš ji nechat
jít, Grace."

Grace mu opřela hlavu o rameno. V Jonathanově náručí
se vždycky cítila příjemně. Za těch pár schůzek, čo spolu
měli, pochopila, že je pro ni ideálním mužem do budouc-
nosti. Tak proč se ted cítím tak prázdná? Ptala se sama
sebe. Proč mám najednou dojem, že v sobě ten moderní,
ambiciózní muž nemá kousek citu? Jak to, že je tak sobecký
a nechápe, že se musím se sestřinou smrtí vypořádat?

„Vím, že budeš muset jet do Maine, najít otce dítěte
a začít zase žít," pokračoval. „Jinak tě s sebou sestra
stáhne do hrobu." Trochu se odtáhl, aby viděl Grace do
obličeje. „Dívala ses v poslední době do zrcadla? Proč
máš proboha na sobě tepláky a mikinu na cvičení? Úplně
ty samé jako včera?"

„Lip se to čistí," odtáhla se od něj a začala cpát plenky do
tašky. „Miminko bryndá a skvrny od sunaru bych z hedvábí
nevyprala."

„A to je druhá věc," řekl směrem k jejím otočeným
zádům. „Ty jsi matematická, ne matka. Nevíš o výchově
dětí vůbec nic. Ježíš, vždyť ani nedokážeš pořádně zapnout
tu tašku. A to dítě vypadá stejně umolousaně jako poslední
dobou ty."

Položil jí opět ruku na rameno. Grace se k němu otočila
a taška s plenkami jí spadla na zem. „Grace," pošeptal spíš
zoufale než rozzlobeně. „Nejezdi ještě. Ne teď. Počkej do
srpna, dokud Lusk nepřistane. Pak můžeš do Maine odjet.
Bude to bezpečnější."

„Bezpečnější?"

„Bude to lepší," opravil se. „Jakmile se Lusk vrátí zpátky
na Zem, zpátky pod tvou plnou kontrolu, klidně jed."

„To bude ještě o dva měsíce později. Nestihla bych
slunovrat. A musím se postarat o pozůstalost po Mary.
Nemůžu to půl roku nechat jen tak. Lidi v Pine Creek ani
neví, co se s ní stalo."

„Tak jim zavolej," řekl a stiskl jí ramena. „A taky zavolej
otci dítěte, ať si pro ně přijede. To je teď to nejlepší, co
můžeš udělat."

„Nejlepší pro tebe," zasyčela Grace, odtáhla se a zvedla
tašku s plenami. Narovnala se a znovu se na Jonathana
podívala. „Smrt nejbližšího člověka se nesděluje na dálku.
Chtěla bych vidět tebe, jak někomu po telefonu oznamu-
ješ, že žena, kterou miloval, je sice po smrti, ale nechala
mu tady dítě."

Grace potlačila nutkání omlátit mu tašku s plenkami
o hlavu a odešla z pokoje. Právě mířila do obývacího
pokoje, když na sobě ucítila Emmin upřený pohled. Zdra-
votnice zrovna krmila Malého.

Emma zvedla oči a zadívala se směrem za Grace. Grace
vycítila, že Jonathan stojí za ní.

„Odnesu ti zavazadlo do auta," procedil skrz zuby. „Dej
ke dveřím všechno, co si chceš vzít s sebou, a já to vezmu."

„Naložím si to do svého auta," řekla, otočila se a podí-
vala se mu do očí. „Emma nás odveze na letiště."

Rukou si prohrábl vlasy. „Vidím, že ti to nejspíš nevy-
mluvím," řekl a z očí mu pořád čišel vztek. „Víš přece,
jak jsou pro Starship tvoje expertizy důležité." Sevřel

čelisti, namířil na ni prstem a zavrčel: „Denně mi budeš
posílat rozbory informací z Lusku a byl bych moc rád,
kdyby ses vrátila dřív než za čtyři měsíce." Pak se otočil,
potichu vyšel ze dveří a zamířil ke svému autu, které
parkovalo na ulici.

„Hlavně neberte ty jeho řeči moc vážně," řekla Emma,
čímž přiznala, že celou hádku vyslechla. „Jde vám to
s Malým skvěle, Grace. A co se vaší sestry týká, vím moc
dobře, jaké to je ztratit někoho blízkého. Z toho se člověk
nedostane za čtyři týdny."

„Díky, Emmo. Ehm... Doufám, že vám nevadí to
s tím odvozem na letiště. Nedokázala jsem si představit,
že bych měla Jonathanovy řeči poslouchat ještě dalších
dvacet minut."

„Ne, drahoušku. Bude mi potěšením. Tady ho máte,
potřeboval by si odříhnout," řekla a podala Grace Malého.

Když si dítě opatrně brala, podložila mu hlavičku a pak
je pomalu otočila. Opřela si miminko o rameno a začala
chlapce jemně, ale rytmicky poplácávat po zádech.

„Už jste vymyslela, jaké mu dáte jméno?" zeptala se
Emma a začala balit dětské oblečení do další tašky.

„Napadlo mě jich už několik," připustila Grace. Pře-
cházela ted po místnosti, zlehka miminko popleskávala
a pohupovala s ním. „Ale žádné z nich není úplně to
pravé," řekla a odvrátila pohled.

Proboha, je hrozné, že musím téhle laskavé paní lhát.
Vyčítala si Grace. Mám jí ale snad přiznat, že nemůžu
nechat Malého pokřtít, protože na to má právo jenom
jeho otec? To nejde.

V nemocnici i na sociálce Grace řekla, že zatím netuší,
kdo by mohl otcem dítěte být. Byla to ta největší lež
v jejím životě. Bylo to nesmírně riskantní, ale zároveň asi
to nejrozumnější, co mohla udělat. V nemocnici nebyli
zrovna nadšení, že propouštějí dítě bez křestního jména,

které se uvádí na rodný list. Oficiálně — i když jenom
dočasně — se ted jmenoval Malý Sutter.

Ani soudci se nelíbilo, že dítě ještě nemá jméno. Avšak
po jednoduchém papírování dal Grace Malého do dočas-
ného opatrovnicví — tedy do doby, než v Maine vypátrají
jeho otce. Když pochopila, že se úřady v Maine budou věcí
zabývat, vymyslela si historku, že se Mary jednou vyspala
s nějakým chlápkem, který tamtudy jenom projížděl. Vů-
bec by se nedivila, kdyby po tak nehorázné lži plechovka
od sušenek doma v kuchyni vybouchla. Grace ale jenom
nechtěla, aby se někdo v celé záležitosti šťoural.

Musela si taky poradit s bratry. Když jim zatelefonovala
tu hroznou zprávu, všichni slíbili, že si zamluví letenku
a dorazí hned, jak jen to bude možné. Grace je však
přesvědčila, že momentálně není nic, co by mohli udělat,
a že pokud se chtějí s Grace rozloučit, můžou o letním
slunovratu dorazit na horu TarStone.

Nelhala, avšak zamlčela jednu strašně důležitou skuteč-
nost. Vůbec se jim nezmínila o dítěti.

I když Grace své bratry milovala, nechtěla, aby přijeli
a začali se plést do věcí, o kterých vůbec nic nevědí. Ne, že
bych v tom já sama měla jasno, posteskla si. Nemůžu jim ale
přece jen tak sdělit, že sice vím, kdo je otcem dítěte, ale že
si ten člověk myslí, že putoval v čase. Tahle „maličkost"
mi bude v hlavě ležet až do chvíle, kdy se s Michaelem
MacBainem osobně setkám a sama zhodnotím, jestli je ten
muž duševně v pořádku nebo ne.

Ano, takhle to bude lepší. Nedokázala si představit, že
by šest rozumných chlapů rozpitvávalo slib, který dala své
sestře. Grace došla k oknu obývacího pokoje, podívala
se ven a zahlédla Jonathanův mercedes, jak se rozjíždí ze
stopky na konci ulice. Zabořila nos do dětských vlásků
a dlouze se nadechla uklidňující miminkovské vůně šam-
pónu a pudru.

Právě se poprvé s Jonathanem pohádala a zároveň
nesmírně prohlédla.

Zajímal se jenom o společnost, konkurenci, která na
něj .tvrdě tlačí, a o novou družici, jež měla jeho výzkum
posunout dopředu. Fajn, s konkurencí sice nic neudělám,
říkala si Grace, ale Lusk si můžu vzít na starosti i v Maine.
Jakmile Jonathan zjistil, že tu sice fyzicky nebudu, ale
o expertízy nepřijde, okamžitě se uklidnil. V příštích
čtyřech měsících odvedu pro společnost dobrou práci
a zároveň se pokusím zavést tradici a trávit v Maine
dovolenou.

Z Jonathanova hlasu i reakcí bylo všat cítit ještě něco
víc. Kdybych to měla pojmenovat, řekla bych, že měl
strach, uvažovala Grace. Jakmile Jonathanovi došlo, že
mi nedokáže v odjezdu zabránit, tvářil se vyděšeně.

Bojí se snad, že se nevrátím?

Nebo má v hlavě jenom tu svoji družici?

Před šesti týdny, tedy těsně předtím, než vypustili Lusk
do vesmíru, se Jonathan změnil. Uzavřel se do sebe a moc
toho nenamluvil. Na poslední chvíli tehdy zrušil rande
a zavřel se na čtyři dny do laboratoře, kde dolaďoval
poslední maličkosti a sám dokončil všechny přípravy na
osmiměsíční pouť družice kolem Země.

A když pak vypustili Lusk do vesmíru, Jonathan se
začal v práci chovat divně. Ještě před Maryinou nehodou,
v době, kdy byl Lusk už dva týdny ve vesmíru, za Grace
co chvíli přišel a díval se jí přes rameno. Kontroloval
obrazovku počítače, která ukazovala průběh mise. Zbytek
času trávil ve své kanceláři za zataženými závěsy. Stávalo
se dokonce, že Grace při příchodu do práce zjistila, že tam
Jonathan zůstal přes noc.

V laboratoři zdvojnásobil bezpečnostní opatření a ne-
ustále každého nabádal, aby se měl na pozoru před špiony.
Grace možná stejné paranoie nepropadla jenom proto,

že strávila poslední čtyři týdny pohroužená v zármutku
a starala se o Malého.
A to byl další problém.

Jonathan Malého nechtěl. Očekával, že Grace všechno
vyřídí telefonicky, předá miminko někomu úplně cizímu
a pak se zase vrátí do práce. Na téma děti narazili s Jo-
nathanem jenom jednou. Jen tak mimochodem tenkrát
prohlásil, že by spolu určitě dítě mít měli, protože ge-
netická výbava, kterou mu společně poskytnou, je jistou
zárukou vysoce nadprůměrné inteligence.

Jsem strašně ráda, že Jonathan o naší společné budouc-
nosti přemýšlí, říkala si Grace. Jenomže teď to začíná
vypadat, že si mě chce vzít kvůli genům, které v sobě nosím,
a ne kvůli tomu, jaká jsem. Možná, že by byl ochotný stát se
otcem dokonale naplánovaného dítěte. V žádném případě
však nechce mít nic společného s ratolestí někoho jiného.

I tohle si nechám v příštích čtyřech měsících projít
hlavou, slibovala si.

„Zase vás poslintal," vytrhla ji Emma zezamyšlení„,teče
vám to po rameni."

Přehodila Grace ručník přes rameno a vzala si Ma-
lého do náruče. „Musíte být na toho uličníka opatrnější,
Grace," vyčetla jí s úsměvem. „Zacházejte s ním jako se
svým notebookem. Držte ho pevně, ale příliš nemačkejte."

Grace si utřela sliny z trička a svezla se na židli. Hodila
ručník na protější stranu pokoje a snažila se přitom strefit
do koše. Minula. „Nikdy ho nepochovám jako pravá
máma, Emmo. Nikdy se to nenaučím."

Grace si odfoukla vlasy z obličeje, rukou si je shrnula
stranou a dala za ucho. „Vždycky jsem věřila, že když
člověk chce, dokáže třeba štěpit atomy nebo vypustit
raketu do vesmíru," mávla směrem k dítěti. „Ale ne-
dokážu mu ani zapnout knoflíky na oblečení tak, aby
mu u krku nepřebývala dírka. A s lepítky na plenkách

to taky neumím. Vždycky, když mu svléknu dupačky,
stáhnu s nimi i plenku."

Emma se usmála. Položila dítě na záda a začala ho oblékat
na cestu. Grace vstala ze židle a šla se podívat zblízka.

„Nemyslíte, že je na cestování ještě moc malý?" zeptala
se a obdivovala přitom Emminu zručnost.

„Ale ne, je zdravý jako řípa. A doktor vám to dovolil,"
podívala se na Grace. „Věřte mi. Kdyby měl nějaké po-
chybnosti, nikdy by ho nenechal letět. Tak a je to, vezměte
si ho. Vy ho uspíte a já ještě dobalím pár věcí." Došla ke
svojí kabelce a vytáhla z ní knihu. „Kde máte příruční
zavazadlo?" zeptala se. „Tohle jsem vám přinesla, ať máte
po cestě co číst."

„Co je to?" zeptala se Grace.

„Je to kniha o dětech," řekla Emma a ukázala ji Grace.
„Napsaly to dvě ženy, které moc dobře věděly, o čem je
řeč. Ony samy vychovaly osm dětí," dodala a strčila knihu
do tašky, která ležela vedle hlavních dveří.

„Vy mě posíláte pryč s nějakou příručkou?" zabublala
Grace smíchy.

Emma se narovnala a podívala se Grace do očí. „Pře-
devším se musíte řídit svými instinkty, Grace. Až budete
mít dojem, že něco není v pořádku, zajděte s dítětem
k doktorovi. Ale myslím si, že jinak vám zcela postačí
zdravý selský rozum. A kdybyste si s něčím nevěděla rady,
koukněte se do téhle knihy nebo mi zavolejte." Vytáhla
z kapsy kousek papíru a strčila ho do tašky vedle příručky.
„To jsou moje telefonní čísla. Jedno je domů a druhé do
práce. Zavolejte."

Grace se snažila zadržet slzy, které se jí draly do očí.
Znala Emmu jenom čtyři týdny a už ted pro ni byla jako
matka, kterou více než před devíti lety ztratila.

„Díky, Emmo. Za všechno," zašeptala Grace ochrapě-
lým hlasem.

Emma pohlédla na hodinky a sklonila přitom hlavu.
Grace však ještě stihla zahlédnout, jak jí zčervenaly tváře.

„Odnesu vám tohle do auta a zkontroluju autosedačku,"
řekla Emma a s heknutím zvedla tašku.

„Jestli hned nevyrazíme, nestihneme letadlo."

Grace kolébala synovce v náručí a zatoužila zavřít oči
a usnout spolu s ním. Do čeho se to vlastně pouštím?

Jak mě jenom mohlo napadnout vzít ták maličké dítě
na tak dlouhou cestu? Vždyť budeme muset absolvovat
tři lety a pokaždé s přestoupíme do ještě menšího letadla.
Nejdřív nás čeká tryskové letadlo z Virginie do Bostonu,
pak turbovrtulový letoun z Bostonu do Bangoru v Maine,
a nakonec šestimístné sportovní letadlo, které bude mít
pravděpodobně místo kol přistávací lyže. Co čekám, že
v Pine Creek najdu?

A kolik dalších lží budu muset ještě lidem napovídat,
než Maryin duch konečně odejde a přestane mě pronásle- •
dovát?

Kapitola 3

Nejdříve si všiml dítěte, které měla v nosítku na hrudi.
Vzápětí si uvědomil, že ta žena nemá snubní prsten.

Kdekdo by se možná nad takovým rozporem pozastavil,
Greylen MacKeage však nepatřil k těm, kteří prchají z boje
nebo snad před dětmi. Ani nemíval ve zvyku dát hned na
první dojem. A už vůbec ne, když na něj ta žena tak silně
zapůsobila.

Pozoroval, jak prochází bangorskou letištní halou
a vlasy na krku se mu zježily. Vypadala unaveně a bez-
radně a zdálo se, že zoufale potřebuje pomoc. Když pak
přistoupila k pilotovi s cedulkou Sutterová v ruce, srdce
se mu divoce rozbušilo.

Do Pine Creek měla letět stejným letadlem.

Díkybohu, pomyslel si Grey. Ve společnosti krásné ženy
se mi bude cestovat mnohem lépe. Alespoň nebudu muset
pořád myslet na to, že letíme ve výšce tří tisíc stop a že mezi
letadlem a zemí není nic než vzduch. Těžko říct, co je horší:
tři tisíce stop na cestě z Bangoru do Pine Creek, které mám
teď před sebou, nebo už absolvovaný let ve výšce třicet tisíc
stop z Chicaga do Bangoru. Ne, že by na tom tolik záleželo.
Dopad na zem by byl v obou případech stejně tvrdý.

„Vy jste Grace Sutterová?" zeptal se pilot netrpělivě,
když k němu došla a opatrně položila zavazadla na zem.

Přikývla.

„Mary Sutterová je vaše příbuzná?"
Znovu přikývla.

Bylo vidět, že pilot spěchá a chce mít let co nejdřív za
sebou. Grey se zase nemohl dočkat, až si prohlédne tvář
Grace Sutterové, a potichu složil noviny, které zrovna četl.
I on Mary znal.

„Nevypadáte jako vaše sestra," řekl pilot a nevěřícně na
ni civěl.

Grey měl však jiný názor. Připadala mu trochu starší než
Mary, což ovšem mohlo být způsobeno únavou po dlouhé
cestě. Hebké, rozcuchané blond vlasy měla trochu delší,
světlejší a vlnitější než její sestra. Obě měly andělskou tvář
a stejný tvar brady. Grace měřila o dobré tři palce méně
než Mary. A oči? Byly hlubší a jejich průzračná modř
dávala vyniknout hladké sněhobílé pleti obličeje. Kdyby
se sestry vedle sebe postavily, ani slepý by si nemohl té
podoby nevšimnout.

A Grey horečně zadoufal, že jejich pilot slepý není.

Mary Sutterovou znal coby sousedku. Vlastnila malou
farmu na západním svahu Greyovy hory, kde pěstovala
bylinky. Už dva roky se snažil pozemek neúspěšně koupit.
MacKeageům patřilo téměř čtyři sta akrů hlavního main-
ského lesa a pozemek Sutterů byl vklíněný do jedné z jeho
nejlepších částí.

Dva roky mu Mary prodávala vajíčka, bylinky, dokonce
i kozí sýr. Svého domova se však vzdát nehodlala.

Grey na ni netlačil. Ve skutečnosti těch jednašedesát
akrů nepotřeboval. Chtěl mít jenom všechny pozemky na
západní hranici lesa pohromadě. Jediné, co se mu od Mary
podařilo získat — tedy kromě jídla — byl slib, že pokud
se někdy v budoucnu rozhodne pozemek prodat, nabídne
ho nejdřív jemu.

A tak se Grey musel spokojit s tím, že se z nich stali
dobří sousedé. Když Mary potřebovala opravit střechu,

poslal Morgana a Calluma, aby se o to postarali. Ne, že
by ho však o pomoc sama požádala.

Mary Sutterová byla nezávislá žena. A Grey to schva-
loval. Tedy až do chvíle, kdy ji spatřil na střeše ve výšce
třiceti stop s jedním koncem lana uvázaným okolo pasu
a druhým okolo komína. V tu chvíli usoudil, že nezávislost
je u žen nebezpečná.

A byl natolik pošetilý, že to řekl nahlas.

Vysmála se mu do obličeje.

Pomocnou ruku ale nakonec přijala. Mary Sutterová
byla sice nezávislá, ale nebyla hloupá. Neměla ráda výšky

0 nic víc než Grey.
Jednou ji pozval na rande. Morgan, Callum a dokonce

1 lan, který pro ni byl už moc starý, se o to také pokusili.
Všechny čtyři mile a zdvořile odmítla. A pak se ta potrhlá
ženská začala všude po městě ukazovat s tím bastardem
MacBainem.

Zkrátka neuvěřitelné.

„Já Mary znám," řekl pilot. Rozhlédl se po terminálu
a pak se podíval na papír, který zrovna podepsal. „Pro ten-
hle let ji v seznamu nemám." Podíval se na Grace Suttero-
vou. „Víte, ona není doma. Je pryč asi tak pět měsíců."

„Já vím," řekla tiše.

Dítě, které spalo hluboko v nosítku na Graceině hrudi,
se najednou zavrtělo. Pilot o krok couvl, aby mohla projít.
Vůbec si nevšiml, že Grace s sebou má dítě.

Sakra, on je asi vážně slepý, zděsil se Grey.

Původně si chtěl na posledních devadesát mil cesty
půjčit auto. Jenomže půjčovna trvala na tom, že musí
tu zatracenou věc vrátil v Bangkoru, protože uprostřed
lesů žádné pobočky nejsou. Takže si nemohl vybírat.
Nemělo ani smysl volat některému z mužů, aby pro něj
přijel. Blížilo se totiž každoroční zahájení turistické sezóny
a všichni měli plné ruce práce, aby všechno stihli.

Grey si stoupl, shodil batoh z ramene a sehnul se pro
dvě zavazadla, která ležela Grace u nohou. Tíha jednoho
z nich jej překvapila. Ještě víc ho však zarazilo, když mu
lehčí tašku sebrala.

Zvedl hlavu a přistihl se, jak přes dětskou hlavičku zírá
do Graceiných hlubokých modrých očí. V tu chvíli se
rozhodl, že si ji vezme.

Grey se narovnal, jako by do něj uhodilo. Co se to
se mnou sakra děje? Podivil se. Najednou se cítil strašně
mrňavý, měl co dělat, aby se mu neroztřásla kolena a ne-
mohl popadnout dech.

„Ehm... Tuhle si vezmu, díky," řekla, ale hlas sotva
pronikl Greyovou zamlženou myslí. Pozoroval, jak se
Grace obrací na pilota. „Další tři zavazadla a autosedačka
jsou ještě na zavazadlovém vozíku."

Grey se otočil a bez ohlédnutí vyšel bočními dveřmi
terminálu. Studené únorové, mrholení se mu opřelo do
obličeje. Stál, natahoval hlavu k nebi a nechával déšť, aby
rozpustil mlhovinu, která mu zastírala mozek.

Co se to se mnou sakra děje? Ta žena je dost krásná na
to, aby se při pohledu na ni kterémukoliv muži podlomila
kolena, přiznal v duchu. Ale svatba?

Znechucením nad sebou samým zavrtěl hlavou. Je sice
pravda, že poslední dobou na svatbu často myslel, nečekal
však, že námluvy nepotrvají ani dvě sekundy. Ano, to je
to, co mě před chvílí tolik zaskočilo, pochopil Grey.
Tělo po ní zatoužilo dřív, než si to můj mozek vůbec
stačil uvědomit.

Ano. Právě tohle se stalo. Muži na lovu se zkrátka do
cesty postavila krásná žena.

Zrovna před několika týdny svolal své druhy, aby
s nimi tohle téma probral. Nadešel totiž čas, aby se
oženili. Získali jsme půdu, za měsíc budeme otevírat
středisko, a je tedy třeba začít myslet na budoucnost.

Potřebujeme syny. Hodně synů, kteří obnoví dávnou
slávu rodu MacKeageů, plánoval.

Jeho muže nápad příliš nenadchl. Ještě pořád se zcela
nevyrovnali s tím, že přestali být válečníky, což považovali
za čest. Jejich prací se stal obchod, který v jejich očích tak
důstojný nebyl. Prodávali odreagování a sportovní vyžití
stovkám lidí, kteří z přeplněných měst na jihu přijížděli
do Pine Creek trávit prázdniny.

A manželky? Proč by si měli chtít přidělávat starosti?
Oženit se by znamenalo zařídit si vlastní domácnost,
pravidelně se stříhat a chodit do kostela.

Znamenalo by to také splynout s moderními lidmi. Hlav-
ně proto, že ze všeho nejdřív budou muset manželky najít.
Námluvy v moderní době spočívají v chození na rande, do
restaurací, na taneční zábavy a filmová představení, kde sedí
kupa lidí v tmavé místnosti a jsou celí na větvi z nějakého
uřvaného příběhu, který se odehrává na plátně.

Dvořit se by také znamenalo stýkat se s rodinami
manželek. A jak se Greyovi muži shodli, rodiny bývají
v dnešní době dost zvláštní. Polovina lidí moderního světa
je rozvedená a ostatní žijí už v druhém, třetím a někdy
dokonce i čtvrtém manželství. Lidé dnes střídají partnery
častěji, než oni před osmi sty lety měnili koně.

Ne. Žádný z jeho mužů na ženění nespěchal.

Ale Grey byl neoblomný. Měli ted finanční základ
a potřebovali syny, kteří by zajistili jeho další investice.
Další generace budou podnikatelé, kteří využijí obchod
s půdou a dřevem k získání politické moci. Budoucnost
rodu MacKeageů závisí na jejich potomcích.

Na tváři ucítil příval zmrzlého deště smíšeného se stude-
ným hustým mrholením. Grey si přitáhl límeček ke krku
a zamířil k letadlu.

Byl to šestisedadlový DeHaviland Beaver. Jednou už
takovým letěl. Měl devět válců, které byly do jednoho

vystaveny rozmarům počasí. Palivová nádrž se nacházela
v kabině.

Celkově to příliš přesvědčivě nepůsobilo.

Zatraceně, nesnáším malá letadla, pomyslel si Grey.
Létání je naprosto nepřirozený jev. Je přece zcela proti
zdravému rozumu, aby se tuny oceli zvedly do vzduchu
jenom za pomoci nějaké malé tyčky na čumáku letadla,
která se točí pořád dokola a víří vzduch.

Ještě víc než letadla však Grey nesnášel namyšlené piloty.
Během čekání na Grace Sutterovou se pilot — který se
představil jako Mark — neustále chvástal svými skoro
haváriemi, jež zažil, když létal na Aljašce. Tenhle zimní
deštík byl prý nic ve srovnání se sněhovými bouřemi, s nimiž
se v té nekonečné zemi sněhu a ledu musel vypořádat.

Na Greye to dojem neudělalo. Otevřel dveře Beaveru
a uložil svoje zavazadlo a Gracein těžký kufr do zadní části.
Při pohledu na stísněné prostory se mu udělalo nevolno.
Mark mu předtím nabídl sedadlo vepředu. S díky tuhle
milou nabídku odmítl. Radši si sednu dozadu, kde nebudu
muset sledovat každou odchylku na měřících přístrojích,
která by mohla znamenat problémy, rozhodl se.

„Ehm, Marku?" ozvala se Grace, která stála za nimi.
„Ten déšť začíná mrznout. Nemáš strach z námrazy?"

Hm, zdá se, že o létání ta dáma něco ví. Greyovi se
hned zlepšila nálada.

„Co vás napadá," řekl Mark a věnoval jí pohled, kterým
jasně dával najevo, že nemá rád otázky. „Nahoře je teplo.
Studený vzduch sedí do dvou tisíc stop."

„Ale přistávací dráha v Pine Creek je v osmi stech
metrech," řekla. „A tenhle dvoutisícový strop může být
v horách i ve výšce tří tisíc metrů. Budeme klesat dvěma
tisíci dvěma sty stopami zmrzlého deště."

„Vy jste pilot?" zeptal se Mark a znělo to naštvaně.

„Ne."

„No, dámo, já ano. A už jsem lítal za každého počasí na
téhle planetě. Říkám vám, že vzlétnout je dneska bezpečné.
Díval jsem se na radar a dešťová clona končí dvacet mil
od Pine Creek. Nebude to žádný problém."

Narovnal se, z tónu jeho hlasu jasně vycítili, že mu
dochází trpělivost. „Podle předpovědi má za několik dnů
přijít vichřice. Bud poletíme teď, nebo tady ztvrdneme.
Takže si můžete vybrat, dámo."

Grey pozoroval Grace Sutterovou, jak sklouzla pohle-
dem na dítě, které jí spalo na hrudi. Rozhlédla se po
rozjezdové dráze, zvedla ruku a nechala zmrzlý déšť padat
na dlaň. Pak si dala ruku před oči a sledovala, jak se led
rozpouští. Pohlédla na Greye.

„Které sedadlo chcete?" zeptala se. „Nebo sedíte ve-
předu na sedadle v kabině?"

„Půjdu doprostřed," řekl a byl rád, že to, co jej předtím
v hale tak hluboce zasáhlo -— ať už to bylo cokoliv — zase
zmizelo. Každá část jeho těla po té ženě toužila, ale vůlí se
už opět ovládal. „Proč si nesednete vedle mě? Ze zadního
sedadla můžeme udělat postýlku pro vaše dítě."

Vykulila oči a Grey si nebyl jistý, jestli ji k smrti vyděsil
nebo u ní vyvolal stejné chvění, jaké prožíval on sám.
Doufal v to druhé. A také doufal, že Grace zůstane v Pine
Creek dost dlouho na to, aby zjistil, co tam vlastně dělá —
s děckem a bez manžela.

„Tedy pokud si nechcete sednout dopředu."

„Ehm... ne... sednu si doprostřed," řekla.

Mark už vypadal uvolněněji. Otevřel dveře od zava-
zadlového prostoru v zadní části letadla a uložil do něj
Graceiny další tři zavazadla i dětskou autosedačku. Grey
se natáhl pro tašku, kterou držela v ruce. V první chvíli
zavazadlo pevně sevřela, ale nakonec stisk povolila.

„Opatrně prosím. Mohl byste ji prosím položit na zem
vedle mého sedadla?" zeptala se.

„Račte se usadit, lidi," řekl Mark a vyhoupl se do
kabiny letadla.

Grey pomohl Grace nastoupit na palubu a pak se posadil
na vedlejší sedadlo. Podal jí popruh bezpečnostního pásu,
který ležel mezi nimi. Zapnula si jej pod dítětem na klíně.
Potom opatrně stáhla miminku čepičku.

Objevily se tmavé vlásky rovné jako hřebíky, z nichž
vykukovala malá ouška. Grey pozoroval, jak se Grace
sklání a líbá spící dítě na temeno hlavy.

„Je to kluk nebo holka?" zeptal se, aby odvedl svoji
pozornost od startujícího motoru.

„Chlapec."

„Kolik mu je?"

„Čtyři týdny."

Greyův upřený pohled se přesunul z dítěte na Graceinu
tvář. Čtyři týdny? Toužím po ženě, která za sebou ještě
nemá šestinedělí? Podivil se.

Prohlížel si Gracein obličej. Možná, že vypadá trochu
vyčerpaně a napjatě, ale rozhodně nepůsobí jako žena,
která i byla předchozích devět měsíců těhotná. Čerstvé
matky mají přece takový zvláštní... výraz, přemýšlel Grey.
Z její tváře však nic takového nevyzařuje.

„Je váš?" zeptal se spontánně.

Otočila se a sjela Greye ledovým pohledem.

„Omlouvám se, bylo to ode mě nezdvořilé," dodal rychle.

„Vypadáte prostě příliš dobře na to, že máte čtyř týden-
ního syna."

Všiml si, že jí do tváří stoupla červeň. Výborně. To jsem
se zase předvedl, pomyslel si Grey.

„Podívejte," řekl s povzdechem. „Mohli bychom začít
znova? Jmenuju se Greylen MacKeage," řekl a podal Grace
ruku. „A znám vaši sestru. Jsme sousedé."

„MacKeage," řekla a hleděla přitom na napřaženou
ruku. Tvářila se přitom, jakoby se bála, že ji kousne.

Po chvíli však nabízené příměří přijala a podala mu
svou drobnou ruku. Opatrně sevřel její prsty a okamžitě
si uvědomil, že mu paží stoupá znepokojivé chvění.

„Jsem Grace Sutterová," řekla a opět ruku stáhla. Grey
si všiml, že ji na chvíli sevřela v pěst, načež ji zasunula
pod stehno.

„Mary se o MacKeageových zmínila," řekla. „Nevlast-
níte náhodou horu TarStone?"
„Je to tak."

„Budujete lyžařské středisko a letní lázně," řekla. Ne-
byla to otázka, nýbrž konstatování faktu. „Mary říkala,
že budete znovu otevírat."

„Asi tak za měsíc," řekl. Zdá se, že napodruhé jsme tak
špatně nezačali, pomyslel si ulehčené.

Tvář se jí spokojeně rozzářila. „Po ekonomické stránce
si Pine Creek určitě polepší."

„Ne všichni si myslí, že děláme správnou věc," připustil
s rozpačitým úsměvem. „Lidi mají strach, že město ztratí
svoji identitu."

Na chvilku se zamyslela. „Možná," řekla a nepřítomně
pohladila miminko po vlasech. „Ale přežilo už rozmach
i úpadek dřevorubecké éry. Podle mě se klidně vyrovná
i s vaším střediskem. Vsadím se, že nakonec místní lidé
budou první, kdo otevřou obchody, vyvěsí cedule a na-
bídnou javorový sirup, ručně pletené svetry nebo nocleh
se snídaní."

„Ano, pravděpodobně zdvojnásobíme svoje úspory,"
souhlasil.

„Máte všichni tam vzadu zapnuté bezpečností pásy?"
zeptal se Mark a nasměroval letadlo k vzletové dráze.

Grey se na ni otočil. „Chcete nechat syna v nosítku?
Nebo mám rozložit vzadu autosedačku?"

Něžně pohladila dítě po zadečku. „Ne. Ale děkuji.
Zrovna spí. Radši ho nechám v klidu."

Když se letadlo odlepilo od rozjezdové dráhy, Grey
se otočil k oknu, aby mu Grace Sutterová neviděla do
tváře. Jednou rukou sevřel sedadlo a druhou dveřní kliku.
Se zavřenýma očima si začal odříkávat obvyklou litanii
modliteb.

Stejně se poslední dobou modlil i pozdě v noci, když
ležel sám v posteli a měl pocit, že se snad zbláznil. Grey se
z noční můry, v níž znovu prožíval tu strašnou bouři, blesky
a hrůzu, vždycky nakonec probudil. Jenomže pokaždé se
znovu ocitl v tom podivném světě, kde se kovové stroje řítí
kupředu obrovskou rychlostí, světlo jako na povel ozáří
místnost a všude kolem jsou davy lidí.

Nejdříve si Grey, jeho muži a těch šest zpropadených
MacBainů vážně mysleli, že umřeli a dostali se do pekla.
Jen taktak přežili vichřici, aby je vzápětí skoro zabila
monstra, o nichž se domnívali, že je pohání démoni.
Později se dozvěděli, že to byla auta. Ovce a dobytek na
louce poznali. Ne však lidi, kteří seděli uvnitř automobilů
a měli podivné oblečení. V dálce uviděli yěž velkého
kamenného kostela, a tak se schovali do opuštěné stodoly.
Cekali, až se setmí a vydali se k němu. Doufali totiž, že
v něm naleznou útočiště.

Místo toho našli v kostele otce Daara.

Starý kněz se právě modlil před oltářem, když vstoupili
i se svými válečnými koňmi dovnitř, aniž by se starali, co
si Bůh o takovém chování pomyslí.

Daar se pomalu otočil a přivítal je v domě božím. Stejně
klidně si vyslechl i jejich příběh. Neodporoučel se k zemi,
ani s řevem neutekl, což samo o sobě vzbudilo v Greyovi
podezření. Nakolik musí být asi člověk vnitřně vyrovnaný,
aby se i přes pokročilý věk dokázal statečně postavit tváří
v tvář nebezpečným vyděšeným válečníkům a dokonce se
usmívat a přikyvovat, když mu překotně líčí svou naprosto
šílenou historku.

Ale Daar nejenže rozuměl jejich řeči, ale dokonce tak
i mluvil. Snažil se je uklidnit, ačkoliv sám nedokázal
vysvětlit, co se stalo o nic lépe než oni sami.

Během následujících devíti měsíců jim starý kněz vy-
trvale a trpělivě poskytoval vše, co nezbytně potřebovali
k životu v jedenadvacátém století. Daar je naučil moderní
jazyk, seznámil je s penězi a obchodem i se společenským
chováním a jídelními příbory.

Nemilosrdně je přinutil řídit automobil a ukázal jim
divy současné techniky. V čase přenesení válečníci se sice
neochotně avšak brzy přizpůsobili světu, v němž měli žít.

Nebylo to tehdy jednoduché. Vlastně dodnes to není
pro nikoho z nás snadné, posteskl si Grey. Jsme válečníci.
Pořád je pro nás těžké porozumět světu, kde žije plno
různých lidí, kde se spory řeší před soudy a kde manželství
prostě skončí a ženy si můžou žít jenom tak a starat se
samy o rodinu.

Ale ani ne za šest měsíců houževnatého úsilí je začal
Daar přesvědčovat, že by bylo moudré Skotsko opustit.
Život v odlehlejší, méně lidnaté zemi, jakou je zalesněná
krajina na severovýchodě Spojených Států, pro ně prý
bude mnohem snazší. Ještě než se mu podařilo váleč-
níky přesvědčit, že právě Amerika je pro ně to pravé,
Grey přiměl kněze, aby jej vzal na místo, kde bývalo
jejich opevnění. Teď tam stála škola a MacKeageové byli
rozprášeni do všech koutů dnešního Skotska.

Grey tedy s odchodem souhlasil.

Michael MacBain se od nich se svými pěti muži držel, co
nejdál to šlo, a když nadešel čas, aby i oni odešli a postavili
se na vlastní nohy, vzal svoji družinu do Nového Skotska.

Daar prodal pár sedel — nyní hodnotných starožit-
ností — a dal válečníkům několik svazků bankovek, aby
měli na cestu. Současné bohatství jim však přinesly až
Callumův a Ianův meč a Greyova zdobená dýka. Jejich
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prodejem získali finance na nákup čtyř set tisíc akrů lesní
půdy v Maine a stavbu domova, který pojmenovali Gu
Brath, což volně přeloženo z gaelštiny znamená „Navždy".

Zbraně z dvanáctého století byly zjevně vzácností. Grey
často přemýšlel, jestli si někdo někdy ověřil, zda je krev
na nich stejně stará jako ony.

Prodat Greyův a Morganův meč však muži tvrdošíjně
odmítali. Tvrdili, že alespoň nejmladší z nich musí být
ozbrojen pro případ, že by je něco znovu mrštilo zpátky
v čase.

A to byla další věc, která jim poslední čtyři roky nedala
spát. Stalo se to už jednou, může se to stát znovu? Je
možné, že se ta pekelná síla, která je z ničeho nic sebrala
a„mrštila časem, znovu přiřítí?

Starý kněz si to nemyslel. Ujišťoval je, že síly, které
ovládají přírodu, zase natolik zrádné nejsou. Tvrdil, že
pokud se tady válečníci objevili, má to jistě nějaký důvod.

Ukázalo se však, že bude hodně těžké přijít téhle záhadě
na kloub.

Grey pootevřel jedno oko a pohlédl na ženu, která se-
děla v letadle vedle něj. Jedno vím jistě. O cestování časem
nikdy nikomu neřeknu —- ani ženě, kterou si jednoho dne
vezmu, pomyslel si.

Válečníci se jednomyslně se shodli na tom, že si svoji mi-
nulost nechají pro sebe. Jak Skoti rychle zjistili, dnešní lidé
na kouzla nevěří. A ti, kteří ano, jsou obvykle považováni
za podivíny nebo šílence.

O Greyovi a jeho mužích si už tak ostatní mysleli, že
jsou dost zvláštní. Drželi se totiž až moc při sobě. Nechtěli
proto dávat moderním lidem další záminku k tomu, aby
kolem nich chodili po špičkách a šeptali si za jejich zády.

Zrovna v tuhle chvíli však dělalo Greyovy větší starosti
zastaralé letadlo DeHaviland, které s kvílivým protestem
vzlétlo do vzduchu. Když se poslední kolo odlepilo od země,

ocas stroje poklesl. Grey bojoval s pocitem, že má žaludek
až v krku. Devadesát mil vzdušnou čarou. Těch čtyřicet pět
minut přetrpím a všichni svatí jsou mi svědky, že do žádného
letadla už nikdy znovu nesednu, slíbil.si v duchu.

Tak až sem jsem musela přijet, abych našla tenhle zářný
příklad mužství — až do hlubokých lesů v Maine, po-
myslela si Grace. Když jsem před několika lety z Maine
odešla, byla jsem příliš mladá a nedokázala jsem ocenit to,
co jsem měla přímo před nosem. Pokud se někdy přestanu
řídit racionální částí mozku a začnu naslouchat odvěkým
ženským instinktům, pak jedině kvůli někomu takovému
jako je muž, který vedle mě sedí, uvědomila si.

Greylen MacKeage byl mužně krásný, záhadně podma-
nivý a nezvykle statný. Měřil nejméně šest a půl stopy, jeho
široká ramena zabírala většinu prostoru v kabině a rukama
by nejspíš bez nejmenší námahy dokázal rozdrtit Graceiny
drobné prsty.

Uvědomila si to ve chvíli, kdy mu váhavě podala ruku.
Greyův jemný stisk ji překvapil. Ještě víc však Grace
zaskočil náhlý jakoby elektrický výboj, které jí s chvěním
vystoupal paží až doprostřed hrudi. I ve chvíli, kdy seděla
v letadle vedle Greye, jí celé tělo vibrovalo ženskou intuicí.

Grelen MacKeage není jen pohledným mužem, uvědo-
mila si. Něčím ji dráždil. Něčím, co Grace nedokázala
vysvětlit zřejmě proto, že nic podobného ještě nikdy
předtím nezažila. Měla pocit, jako by se její hormony
po dlouhém spánku najednou probudily a začaly proudit
celým tělem jako nabité elektrony připravené reagovat.
Grace se zmocnilo podezření—a zároveň se toho začínala
bát — že se v ní ted poprvé v životě probouzí vášeň.

To není dobré, pomyslela si znepokojeně.

Nepřišlo to v ten správný čas. Ani na správném místě.
Nechci, aby mě muž jako Greylen MacKeage tak silně

přitahoval. Nedává to vůbec smysl. Připadalo jí, jakoby po-
cházel z nějaké méně civilizované doby — jako muž, který
v boji o přežití spoléhá na primitivní instinkty, k dosažení
svého cíle zřejmě slova nepoužívá a odstraní kohokoliv
a cokoliv, co se mu postaví do cesty. Grace se navíc líbila
jeho vůně, síla, která z něj vyzařovala a odhodlaný výraz
zelených očí. Takového muže bych chtěla mít v těžkých
chvílích po svém boku, pomyslela si. Nejvíc se Grace líbilo
jeho vystupování.

Zvlášť když byl k smrti vyděšený.

Všimla si, že mu zbělaly klouby, když vedle ní svíral
sedadlo. Oči měl pevně zavřené a Grace by se klidně
vsadila, že se modlí.

Greylen MacKeage má strach z létání, uvědomila si.

Opřela hlavu a zavřela oči. Přinutila hormony, aby se
zklidnily a silou vůle přesměrovala svoje myšlenky na
technické možnosti letadla.

Poprvé po devíti letech se vracím domů, uvědomila si.
Začíná se z toho stávat nešťastný zvyk — přijíždět pouze
na pohřby. Jsem tak ráda, že tam tentokrát strávím nějaký
čas. Potřebuju si odpočinout, znovu navázat vztah se zemí,
se stromy a žulou hor. Příliš dlouho jsem upírala pohled
do vesmíru, místo abych žila na zemi. Zapomněla jsem,
jaké to je cítit křupání sněhu pod nohama, nebo jak voní
ruce po borovicové smůle.

A taky jsem zapomněla, že muži jako Greylen MacKeage
pořád ještě existují.

Prožívám snad právě teď to samé co Mary, když se
zamilovala do Michaela McBaina? To mrazení způsobené
blízkostí dokonalé bytosti mužského pohlaví? Silou, která
z něj vychází v podobě sladce vonícího tepla?

Grace si nohou přitáhla příruční tašku blíž k sedadlu.
Bůh ví, jak moc mi sestra chybí, posteskla si smutně.
Chtěla jsem toho s Mary ještě tolik zažít. Vždyť mám

tolik otázek, na které potřebuju znát odpověď — o lásce,
vztazích a pocitu štěstí, který sestra našla tady—v rodných
lesích ve stínu hory TarStone.

Z Pine Creek odešla Grace studovat, když jí bylo
šestnáct. Nelitovala ničeho, co za posledních čtrnáct let
udělala. Tenkrát si prostě jenom říkala, že budou mít
se sestrou co dohánět. Mary jí měla naučit to, co škola
nemohla — jak chodit na rande, lámat mužská srdce
a zamilovat se.

Jak jen mohlo uplynout tolik let, aniž bych si toho
všimla? Ptala se sama sebe. Měla jsem se vrátit dřív, udělat
si mezi doktoráty volno a trávit čas s Mary.

Únava nakonec zvítězila a Grace usnula. V náruči držela
spícího Malého a nohama svírala zavazadlo.

Kapitola 4

„Dejte mi to dítě."

Grace se leknutím probudila. Něčí mohutné ruce ji
držely za bundu a silně s ní cloumaly.

„Hned Grace. Okamžitě mi dejte vaše dítě."

Greylen MacKeage začal zápasit s nosítkem, které měla
připoutané k hrudi. Horečně se snažil rozepnout zip
a vytáhnout Malého ven. Grace mu v první chvíli chytila
zápěstí a pokusila se jej zastavit. Když se však úplně
probrala, došlo jí, že Greyův hlas zní spíš naléhavě než
naštvaně. Začala mu tedy místo toho pomáhat. Vyprostila
Malého a snažila se přijít na to, co se děje. Najednou si
všimla, že vrčení motoru přerostlo v kvílení. Znělo to,
jako by se přehřál.

Mark polohlasně nadával a pokoušel se dostat zmítající
se letadlo zpátky pod kontrolu. Grace si všjmla, že má
řídící páku přitaženou skoro až k hrudníku.

„Sakra. Nemůžu stoupat!" zakřičel Mark. „Klesáme.
Všichni si tam vzadu zapněte bezpečnostní pásy!"

Grey jí už dítě téměř vytrhl. Grace se mu v tom zou-
fale pokoušela zabránit. „Musíme ho zapnout do auto-
sedačky," řekla a snažila se mu Malého sebrat. „Jestli
spadneme, bude to tam pro něj nejbezpečnější."

„Ne," řekl Grey nepřirozeně vyrovnaným a klidným
hlasem. Zatlačil Grace zpátky do sedadla. „Dejte si tašku

do klína a schovejte do ní hlavu. Já si vezmu na starost
vašeho syna."

Sledovala, jak rozepíná zip těžké kožené bundy a strká
dítě dovnitř. Pak bundu znovu zapnul. Malému nebyla
vidět ani hlavička. Sklonil še, aby zvedl Graceinu tašku.
Když však ucítil, jak je těžká, nechal ji na zemi.

„Musíte vystoupat," řekla Grace Markovi a pokoušela
se dohlédnout na výškoměr na palubní desce. „Musíme se
dostat do teplejšího vzduchu a otočit to."

„Co si ksakru myslíte, že se právě dělám?" zařval na
ni. „Nejde to. Křídla a vrtule zamrzají a těžknou. Ta tíha
nás stahuje dolů!"

Grey si ji k sobě najednou přitáhl, jednou paží Grace
pevně objal a druhou rukou jí přikryl hlavu. Malému se
tahle nová pozice vůbec nelíbila. Cítila, jak sebou mele
a snaží se vyprostit z vězení Greyovy bundy. Chodidly
a zadečkem se jí přitom tlačil do obličeje. Zpod tlusté
kožené bundy bylo slyšet rozzlobený pláč, ze kterého
Grace tuhla krev v žilách.

Můj bože! Zabila jsem svého synovce, pomyslela si
zoufale. Přežil automobilovou nehodu i porod císařským
řezem. A ted přijde o život jenom proto, že jsem se
rozhodla v tomhle šíleném počasí sednout do letadla.

Zavřela pevně oči a rukama Malého i Greylena Mac-
Keagee objala. Ten chlap je jako skála. Pevně nás drží a ani
se nepohne, uvědomila si s úžasem Grace. Vyzařovalo
z něj odhodlání oba dva ochránit.

„Připoutejte se!" zařval Mark. „Máme před sebou
hory."

Grace vyprostila hlavu z objetí a podívala se z okna.
I ona uviděla temně deštěm zahalené pohoří—a to niko-
liv pod nimi, ale vedle nich. Alarm motoru je najednou
upozornil na selhání stroje. Kvílení přehřátého motoru
a nepřetržitý vřískot alarmu se smísily s přidušeným

a zděšeným dětským pláčem. Ohlušující nesourodý rámus
byl předzvěstí neodvratitelného neštěstí.

„Vypněte motor!" zakřičela na Marka. „Přistaňte na
stromy!"

„Sakra... do prdele!" bylo jediné, co řekl.

Zadní kolo urazilo vršek nějakého stromu a letadlo se
divoce zatřáslo. Grey si znovu přitiskl Graceinu hlavu
na hrudník. Tentokrát ji sevřel ještě pevněji. Pravé křídlo
narazilo do dalšího stromu. Beaver se naklonil tak prudce,
že se hlavou uhodila do dveří vedle Greye. Kdyby ji silnými
pažemi neobjímal, určitě by omdlela.

Pronikavý dětský pláč přehlušil okolní vřavu i skřípot,
který vydávalo tření kovového trupu o kůru stromů.
Najednou se letadlo naklonilo nejdřív na jednu a pak
na druhou stranu. Zavazadla se zřítila z úložného pro-
storu a dopadla Grace na pravý bok. Okno se roztříš-
tilo a úlomky skla létaly na všechny strany. Leknutím
vykřikla, když ucítila několik střepů na tváři. Greyovo
objetí ještě zesílilo.

Stromy se s ohlušujícím rámusem zarývaly do trupu
letadla.

Do vzduchu začal unikat štiplavý benzinový kouř a mí-
sil se s vytrvalým mrznoucím mrholením. Do kabiny ne-
čekaně proniklo modré světlo a veškerý zmatek zahalila
tajemná mlhovina.

Stroj do něčeho tvrdého narazil, bezpečnostní pás skoro
přepůlil Grace v pase. Letadlo udělalo pomalu kotrmelec,
a zůstalo viset trupem nahoru. Strom, na který dopadlo,
náraz ustál, stroj na zlomek sekundy zabalancoval a potom
se pomalu sesunul na zem.

Přestože se Grace snažila na poslední pád připravit, síla
nárazu ji překvapila. Ještě pozoruhodnější však bylo, že ji
Greylen dokázal sevřít ještě pevněji. Ochranitelské objetí
paží se ted proměnilo v drtivé kleště.

Nepovolil, ani když všechno kolem náhle utichlo.

Letadlo se nakonec zastavilo v šikmé poloze. Motor De-
Havilandu skončil na sedadle spolupilota a s rozzlobeným
sykotem rozpouštěl sníh i mrholení, které rozbitými okny
pronikalo dovnitř. Vzduch v kabině vibroval a celý prostor
zahalovala tajemná modř. Letadlu se při pádu oddělila
obě křídla, takže zůstal jenom trup. Sedadlo pilota zelo
prázdnotou a po Markovi jakoby se zem slehla.

Rozhostilo se mrtvolné ticho a chvíli trvalo, než si Grace
uvědomila, že je stále naživu. Z tranzu ji probral závan
mrazivého vzduchu na obličeji.

Dítě však nejevilo žádné známky života. Neplakalo a vů-
bec se nehýbalo. Začala horečně zápasit s bezpečnostním
pásem. Přezka povolila a Grace narazila na stěnu letadla.
Grey si při odepínání počínal opatrněji a utlumil svůj pád
rukama.

„Panebože! Je mrtvý!" bědovala Grace s pohledem
upřeným na nehybnou bouli pod koženou bundou.

„Není," odsekl prudce Grey. Rozepl si bundu a vyndal
z ní nehybné dětské tělíčko. „Jenom si vyrazil dech," ujistil
Grace o poznání vyrovnanějším hlasem.

Sledovala, jak Malého zvedá a zakrývá mu pusu svými
ústy. Několikrát opatrně vyfoukl miminku vzduch do plic,
odtáhl se a jemně s ním zatřásl. Celý postup zopakoval,
posadil si Malého na klín a začal mu masírovat hrudník.

Grace celou scénu jen zděšeně pozorovala.

Dítě najednou zalapalo po dechu. Zamávalo konče-
tinami a dalo se do pronikavého pláče, který prořízl
studené ticho lesa.

Grace popadla miminko do náruče a přitiskla si je
k hrudi. Po tvářích jí přitom stékaly slzy štěstí. Zlíbala
dítě od hlavy až k patě a bylo jí úplně jedno, že se mu to
vůbec nelíbí a vší silou se brání. Když se na Greye konečně
podívala, pořád se ještě smála a tiskla Malého k sobě.

„Díky. Zachránil jste mu život. Zachránil jste i mě.
Děkuju."

Grey však vůbec nevypadal spokojeně. Byl naprosto vy-
točený. Sledovala, jak se neuvěřitelnou silou zapřel o stěnu
letadla. Podařilo se mu prorazit v trupu díru a vypadl na
sněhem zakrytý lesní porost.

Postavil se a pohlédl na prázdné sedadlo v pilotní
kabině. Grace viděla, jak se rozhlíží po troskách letadla.
Najednou se otočil a šel pryč.

Grace se opatrně vyškrábala ven otvorem, který Grey
před chvílí udělal. Hned se však posadila. Cítila, že ji nohy
neposlouchají. Nebyla schopná se postavit, a tak si sedla
na zem, zády se opřela o trup letadla a natáhla si na sebe
popruh, které měl Malý upevněný na zádech. Do pusy
mu strčila dudlík, který visel na konci konci popruhu.
Pláč utichl a dítě začalo okamžitě ze všech sil sát. Zdá
se, že je vážně v pořádku, pomyslela si s úlevou Grace.
Vytáhla z kapsy čepičku a nasadila ji miminku na hlavu.
Dávala přitom pozor, aby mu nepomačkala ouška. Byla
zima a drobně sněžilo. Sundala si bundu a sebe i dítě do
ní zabalila. Grey sé mezitím prodíral hlubokým sněhem
a zanechával za sebou stopy, které se ve spirále stáčely
kolem letadla.

„Co hledáte?" Graceina otázka se v ozvěnách nesla
prastarým lesem.

„Pilota," odpověděl a ani se na ni nepodíval. Zastavil,
důkladně se rozhlédl a vykročil doprava. Minul obrovskou
borovici a zhruba po dvaceti stopách se opět zarazil.

„Tak tady ho máme," oznámil lakonicky. Jenom stál
a civěl na zem.

„Není mu nic?" zeptala se Grace.

„Je po něm," odpověděl chladně. „Skoda. Chtěl jsem
ho zabít sám."

„Cože?"

Pořád hleděl na zem a ani se na ni nepodíval. „Hajzle,
už se netváříš tak namyšleně, co?" zavrčel.

„To snad nemyslíte vážně. Je mrtvý a vy mu nadáváte?"
Grace prostě nechápala, jak může být tak necitelný.

Grey se na ni chladně podíval. „Je to jeho vina. V tomhle
počasí neměl vůbec vzlétnout."

„Byla to jeho práce. Pokud si dobře pamatuju, nikdo
vás násilím letět nenutil. Sám a dobrovolně jste do letadla
nastoupil."

Obrátil se a dal ruce v bok. „To je fakt. Máte pravdu."
„Takže je to asi moje vina..."

Chvíli na Grace mlčky zíral, pak demonstrativně vyde-
chl nosem a oběma rukama si promnul obličej. „Sakra,
nikdy v životě už do žádného z těch vašich zatracených
letadel nesednu. Kdyby Bůh chtěl, aby člověk lítal, dal by
mu rovnou křídla."

Mého zatraceného letadla? Co to tady sakra zkouší?
Obviňuje mě snad? „I ptáci občas spadnou," odvětila
Grace ve snaze zmírnit napětí.

Nefungovalo to. Znovu s ním zacloumal vztek. Sjel
tělo pilota ledovým pohledem, naštvaně kopl do sněhu
pod stromem, načež se obrátil a vydal se na zpáteční
cestu. Nohy vkládal do stop, které před chvílí sám udělal.
Musel přitom překročit několik urostlých větví, které se
při havárii ze stromu ulomily.

Když se dostal zpátky k letadlu a přiklekl k ní, měla
Grace co dělat, aby sebou necukla a nedala tak najevo,
že má strach. Nevěděla, jak s rozzuřenými lidmi jednat.
Vždyť ho vůbec neznám a právě před chvíli přiznal, že má
chuť vraždit, zděsila se.

„Ukažte, jste zraněná?" Z tónu hlasu vycítila, že chce
slyšet pravdu.

„Nemyslím si, že jsem vážně zraněná. Po tom... při-
stání... mě jenom trochu neposlouchají nohy."

Cukla sebou, když natáhl ruku, aby jí odhrnul vlasy
z obličeje. „Krvácíte," řekl, přejel Grace palcem po tváři
a ukázal krev, která mu zůstala na ruce.

„Vy taky," kývla směrem k jeho čelu.

S pohledem upřeným do modrých očí si stejnou rukou
nahmatal zranění. Prsty pak promnul a jejich krev se
smísila. Pořád se na ni díval.

Síla okamžiku nedovolila Grace uhnout očima. V životě
ještě nikdy nic podobného nezažila. V tu chvíli snad ani
nedýchala. Opět natáhl ruku a pohladil ji po tváři. Jejich
krev se tak promísila ještě víc. Grace měla zvláštní pocit...
jako by oběma projel elektrický proud.

Jak to proboha udělal? Podivila se. A proč mám najed-
nou dojem, že ztrácím půdu pod nohama? Copak nestačí
bolest, kterou mi způsobila Maryina smrt, a pocit, že se
mi život obrací naruby?

„Grace," řekl a vzal jí za bradu, aby nemohla odvrátit
tvář. Stejně na to neměla sílu. „Nikdy v životě bych vám
neublížil."

„Já... já vím," odpověděla a podivila se, kde v sobě
našla odvahu mu lhát.
„Bojíte se mě."
„Chtěl jste zabít člověka."

„Neudělal bych to," zvedl koutek úst a ušklíbl se.
„Rozhodně ne se svědkem za zády."

Pokusila se mu vytrhnout, ale sevřel jí bradu i dolní
čelist ještě pevněji a podíval se Grace upřeně do očí. „Já
vám neublížím, Grace."

Co ode mě vlastně chce? Abych mu vděčně poděkovala?
Abych ho znovu ujistila, že mu věřím, podivila se Grace.

„Ani já vám," odvětila nakonec.

Tak absurdní slib Greye pobavil. „To doufám, Grace
Sutterová," pronesl s tajemným úsměvem, konečně ji
pustil a postavil se.

Grace si znovu přetáhla bundu přes hlavu a pozorovala
jej. Stál opodál a prohlížel si okolí.

Opravdu zvláštní muž, pomyslela si. A taky velký. Měl
dlouhé nohy, silné ruce — což věděla z vlastní zkuše-
nosti — a širší ramena než její bratři. Vlasy dlouhé po
ramena měl ted mokré a díky tomu téměř černé. U límečku
se mu vlnily. Vzpomněla si, že když ho v letištní hale
poprvé uviděla, měl krásné, mahagonové kadeře s pra-
meny o odstín světlejšími. Z toho usoudila, že tráví hodně
času venku a nenosí čepici. I v dvoudenním strništi vousů
zahlédla kaštanové odlesky.

Až při pohledu do jeho hlubokých, tmavě zelených očí
se však Grace rozbušilo srdce. Ty oči totiž vypovídaly
o inteligenci a silném charakteru. Vyčetla z nich, že
Greylen MacKeage žije vlastním životem a řídí se jen
svými pravidly.

„Snažím se zjistit, kde právě jsme," řekl a rozhlížel se
po nekonečném moři borovic.

Grace se také rozhlédla. Za jiných okolností by jí příroda
kolem připadala jako pohádková říše. Díky mrazivému
závoji, který krajinu zahaloval, působil prastarý les jako
zimní království, ale příliš nadějí na záchranu nevzbuzoval.
Všechno pokrýval led. Větve stromů se prohýbaly pod
vrstvou zmrzlého deště. Staré borovice se pod nápory
větru s praskáním pohupovaly.

Bylo pozdní únorové odpoledne. V Maine se začalo
pomalu stmívat. Věděli, že slunce zanedlouho zapadne.
Vrcholky stromů se už zahalily do večerní mlhy. Grace
neviděla dál než na padesát stop. Usoudila však, že se na
jedné straně země prudce zvedá do svahu.

„Jsme na úpatí hory," prohlásila. Najednou dostala
nápad a posadila se. „Heleďte, mám tady počítač a satelitní
anténu. Můžu zjistit naše souřadnice."

„Naše co?" udiveně se na ni otočil.

„Dokážu získat informace o naší poloze ze systému
globální navigace."

Grey se zatvářil nechápavě. Položila bundu na zem, dala
na ni Malého a důkladně jej zabalila. „Pomozte mi najít
počítač," řekla a začala se soukat .zpátky do letadla.

Grey se pokusil otevřít dveře od nákladního prostoru,
ale nepovolily. Několikrát letadlo s brbláním obešel
a udusal přitom čerstvý sníh. Nakonec se mu podařilo
vylomit dveře na druhé straně trupu. Graceina příruční
taška vypadla ven.

„Opatrně, prosím vás," připomněla mu, popadla zava-
zadlo a snažila se jej vtáhnout zpátky do letadla.

„Opatrně?" zopakoval a zatvářil se nevěřícně. „Ta za-
tracená věc právě spadla ze tří tisíc stop."

„Támhle je. Uvnitř je můj počítač," ukázala vítězo-
slavně na kovový kufřík, který trůnil na syčícím motoru
v kokpitu.

Greyovi se podařilo zavazadlo sundat a podal ho Grace.
Nejdřív odložila kufřík na zem, klekla si a pečlivě uhrabala
sníh. Když usoudila, že to stačí, kufřík na vzniklou plochu
přemístila a otevřela ho.

Grey mezitím popošel blíž a zvědavě si přiklekl. „Už vás
někdy napadlo, že svůj majetek chrání lidé lépe než sami
sebe? I naše zavazadla cestovala bezpečněji než my."

Grace nepředpokládala, že čeká na odpověd. Beze slova
sestavila satelitní anténu a podala mu ji.

„Tady máte. Jděte dál od letadla, najděte co nejote-
vřenější prostranství a položte to na zem," přikázala mu.
„Kabel je dlouhý padesát stop. Hlavně dávejte pozor, aby
větvení antény mířilo na volné nebe."

„Nebude tomu vadit déšť?" napadlo ho, když hledal
pro přístroj vhodné místo.

„Ne, anténa je vodovzdorná," odpověděla. „Takhle ne,
máte to obráceně. Otočte ji."

Poslechl, pak se vydal zpátky k letadlu a cestou zvedl
Malého, který se už začínal vztekat.

„Má hlad," řekl a rozbalil bundu.

Grace svraštila čelo. „Jak to víte?" zeptala se udiveně.
„Nikdy nepoznám, co který pláč znamená."

Pobaveně se zašklebil. „Mám mladšího bratra a dvě
sestry," odpověděl.

Grace sklopila oči a raději se pustila do hledání tašky
s dětskou výživou. Grey byl rychlejší.

„Ne! Já to udělám," téměř vykřikla, když se pokusil
otevřít zip, a tašku mu sebrala. „Ehm... Vím, kde co
najdu."

Greyovi připadala její reakce přehnaná, ale rozhodl se to
nerozebírat a rezignovaně si sedl s Malým do sněhu. Grace
vylovila z tašky výživu, vyndala menší láhev, přišroubovala
dudlík, a podala mu ji.

„Asi je to studené," řekla. „Nebude ho bolet bříško?"

„Spíš se bojím, aby mu neklesla teplota," odpověděl
a přiložil si láhev na tvář. Souhlasně přikývl. „Ne. V po-
hodě. Ještě nepromrzla."

Grace se s ulehčením vrátila k počítači. Trvalo dobrých
pět minut, než se jí podařilo zapnout GPS program. Výživa
možná ještě neprochladla, ale počítači se tohle počasí
určitě nelíbí, pomyslela si znepokojeně.

„Co je to satelit?" zeptal se. Pozoroval Grace při práci.
Malý mezitím spokojeně sál. „A co znamená poloha podle
systému globální navigace?"

Grace potěšilo a zároveň trochu překvapilo, že se Grey-
len MacKeage nebojí přiznat, když něco neví.

„Okolo Země obíhá nejméně devět satelitních družic,
jejichž jediným úkolem je vysílat signál zpátky na povrch.
Jsem schopná se spojit se třemi z nich a přesně zjistit^
kde se právě nacházíme." Otočila se na něj. „Počítač
vyhledá nejbližší satelity a připojí se na ně, čímž vznikne

triangulace. Program pak přečte data a vypočítá naši
polohu. Pomocí získaných informací můžu určit naše
souřadnice na mapě."

Sledovala, jak Grey zvedá hlavu a se zadumaným výra-
zem si prohlíží zamračenou oblohu. „Okolo Země putují
stroje a vysílají zpátky dolů signály?" zeptal se s pohledem
upřeným na nebe.

„Ehm... jsou jich tam tucty... nejen GPS družice. Ko-
lem Země obíhají komunikační satelity, meteorologické
a fotografické družice a spousta dalších těles. Například
Hubblův teleskop nebo vesmírné stanice."

Pomalu se na ni znovu podíval. „Vážně?" zamumlal.
Lehce přimhouřil oči. „Čím se vlastně živíte Grace? Počítače
a satelitní antény s sebou určitě nevozíte jenom tak."

Grace uhnula očima a zmáčkla několik kláves na po-
čítači. „Pracuju ve StarShip Spaceline. Je to společnost,
které se zabývá vesmírnou turistikou," opět vzhlédla.
„Pracuju na vývoji vesmírných raket," dodala bojovným
tónem a čekala, že... Co vlastně čekám? Pomyslela si
Grace. Ze mi nebude věřit? Ze se bude tvářit uctivě?
Možná vystrašeně?

Grey se však jen znovu usmál.

„V tom případě mám štěstí, že jsem ztroskotal právě
s vámi," prohlásil. „Může ten váš satelitní signál pronik-
nout i tak těžkými mraky?"

Grace se znovu vrátila k práci, aby si Grey nevšiml, jak
moc ji vřelým úsměvem rozhodil. Copak s tím chlapem
vůbec nic nepohne ? Sedí na úpatí hory, krmí dítě a právě se
dozvěděl, že žena, se kterou ztroskotal, bude asi chytřejší
než on. A on se usmívá.

„Takže? Půjde to?" zeptal se.

„Půjde co?"

„Dokáže váš počítač přečíst souřadnice, i když je zata-
ženo?"

„Ano, samozřejmě. Alespoň v to doufám," odpověděla.
„Spojení však může narušit spousta jiných věcí. Třeba hory
nebo lesy. Nebo obojí dohromady. Do prčic."

Zmáčkla několik kláves a na obrazovce se objevila mapa
severozápadní části Maine. Kouzelná tečka, která by jim
ukázala, kde se právě nachází, však na mapě chyběla.

„Co?" zeptal se, přisedl si blíž koukal Grace přes
rameno.

„Nefunguje to. Spojení stojí v cestě hory nebo je okolní
les moc hustý," odpověděla a otočila se. „Což znamená,
že nás ani podle ELT nenajdou," přiznala. „Pracuje na
stejném principu. Ale kdybychom měli štěstí, mohlo by
signál zachytit dálkové letadlo. Nepřetržitě monitorují
koridor, ze kterého ELT vysílá."

Ještě víc se nahnul a zíral na obrazovku. „Co je to ELT?"

„Nouzový vysílač polohy, který je zabudovaný v kaž-
dém letadle. V případě havárie začne automaticky vysílat
a pátrací četa podle signálu letadlo najde."

Grace vyšplhala zpátky do letadla a začala mezi tros-
kami ELT hledat. Alternativu, že Mark možná nebyl příliš
svědomitý, si raději nechala pro sebe. Ten chlapík byl kov-
boj, navíc přirozeně namyšlený a nezodpovědný. Většina
pilotů malých letadel udržovala své vybavení v dokonalém
pořádku. Věděli totiž, že na tom mnohdy závisí život.

Mark mezi ně nepatřil. Po deseti minutách ELT sice
objevila, jenomže taky zjistila, že nefunguje. Když přístroj
otevřela, došlo jí, že baterie vytekla a vysílač zrezl.

V tu chvíli to byla ona, kdo měl nesmírnou chuť pilota
vlastnoručně zabít. Jediná naděje, kterou měli, jí teď bez
života ležela v rukách. Zbyl z ní jen kousek vyspělé
technologie, který zničila lidská neopatrnost.

Vylezla z letadla a mrštila ELT.co nejdál mohla. Rukou
si setřela slzy, které se jí draly do očí, a pohlédla na Greye.

„Je to nanic," řekla. „Je rozbitý."

Grey si sedl, opřel se o trup letadla a sklonil se k Ma-
lému. Grace oprášila rukávem počítač od sněhu. Vypnula
ho a zavřela.

„Je mi to líto," řekla. „Nic nefunguje. Jsme moc daleko,
nezachytíme ani signál mobilního telefonu."

„Není to vaše vina," ujistil ji a vzhlédl. Najednou se
usmál. „V tuhle chvíli máte asi štěstí vy, že jste ztroskotala
se mnou. Zvládnu to, co vaše technika nedokáže, Grace.
Dostanu nás odsud."

„Co prosím? Já se z téhle hory nehnu. V takovém
případě se doporučuje zůstat u letadla."

„Vážně?" zeptal se a v hlubokých očích se mu objevil
pobavený výraz. „A kdo to doporučuje? Ti, kteří by nechali
Malého v autosedačce? Vždyť by bylo dávno po něm."

„Doporučují to odborníci," odsekla Grace a bojovně
zvedla bradu. Nechtěla, aby ji svým úsměvem odzbrojil.
„Lidé, kteří se v takových věcech vyznají."

Grey položil prázdnou láhev od výživy na zem, opřel si
Malého o rameno a přikryl ho bundou.

„Tentokrát se odborníci mýlí." Rukou mávl směrem
k lesu. „Tohle kolem je můj svět. Tady jsem odborníkem
já. Dostanu nás v pořádku odsud a už ráno můžeme sedět
v teple před krbem."

„Mluví z vás mužská ješitnost. Našli už desítky obětí,
které taková sebejistota připravila o život."

Došel blíž a přidřepl si k ní. „Grace, já se nevychlou-
bám. Kdybych si myslel, že by bylo lepší zůstat tady,
nikam bych nechodil," pronesl vážně. „Mám ale strach,
že vichřice naši situaci ještě zhorší. Proto odtud chci
s vámi i dítětem ještě dnes odejít."

„Ale vždyť ani nevíte, kde jsme."

„Jakmile se zorientuju, zjistím to. Budu vás tu muset
nechat asi tak hodinu samotné. Ale až se vrátím, vezmu
vás odtud."

„Neměli bychom se rozdělovat."
Natáhl ruku a pohladil ji po tváři. „Důvěřujte mi, Grace.
Za hodinu se vrátím. Slibuju."

Když si namáhavě razil cestu lesem v těžkém hlubokém
sněhu, v hlavě mu rezonoval vlastní slib. Litanii obvyklých
motliteb prokládal klením.

Kolik bouří a hrůzných zkoušek budu muset ještě vy-
trpět, než zjistím, co tady vlastně dělám? Posteskl si. Co
je to za sílu, která dokáže přenést člověka o osm set let
dopředu a pak mu ještě háže klacky pod nohy, jenom aby
vyzkoušela jeho odolnost?

Skoda, že u sebe nemám meč, pomyslel si. Bez té známé
tíhy jako by mojí pravé ruce něco chybělo. Nedá se nic
dělat, zbraň jsem nechal doma u sebe v pokoji. V Gu
Braath mi ted moc platná není.

Minulý týden v Chigagu si Grey přál mít meč za pasem
stejně intenzivně jako teď v horách. Cestování považoval
za hlučný, přelidněný a často děsivý proces. Setkal se
s tolika lidmi různých pletí. Mnozí mluvili zvláštními
jazyky a ještě divněji se oblékali. Tisíce — možná mili-
ony — bydleli namačkaní v Chicagu a vedli pro Greye
naprosto nepředstavitelné životy. Už samotná pracovní
cesta pro něj představovala náročnou zkoušku. Věděl však,
že ji pro dobro střediska musí absolvovat. Podařilo se
mu sice dostat lyžařské středisko TarStone do povědomí
významných světoběžníků, ale za jakou cenu?

Cesta z Chicaga ho psychicky téměř odrovnala.

A let domů skoro zabil.

Grey se otočil a vyrazil opět nahoru. Tentokrát vykročil
o trochu severněji. I když pořád nevěděl, kde je, trošku
se uklidnil. Měl totiž dojem — skutečně to tak cítil —
že kráčí po známé půdě. Přinejmenším vnímal, jak znovu
načerpává v horách životní sílu.

Odfrkl si. Kéž by to jen byla pravda. Poslední čtyři roky
se on i jeho muži snažili v novém životě prosadit a dát
mu nějaký smysl. Nezbývalo jim, než se tímhle podivným,
moderním světem protloukat, jak se dá.

Lepší bylo přizpůsobit se, než zahynout.

Přežili jen díky Daarovi — tomu starému knězi. Greye
tenhle fakt štval víc, než by byl kdy schopný komukoliv
přiznat. Ze starce vyzařovalo cosi podivného, cosi nepři-
rozeného.

Zvláštní bylo už to, že Daar prodal jejich sedla a meče
za tak obrovskou sumu peněz. Když Grey pochopil jak,
prozkoumal trh a zjistil, že i když mají dnes starožitnosti
velkou cenu, zbraně tolik, kolik jim kněz tvrdil, vynést
nemohly. Koupili Gu Brath za peníze, které se objevily
jako mávnutím kouzelného proutku.

Hlavou mu vrtaly i další věci. Jak to, že nebyl kněz
překvapenější, když se v jeho kostele najednou objevilo
deset pochybně vypadajících zděšených válečníků? Grey
měl skoro dojem, jakoby jim Daar i peníze spadly zázrakem
do klína právě ve chvíli, kdy to nejvíc potřebovali.

Marně si s tím lámal hlavu. Nikomu, ani svým mužům
by to však nepřiznal. Několikrát byl v pokušení se kněze
zeptat, proč tak ochotně uvěřil jejich historce a proč jim
tak horlivě pomáhá. Jenomže vždycky, když už měl ta
slova na jazyku, nakonec se zarazil.

Greyovi stařec tolik připomínal muže — čaroděje nebo
kdo to vlastně byl — kterého spatřil před čtyřmi lety na
skalním výstupku těsně předtím, než je odnesla vichřice.
Daar měl kratší vlasy a upravenější vousy. Věkem a barvou
vlasů si však byli ti dva podobní jako vejce vejci. Greye
to natolik znepokojovalo, že se citlivému tématu raději
nakonec pokaždé vyhnul.

Pokud je opravdu Daar tím mužem, kterého jsem
před čtyřmi lety spatřil, musím si na něj dávat pozor,

usmyslel si. S magií nechtěl mít ani zeman nic společného.
A kouzelníci nepatří k lidem, které by si chtěl znepřátelit.
Proto si Grey nechal úvahy pro sebe a spokojil se s tím,
že kněze bedlivě na každém kroku sledoval. Ale kdyby
se ten stařec začal chovat nějak divně... Kdyby jeho stará
hůl oživla a" rozzářila se... Grey by už našel způsob, jak
se s ním vypořádat.

Od jejich podezřele bezproblémového seznámení,
které se událo před čtyřmi lety, jim však kněz jenom po-
máhal. Díky Daarovi se Grey i jeho muži aktivně zapojili
do moderního světa. Stali se spořádanými občany, kteří
platí daně, živí se obchodem a chodí k volbám, ačkoliv
současný systém vlády se jim dosud pochopit nepodařilo.
Naučili se číst, řídit auto a fungovat ve společnosti, aniž
by přitahovali nežádoucí pozornost okolí. Podařilo se
jim vést v moderním světě vlastní život a přesto se stát
jeho součástí.

Neustále je však zahaloval plášť tajemství, neboť balan-
covali na hranici mezi dneškem a středověkem.

A protože si dobře uvědomovali, jak tenká ta hranice je,
celé čtyři roky se vystrašeně rozhlíželi po krajině, jestli ne-
přichází vichřice. Čtyři MacBainovi muži už zemřeli. Zabil
je blesk. Naivně, nebo spíš bláhově, bouřky vyhledávali.
Nejspíš doufali, že se díky nim vrátí domů.

Grey však ne. Ani jeho muži. Ať se jim to líbí nebo ne,
žijí teď v moderním světě. A když už jsou tady, obnoví
slávu svého rodu.

Jenom doufám, že se dožijeme chvíle, kdy se nám narodí
děti, pomyslel si.

Grey vyšplhal na vrchol hřebenu a rozhlédl se po kraji.
Mraky se držely nízko, zahalovaly vrcholky hor a valily
se lesem jako kouř požáru. V posledních paprscích slunce
se odrážely krystalky zmrzlého deště, který ulpěl na všem,
na co dopadl. Větve stromů se prohýbaly pod tíhou ledu.

Grey si rozepnul bundu, aby se trochu zchladil. Přemýš-
lel o nové překážce, kterou před něj osud postavil. Myslel
taky na ženu, která s ním měla jeho úděl snášet.

Grace Sutterová. Přes všechno, co se stalo, si zachovala
chladnou hlavu. Vždyť přežila havárii, syn jí skoro zemřel,
pilot zahynul a uvízla v hlubohých lesích s cizincem. A když
ji technika zradila, rozhodla se mu důvěřovat.

Grey ji proto obdivoval.

O to víc po ní toužil.

Dokonale se hodila k muži, který potřeboval odváž-
nou, inteligentní a vytrvalou ženu. Byla by rovnocennou
partnerkou, která dokáže obstát v manželství s váleč-
níkem jako je Grey. To, že už má syna, považoval za
důkaz plodnosti. Způsob, jakým se vyrovnala s dnešní
nebezpečnou situací, zase vypovídal o schopnosti střízlivě
uvažovat.

Zdá se však, že bude potřebovat pevnou ruku, pomyslel
si. Na můj vkus je nezávislá až moc — vždyť se do rodného
kraje vrací s dítětem — a bez manžela.

Jak tam Grey stál a prohlížel si hřeben pohoří, v němž
rozpoznal North Finger Ridge, usmyslel si, že se Grace
ujme. Jakmile bude moje, určitě ji přejde chuť běhat po
světě jen tak bez chlapa, říkal si.

Když si Grey konečně promyslel, kterak se Grace i dítěte
ujme, vydal se spokojeně ze svahu dolů a zamířil k letadlu.
Bylo načase, aby splnil svůj odvážný slib a ještě před
svítáním je dostal do bezpečí.

Od chvíle, kdy odešel, uplynulo už devadesát osm
minut.

Grace mezitím převlékla dítě do dvou triček a dvou
dupaček a znovu si je připnula k hrudi. Raději miminko
hřála svým tělem, než aby je balila do bundy. Dítě bylo
ještě moc malé a měla strach, že by se nedokázalo samo
zahřát. Vážilo jen osm a půl libry. Přehodila přes sebe

pár dalších vrstev oblečení a přitiskla si Malého na prsa.
Bundu těsně zapnula, aby dítěti mohla předat co nejvíce
vlastního tepla. Do jedné tašky naskládala věci, které si
chtěla vzít s sebou.

Sakra. Věřila jsem mu, pomyslela si s výčitkou Grace.
Nedokázala vysvětlit proč, ale když Greylen MacKeage
prohlásil, že ji i dítě ještě před svítáním z hory dostane,
věděla, že to není jen planý slib, nýbrž konstatování faktu.

Asi před dvaceti minutami začal znovu padat zmrzlý
déšť a úplně se setmělo. Zůstala jenom tajemná modrá
zář doprovázená kypícím teplem, která ve vířivých vlnách
vycházela z vraku letadla.

Grace uvažovala, co mohlo tenhle jev způsobit. Havárie
pravděpodobně narušila energii, kterou s sebou vichřice
přinesla, a atmosféra se díky tomu naplnila zářivými ionty.
Matka Příroda bývá někdy vrtkavá. I kdyby k tomu člověk
měl příležitost, ani za milion let by se mu nepodařilo
vysvětlit všechny její záhady, přemýšlela.

Světlo kolem ní pomalu zaplavovalo okolní krajinu.
Grace tenhle fakt jen s uspokojením přijímala. I když
byla vědkyní, nechtěla s Přírodou bojovat nebo se jejím
zákonům protivit. Přála si jí pouze porozumět.

A modré světlo, které se zdálo být minutu od minuty
jasnější, Grace připomnělo, proč před šestnácti lety z Pine
Creek odešla a rozhodla se zasvětit život vědě. Na světě
je tolik záhad, tolik je toho třeba prozkoumat. Všechna
tajemství čekají, až je někdo odhalí. Věda byla pro Grace
vášní. Rozhodla se, že jakmile se odtamtud dostane, začne
se po zdroji zaplavující záře pídit. A zjistí taky, proč má
tak uklidňující vliv a vzbuzuje v ní pocit, že všechno dobře
dopadne.

Tiše seděla v trupu letadla, přemýšlela a objímala dítě,
které jí spalo na hrudi. Napínala uši, aby nepřeslechla,
až se bude Grey vracet. Ozývalo se však jen strašidelné

praskání kůry a nesouhlasné sténání stromů pod krustou
zmrzlého sněhu.

Grace se zadívala do temného lesa k místu, kde leželo
Markovo tělo. Leží tam venku a pomalu na něm roste
vrstva ledu, pomyslela si. Chtěla jít blíž a něčím pilota
přikrýt, ale nenašla v sobě dost odvahy.

A tenhle neutěšený stav věcí ji štval. Připadala si jako
zbabělec. Nedokážu projevit mrtvému úctu, kterou si
zaslouží, nemám sílu nechat sestru odejít, a ani si nejsem
jistá, jestli dodržím slib a předám Malého Michaelu Mac-
Bainovi, vyčítala si. Nejdřív jsem měla strach převzít za
dítě odpovědnost, ale ted se mnohem víc bojím toho, že
se ho budu muset vzdát. Vždyť je to jediné, co mi po sestře
zůstalo. A taky to jediné, co je v mém životě skutečné. Sen
o cestování do vesmíru je jenom snem, uvědomila se.

Dítě je realita. Kdybych je vychovávala, stala bych se
někým, ne pouze něčím — nejen mozkem uvězněným
v bezvýznamném těle. Muži před mou inteligencí vždycky
utíkali, popřípadě ji využívali. Nikdy neviděli nic víc —
můj úsměv, srdce, naděje nebo sny.

Nikdy zkrátka neviděli mě, posteskla si.

Grace si přitiskla dítě k hrudi. Malý mě uvidí. Jsem
jeho tetou a to nemůže nikdo a nic na světě změnit. Ani
jeho táta.

Ano, mám v úmyslu slib dodržet a říct Michaelu
MacBainovi, že je Malý jeho syn. Jenom nevím, kdy
to udělám. Jednou — zítra, za deset dnů, nebo možná za
deset let — je určitě seznámím, plánovala. Bude záležet
na tom, kdy se s Michaelem setkám, a taky na tom, jestli
k takovému kroku najdu odvahu.

Když se před ní Grey najednou objevil, vyskočila, jako
by ji píchla vosa. Přes šum lesa jej vůbec neslyšela přicházet.

„Grace?" zavolal s pohledem upřeným do vychládající
kabiny letadla.

„Tady jsem. Tak už jste se zorientoval?" zeptala se
a soukala se ven. S dítětem na hrudi to nebylo zrovna
jednoduché. Nohy navíc pořád odmítaly poslušnost. Grey
ji přidržel a pomohl vstát.

„Jsme na půl cesty od vrcholu hřebene North Finger
Ridge."

„Ten se přece ze severu napojuje na horu TarStone,"
zvolala nadšeně. „Jsme asi jen šest nebo sedm mil od Pine
Creek."

„Vy se tu vyznáte?" zeptal se.

Grace mu sice moc dobře do tváře neviděla, ale v hlase
zaslechla překvapení. „Vyrostla jsem tady," odpověděla.
„S otcem a bratry jsme celý kraj prochodili pěšky."

„Je to víc než osm mil," řekl. „A cesta bude dlouhá
a obtížná. Sníh je hluboký, ze stromů se lámou větve
a padají vrstvy ledu tlusté jako můj palec/'

„Chcete říct, že to nezvládneme?"

Vzal ji za ramena. Modrá záře najednou z neznámého
důvodu vybledla a Grace mohla jen tušit, jak se tváří.
Cítila, jak je napjatý.

„Ne. Neříkám, že to nezvládneme. Dostal jsem lepší ná-
pad. Čtyři míle odtud stojí srub. Žije v něm starý kněz jmé-
nem Daar. Vás i vašeho syna tam nechám a sám se vydám
do Gu Brath. Zpátky se vrátím rolbou a se svými muži."

„Co je to Gu Brath?"

„Tak se jmenuje náš dům. Stojí na západní straně hory
TarStone, jenom pár set yardů od střediska. A ted mi
povězte: Držíte mě za bundu křečovitě proto, že mě tak
ráda vidíte, nebo vám neslouží nohy?"

Změnil téma tak rychle, že se skoro nevzmohla na
odpověď. „Já... ehm... Pořád se mi třesou kolena," při-
pustila. Nemohla ten problém jen pošetile přejít. Ne, když
plánoval tak náročný pochod.

„Sakra. Můžete chodit?"

„Pár kroků už jsem kolem letadla udělala. Nejsem zra-
něná. Tedy alespoň ne vážně. Asi mám jenom modřiny."

Chvíli nic neříkal a Grace dostala strach, že se zase
naštval. Ale pokud ano, nedal to svým hlasem najevo.

„Mohla byste nastavit... jak se vlastně jmenuje vaše dítě,
Grace? Říkáte mu jenom Malý."

„Ehm... ale vždyť je... malý. Ještě jsem se nerozhodla,
jak ho pojmenuju."

„Vždyť jste říkala, že jsou mu čtyři týdny."

„To ano. Ale jméno je velmi důležité. Bude ho mít na
celý život."

V té tmě Grace jenom viděla, jak udiveně vrtí hlavou.
„Fajn," prohlásil nakonec s hřejivým tónem v hlase.
„Mohla byste nastavit popruhy dětského nosítka na
moje záda?"

„Natáhnou se. Proč?" zeptala se. Budou se muset na-
táhnout opravdu hodně, pomyslela si.

„Protože Malého ponesu. V nosítku to pro něj bude
pohodlnější a bezpečnější."

„Já to zvládnu."

Znovu zavrtěl hlavou. „Vy se musíte soustředit, abyste
střídala nohy a vkládala je do mých stop."

Ted pro změnu zavrtěla hlavou Grace. „Nejste přece
Superman."

„Ale mám k tomu proklatě blízko."

„Namyšlený jste na to určitě dost," zašeptala.

„Grace?"

„Ano?"

„Jste vdaná?"

„Ne."

„Fajn," řekl, sklonil hlavu a políbil ji přímo na rty.

Grace to tak ohromilo, že zůstala jako přimražená.
Polibek neopětovala. Stála jako solný sloup a cítila, jak
se do ní vlévá Greyova energie a teplo.

Líbal stejně jako vypadal. Mužně. A nepřekonatelně.

Ani při tom nedýchala. Primitivní instinkty jí radily, aby
toho muže začala také líbat. Špičkou jazyka přejel Grace
po rtech a ťa se pod náporem jeho elektrizující energie
zachvěla.

Najednou měla pocit, že vichřice utichla a žádná havárie
se nikdy nestala. Zmizela okolní krajina i nejistá budouc-
nost, kterou před sebou měli. Vnímala teď jen Greylena
MacKeage a paže, kterými ji celou objal.

Byl cítit okolním lesem. Líbal sladce a hřejivě a přitom
tak mužně. Stál pevně jako skála. Grace zaplavily rozbou-
řené emoce. Žádná z těch mála zkušeností, které s muži
měla, ji na tohle nemohla připravit. Ochromená vášní mu
položila ruce na ramena a odstrčila ho. „Pr.. proč jste
to udělal?" zeptala se. Raději se přidržela trupu letadla,
protože měla strach, že se jí podlomí kolena.

„Protože jsem chtěl."

Tak tahle odpověď na Greylena MacKeage naprosto
sedí, pomyslela si.

Musela připustit, že bylo nádherné cítit Greyovi rty na
svých.

„A co byste udělal, kdybych řekla, že jsem vdaná?"

Pousmál se koutkem úst. „I tak bych vás políbil. Muž,
který v takové chvíli nechá ženu napospas svému osudu,
si ji nezaslouží. Pro mě to znamená, že jste volná." Natáhl
ruku a vzal ji za bradu. „Ale o tom se asi nemusíme bavit,
nemám pravdu, Grace? Žádný otec dítěte není."

„Jak si můžete být tak jistý?"

„Žena, která má manžela nebo milence, neutíká čtyři
týdny po porodu domů."

Na to jaksi nebylo co říct. Neměla sice manžela, ani
milence, nebyla však ani matkou Malého.

„Jste připravená na cestu?"

„Ano."

„Uvidíme, jestli se nám podaří přendat mi Malého na
hrud, aniž bychom ho vzbudili."

Teď už se jí netřásla jenom kolena; chvěla se po celém
těle a nebylo to zimou. Spíš horkem. Zaplavilo ji nezvyklé
teplo. Copak se snad rozbouřené hormony zahřívají?

Grace přestala křečovitě svírat trosky letadla a opatrně
si rozepnula zip. Rozevřela bundu a vychutnávala chladivý
dotek vlhkého vzduchu. Otočila se a pohlédla zpátky na
Greye.

„Budete mi muset rozepnout přezky na zádech," řekla.
„Když je nosítko prázdné, většinou si ho sundávám přes
hlavu. Ale stejně budeme muset popruhy nastavit." Opa-
trně nazdvihla Malého, aby přezky odlehčila. „Fajn. Držím
ho. Sundejte je."

Grey rychle popruhy stáhl, vzal Grace Malého a přiložil
si jej k hrudi. Zezadu k němu přistoupila a zjistila, že
to vůbec nebude snadný úkol. Zaprvé, příliš se setmělo
a nebylo nic vidět. Zadruhé, ani kdyby na přezky viděla,
nedosáhla by na ně. Ten chlap jejích pět stop a čtyři palce
značně převyšoval.

„Ehm... Mohl byste si prosím vás kleknout?" požádala
ho rozpačitě.

Grey otočil hlavu a Grace vycítila, že se usmívá.
„Omlouvám se," řekl, „na tohle jsem nemyslel."

Trošku se snížil, ale neklekl si. Místo toho udělal dřep.
„V pohodě?"

„V kleku byste byl níž."

„Ne, lass. Učili mě, že chlap by si neměl před ženskou
klekat hned první den. Nevěstí to nic dobrého."

„Řekl jste mi lass. Jste Skot?" zpozorněla. Z lehkého
přízvuku předtím usoudila, že je Ir. Jsou snad s Michaelem
MacBainem příbuzní? Napadlo ji.

„Narodil jsem se a vyrostl ve Skotsku," přiznal.

„Jak dlouho už žijete v Americe?"

„No, skoro tři roky."

„Ale máte tak... tak americký přízvuk."

„Protože je ze mě teď Američan."

„Vy se úmyslně snažíte změnit přízvuk? Ale proč? Co je
špatného na tom být Skot a mít skotský akcent?" zeptala
se, když zacvakávala přezky.

„A taky mě naučili jedno přísloví: ,Když jsi v Římě,
chovej se jako Říman.' A já teď žiju tady. Chci mluvit
jako vy."

Grace ho se smíchem poplácala po zádech, aby mu dala
najevo, že má hotovo. „Jestli chcete mluvit jako zdejší,
nesmíte klást takový důraz na koncové souhlásky."

Narovnal se a otočil se k ní čelem. „Vy ale nemáte
mainský přízvuk."

„Už čtrnáct let tady nežiju. Zbavila jsem se ho na škole."

Grace měla chuť se Greye zeptat, jestli zná Michaela
MacBaina, ale raději si to rozmyslela. Nechtěla si připustit,
že ten muž opravdu existuje — ani sama sobě. Alespoň
prozatím ne. Musím sé nejdřív dostat domů a vzpamatovat
se z tohohle malého dobrodružství, rozhodla se.

„Můžeme vyrazit?"

„Ano. Jenom mi podejte moji tašku."

„Snad nemáte na mysli tu těžkou?"

„Ne. Všechno potřebné jsem přendala. Vezmu s sebou
jenom jídlo a plenky pro Malého, počítač a jednu nebo
dvě osobní věci. Samotný notebook moc neváží. Těžká je
satelitní anténa a další příslušenství."

Sáhla do letadla a vyndala tašku. Pevně zavazadlo se-
vřela, aby jí ho nemohl sebrat. „Ehm... můžu vzít tuhle.
Vážně není moc těžká."

Široce se rozkročil a dal si ruce v bok. „Můžete mi říct,
co v ní máte tak důležitého, že se bez toho neobejdete?
Od chvíle, kdy jsem se s vámi seznámil, se té věci držíte
jako opilec flašky."

Grace sevřela tašku ještě pevněji a zvedla bradu. Byla
odhodlaná neustoupit. V tu chvíli jí bylo jedno, že je Grey
obrovský, jde z něj snad strach a byl by schopný zastavit
i nákladní vlak. Ona si svoji tašku ponese.

„Osobní věci," odpověděla. „Cenné věci."

„Nic na světě není natolik cenné, abyste kvůli tomu
riskovala život. Tak co tam máte, Grace? Tisícidolarové
bankovky? Nelegální drogy?"

'„Ne."

„Tak co tedy?"
„Svoji sestru."

Kapitola 5

Grey jenom stál a zíral na třesoucí se ženu, která před ním
stála. Řekla právě svoji sestru}

„Mary? Vaší sestru, Mary Sutterovou?" zeptal se nako-
nec přiškrceným hlasem. Zoufale doufal, že se přeslechl.

Přikývla.

Tiše na ni hleděl. „Mary je mrtvá?" zeptal se, když mu
to konečně začalo docházet.
Znovu přikývla.

Grey o krok couvl a opřel se o bok letadla. Předklonil se
a ruce opřel o kolena. Nemohl se nevzpamatoval. „Kdy?"
zeptal se s pohledem upřeným na zem. Vzhlédl, ale měl
co dělat, aby Graceinu strnulou bledou tvář v houstnoucí
tmě rozeznal. „Jak?"

„Automobilová nehoda."

Zadíval se na zavazadlo, které se srdcervoucím odhod-
láním svírala v ruce. „Chcete tím říct, že je Mary uvnitř?"

Všiml si, že znovu zvedla bradu. „Tělo jsem nechala
zpopelnit, abych ji mohla vzít domů. Je uvnitř plechovky
v téhle tašce."

Sundal ruce z kolen, několikrát si promnul obličej a snažil
se dostat obrázek Marry Sutterové z hlavy. Byla tak veselá,
energická a měla ráda život. Tedz ní zbyla hrst popela. „Sak-
ra." Pohlédl zpět na Grace. „Omlouvám se. Nevěděl jsem."

„Říkal jste, že jste Mary znal."

„Ano. Kupovali jsme od ní vejce a bylinky. Byla to dobrá
sousedka. I člověk."
„Ano, to byla."

„Omlouvám se," zopakoval. Nevěděl, co jiného říct.
Došel blíž a natáhl ruku. „Dovolte mi tašku nést, Grace.
Dám na ni pozor. Vy si hlavně dávejte pozor, abyste
neuklouzla. Chůze bude obtížná."

Zaváhala, ale nakonec mu tašku podala. Grey si ji
opatrně vzal. Nemohl uvěřit, že ponese Mary Sutterovou.
Hora, ze které budou muset sejít, stála tak blízko domu,
kde Mary ještě před pěti měsíci žila.

„Poslední měsíce života strávila u vás?" zeptal se, než
vyrazili. Měl v plánu si s Grace o něčem promluvit, ale
nechtěl na ni spěchat. Ne ted. Ne hned poté, co se dozvěděl,
že oplakává svoji sestru.

„Ano. Navštívila mě."

„Jsem rád, že jste spolu strávily nějaký čas."

„Já taky."

„Ehm... napadlo vás se přezout, když jste na mě če-
kala?" zeptal se a obratně tak změnil téma.
„Přezout se? Ne. Proč?"

„Na nohách máte tenisky, Grace. Vy jste si s sebou
nevzala pořádné boty?"

„Ne," odpověděla a sklopila hlavu. „Musím přiznat, že
jsem úplně zapomněla, jak je zima v Maine tuhá. Na zimní
boty jsem ani nepomyslela."

Sakra. Ted se teprve ukáže, jestli má Grace dost kuráže.

„V tom případě bych byl rád, kdybyste si vzala Markovy
boty, Grace."

„Cože?" zeptala se přidušeným hlasem a ohlédla se
směrem k borovici, pod kterou pilot ležel.

„Chci říct, že s mokrýma a promrzlýma nohama ne-
máte šanci horu sejít. Zvládnete to Grace? Když mu boty
sundám, nasadíte si je?"

Otočila se a pohlédla Greyovi do očí. Spatřil sinalou
bledost jejího obličeje a nádherné modré oči. Mrzelo ho,
že ji k tomu musí nutit. Bylo to však nezbytné.

Najednou se ta drobná žena odhodlaně narovnala.
„Vezmu si je," řekla s přemáháním.

Grey ulehčené vydechl. Vrátil jí zavazadlo a vydal se k bo-
rovici. Sklonil se, dával přitom pozor, aby Malému neublížil
a byl rád, že ho nosítko tak výborně chrání. Rychle stáhl
Markovi boty, zvedl je a rukou změřil jejich velikost.

Díkybohu, že Mark býval jedním z těch šlachovitých
Francouzů, kteří se do zdejších lesů přistěhovali. Neměřil
ani dvanáct stop. Boty budou asi Grace trochu větší, ale
když si obleče ještě jedny ponožky, bude mít nohy v suchu
a snad se jí i docela dobře půjde.

Kéž bych mohl zapálit oheň, u kterého bychom se mohli
před cestou úplně usušit, posteskl si. Jenomže všechno
dřevo, které by přicházelo v úvahu, leží bud stopu pod
sněhem, nebo na něm narostla vrstva ledu. Sakra. Nemám
pro Grace ani baterku.

K tomu, aby je při sestupu z hory vedl, světlo nepo-
třeboval. Ve tmě viděl výborně. A vydával tolik tepla, že
dokázal bez problémů zahřát sebe i Malého.

Dělal si však vážné starosti o Grace. Určitě neváží víc než
sto deset liber, pomyslel si. Nemá takovou sílu a fyzickou
výdrž jako já. A navíc před čtyřmi týdny porodila dítě.
Sestup pro ni bude asi příliš náročný.

Musel však přiznat, že má odvahu. Oceňoval, jak celou
situaci nese statečně. Jen málokterá žena by byla po letecké
havárii v horách tak klidná a ochotně spolupracovala.
I sama by dokázala udělat vše nezbytné pro přežití — ale
rozhodla se mu důvěřovat.

Udělala tím na něj obrovský dojem.

Grey odřízl kapesním nožem bezpečnostní pás, kterým
byl Mark připoutaný k sedadlu pilota. Sundal mu bundu,

potěžkal ji a porovnal s Graceinou. Usoudil, že by jí byla
k ničemu. Opatrně tedy Marka bundou přikryl, aby jej
alespoň trochu chránila před počasím.

Ještě pořád pilota proklínal. Svědomí mu však nedo-
volilo nechat tam tělo jen tak. Zavrtěl hlavou. Je pozdě.
Útlocitnost Grace Sutterové mi už začíná lézt na mozek,
pomyslel si.

Vzal boty a vrátil se k letadlu. Seděla zase na zemi
a tenisky už měla sundané. Vedle ní ležela taška, jejíž
obsah se válel rozházený po sněhu.

„Našla jsem suché ponožky," oznámila. „Chcete vzít
s sebou něco ze svých zavazadel?"

„Ne," odpověděl, klekl si a sám Grace boty nazul. Pak se
ujistil, že nejsou příliš velké. Zašněroval tkaničky a položil
jí ruce pod kolena.

„Co vaše nohy?" zeptal se a přejížděl rukama po lýtkách.
„Bolí?"

„Nohy jsou v pohodě," odpověděla rychle a poposedla
ve snaze dostat se z Greyova dosahu. „Spíš záda. Strhla
jsem si 'je. Ale není to nejhorší," odpověděla. Položila
mu ruce na zápěstí, aby ho zarazila v další prohlídce.
„Kdybych byla vážně zraněná, řekla bych to. Nechala
bych vás jít samotného."

„Taky jsem o tom přemýšlel," připustil.

„Tak proč to neuděláte?"

Zavrtěl hlavou a bylo mu jedno, jestli si toho všimne
nebo ne. „Strachy bych se zbláznil. Raději půjdu pomaleji
s vámi i s dítětem, abych na vás oba mohl dohlížet. Bohužel
nemůžeme zapálit oheň, který by vydržel tak dlouho hořet.
Nechci riskovat, že umrznete, než bych se vrátil."

Mlčela a Grey se už začínal bát, že o té možnosti vážně
přemýšlí. To, co nakonec řekla, mu vyrazilo dech.

„Mohl byste vzít Malého s sebou," řekla. „Já si zatím
obleču každý kousek oblečení, který v kufrech najdu.

A není zase taková zima. Skoro nefouká a teplota je
něco málo pod bodem mrazu. Budu v pohodě," dodala
přiškrceně a hlas jí přeskočil do fistule.

„Zhluboka dýchejte, Grace." Vzal ji za temeno a opatrně
ji stlačil hlavu ke kolenům. „Mezi nádechy počítejte do
deseti."

„Nejsem hysterická," odsekla a vyškubla se mu. „Pře-
mýšlím racionálně."

i,Půjdete se mnou. Spíš mi řekněte, jestli ještě krvácíte,"
řekl a zadoufal, že ji změna tématu rozptýlí. \

Neodpověděla.

„Tak ano?" zopakoval.

„Jestli co?"

„Krvácíte. Máte ještě poporodní krvácení?"

Opět se rozhostilo ticho. „Chcete naznačit, že jsem
hysterická, protože jsem žena?" zašeptala.

Grey si promnul kořen nosu, aby si nevšimla jeho poba-
veného výrazu. „Grace, chci to vědět, protože před sebou
máme náročnou cestu. Takže se vás ptám znova. Krvácíte?"

„Ne," špitla po několika nekonečných vteřinách ticha.

Fajn, právě se mi podařilo zabít dvě mouchy jednou
ranou, pousmál se v duchu. Úplně zapomněla, že tady
chce zůstat, a rozpaky se nevzmohla ani na slovo.

Usmál se ještě víc. Možná ji popudil natolik, že horu sejde
po svých. Postavil se, natáhl ruku a pomohl Grace vstát.

„Pojdte. Už jsme se zdrželi dost," řekl. „Uvidíte mě, až
za mnou půjdete?"

„Ano."

Zaváhal. „Zkuste vkládat nohy do mých stop a až
nebutete moct, řekněte. Zkusíme to pomalu."

Grace najednou vyrazila a nechala ho tam stát. Grey
zvedl tašku, přehodil si Maryin popel přes rameno a vydal
Se za ní. Předběhl ji a tiše se pro sebe pousmál.

Ano, Grace Sutterová to zvládne.

Téměř po hodině chůze Greye požádala, aby si udělali
přestávku. Našel místo pod hustou jedlí, protože ostatní
druhy stromů poničila vichřice. Větve je chránily před
proudy deště, které se po dopadu na studený povrch
měnily v led. Vlasy měl promočené a pramínky vody mu
stékaly z límce za krk.

Dítě spalo. Ještě štěstí, že je tak maličké, pomyslel si
Grey. Ke spokojenosti mu stačí spánek a jídlo. Téměř nic
neváží a jestli zůstane v suchu a teple, ani nepozná, že se
něco děje.

„Jak je vám?" zeptal se, když si sedl vedle Grace, která
se vyčerpaně svalila na zem.

„V pohodě. Vlastně se mi rozhýbaly svaly. Ale jsem
strašně zpocená."

To není dobře, uvědomil si Grey. Mokré oblečení od-
vádí z těla teplo. „Rozepněte si bundu," poradil jí. „Možná
byste si měla něco sundat."

„Mám žízeň."

I na tohle myslel. „Můžete si dát do pusy sníh a vysát
z něj trochu vody. Pak ho ale vyplivněte. Nečekejte, až
všechen roztaje."

„Proč?"

„Rozpouštěním sněhu byste přišla o tělesné teplo. Vy-
pijte jenom vodu, která se Vám okamžitě objeví v puse.
Zbytek musíte vyplivnout."

„Jak tohle všechno víte?"

Přes tmu se na Grace usmál. „Pocházím ze Skotské
vysočiny," odpověděl. „Rady, jak přežít venku v zimě,
tam dětem vštěpují do hlavy už od kolébky."

„Proč jste se přestěhoval do Ameriky? A proč zrovna
do Maine?"

Co odpovědět? Moc toho prozradit nemůžu, pomyslel si.
Pokrčil rameny. „Připadalo nám to jako dobrý nápad.
Všichni čtyři jsme chtěli začít nový život. A i když je

v Maine víc lesů než ve Skotské vysočině, připadalo nám
to tady nejlepší."

Nemohl dost dobře říct, že je starý kněz Daar všechny
přesvědčil, aby se přestěhovali. Tvrdil, že jejich osudem je
bydlet v Maine.

Skoda, že Daar zachránil i MacBainy. Všichni stejně ze-
mřeli, protože se nedokázali přizpůsobit. Všichni kromě
Michaela. Najednou se ocitl na světě sám, a tak za nimi
ten bastard přijel až do Maine. A Greyovi dalo coby
zemanovi jejich scvrklého rodu strašnou práci, aby muže,
kteří chtěli MacBaina poslat do pekla za jeho druhy,
udržel na uzdě.

„Už můžu zase vyrazit. Co myslíte, jak jsme daleko?"
zeptala se Grace.

„Asi jednu míli," odpověděl popravdě a byl rád, že
nenavázala na předchozí otázky.

„Jednu míli!"

„Sníh na povrchu ledovatí. Za chvíli po něm budeme
moct jít. Ale musíme si dávat pozor, abychom neuklouzli
a nespadli."

„Nezvládneme to, ze?"

„Ale zvládneme," ujistil ji. „Za rozbřesku budeme sedět
v teple u krbu."

Za tři hodiny však Greyovi došlo, že poprvé V životě
nebude schopný dodržet to, co tak upřímně slíbil.

Grace už dál.nemohla. Sníh zmrzl a dalo se po něm
chodit. Jak se však Grey obával, několikrát z příkrého
svahu spadla a zakopávala o hrbolatý povrch. Uvědomil
si, že už nemá sílu se zvednout.

Pomohl Grace na nohy a odhrnul jí vlasy z obličeje. Na
ruce ucítil mokro a uvědomil si, že to není voda. Neřekla
ani slovo, jenom tiše plakala.

Pochopil, že ji tam bude muset nechat, i když mu
instinkty nařizovaly úplně něco jiného. Teplota se po-

hybovala pár stupňů pod bodem mrazu a Grace byla na
kost promočená. Nepotila se a ani se netřásla zimou jako
před chvílí. Vyčerpané tělo už žádné teplo nevyrábělo.

„Sedněte a odpočiňte si," řekl a posadil Grace pod větev
obrovské jedle.

Udělal pár kroků a prorazil krustu zmrzlého sněhu.
Vyhloubil jámu hlubokou až po stehno, vrátil se a opatrně
vyndal Malého z bundy.

„Je neklidný. Myslím^ že byste ho měla nakrmit. Zvlád-
nete to?" zeptal se.

„Ano," odpověděla téměř neslyšně.

Dal jí Malého do náruče a vytáhl láhev. Měl ji v nosítku
na hrudi, aby byla v teple. „Až budete hotová, přebalím
ho. Je důležité, aby zůstal v suchu."

Neodpověděla. Musela se soustředit na krmení. Grey
se na ně chvilku díval, pak došel zpátky k díře, kterou
ve sněhu udělal, a začal ji prohlubovat. Zpod zmrzlého
povrchu vyhrabal hromadu suchého sněhu a vyhloubil
dutinu velkou právě tak pro jednoho člověka. Ulomil
několik borovicových a jedlových větví, otřepal z nich
sníh a položil je na dno vzniklého výklenku.

Spokojeně si své dílo prohlédl a vrátil se ke Grace.
Malý jí plakal v náručí. Grey si dítě vzal a opřel si je
o rameno. Dítě si odříhlo tak mohutně, že by se za takový
výkon nemusel stydět ani opilec. Sundal si bundu, položil
ji na zem a rychle Malého přebalil. Pak dítě opět oblékl
a dával si přitom pozor, aby na ně moc nefoukalo. Obrátil
se ke Grace.

„Jak je vám?" zeptal se.

„Fajn."

„Grace," řekl a opatrně si rozepnul bundu. „Měli
bychom se převléci."

„Nic dalšího jsem si s sebou nevzala," odvětila a začala
si opět zapínat zip.

Grey z ní však bundu stáhl. „Dám vám svoje triko a svetr."

Vykulila oči. „A co si oblečete vy?"

„Mám nepromokavou bundu. Vy ne. Můžu si dát
dětské nosítko přímo ha holý hrudník a obléct si bundu
přes něj."

„Ale když si vezmu váš svetr, promokne."

Fajn, alespoň část mozku jí pracuje, pomyslel si s nadějí
Grey. „Ne, Grace, nepromokne," odvětil. „Uložím vás do
nepropustné prohlubně ve sněhu. Ale nemůžete si tam
vlézt mokrá. Pomozte mi, sundám vám triko."

Grace se na něj bezvýrazně podívala. Sakra. Vůbec jí
nedochází, co tím sleduju, uvědomil si Grey. Pravděpo-
dobně si uvědomí, že jsem ji tady nechal, až budu pryč.
Snad nezpanikaří a nevydá se za mnou, zadoufal úpěnlivě.
V tom případě budu muset zakrýt jámu sněhem.

Greyovi se vůbec nelíbilo, že ji tam v podstatě pohřbí.
Věděl však, že je to jediný způsob, jak udržet Grace při
životě, než se vrátí zpátky i s pomocí.

Stáhl si popruhy dětského nosítka z ramen a si sundal
svetr i triko najednou. Vzal Graceiny mokré svršky za lem
a přetáhl jí je přes hlavu. Její bělostná pokožka zazářila
ve tmě.

„Podprsenku taky, zlato," řekl a natáhl jí ruce za záda,
aby uvolnil zapínání. Žádné však nenahmatal. Všiml si,
jak si Grace dává ruce dopředu. Odstrčil třesoucí se prsty
pryč a asi minutu zápasil se zrádnými háčky. Nakonec mu
došla trpělivost a jemnou látku rukama roztrhl.

Graceina kůže byla na dotek chladná. Grey si uvědo-
mil, že tam oba sedí od pasu nahoru nazí, vzal Grace
rychle do náruče a pevně ji objal. Chtěl jí předat co
nejvíce svého tepla.

Grace se k němu okamžitě přitiskla. Zavřel oči. Studila
tak, že se mu z úst bezděčně vydral nesouhlasný povzdech.
Bradu pevně přitiskl na temeno Graceiny hlavy.

„Bože můj, jsi tak teplý," zamumlala.

Nevzmohl se na odpověď. K smrti jej totiž vyděsila. Za
tak intimní objetí by mu měla přece nafackovat. Malátnost
způsobená zimou prostupovala celým Graceiným tělem.
Ztrácela se a nemohl s tím nic dělat.

Jenom ji tam nechat.

„Zatraceně," zabručel. Trochu od sebe Grace odtáhl
a přitiskl jí rty na ústa. Vášeň, se kterou Grace líbal, mu
přiváděla krev do varu. Jednu ruku jí položil na ňadra
a snažil se jí předat co nejvíce tepla.

Grace otevřela ústa a oddala se polibku. Zasténala,
avšak znělo to spíš zoufale než roztouženě. Přivinula se
k němu a rozevřela stehna. Nohama i rukama jej objala
a přitiskla se k němu ještě těsněji. Vypadalo to, jako by
s ním chtěla splynout v jednu bytost.

Grey se za sebe styděl. Grace Sutterová jednala instink-
tivně. Zoufale potřebovala tělesný kontakt a živočišné
teplo — životní energii, která z něj sálala. Nemohl si však
pomoct a přestat ji líbat. Studila jako kus ledu a chutnala
jako sluneční světlo. Toužil po ní. Šíleně po Grace toužil.

A taky ji odtamtud chtěl dostat do bezpečí a oženit se s ní.

Grey s přemáháním přerušil líbání, tělem se však odtrh-
nout nedokázal. Zlíbal jí víčka, uslzené líce, nos, bradu i hr-
dlo. Sklonil hlavu a když se prohnula, políbil ji na ňadra.

Třásl se nesmírnou touhou.

Grace se chvěla zimou a touhou po teple, které z něj
sálalo.

Velmi neochotně a s velkým sebezapřením se narovnal,
znovu Grace objal a celou obklopil svým teplem. Tiše ji
držel dokud to jen bylo možné. Chlad mu pomalu a plíživě
pronikal pod obnaženou kůži.

Jemně od sebe Grace odtáhl, rychle ji políbil na temeno
hlavy a natáhl jí nejdříve triko a pak svetr přes hlavu až
k mokrým kalhotám.

„Grace," řekl a sám slyšel, jak má napjatý hlas. To ne-
chtěl. Chtěl na ni působit uklidňujícím dojmem. „Musím
tě opustit," řekl. Zvedla oči a pohlédla na něj prázdným
pohledem. „Nebudu pryč dlouho. Jenom pár hodin."

„Opustíš Malého?" zeptala se a křečovitě mu sevřela
paže. Odevzdanost se najednou změnila v zoufalství. „Pro-
sím, vezmi dítě s sebou."

„Vezmu, Grace," slíbil a pohladil ji po mokrých vlasech.
„Nebude mi překážet v chůzi. Odnesu ho do bezpečí a pak
se pro tebe vrátím."

Zdálo se, že tím Grace uklidnil. Posadila se zpátky
na zem, otočila se a začala hledat bundu. Byl rychlejší
a odhodil svršek stranou.

„Ne. Je úplně mokrá. Jenom bys dřív prochladla."

Zírala na místo, kam bunda dopadla. Vzal Grace dp
náručí a odnesl ji k dutině, kterou ve sněhu vyhloubil.

„Zůstaneš tady, aby na tebe nepršelo," vzal ji za bradu,
aby ji přinutil podívat se mu do očí. „Až budeš uvnitř,
jámu zahrabu. Rozumíš mi, Grace?"

S bradou v jeho dlani lehce kývla. Naklonil se a políbil
ji na rty. „Hodná, lass. Máš strach ze stísněných prostorů,
Grace?"

Pohnula hlavou ze strany na stranu. Znovu ji políbil,
nejdříve na jednu a pak na druhou ledovou tvář. „Fajn.
Tak a ted tě dám dovnitř."

Začal ji nohama napřed strkat do výklenku.

„Je to moc malé. Nevejdu se tam."

„Ale ano, vejdeš. Schoulíš se do klubíčka. Jako tvoje
dítě, když jsi ho ještě nosila pod srdcem. Neprochladneš."

Vystrčila hlavu z díry a podívala se na něj. „Já... jsem
zbabělec," řekla a znělo to, jako by se právě přiznávala
k nejhoršímu hříchu svého života. „Jsem slaboch."

„Nejsi, Grace. Odvaha není nic víc, než mít na výběr,
a stejně udělat věc, které se bojíš. Neznám nikoho, kdo by

měl na tvém místě tolik odvahy jak ty, Grace Stutterová.
A kvůli svému dítěti budeš bojovat dál. A taky kvůli mně,
protože jestli ne, strašně se naštvu." Sklonil se, až se nosem
téměř dotýkali. „A věř mi, že ve srovnání s mým hněvem
je pobyt v téhle jámě procházka růžovým sadem."

Skoro upadl, když mu najednou dala pusu. Naklonila
se a letmo se studenými rty dotkla jeho úst. Srdce se mu
skoro zastavilo.1 Položil jí ruku na týl a polibek hluboce
opětoval. Pootevřela rty, přijala jazyk, který se dobýval
dovniř, a s bezelstnou vášní se k němu přisála.

Tentokrát to byl Grey, kdo zatoužil splynout s Grace
v jednu bytost. Svým zoufalstvím a důvěřivostí jej do-
háněla k šílenství. Nebrečela ani nežadonila, aby ji vzal
s sebou, jenom ho líbala. Rozhodnutí, které učinil, vůbec
nezpochybnila.

Prostě ho jen líbala.

Povytáhl Grace z jámy a znovu ji pažemi objal. Vklouzl
pod tričko, které měla na sobě, opět jí položil ruce na
ňadra a ústy umlčel její povzdech.

Najednou ucítil, jak mu přímo na záda dopadl kus ledu.
Ustal v líbání a s rukama stále na Graceině hrudi se jí
podíval do očí.

„Děkuji," zašeptala, chytla ho za ruce a přitiskla si je na
ňadra.

„Nemáš zač," odpověděl potichu s pohledem upřeným
na Graceiny rty.

„Ne... nevyvozuj z toho, co se právě stalo, žádné zá-
věry," řekla najednou a odtáhla se. Hlas už jí znovu patřil.
„Líbala jsem tě, abych se zahřála."

Grace mu sundala ruce ze svých ňader a urovnala si
svetr.

„Můžu si sem vzít tašku?" zeptala se.
Musel se vzpamatovat. Zavrtěl hlavou. Pořád na sobě
cítil její polibky, ale Grace už byla zase opět aktivní.

„Ano," odpověděl. Zhrozil se však, když si uvědomil, že
si Grace vezme do prohlubně, která vypadala jako hrobka,
svoji mrtvou sestru.

Postavil se a vzal ze země tašku. Vyndal pár věcí pro
Malého, došel se zavazadlem k jámě a uložil ho vedle
Grace.

„Grace, nechci, abys usnula, rozumíš? Musíš zůstat
vzhůru, dokud se nevrátím."

„Já vím. Nemusela bych se už probudit."

Byl rád, že pochopila, co by se mohlo stát. Natáhl ruku
a přejel jí prsty po tváři. „Chci, abys zatím popřemýšlela,
jak Malého pojmenuješ. A až se vrátím, budu chtít slyšet,
na co jsi přišla."

Neodpověděla. Usilovně přehrabovala v neuspořá-
daný obsah tašky. Sledoval, jak vytahuje černý kufřík
a došlo mu, že je to počítač, se kterým předtím pracovala.
Otevřela ho a zmáčkla nějaké tlačítko. Počítač zahučel
a začal vydávat podivné zvuky. Graceinu komůrku na-
jednou zalilo světlo.

Vzhlédla. „Napíšu dopis," řekla. „A taky tady nebude
taková tma," natáhla ruku a pohladila Greye po tváři.
„Fajn. Můžeš mě tady zazdít," hlasitě si povzdechla.
„Jsem připravená."

„Už nikdy neříkej, že jsi zbabělec, Grace. Už si tak nikdy
neříkej," řekl. Hrdlo měl stažené úzkostí. Sakra, proč jen
nepočkala a nerozsvítila si, až budu pryč? Pomyslel si
zoufale. Nemohl ten výjev dostat z hlavy. Viděl na ni ted
naprosto jasně a rozhodně to nebyl uklidňující pohled.
Tvář měla mrtvolně bledou. Sinalá bělost Graceina obličeje
splývala s okolním sněhem. Vlasy měla promočené a dívala
se na něj prázdnýma očima. Jedině rty se svým zabarvením
lišily. Byly modré.

Jediné, po čem v tu chvíli toužil, bylo zahřát ji tak, aby
se znovu chvěla vzrušením.

Jak dlouho však potrvá, než k tomu budu mít příležitost,
pomyslel si.

Grey se s přemáháním otočil. Rukama vydlabal ve
zmrzlé krustě sněhu velký obdélník a chystal se jím otvor
zakrýt. Když se podíval dovnitř, měl co dělat, aby se uklid-
nil. Pažema objímala počítač, jako by držela záchranné
lano. Světlo monitoru ozařovalo bledou tvář.

„Vrátím se Grace. Za pár hodin. Vytáhnu tě odtud."

„Já vím."

Přiložil desku k otvoru.
„Greyi?"

„Ano?" odpověděl a odtáhl desku stranou.

„Nelíbala jsem tě jenom proto, abych se zahřála," při-
znala tiše se sklopeným pohledem.

„Já vím," řekl. „Ráda se líbáš se supermanem."

„Hm..." zamumlala. Pořád se mu nedokázala podívat
do očí. „Asi tak nějak."

„Lass, až budeme zítra sedět před zapáleným krbem
v Gu Brath, vysvětlím ti, proč se ti to tak líbilo," zašeptal
než zakryl otvor ledem. Přitlačil desku krusty k okrajům
jámy a upevnil ji sněhem.

Grey zavřel oči a začal si předříkávat motlitbu, kterou si
obvykle nechával do letadla. Dnes už zafungovala jednou,
když mi pomohla přežít pád ze tří tisíc stop. Snad zabere
i podruhé, a Grace Sutterová ve svém úkrytu nezemře,
zadoufal.

Když byl hotový, vrátil se k Malému. Nasadil si nosítko
na nahou na hrud a přichystal bundu. Malý opět spal ve
stavu blažené nevědomosti. Absolutně netušil, že se právě
účastní nebezpečného pochodu. Grey miminko nazdvihl,
dalmu pusu na líčko a uložil ho do nosítka. Oblékl si
bundu a pak sebral ze země Graceiny svršky. Rozvěsil je
na ledem pokrytou větev zhruba v úrovni očí, aby věděl,
kde hledat, až se bude vracet.

Vyrazil znovu na cestu a nasadil přitom zběsilé tempo,
jako by měl všechny čerty v patách.

Grace počkala, dokud si nebyla jistá, že je opravdu pryč.
Pak propukla ve srdcervoucí pláč. Přežila s Greyem straš-
livou havárii, pohádali se, ale přestojí pomáhal. Vyslechl
ji a probrali spolu možnosti, které měli. Dovolil, aby se
vydala dolů a pokusila se důstojně bojovat o život. Ani
jednou se nesnažil Grace odstrčit a vyřešit situaci bez ní.
Byla si stoprocentně jistá, že kdyby Greye přemlouvala,
aby se nerozdělovali, snažil by sé ji odtamtud ze všech sil
dostat. Věděla, že by byl schopný pro ni položit život.

Dnes se mezi námi vytvořilo pouto, uvědomila si. Ani
jsem netušila, že něco takového může mezi dvěma lidmi
existovat. Bojovali jsme společně o přežití a vím, že je
Greyův plán dobrý.

Jsem ted sice schovaná ve sněhové komůrce jako hy-
bernující medvěd... ale Grey se pro mě vrátí. Jsem si tím
jistá.

Grace však nebyla hloupá. Dobře věděla, že se mu může
při sestupu něco stát, a bylo jí jasné, že se nemusí vrátit včas.
Zapnula proto textový editor, aby napsala poslední vůli.

A taky napíšu dopis Michaelu MacBainovi, rozhodla se.

Nikdo kromě mě neví, kdo je otcem Malého. Nemůžu
si to tajemství vzít s sebou do hrobu.

Kapitola 6

Starý čaroděj otevřel dveře a vyšel na verandu dřevěného
srubu. Byla tma, zmrzlý déšť mu padal do obličeje. Stařec
stál však nehnuté a se stoickým klidem upíral pohled k hoře
TarStone. Nedohlédl ani na okraj mýtiny kolem srubu,
přesto však dokázal intenzivní přítomnost hory vnímat.
Věděl, že se s ní něco děje.

Vichřice přišla nezvykle tiše. Přiblížila se přes východní
hřeben jako nějaká šelma. Předchozího rána začalo pršet.
Mlha, která ulpívala,na všem okolo a vytvářela jinovatku,
přešla plynule v déšť. Odpoledne přituhlo a déšť začal pří-
rodu nepúrosně a soustavě obalovat třpytivou námrazou.
A ted brzy ráno byla krajina pohřbená pod těžkou, dva
a půl palce tlustou vrstvou ledu.

Daar si přitáhl límeček vlněného kabátu s červenou kost-
kou klanu MacKinaw těsně pod udržovanou bílou bradku.
Lampa pověšená na verandě, kterou za soumraku zapálil
a od té doby už třikrát naplnil, dohořela a světlo zhaslo.
Natáhl se, sundal lampu z hřebíku a odnesl ji dovnitř, aby
mohl petrolej znovu dolít. Šestý smysl mu bil na poplach.

S horou není něco v pořádku, uvědomil si znepokojeně.

Od chvíle, kdy se vichřice přihnala, se nedokázal špatné
předtuchy zbavit. Od předešlého večera nespal ani nejedl.
Místo toho držel hlídku, plnil petrolejem lampy a pře-
cházel po verandě, dokud nepromrzl na kost a zima jej

nezahnala dovnitř ke krbu. Za posledních sedm hodin
zopakoval tenhle rituál několikrát.

Nalil poslední petrolej do lampy a řekl si, že bude muset
Greye požádat, aby mu nějaký přinesl. Zůstalo mu sice
ještě pár svíček a oheň ve starém kamenném krbu také
nějaké světlo vydával, ale jas petrolejové lampy měl přeci
měl raději.

Daar, který právě nasazoval cylindr na lampu, najednou
ztuhl a otočil se ke dveřím. Předtucha náhle zesílila. Ať už
se na hoře dělo cokoliv, blížilo se to.

Vyšel zpátky na verandu a pověsil lampu na hřebík zatlu-
čený ve stěně srubu. Opřený o silnou sukovitou hůl došel
až na konec masivní prkenné podesty a zadíval se směrem
k TarStone. Vlasy na krku se mu naježily zděšením. Řítila
se na něj vlna tísně, zoufalství a strachu. Daar pod přívalem
té energie o krok couvl.

Vlna se přihnala na mýtinu s ohlušujícím rachotem
dělostřelecké salvy. Zřetelné křupání sněhu pod nohama
přehlušilo dokonce i skřípění starého lesa. Greylen Mac-
Keage vůbec nezpomalil, vzal schody na verandu po dvou
a přehnal se kolem kněze, aniž by si ho všiml.

„Daare!" zahulákal na prahu prázdného srubu. Vpadl
dovnitř a shodil ze sebe bundu, ještě než čaroděj stačil
dojít ke dveřím.

„Tady jsem," řekl Daar klidně a vstoupil do místnosti.
„Co se děje? Co potřebuješ?"

Grey se k němu obrátil. Při pohledu do válečníkovy
tváře čaroděj o krok couvl. Válečník měl očích nevyzpy-
tatelný výraz.

Sel z něj strach.

Uřícený Grey rozepnul vak, který měl připnutý na
zpocené hrudi, a vytáhl z něj droubounkého tvorečka.
Miminko sebou házelo a nespokojeně kňouralo.

„Je úplně mokrý," řekl udýchaně. „Musíte ho usušit,
než prochladne."

„Cože musím?" zeptal se Daar užasle a když Grey
položil děťátko na stul, polekaně se na něj podíval. „Vůbec
nic o dětech nevím."

Grey neodpověděl a sám začal miminko svlékat donaha.
„Tak mi podejte ručník," nařídil. „A taky žínku. Je celý
mokrý od mého potu."

Daar rychle došel ke kuchyňskému koutu v jediné míst-
nosti srubu, našel ručník a žínku, a odnesl je ke stolu. Pak
se postavil vedle Greye a díval se mu pod ruce.

„Kdo je ten malý?" zeptal se, když si všiml, že je to
chlapec.

„Patří Grace Sutterové," odpověděl Grey. Rychle ale
důkladně dítě omyl a usušil. Vytáhl z nosítka plenku,
ale zjistil, že je stejně promočená jako před chvílí Malý.
Odhodil ji na zem a provizorně dítě zabalil do ručníku.
Pak pohlédl na Daara.

„Zůstala nahoře asi dvě míle odtud. Musel jsem ji
schovat do jámy ve sněhu, ale je taky úplně mokrá."

Když Daar uviděl zoufalství v Greylenových očích, pře-
běhl mu mráz po zádech. „Moc dlouho nevydrží," pokra-
čoval Grey. „Nechám tady Malého. Musím do Gu Brath
pro rolbu."

„Jsi celý uřícený. Dokud se neuklidníš, nikam nepů-
jdeš," řekl Daar, došel ke kbelíku, který stál na kuchyňské
lince, a nabral z něj do sklenice vodu. „A taky potřebu-
ješ doplnit ztracené tekutiny a sníst trochu masa. Jinak
nedojdeš ani ke skalní bráně."

Stůl byl už prázdný, a tak na něj sklenici položil. Grey si
mezitím sundal nosítko a přecházel s dítětem v náručí po
místnosti. Malý se mu choulil pod bradou a cucal si palec.

„Na to není čas! Copak to nechápeš?" řekl Grey a šlehl
po čaroději očima. „Umírá."

„Co když zkolabuješ dřív, než se ti podaří sehnat po-
moc? Jakou bude mít pak naději?" namítl Dáar, vysunul
zpoza stolu židli a pokusil se na ni Greye zatlačit.

Dalo mu to dost práce. Uvnitř rozzlobeného a zoufalého
válečníka to vřelo. V zatnutých zádových svalech dřímala
obrovská síla. Grey však věděl, že bude energii ještě
potřebovat a rozhodl se s ní šetřit.

„Vytáhněte z nosítka dětskou láhev," nařídil. Seděl,
avšak byl připravený hned zase vstát. Jakmile vzal Daar
láhev do ruky, Grey vyskočil. „Sedněte si a nakrmte ho,"
řekl a chystal se Daarovi Malého předat. „Napiju se, ale
jíst nebudu. Jenom by se mi udělalo špatně."

Daar si dítě vzít nechtěl, neměl však na vybranou.
Posadil se na židli a nechal si Malého položit do náruče.
Grey otevřel láhev, nasadil na ni dudlík a podal ji čaroději.

„Neměl bys to ohřát, nebo tak něco?" zeptal se Daar
s nespokojeným dítětem v náručí.

„Myslím, že obsah láhve přímo vře," řekl Grey. „Za-
hříval jsem ji na těle."

Daar strčil dudlík Malému do pusinky a když uviděl,
jak se k němu dítě dychtivě přisálo, spokojeně se usmál.
Byl rád, že je užitečný. Zvedl oči a podíval se na Greye.

„Co se stalo?"

„To proklaté letadlo se najednou rozhodlo, že dál ne-
poletí. Zřítili jsme se na North Finger Ridge." Jediným
lokem vypil celou sklenici vody a znovu ji naplnil. „Grace
i dítě tam byly se mnou. Pilot je mrtvý."

Daar pohlédl oknem vedle dveří směrem k TarStone.
„Říkáš Grace Sutterová? Sestra naší sousedky Mary Sut-
terová?"

Grey se podíval na Daara a tvář se mu zkřivila bolestí.
Přikývl. „Ano. Je to Maryina sestra."

Starý kněz si pozorně prohlížel válečníka, který mu
před lety vtrhl spolu s dalšími devíti poplašenými muži

do kostela. Od té doby se sblížili. Potřebovali se navzájem.
Daar bojovníky naučil, jak přežít v moderním světě,
a Greylen mu měl na oplátku zplodit dědice.

Tuhle maličkost však Daar Greylenovi zatím tajil. Byl
dost chytrý, aby si něco takového nechal pro sebe. Dobře si
pamatoval, jak byl zeman Greylen MacKeage před čtyřmi
lety nepříčetný, protože se najednou ocitl v situaci, s níž si
neuměl poradit. A kdyby měl možnost si svůj vztek vybít,
byl bych už určitě dávno pod drnem, uvědomil si Daar. Grey
se dokázal rozzuřit tak, že mu šel každý rozumný člověk
raději z cesty — tedy pokud nebyl zrovna nesmrtelný.

Sledoval, jak uřícený válečník vyprazdňuje další sklenici
vody. Vycítil, že ta žena, Grace Sutterová, pro Greye určitě
něco znamená.

Daara se najednou zmocnilo vzrušení. Znamená to
snad, že Grey konečně potkal matku čarodějova dědice?

Podíval se na miminko, které mu leželo v náručí, a svraš-
til čelo. To dítě by mohlo znamenat problémy, pomyslel
si. Zena, kvůli které Grey tolik zkusil, se matkou přece
má teprve stát.

„Odcházím," řekl najednou Greylen a zamířil ke dve-
řím. „Jakmile odtamtud Grace vytáhnu, vezmu ji sem, aby
se zahřála. Postarejte se o dítě a pořádně přiložte. A taky
ohřejte maso."

„Počkej. Zapomněl sis bundu."

„Nepotřebuju ji. Jenom bych se zpotil. Měl jsem ji jenom
kvůli děcku."

„Tobě se to zachraňování líbí," řekl Daar.

„Nelíbí," odsekl Grey popuzeně. „Nahoře mi umírá
zena.

Daar zvedl ruku. „Podaří se ti ji zachránit. Vidím však, že
ses vrátil do starých dobrých časů, kdy jsi dokázal hodiny
běhat polonahý zasněženými lesy. Zbývá už jen, aby sis
natřel tělo válečnými barvami."

Grey se zastavil a vytřeštil na čaroděje oči.

Daar na něj namířil svůj stářím zkřivený ukazováček.
„Po čtyřech letech jsi konečně zas ve svém živlu."

Válečník zaklel skotskou keltštinou tak, že by to snad
dokázalo zapálit oheň v krbu.

Daar se nahlas rozesmál, až mu do očí vyhrkly slzy.
„Za to, že se rouháš knězi, skončíš v pekle, MacKeagu!"
křičel na Greye, který před ním ustupoval ke dveřím.
„Běž a zachraň svou ženu. A přived ji sem, abych se s ní
mohl seznámit."

Grey už byl však pryč. Seskočil z verandy a běžel do Gu
Brath. Daar si utřel uslzené oči a pohlédl na dítě. Miminko
v čarodějově náruči usnulo. Vytáhl mu tedy už nepotřebný
dudlík z pusinky.

Je to hezký hošík, pomyslel si. A malý. Neváží víc, než
moje třešňová hůl. Při pohledu na dítě se musel smát.
Grey použil příliš velký ručník. Obalil jej dítěti kolem
boků a hrudníku jako pléd. Jenom nožičky a ručičky
zůstaly venku.

Daar si najednou všiml něčeho velmi nezvyklého a dost
ho to znepokojilo.

Graceino dítě mělo dvanáct prstů na nohou.

Viditelnost byla tak špatná, že ji skoro minuli. Grey
otevřel dveře kabiny, ještě než se rolba zastavila. Doběhl
k obrovské jedli, stáhl z větve zmrzlou bundu i ostatní
svršky a rozhlédl se kolem, aby se zorientoval. Povrch
sněhu už natolik zledovatěl, že unesl i jeho. Odkrokoval
deset stop na sever.

Podíval se dolů, ale spatřil jen hebký bílý sníh.

„Říkáš, žes ji nechal v jámě ve sněhu?" zeptal se Morgan,
který přiběhl Greyovi na pomoc. „Ale kde?"

„Tady," odpověděl a ukázal na místo, kde měl být
vchod. „Přesně tady pod tou závějí."

„Byla tma," připomněl Callum, který se postavil vedle
obou mužů. V ruce měl sekeru.

Grey byl rád, že alespoň někdo z nich myslí racionálně.
Vzal si od Calluma sekeru a začal prosekávat zledovatělou
krustu podél závěje. Bylo sice už světlo, ale pořád pršelo.
Závěj byla dvacet stop široká a táhla se podél okraje
výchozu. Nařídil mužům, aby byli zticha a zaposlouchal
se do úderů sekery.

Ještě nikdy v životě neměl takový strach. Dokonce ani
před čtyřmi lety, když je vichřice protáhla peklem, se tolik
nebál. Tenkrát se snažil o jediné — přežít. Pokud by se
mu to tehdy nepodařilo, budiž. Jenomže ted šlo o život
někoho jiného.

A Greyův strach začínal přerůstat v paniku.

lan se připojil ke svým druhům. S nohama nemocnýma
artritidou se mu chodilo těžce. „Od té doby uběhlo už
několik hodin. Lass už nemusí být naživu," řekl opatrně.

„Sakra, to si piš, že je živá. Jinak si to s ní vyřídím,"
řekl Grey a nepolevoval v úsilí. Najednou to spatřil —
pod vrstvou ledu slabě prosvítalo tlumené, modré světlo.
„Tady," řekl, odhodil sekeru stranou a padl na kolena.
„Pomozte mi to tady prolomit. Ale rukama, ne sekyrami."

Morgan i Callum si klekli vedle Greye a začali bušit
do ledu holými mozolovitými pěstmi. lan sebral sekyru
a odhrnoval s ní úlomky ledu, které odlétávaly od ledové
krusty. Ani ne za minutu prolomili společnými silami
poklop, kterým byla jáma zakrytá. Grey nahlédl dovnitř
a polekaně zavřel oči. ,

Byla mrtvá. Tvář měla úplně bílou a rty promodralé.
Rukama svírala plechovku s Maryiným popelem tak kře-
čovitě, že když ji chtěl Grey ostatky vzít, nepodařilo se
mu to. Paže měla pevně zkřížené na prsou.

Grey se odtáhl od okraje otvoru. Zavřel oči, nastavil
tvář proudům deště a vztekle zařval jako zraněná šelma.

„Panebože, tohle by snad vzbudilo mrtvého," řekl lan
a odstrčil Calluma stranou, aby se mohl podívat zblízka.
„Cuká se. Říkám vám, ta lass se zrovna pohnula."

Grey sebou trhl, jako by do něj uhodilo. Skočil zpátky
do jámy, vzal Grace za ramena a začal ji opatrně vytahovat
ven. Ještě než se ostatní stačili vyhrabat na nohy, vyrazil
s Grace v náručí k rolbě.

„Morgane, vezmi z jámy její věci," nařídil. „Callume,
otevři mi dveře. Iane, nastartuj znova tu zatracenou rolbu.
Vůbec jsi neměl vypínat motor."

„Tys chtěl, aby bylo ticho," připomněl mu lan, obešel
rolbu a nasedl na sedadlo řidiče.

Callum raději moudře mlčel a podržel Greyovi dveře.
Grey nastoupil dovnitř a ani na okamžik přitom nepovolil
sevření. Choulila se mu v náručí jako nenarozené dítě.

Callum a lan byli o několik let starší než Grey. Všichni
však vyrůstali v dobách, kdy se zemanovo slovo, příkazy
i vztek braly vážně.

Grey byl rád, že na některá pravidla nezapomínali.

Uvědomoval si, že se nechová rozumně. Nemohl si však
pomoct. Zena v jeho náručí nejevila známky života. Včera
v noci mu svěřila do rukou svůj osud. A Grey její důvěru
téměř zklamal.

Obsadil celé zadní sedadlo, což znamelo, že se Morgan
musel posadit ven dozadu na nákladní plošinu. Mladý
bojovník si však nestěžoval. Hodil dovnitř Graceinu tašku
a zabouchl dveře. O dvě vteřiny později už šplhal na
střechu a dával Ianovi znamení, že můžou vyrazit.

Motor zahučel, velká rolba se s překvapivou mrštností
otočila, bez zakolísání se napojila na stopu, kterou za sebou
nechala při cestě vzhůru, a opatrně se vydala na cestu dolů.
Několik mohutných větví se při srážce s čelním sklem
a střechou stroje polámalo. Kusy dřeva a úlomky ledu se
rozlétávaly kolem a dopadaly do nesouhlasně skřípějícího

lesa, který nechávali za sebou. Morgan se choulil u zadního
okénka a rukama si kryl hlavu.

Grey vůbec nevnímal, co se kolem něj děje. Dokonce
si ani nevšiml, že se rolba rozjela. Měl oči jenom pro
Grace. Ruku jí položil na hruď a snažil se zjistit, jestli
srdce stále bije.

„Dobrý Bože," řekl Callum, když se otočil, aby si Grace
prohlédl. „Má úplně zmrzlé vlasy."

Grey jí položil ruku na hlavu a prsty mnul ledem
slepené vlasy. Na podlahu dopadla sprška krystalek, které
vypadaly jako korálky.

„Nejdřív bys jí měl zahřát hlavu," poradil mu lan za
volantem, který nespouštěl oči z cesty. „Většina lidí si
myslí, že se musí nejdřív zahřát srdce, ale není to pravda."

Grey si vroucně přál, aby mohl zahřívat každý kousek
jejího těla najednou. Jemně vyprostil plechovku, kterou
svírala Grace v ruce, a opatrně ji položil do tašky ležící
na podlaze. Potom začal bojovat s knoflíkem a zipem,
předtím promočených, teď úplně zmrzlých kalhot. Šlo to
špatně, protože se pořád choulila do klubíčka.

„Natáhni ji," poradil mu Callum. „To je tak ztuhlá, že
to nejde?"

„Jestli se hned neotočíš a nezmlkneš, pojedeš vzadu
s Morganem," řekl Grey s výhružkou v hlase.

Zatraceně. Dýchá, ale jen mělce, uvědomil si znepo-
kojeně Grey. Cítil i tlukot srdce, ale byl stejně slabý jako
její dech.

„Otoč se dopředu," napomenul znovu Calluma.

Když muž konečně uposlechl, sundal Grace suchý, ale
úplně studený svetr, přeřízl tkaničky Markových bot a sun-
dal jí je z nohou. Když se mu konečně podařilo rozepnout
zip, začal s námahou stahovat kalhoty. Bylo to, jako by
svlékal hada z kůže.

Svaly měla ztuhlé jako kámen a pokožku úplně bílou.

„HocT po mně deky, co jsou pod topením," řekl
Callumovi. „A nedívej se," dodal. Rukou přikrývky chytil,
položil je na Grace a sundal si flanelovou košili. Přitiskl si
bezvládné tělo k hrudi a zabalil je oba do deky. Druhou
přikrývkou ovinul Grace hlavu.

Rukou ji začal třít po celém těle. Snažil se moc netlačit,
aby neměla modřiny. Pak Grace podložil záda a opatrně
si ji k sobě přitiskl. Se zavřenýma očima vnímal chladivý
dotek zkřehlého těla. Opět zatoužil s Grace splynout, aby
v ní mohl svým zběsile bušícím srdcem rozproudit krev.

Místo toho ji políbil.

Rychlým pohledem se ujistil, že se Callum nedívá.
Opatrně odhrnul Grace vlasy z obličeje a přitiskl jí rty
na chladivé tváře. Rukama začal opět třít záda, hrudí se jí
tiskl na prsa a oči, nos i čelo zasypával polibky. Nakonec
jí znovu přitiskl rty na ústa.

Pořád se nehýbala.

Grey měl chuť křičet. Nevěděl, co si počít, a tak Grace
jen pevně objímal a snažil se ji hřát svým tělem. Měl
však pocit, že objímá žulovou sochu. Dokud nedorazili
k Daarově srubu, nikdo neřekl ani slovo. Hučení motoru
a praskání ledu pod rolbou varovalo přírodu, aby jim šla
z cesty.

Daar je slyšel přijíždět už zdálky. Stál na verandě srubu
přesně na stejném místě, kde ho viděli, když jeli poprvé
kolem. Grey vystoupil z rolby s Grace v náručí. Daar
otevřel dveře a vedl je dovnitř. Okamžitě je zaplavila vlna
suchého tepla.

„Polož ji na postel," poručil Daar.

Grey poslechl. Pak si sundal boty, shodil ze sebe zbytek
oblečení a vklouzl za Grace. Starý kněz se postavil na
opačnou stranu postele a zamračil se.

„Co si myslíš, že právě děláš?" zeptal se.

„Zahřívám ji," odsekl Grey. „Uvařil jste kávu?"

Daar se nehnul z místa a pouze zvedl obočí. „Já nejsem
MacKeage," pronesl. „Takže se mnou mluv slušně."

Grey zavřel oči a zatoužil po klidu. „Jste náš kněz.
Držím nad vámi ochrannou ruku, takže se budete řídit
mými pravidly."

Stařec se otočil a s nesouhlasným brbláním odešel. Grey
zabalil Grace pečlivě do deka přehodil přes ni i přikrývky,
které ležely na posteli.

O tři hodiny později, když už byl úplně zpocený, sé
Grace začala pomalu zahřívat. Nehýbala se však a oči
měla stále pevně zavřené. Tak tohle si s ní vyřídím,
usmyslel si Grey. Jak to, že usnula, místo aby plnila úkol,
který jsem jí dal? Měla přece vybírat jméno pro svého
synka a ne umírat.

Grey se podíval na druhou stranu místnosti. Malý ležel
v dřevěné bedně, kterou starý kněz vystlal oblečením,
a spal stejně tvrdě jako jeho matka. Zaposlouchal se do
pravidelného dětského dechu a přemýšlel, o čem asi tak
může mimino snít.

„Co to ksakru vyvádíš?" zeptal se při pohledu na Daara,
který se posadil na kraj postele. Kněz držel v ruce korálky
a mumlal si něco pod vousy.

„Modlím se, ty jeden ztřeštěný pohane. To kněží oby-
čejně dělají."

Dveře srubu se otevřely. Grey otočil hlavu, aby se
podíval, kdo přišel. Do místnosti vstoupili jeho muži. Byli
promočení do morku kostí a tvářili se vyděšeně.

„Jeli jsme se podívat na místo havárie," řekl Callum
a zavrtěl hlavou. „Bůh je mi svědkem, že už nikdy do
žádného letadla nevlezu."

„Přivezli jsme pilota," dodal lan. „Ten zatracenej blá-
zen snad letěl bos."

Morgan si stoupl vedle postele a koukal na Grace. „Zdá
se, že jí jde to zahřívání k duhu," řekl a zakřenil se. Podíval

se na Greye. „A tobě taky. Jsi úplně zpocený." Rozepnul
kabát a odhodil ho stranou. „Je tady příšerný vedro."

„Procházka domů by tě možná zchladila," řekl Grey
a varovným pohledem dal bratrovi najevo, že by se měl
klidit.

Moorgan však zůstal stát, ještě víc se zašklebil a podíval
se zpátky na Grace. „Je hezká." Zvedl obočí a lišácky na
Greye mrkl. „Nepotřebuješ vystřídat?"

„Ven!" procedil Grey přes zuby, naždvihl se na loktech
a naoko se chystal po bratrovi vystartovat. Morgan se ne-
vzrušeně otočil a došoural se ke kamnům, aby si nalil kávu.

„Nemůžeme odvézt všechny vaše věci najednou," řekl
lan a s unaveným povzdechem si sedl na židli. Rozepnul
si kabát a hodil promočenou čapku na stůl. „Hned,
jak dostaneme tvoji ženu dolů, se sem pro ně budeme
muset vrátit."

„Nemyslíš, že bychom ji měli vzít k doktorovi nebo
tak?" zeptal se Callum. „Neprobouží se."

„Je to čtyřicet mil odtud," připomněl mu lan.

„A pak je tady ještě doktor Betters," navrhl Morgan.

„Zešílel jsi? Vždyť je to zvěrolékař. Léčí koně," zakvílel
lan a šlehl po Morganovi očima.

„Utrpěla při havárii nějaká zranění?" zeptal se mezi
modlitbami Daar.

Grey zavrtěl hlavou. „O ničem vážném nevím. Říkala
jenom, že má modřiny. Šla pěšky přes tři hodiny. Pak
spadla a už se nezvedla. Nemohla dál."

„Možná se uhodila do hlavy," podotkl Callum a došel
k posteli, aby si Grace prohlédl. Najednou se usmál.
„Morgan má pravdu. Roztomilá lass." Podíval se na Greye.
„Chováš se dost majetnicky. Hodláš si ji snad vzít?"

Grey pohlédl na ženu, která mu ležela v náručí. „Mohl
bych," řekl něžně, jako by to říkal Grace. Podíval se zpátky
na Calluma. „Ještě pořád prší?"

„Ano. A zdá se, že jen tak nepřestane."

„Podle předpovědi má pršet několik dní," prohodil
Morgan, který se opíral o linku a usrkával kávu. „Studený
vzduch se drží u země a teplý nahoře nad ním."

„Stromy tím trpí," řekl lan. „Už ted se břízy pod tíhou
ledu prohýbají. A slabší větve se lámou."

„Příroda se tak zbavuje shnilých a slabých větví," řekl
Callum. „Na Skotské vysočině jsme zažili ledovku něko-
likrát."

„Větve stromů se zlomí a vyrazí znovu," zabručel lan.
Neobratně se postavil a nalil si do šálku kafe. „Ale jestli
to poničí náši lanovku, buďe to horší. Sama se nespraví.
Led je příliš těžký."

Grey se posadil a opřel se o čelo postele. Dával přitom
pozor, aby Grace neodkryl. Ochranitelsky ji k sobě přitiskl.
I když byl i vzduch ve srubu dost teplý, s odkrytou hrudí
se mu dýchalo přeci jen o něco lépe, než pod dusivými
přikrývkami.

„Vlek i lana jsou z oceli," odbyl Ianovi starosti. „Jsou
mnohem pevnější než stromy. Nezlomí se."

„Pořád vám říkám, že jsme se raději měli stát dře-
vorubci, a ne jako nějací blázni pečovat o hromady
zkažených turistů, kteří nemají nic pořádného na práci,"
brblal lan.

„O tom jsme hlasovali," připomněl mu asi posté Grey.
lan už ho začínal svými černými vizemi unavovat. On
i ostatní muži většinou starému válečníkovi jeho pesimis-
mus odpouštěli. Muselo být těžké zůstat v padesáti osmi
letech bez rodiny, jako se to stalo Ianovi. •

Byl z nich jediný, kdo tenkrát před čtyřmi lety přišel
o ženu, dvě dcery a dva nadějné syny. Callum byl už tehdy
vdovec, Morgan se ještě neusadil a ani Grey na ženění
nespěchal.

Jedna zkušenost s nevěrnou snoubenkou mu stačila.

lanová představa o společné budoucnosti měla navíc
několik trhlin. Kdyby se z nich stali dřevorubci, jak radil,
museli by být neustále ve střehu před lesními požáry.

„Měl bys mi ted poděkovat, Greyi," řekl Daar náhle do
ticha. „Moje motlitby zabraly. Tvoje žena je vzhůru.",

Grace se zdálo, že leží v sauně ve fitness centru, kam
chodila cvičit. Něco se ale muselo stát. Asi jsem usnula, je
mi strašné horko, uvědomila si. Vedro bylo tak příšerné,
že se vůbec nedokázala pohnout.

„Otevři oči, Grace," zašeptal najednou někdo rozhod-
ným hlubokým hlasem.

Je se mnou snad v sauně nějaký muž? Polekala se. Spíš
ze zvědavosti než proto, že by se rozhodla hlas poslech-
nout, otevřela Grace oči. Chtěla vědět, kdo měl tu drzost
vstoupit do sauny, když byla uvnitř ona. Chystala se tomu
muži pořádně vyčinit, že jí pronikl do soukromí.

Místo toho vykřikla.

Skláněli se nad ní čtyři obrovští chlapi.

„Uklidni se, Grace. Jsi v bezpečí," řekl ten samý hlas.

V bezpečí? Jsem v sauně se čtyřmi muži, zděsila se. Oto-
čila se směrem k místu, odkud hlas přicházel, a koutkem
oka přitom ty čtyři sledovala. Veškerou její pozornost však
najednou upoutal muž, který se k ní tiskl. Byl to Greylen
MacKeage — ten člověk z letadla. A zdálo se, že je mu
stejné horko jako jí. Kapičky potu mu stékaly po široké,
obnažené a chloupky porostlé hrudi.

„Jak jste se sem dostal? Tohle je sauna pro ženy."

„Sauna?" zopakoval a zatvářil se překvapeně.

„Říkal jsem vám, že jí nejdřív musíme prohřát hlavu,"
ozval se nad ní další hlas. „Zbláznila se."

Grey se zamračil a otočil hlavu, aby se podíval, kdo to
řekl. „Vy tady pracujete?" zeptala se Grace. Snažila se, aby
její hlas zněl autoritativně a vyděsil je alespoň z poloviny

tak, jako byla vystrašená ona sama. Jinak bych — nedej
bože — musela křičet o pomoc, pomyslela si.

„Nejsi v sauně, Grace," řekl Grey, který vedle ní ležel
na posteli.

Znovu se na něj podívala. „Je tu vedro."

„Jsi ve srubu, o kterém jsem ti říkal. Pamatuješ si na
havárii?"

Zamyslela se. Ano, vzpomněla se na havárii. A taky si
vzpomněla na jámu ve sněhu. Zalapala po dechu a podívala
se Greyovi do očí. „Cekala jsem na tebe," řekla. „Ale ty
jsi nepřišel."

„Přišel," odvětil prudce. „Usnula jsi, Grace."

„Neusnula."

„Když jsme tě našli, lass, měla jsi zavřené oči. Mysleli
jsme, že jsi mrvá," řekl další hlas.

Grace se po něm otočila. Patřil muži, který před chvílí
řekl, že se zbláznila. Měl tvář divocha, ale ted se usmíval
a přikyvoval hlavovi. „Takže jestli jsi nebyla mrtvá, musela
jsi spát," dodal.

„Měla jsi přemýšlet, jaké jméno dáš Malému," připo-
mněl Grey a Grace se na něj znovu otočila.

„Říkám mu prostě Malý," opáčila a zvedla bradu. Bože,
proč to musí vytahovat zrovna ted?

A najednou se jí všechno vybavilo. Zima. Tma, která ji
obklopila, když baterie v počítači zhasla. A ten strašlivý
pocit osamění.

„Kdo jsou ti lidé?" zeptala se šeptem Greye a zvedla oči
ke čtyřem mužům, kteří na ni pořád neomaleně civěli.

„Ten stařec s rozcuchanými bílými vlasy a růžencem
je Otec Daar. Tohle je jeho srub," odpověděl a kývl
hlavou směrem k muži, který vypadal nesmírně staře.
Měl však ty nejjasnější a nejzářivější modré oči, jaké kdy
Grace viděla. Když ho Grey představoval, Otec Daar se
přívětivě usmál.

„A tohle je Callum," pokračoval a kývl na muže, který
stál vedle Daara.

Grace se na něj podívala. Callum se na ni pod hustými
vousy zazubil. I jeho hnědozelené oči se usmívaly. Ze
střapatých kaštanových vlasů sahajících po ramena mu teď
stékaly kapičky vody. Odhadovala, že mu bude tak přes
čtyřicet. Stejně jako ostatní určitě měřil přes šest stop.

„A tohle Morgan," dodal Grey a kývl směrem k dalšímu
muži.

Grace si Morgana prohlédla. Byl mladý, měl čistě oho-
lenou tvář a mokré, narezlé blonďaté vlasy mu trčely do
všech stran. Vypadalo to, jako by si je právě prohrábl rukou.
Lišácky na ni jedním okem mrkl a spiklenecky se zakřenil.

„A lan," dokončil Grey.

Vzpomněla si, že právě lan jí řekl, že v jámě usnula.
Zrzavé vlasy měl o něco světlejší než ostatní. Všimla si, že
se mu kolem uší už začínají objevovat bílé prameny. Nosil
prošedivělou bradku, která zoufale potřebovala přistřih-
nout. Už se neusmíval. Prohlížel si ji, jako by byla nějaký
hmyz pod mikroskopem. A tak se Grace usmála první.

Nebyli pro ni úplně cizí. Znala je z doslechu. O Mac-
Keageových a Otci Daarovi, kteří se před více než třemi
lety přistěhovali do Pine Creek, jí už říkala Mary. Koupili
horu TarStone i většinu okolního lesa. Byli dost uzavření
a nikdo z místních toho o nich moc nevěděl.

Grace na ně strnule hleděla. Jmenovali se stejně, ale
jinak by ji nenapadlo, že jsou s Greyem příbuzní. Kromě
Morgana. Měl v sobě cosi povědomého. Možná to bylo
tím, jak se choval. Jeho gesty, mimikou, pobaveným úsmě-
vem, při kterém zvedal koutek úst.

Vlastně připomínal Greye. Ano. Morgan měl stejně
pronikavé, tmavězelené oči.

Grece pootočila hlavu a prohlédla si Otce Daara.
O knězi, který žije jako poustevník na půl cesty od vrchol-

ku hory, se sestra také zmínila. Mary říkala, že musí být
už hodně starý a dělala si o něj starosti. Nelíbilo se jí, že
v tak pokročilém věku žije ve srubu sám.

Nikoho z nich Grace vlastně neznala. Někteří byli větší
než její nevlastní bratři. Vypadali však neškodně a zdálo
se, že se o Grace opravdu bojí. Znovu se uvolněně natáhla
na měkkou postel. Najednou si však uvědomila, že v ní
není sama.

„Jsem nahá," podívala se vyčítavě na Greye. „Jak je to
mozne?

„Je pro tebe snad cudnost důležitější než život?" zeptal se.

Uvědomila se, že zčervenala jako rak a raději zavřela
oči. Měla pocit, že musí umřít. Tentokrát ne zimou, nýbrž
hanbou.

„Tebe nezajímá, co se stalo s tvým synem?" zeptal se
muž jménem lan.

„Panebože! Malý. Úplně jsem na něj zapomněla. Kde
je?" zeptala se, zvedla hlavu a zoufale se začala rozhlížet
po místnosti.

„Támhle," řekl Otec Daar a ustoupil, aby na Malého
viděla. „Spí. Je v pořádku."

Grace zavřela oči a děkovala Bohu za zázrak. Modlila
se taky, aby jí pomohl se z téhle nepříjemné situace dostat.
Co si ted o mně všichni pomyslí? Zděsila se. Ze jsem
neschopná matka, která zapomněla na své dítě?

A budou mít pravdu. Vždyť o Malého jsem se měla začít
zajímat hned, jak jsem se probudila, vyčítala si Grace. A já
jsem měla plnou hlavu toho, že ležím nahá v posteli s cizím
mužem, hormony se mi bouří á mám u toho publikum.
A aby toho nebylo málo, stojí mi nad postelí kněz.

Grace se rozplakala. Začala se otřásat srdcervoucími
vzlyky, které trýznivě rezonovaly zmučeným tělem. Fy-
zická bolest prostupovala celou její bytostí. Nedala se však
srovnat s Graceiným duševním utrpením.

Zapomněla jsem na Malého, vyčítala si.

„No, podívej, co jsi způsobil," obvinil lana Callum.
„Rozplakals ji."

„Grace, Malý je v pořádku," řekl Grey a odhrnul jí vlasy
z obličeje.

Nemohla se mu ani podívat do očí. Nedokázala po-
hlédnout na nikoho z nich. Cítila se jako ta největší špína.
Jsem prostě špína, říkala si. „Vůbec si dítě nezasloužím."

„Ale zasloužíš," řekl Grey ostře. „Každý, kdo by zažil
to, co v posledních hodinách ty, by byl dezorientovaný.
A jsi matkou teprve krátce."

Asi jsem přemýšlela nahlas, pomyslela si zmateně. Mu-
sela jsem, když to Grey slyšel a vypeskoval mě. Zkusila se
převalit, aby mohla schovat obličej do polštáře a vyplakat
se, ale nešlo to. Svaly ji neposlouchaly. Při svém marném
snažení však zjistila, že je Greylen MacKeage rovněž
úplně nahý.

„Mohl bys... mohl bys... mě prosím nechat v posteli
samotnou?" zašeptala napjatě a doufala, že nepoznal, jak
je šokovaná. „Bude to... ehm... pro mě pohodlnější."

Hlasitě se zasmál a postel se otřásla. Grace zasténala.
Dokonce i tohle jí způsobovalo bolest.

„Půjdu. Ale až mi řekneš, kde všude tě bolí?"

„Řeknu ti to, až vstaneš z postele," opáčila se zavřenýma
očima a snažila se nevnímat bušení v hlavě.

Rozprostilo se ticho. Pak konečně ucítila, jak se postel
prohýbá. Slyšela, jak Grey vstává a jde pryč. Úlevou
vydechla vzduch, který nevědomky zadržovala, a bolest
hlavy najednou ustoupila.

„Ajaj. Už to začalo," řekl lan. „MacKeage se s ní už
zase hádá."

Grace uslyšela, jak něco s plesknutím narazilo o stěnu
srubu. Ránu ale doprovázel výbuch dobrosrdečného
.smíchu.

Grace všechno bolelo. S námahou si přitáhla deky ke
krku. Zaměřila pozornost na svá zranění a začala s revizí
rozbolavěného těla.

Jsem jedna velká modřina, uvědomila si. Nohy i zádové
svaly se stahovaly v křečích a měla pocit, jako by jí do
prstů na nohou i na rukou někdo zabodával jehly.

Ještěže nemám omrzliny, oddychla si. Nebýt pilotových
bot a jámy, kterou pro mě Grey vyhloubil, pravděpodobně
bych do týdne o prsty na nohou přišla. Když byla Grace
v úkrytu, ruce si zahřívala o baterii počítače. Kdyby však
Grey dorazil jen o málo později, byla by už mrtvá.

Zachránil mi život, uvědomila si. A zachránil i Malého.

Jak se mu jen odvděčím?

„Máte hlad?" zeptal se šeptem Otec Daar a naklonil se
nad postel. „Mám tady dušené maso."

„Ne, děkuju vám, Otče. Chce se mi jen spát."

„Být vámi, neusínal bych," prohodil Daar spiklenecky.
„Aby Grey zas nešílel starostí. Dneska ráno jste toho
pohana připravila o dobrých deset let života."

Grace se na kněze usmála. „I kdyby byl Grey skutečně
pohan, Otče, určitě se už svými skutky dávno vykoupil.
Zachránil mně i Malému život."

Otec Daar jí dobrosrdečný úsměv oplatil. „O tom není
pochyb, děvče. Greylen MacKeage dosáhne všeho, co si
usmyslí. Ve skutečnosti vám žádné nebezpečí nehrozilo."

„Pořád čekám na odpověď," ozval se nad ní najednou
známý hlas.

Grace otočila hlavu a podívala se na Greye. „Žádná
zranění ani omrzliny nemám. Ztuhly mi svaly a tělo mě
bolí tak, že se mi vůbec nechce pohnout."

Zamyslel se, upřel zelené oči na Grace a zkoumavě si ji
prohlédl. Nakonec přikývl.

„Můžeš tedy spát, jestli chceš," pronesl arogantně. „Až
se vzbudíš, najíš se. Pak vás oba vezmeme dolů."

„Kde je moje taška?" zeptala se. „Zůstala v jámě?"

Došel ke stolu, vzal z něj zavazadlo a vrátil se zpátky
k posteli. „Tady je. Mám vyndat plechovku?"

„Ano, prosím tě," odpověděla. „Díky."

„Tak co, lass? Už máš hlad?" zeptal se Callum při
pohledu na plechovku usazenou v záhybu deky. „Sušenky
nejsou zrovna to nejlepší. Dej si něco pořádného."

„V téhle plechovce žádné sušenky nejsou," odpověděl za
ni Grey a nespouštěl z Grace oči. „Je v níMarry Sutterová."

Ve srubu se najednou rozhostilo hrobové ticho.

Kapitola 7

Akoliv už byli všichni v bezpečí, vypadalo to, že se Greylen
MacKeage své role zachránce jen tak vzdát nehodlá. Grace
z postele jen bezmocně přihlížela, jak dává všem kolem
rozkazy jako nějaký generál. Během deseti minut nezůstal
kromě Greye ve srubu jediný Skot.

Dokonce i kněz odešel. Stařec vypadal křehce a Grace
se nelíbilo, že má jít ven do mrazu. Grey měl však plnou
hlavu plánů a na cizí názory nebral ohled. Otec Daar měl
za úkol doprovovázet pilotovo tělo při cestě dolů a zůstat
u něj, až budou ostatní pryč. Callum a Morgan mezitím
sjedou do města, oznámí havárii policistům a odvedou
je k vraku letadla. lan se vrátí s rolbou zpátky ke srubu
a vezme Grace i Malého do Gu Brath.

Grace si uvědomila, že musí být trpělivá a počkat, až jí
bude Grey plně věnovat pozornost. Teprve pak mu bude
moct vysvětlit vlastní plán.

Nebylo to však vůbec jednoduché. Pro člověka, který
leží nahý v posteli přikrytý až po bradu dekou není zrovna
snadné vypadat důstojně. Situaci neulehčuje ani to, že.
muž, kterému chce něco sdělit, běhá kolem s působivě
odhalenou hrudí.

„Máte tady nějaké oblečení, které bych si mohla vzít na
sebe?" zeptala se.

Grey, který stál zrovna u kamen, se otočil. V ruce držel
misku dušeného masa, ze které se kouřilo. Zvedl koutek
úst do úsměvu. „Máš snad s tím, co máš na sobě, nějaký
problém?" zeptal se a zamířil k posteli.

Grace si přitáhla přikrývky ke krku. „Nic na sobě
nemám."

Posadil se na okraj postele tak blízko, že se jí dotýkal
stehnem. Grace přeběhl mráz po zádech a vzápětí ji znovu
polilo horko. „Nepotřebuješ oblečení," řekl. „Ted se ze
všeho nejdřív musíš najíst a odpočinout si."

„Musím vstát," odvětila. „Protřebuju rozhýbat svaly,
abych mohla vzít Malého domů."

Odmítavě zavrtěl hlavou. „Právě jsi utekla hrobníkovi
z lopaty, Grace. Jsi ještě moc slabá na to, aby ses o sebe
dokázala postarat." Zvedl lžíci s dušeným masem Grace
k ústům. „Najez se a odpočívej. A starosti nech na mně.
Za den nebo dva tě odvezu domů."

Grace před nabízenou potravou pevně semkla rty. Ne-
trucovala ani se netvářila naštvaně, jenom Greye upřeně
pozorovala. Byla odhodlaná vzít svůj život opět do vlast-
ních rukou. Nezlobila se. Tedy alespoň zatím ne. Bylo jí
jasné, že se Grey role vůdce nebude chtít jen tak vzdát.

Pomalu položil lžíci zpátky do misky a tázavě zvedl
obočí. „Co se stalo? Už nejsme tým?"

„Ruším ho," řekla s úsměvem. „Je to můj život, Greylene
MacKeagei. A chci ho zpátky. Nemusíš se o mě starat."

Zatvářil se nesouhlasně, ale neřekl nic. Postavil kouřící
misku na stůl, sehnul se pro tričko a oblékl se. Došel ke
dveřím, vzal ze země hromádku oblečení a položil ji
vedle Grace.

„Než jsem se pro tebe ráno vrátil, vzal jsem tohle
z Gu Brath. Bude ti to velké, ale alespoň neprochladneš."
Sehnul se, vzal Grace za bradu a zblízka se jí podíval do
očí. „Chceš jet domů? Jestli se zvládneš bez problémů

obléknout a dokážeš mi, že jsi schopná se o syna postarat,
začnu o tom uvažovat."

Po těch slovech se otočil na patě, vzal do ruky bundu
a vyšel na verandu.

Grace pozorovala, jak se za ním opatrně zavírají dveře.
Šlo to až příliš hladce, pomyslela si. Pohlédla na hromádku
oblečení a sevřelo se jí hrdlo. Jenom opravdu starostlivý
člověk by si v takové situaci vzpomněl na oblečení.

A místo abych projevila vděčnost, ubližiju mu, vyčetla si.

Dítě v bedýnce vedle postele se pohnulo. Grace rychle
rozložila oblečení na přikrývku. Ruce měla těžké a svaly při
každém pohybu bolestivě protestovaly. Nakonec se přeci
jen s vypětím všech sil posadila a oblékla si flanelovou
košili, kterou jí Grey přinesl. Rukávy byly tak dlouhé, že
je musela několikrát přeložit. Pak sebrala tlusté vlněné
ponožky a navlékla si je na nohy.

Spustila nohy z postele, oblékla si měkké sportovní
kalhoty a postavila se, aby si je mohla natáhnout až dó
pasu. Skoro přitom upadla.

Znovu se ozvalo bušení ve spáncích a kolena se jí téměř
podlomila. Grace se okamžitě znovu posadila, vzala hlavu
do dlaní a čekala, až se pokoj přestane točit.

Tak tohle by nešlo, pomyslela si. Musím vstávat pomaleji.

Zrovna se už potřetí pokoušela postavit, když se dveře
srubu otevřely a dovnitř vstoupil Grey s hromadou dříví
v náručí. Grace se opatrně došourala k Malému. Věděla,
že by nebylo moudré dítě hned zvedat. Ale mohla bych
pohladit miminko po zádíčkách, aniž bych ho vzbudila,
pomyslela si. Chvíli počkám, než se mi podaří dostat
svaly zpátky pod kontrolu. V hlavě jí bušilo, ale pokoj
se nakonec přeci jen přestal točit.

„To jsi skutečně tak umíněná, lass, nebo ti ta zima
znecitlivěla mozek?" uslyšela Greye, který se najednou
objevil vedle ní.

Grace se prudce otočila a kdyby ji včas nezachytil,
upadla by. Opřela se o něj, chytla ho za bundu a podívala
se do přísných zelených očí. Chystala se mu vynadat, ale
místo toho překvapením vyjekla, protože ji vzal do náruče
a odnesl ke stolu. Posadil Grace na židli a postavil před ní
misku s dušeným masem. Pak ze sebe shodil bundu a šel
se podívat na Malého.

Grace zírala na misku s jídlem. Tohle nevypadá dobře,
pomyslela si. Pouto, které mezi námi včera v noci vzniklo,
se začíná trhat. Spolupráci nahradila oboustranná umí-
něnost.

Zvedla oči a podívala se na Greye. Držel v náručí Malého,
který byl očividně už úplně vzhůru, a jednou rukou šátral
v Graceině zavazadle a hledal láhev. Nabrala na lžíci maso,
vložila ho do úst a když ji sousto klouzalo do žaludku,
slastně vydechla. Teprve ted si uvědomila, jak velký má
hlad. Grey si sedl naproti za stůl a posadil si dítě na klín.
Malý se náruživě přisál k láhvi. Grace usoudila, že nastala
vhodná chvíle, aby se znovu pokusila Greye přesvědčit.

„Zkus se vžít do mé kůže," navrhla Greyovi, který ni
tázavě pohlédl. „Nesnažil by ses snad ze všech sil postavit
na vlastní nohy a znovu vzít život do svých rukou?"

Zavrtěl nesouhlasně hlavou. „To nemůžeš srovnávat,
Grace. Ty jsi žena."

Grace se na něj s předstíraným údivem podívala.
„Vážně?" zeptala výsměšně a uhladila si košili na prsou.
„Podívejme se. Co to s tím má společného? Zeny snad
nemohou chtít mít situaci pod kontrolou?"

Opřel si Malého o rameno, začal jej poplácávat po
zádech a znovu zavrtěl hlavou. „Tohle je fakt, Grace.
Zákon přírody. Zeny jsou zkrátka slabší. Fyzicky," dodal
rychle, když otevřela pusu, aby zaprotestovala.

Grace semkla rty, opřela se o opěradlo židle a zkřížila
ruce na prsou. Nevěděla, jestli je to plným žaludkem,

nebo zlostí, která v ní rostla, ale každopádně se cítila
najednou mnohem silnější.

„A proto jsme teďtam, kde jsme," pokračoval. „Dokázal
jsem nás dostat dolů." Naklonil se dopředu, svraštil obočí
a oči mu potemněly. „A ještě pořád mám dost síly, abych
tě odnesl zpátky do rolby, odvezl do Gu Brath a nechal
tě tam, dokud se nezotavíš a nebudeš schopná se o syna
sama postarat," uzavřel téměř šeptem.

Grace se postavila. Nebyla si jistá, jestli proto, aby sama
sobě dokázala, že to dokáže, nebo aby unikla Greyově
skryté hrozbě.

„Tohle je jako ze středověku!" vyprskla zlostně od-
hodlaná nenechat se zastrašit. „Nemůžeš řešit problémy
hrubou silou."

Opřel se o židli, znovu poplácal Malého po zádech
a pokrčil rameny. „Většinou to funguje," řekl jemně.

Grace sebrala ze stolu prázdnou misku a odnesla ji k my-
címu stolu u protější stěny srubu. Příjemně ji překvapilo,
že svaly opět spolupracují. Vida, stačí trocha kuráže a krev
už zase proudí, jak má.

Takový postoj by mě vlastně vůbec neměl překvapovat,
pomyslela si. Už když jsem si vedle Greylena MacKeagea
v letadle sedla, hned na mě zapůsobil jako muž z minulosti,
uvědomila si. Co jsem si vlastně myslela? Netušila jsem -
snad od začátku, že se Grey řídí vlastními pravidly a když
nenajde jiný způsob, řeší problémy radikálně?

Jasně, že ano. A právě tomuhle muži teď vděčím za
svůj život.

Najednou Grace pažemi jemně objal a přitáhl si ji k teplé
mužné hrudi. Otočila v objetí hlavu, aby se podívala na
Malého. Znovu ležel v bedně a spinkal. Zavřela oči, ruce
položila Greyovi na hrudník a pokusila se jej odstrčit.

Nebo se jen snažím udržet svou vlastní touhu na uzdě,
uvědomila si.

Grace bylo jasné, co má Grey v úmyslu a nelíbilo se jí to.
Hrozby nefungovaly, tak mě tecT chce přesvědčit polibky,
pomyslela si.

A právě proto s ním nemůžu odejít do Gu Brath.

Uvnitř jsem ted zranitelná a už kvůli tomu nemůžu
strávit noc v posteli Greylena MacKeage. Jestli ted pojedu
k němu domů, určitě tam už zůstanu.

Zvedla hlavu a usmála se. „Ted si s tebou nemůžu nic
začít, Greyi."

Objal ji ještě pevněji, sklonil hlavu a vášnivě ji políbil na
rty. Pokoj se znova zatočil; vír však tentokrát nezpůsobily
mdloby, ale divoký tlukot jejího srdce. Postavila se na
špičky a polibek opětovala. Cítila, jak se jejího těla zmoc-
ňuje chvění. Prsty mu hnětla ramena, tiskla Greye k sobě
a vpíjela se mu do rtů. Měla pocit, jako by se vznášela.
Najednou pod sebou ucítila tvrdý povrch a uvědomila si,
že ji posadil na desku kuchyňské linky. Tlakem těla roztáhl
Grace nohy a pevně se k ní přitiskl.

„Je příliš pozdě, Grace," řekl v přestávce mezi polibky
a zadíval se do křišťálově zelených očí. „Už to začalo
a není cesty zpátky. Zapomeň na to, co ti říká rozum,
a poslouchej svoje tělo."

Zírala do bezedné zeleně jeho hlubokých očí a chvíli jí
trvalo, než si vzpomněla, že se rozhodla bojovat a nepod-
lenout Greyovým svodům. „To nejde. Musím... musím
ještě něco zařídit."

Tázavě zvedl pravé obočí. „Týká se to otce Malého?"

Grace začalo opět bušit ve spáncích. „Ano. Otce Ma-
lého," připustila. Byla to přece pravda, i když Grey měl
určitě na mysli něco jiného.

„Miluješ ho?"

„Ne," odpověděla opět popravdě.

„Utíkáš od něj? Hrozí ti nějaké nebezpečí?"

„Ne."

Bezradně vydechl a odfoukl přitom Grace vlasy z obli-
čeje. „Tak v čem je tedy problém?" zeptal se a bylo vidět,
že mu dochází trpělivost.

„Problém je v tom, že mám čtyřtýdenní dítě, právě jsem
přišla o sestru a poprvé po devíti letech se vracím domů.
Potřebuju čas, abych si dala život do pořádku."

„Můžu ti pomoct."

„Ne, jenom bys všechno zkomplikoval. Musím se roz-
hodnout ohledně Malého, práce i otce dítěte."

Znovu ji políbil. Zřejmě proto, že vůbec nevnímal, co
mu vykládá.

A Grace polibek opětovala. Zřejmě proto, že to bylo
snazší, než se hádat. Seděla na lince, chvěla se vzrušením
a tiskla se ke Greyovi jako kočka, která se choulí u kamen.
Rty sklouzával dolů a zlehka ji ze strany políbil na krk.
Grace se prohnula o nohama jej obemkla kolem pasu.
Když se k ní okamžitě přitiskl, vzdychla.

Vůbec bych se nedivila, kdybychom oba shořeli vášní,
napadlo ji.

Jak může být něco tak nesprávného zároveň tak nád-
herné? Grace měla neuvěřitelnou chuť strhnout z obou
oblečení a přitisknout se k němu celým tělem. Chytila
Greye za vlasy, přitáhla mu hlavu zpátky nahoru a políbila
jej znovu na rty. Jazykem mu pronikla hluboko do úst
a začala lačně sát. Rozhodla se, že Greye svlékne a pustila
se do rozepínání košile. Když uvolnila první dva knoflíky,
nedočkavě prsty pohladila obnažený hrudník.

Ve chvíli, kdy se jej dotkla, zmocnila se Grace vášeň.
Okolí vzplanulo bílým světlem, čas se zastavil a srdce se jí
rozbušilo jako ještě nikdy předtím.

lan doklopýtal s elegancí soba na bruslích přes zledo-
vatělý povrch verandy a otevřel dveře srubu.

Hluk zvenčí donutil Grace, aby se vzpamatovala. Tělo
měla v jednom ohni a její předsevzetí se hroutilo jako

domeček z karet. Chyběla už jen chvilička a Grey by mě
svými polibky udolal, uvědomila si.

I když Grace několikrát ubila Greye svými argumenty
a bitvu na plné čáře vyhrála, pořád ze sebe nedokázala
setřást pocit, že ve válce s ním zvítězit nemůže.

Konečně se ocitla v domě, kde strávila dětství. S Malým
v náručí vešla do obývacího pokoje a nastavila termostat
na dvacet pět stupňů. Cestou zpátky do kuchyně se snažila
přijít na to, kde se v ní mohlo vzít tolik tvrdohlavosti, aby
dosáhla svého.

Grey se s ní hádal celou cestu dolů z TarStone. Snažil
se ji přesvědčit, aby alespoň přes noc zůstala s Malým
v Gu Brath, kde by na ně mohl dohlédnout. Grace však
neustoupila.

A jak usoudila z posledního polibku na rozloučenou,
Grey prohrávat neuměl.

Přejela si prsty po rtech a usmála se. Ústa jí pořád
brněla touhou po líbání. Chvění cítila dokonce i v prstech
u nohou.

Tohle musí přestat, přikázala si. Nemůžu přece dovolit,
aby mě Grey bral do náruče a bezhlavě líbal, kdykoliv
se mu zamane. Přišlo to v nesprávný čas, s nesprávným
mužem a Grace nevěděla, jak dlouho dokáže Greylenovi
MacKeageovi ještě odolávat.

Musím však vydržet. Kvůli dítěti i kvůli sobě samé,
rozhodla se.

Za všechno, co se stalo, může jenom souhra okolností,
pomyslela si. Ocitla jsem se v náručí anděla strážného,
který líbá jako dábel. Šlo zkrátka o chvilkové poblouz-
nění. Narazila jsem na muže se stříbřitě zelenýma očima
a tělem Supermana, uchvátila mě romantická představa
o zachránci a na chvíli jsem se ocitla ve světě fantazií,
přesvědčovala se.

Grace si byla jistá, že pro všechno, co na hoře Tar-
Stone prožila, musí existovat vědecké vysvětlení. I pro
modré záření, jehož účinky na sobě pořád pociťovala.-
Panebože, když si jenom vzpomenu, jak se mi v Greyově
objetí podlomila kolena a divoce rozbušilo srdce... Opět
se zasnila.

Tohle musí přestat. Zítra. Zázračným jevem se začnu
zabývat zítra, usmyslela si. Hned, jakmile si odpočinu
a znovu nabydu ztracené síly.

Grace umístila dítě na vypolstrovanou sedačku v ku-
chyni a podložila mu zádička ozdobným polštářem, aby
se miminko ve spánku neskutálelo. Odložila si bundu
a oknem se podívala ven na vzdalující se rolbou.

Svěřila svůj život do Greyových rukou, protože v tu
chvíli to bylo to nejmoudřejší, co mohla udělat. Kdyby to
byl kdokoli méně schopný nebo méně přesvědčený o svých
nadpřirozených schopnostech, určitě by se pokusila najít
jiný způsob řešení.

Ted, když byla v teple a bezpečí domova, napadala ji
kupa věcí, které mohla v noci udělat, místo aby se trmácela
po vlasních dolů.

Ale ted už nemá smysl o tom přemýšlet, uvědomila si.

Je čas jí dál. Musím se umýt a vykoupat Malého. Potom
se půjdu podívat dolů, jestli je Maryin stařičký pickup ještě
pojízdný, abych mohla ve městě nakoupit dětskou výživu,
další plenky a jídlo pro sebe, plánovala.

Sebrala ze země tašku, kterou Grey položil ke dveřím
a odnesla ji ke stolu. Vytáhla počítač a a zapojila kabel
do zásuvky v lince, aby dobila baterii. Doufala, že zima
a mrznoucí déšť přístroj nezničily. Všechnu práci měla
totiž na počítači a zálohovací disky zůstaly nahoře. Grey
slíbil, že se tam vrátí a všechno přinese. Doma je zabalila
do zvláštní vodotěsné schránky, kterou uložila do pouzdra
vedle satelitní antény, takže by se jim nemělo nic stát.

Pak vytáhla z tašky plechovku a postavila ji doprostřed
stolu. Usmála se na sestru.

„Přísahám Bohu, Mary, že když Grey ostatním řekl, že
uvnitř plechovky jsi ty, bylo by slyšet i cinknutí špendlíku
o zem," řekla Grace. „lan skoro spadl ze židle. Jenom
vytřeštěně civěl na postel, jako bys měla vyskočit ven
a kousnout ho."

Natočila k sobě přední stranu plechovky. „Říkali, jak
strašně je jim líto, že jsi umřela a že jim budeš chybět.
Poděkovala jsem za to, jak přátelsky se k tobě chovali,
a taky jsem jim řekla, že jsi moc vděčná za opravu střechy."

Vysypala obsah tašky na stůl a pokračovala v monologu.
„Tvoji sousedé se mi líbí. Hlavně lan... Je to takový
nabručený morous, až je to roztomilé."

Grace si se zasténáním sedla a rukama si třela bolavá
záda. „Všichni jsou trochu zvláštní, nemyslíš? Mají tak
silný přízvuk, že jim skoro nerozumím. Tedy kromě
Greye. Ten se většinou hlídá." Zvedla hlavu. „A tomu
už vůbec nerozumím. Jak může chtít někdo dobrovolně
změnit přízvuk?"

Grace zavřela oči a položila hlavu na stůl. Jestli hned
nevstanu a neosprchuju se, usnu i s Malým tady v kuchyni,
pomyslela si.

Ovanula ji známá, jemná vůně levandule a koření, která
se linula všude kolem, a oživila v Grace dávno zapomenuté
zážitky z dětství. Zvedla hlavu a pomalu se rozhlédla po
prázdné kuchyni.

Domov. Cítila vůni domova — jídlo, které tady máma
roky připravovala, sestřiny bylinky zavěšené u stropu,
dřevo, které za těch nespočet zim spálili. Pachy, otřískaný
stůl, dědečkovy hodiny, které teď tiše stály v rohu a čekaly,
až je někdo znovu natáhne, velký propanový sporák, na
němž se denně vařilo pro deset lidí—všechno tohle tvořilo
nedílnou součást kuchyně, kde strávila dětství.

Domov. Grace měla pocit, jako by si nasadila tlustý
vlněný svetr, v němž ji hřál pocit bezpečí.

Je tady tak ticho a prázdno, pomyslela si. Jenom vzpo-
mínky vířily kolem a jako plameny svíček osvětlovaly
jednotlivé výjevy Graceiného života. Viděla Timmyho,
jak drží šestitýdenní Mary v náručí a krmí ji z láhve;
Briana jak přemlouvá maminku, aby mu půjčila auto
na důležité rande, které ho večer čeká; Paula a Davida,
jak se spolu na podlaze rvou, dokud nerozbijí sklenici
ze sekretáře. Spatřila i malou Grace, jak sedí na klíně
tatínkovi, který pro ni obaluje banán v cukru, aby ji
odměnil za dojezenou řepu.

Domov. Tak dlouho se sem chystala vrátit. Jenže všichni
už byli pryč. Dokonce i vzpomínky, vůně i zvuky vybledly.
Staly se součástí světa, v němž kdysi žila a který už byl
navždy pryč.

Grace si znovu položila hlavu do dlaní, zavřela oči
a snažila se zadržet slzy, které se jí draly zpod víček.
Rodina jí moc chyběla. Máma, táta, bezvýhradná láska,
kterou jí poskytovali, semknutost mezi bratry i Maryina
rozhodnost. Každý z nich přispěl k formování Graceiny
osobnosti.

A ted jsou všichni pryč, posteskla si.

Všichni kromě Malého.

Vzala jsem sestřino dítě sem — do nádherného a někdy
až kouzelného útočiště. Mohla bych Malého sama vycho-
vávat a sledovat, jak roste — tady doma, v zalesněných
horách, kde naše rodina zapustila kořeny. Bylo by to
tak jednoduché — nechala bych svůj dosavadní život ve
Virginii plavat, starala bych se o dítě a ušetřila bych si
zvídavé dotazy i lítost druhých, zasnila se.

Grace měla najednou sto chutí slib, který Mary dala,
nedodržet.

Sprcha Grace ohromně pomohla. Osvěžila jí mozek a pro-
masírovala zmožené a bolavé svaly. I Malému se koupání
líbilo. Grace bavilo umývat ho v umývadle do půlky
napuštěném teplou vodou. Udělalo jí radost, že se dítěti
už konečně zacelil pupík. Vždycky se totiž dost bála, že
mu nechtěně ublíží. Vzduch v domě už dosáhl příjemné
teploty, a tak Grace nechala Malého, aby si hrál a cákal
kolem, dokud se znovu neunaví.

Konečně začínala přicházet mateřským povinnostem na
kloub. Postavila se na vlastní nohy a spoléhala jenom na
sebe. Přesně tak, jak radila Emma. Začala důvěřovat svým
instinktům a řídit se jimi. Potřebovala ted jen strávit nějaký
čas s Malým, aby se o něj naučila starat.

Pevně doufala, že se kniha, kterou jí Emma půjčila,
nahoře v horách neztratila. Přece jenom si nebyla jistá,
zda se bez příručky úplně obejde.

„Tohle je už předposlední láhev," sdělila Malému, když
ho krmila. Podívala se ven z okna a povzdechla si. „Vůbec
se mi nelíbí, že musíme jít v tomhle počasí zase ven. Ale
vypadá to, že nemáme navybranou."

Pořád nepřestávalo pršet. Okna orientovaná na sever
pokrývala neprůhledná vrstva ledu. Když Malý dopil lá-
hev, Grace ho se zručností zkušené matky nechala odříh-
nout. Pak miminko položila zpátky do napěchované židle
a přemýšlela, jaké mu dá oblečení.

Nostítko pro Malého objevila mezi věcmi, které před-
tím vysypala na stůl. Pořád bylo mokré. Zvedla si ho
k obličeji a zhluboka se nadechla. Ten známý odér Grace
obklopoval už od předchozího odpoledne. Ano, nosítko
bylo nasáklé Greyem. Vůně jí připomněla, jak se objímali
pod jedlí, Greyův svetr, který si oblékla, než si vlezla
do jámy i chvíli, kdy vedle sebe leželi v posteli v Daarově
srubu. Čišela i z flanelové košile, kterou měla ráno na sobě
a která ted ležela složená na polštáři v ložnici v přízemí.

Byla to vůně, která konejšila Graceiny smysly. Před-
stavovala pro ni přátelství, bezpečí, důvěru a dokonce
i dobrodružství.

Usmyslela si, že Greyovi košili nevrátí. Ze sebe vůni
smyla a bude muset vyprat i tašku pro Malého. Košili
však prát nebudu a nechám si ji, rozhodla se. Byla ušitá
z pěkné látky s kostkovaným vzorem, který tvořily tmavé
šedočervené a světlé zelenomodré pruhy. Takovou kom-
binaci barev ještě nikdy předtím neviděla, avšak košili si
zamilovala hned, jakmile si ji poprvé oblékla." Jasně, nic
vracet nebudu a když se Grey začne po košili ptát, řeknu,
že jí nemůžu najít, plánovala.

Za všechny ty lži se určitě dostanu do pekla, pomyslela
si Grace. Ale v Pine Creek se do nich alespoň nezamotám.
A nejdůležitější ze všeho je ted přece Malý.

Vyprala nosítko ve dřezu a nechala jej schnout vedle
vývodu tepla. Zabalila Malého do starého Maryina trička
a přikryla ho povlakem na polštář. S dítětem v náručí pak
prošla domem do garáže.

Najednou si uvědomila, že autosedačka zůstala ná
vrcholu North Finger Ridge. Chvíli se bezradně rozhlížela
po haraburdí ve stodole, až objevila bednu na jablka,
která byla pro čtyřtýdenní dítě tak akorát. Položila Ma-
lého dovnitř a bednu připoutala k sedadlu spolujezdce
stařičkého pickupu. Takový způsob přepravy by asi bez-
pečnostním testem magazínu Consumer Report neprošel,
Graceiným však ano. Malý alespoň ležel bez hnutí a mohla
ho v klidu připoutat bezpečnostními pásy.

Miminko bylo úžasně trpělivé a Grace při práci jen tiše
sledovalo.

„Ach, drahoušku. Slibuju, že tenhle zmatek skončí hned,
jak se vrátíme zpátky. Sjedeme jenom do obchodu a pak
se oba uložíme k zaslouženému odpočinku," zašeptala,
pohladila Malého po tvářičce a políbila na čelo.

Opatrně auto zavřela a došla k mohutným vratům
garáže. Otevřela jejich křídla jedno po druhém. Grace
myslela na Michaela MacBaina a na slib, který Mary
dala. Sestra říkala, že je v kraji nový a žije úplně sám.
V Maryině podání to vyznělo, jako by byl Michael ve
vyhnanství. Nebylo to ono, co sestru k Michaelovi tak
silně přitahovalo?

Grace nastoupila do nakladačku a vyplísnila se za
bujnou fantazii. Mary zkrátka našla muže, do kterého
se zamilovala, pomyslela si. A byla si jistá, že Michael
MacBain je slušný, normální a milý muž, který jen prostě
trpí představou, že cestoval časem.

Kapitola 8

Vypadal jako zvíře.

A stál uprostřed kuchyně. Grace se podívala na hodiny
visící na stěně obývacího pokoje, a zjistila, že je skoro
půlnoc. Rychle obrátila svoji pozornost zpátky k muži,
z něhož stékaly na kuchyňskou podlahu kapky vody.
Mrznoucí déšť, bubnující do rozbitých dveřích vzadu
v kuchyni, jenom přispěl k hrůzostrašnosti celému výjevu.
Díky osvětlení, které pronikalo dovnitř z verandy, bylo
vidět, že svírá ruce v pěst. Byl obrovský a vypadal hrozivě
a šíleně zároveň.

„Mary!" zařval znovu a rozhlížel se po liduprázdném
pokoji. „Sakra, ženská. Ukaž se."

Sebrala všechnu odvahu, kterou měla, do ruky vzala
pro jistotu baseballovou pálku a vystoupila z úkrytu, jenž
jí poskytovaly dveře obývacího pokoje.

„Mary tady není," řekla tiše.

Ten muž byl obr. Z černých vlasů mu kapala voda a má-
čela mu stojáček u krku. Hnědošedé oči měl nebezpečně
zúžené vzteky. Pevně svíral čelisti a tvář měl porostlou
dvoudenním strništěm. Stál uprostřed pokoje jako žulová
socha a působil impozantně.

Hrozivě.

A nehybně.

Grace se rozhodla ho zastrašit a zvedla pálku.

„Smím vědět, s kým mám tu čest?" zeptala se a v duchu
proklínala svůj třesoucí se hlas.

Graceina otázka ho na chvíli rozhodila, ale rychle
se vzpamatoval. „Máte čest s Michaelem MacBainem.
A ptám se naposledy. Kde je Mary?"

Ach bože. Na tohle nejsem připravená, zděsila se. Dou-
fala jsem, že budu mít víc času, abych si naše setkání
promyslela. Grace vrhla rychlý pohled na plechovku upro-
střed stolu. Co mu mám jenom říct?

„Ona je... ehm... není tady, Michaele," zašeptala. „Jsem
Maryina sestra." Udělala krok vpřed a spustila pálku dolů.
„Zmínila se vám o mně?"

Nevěřil jí. Prošeljcolem Grace do obývacího pokoje.
Když ani tam Mary nenašel, prohledal všechny pokoje.
Dokonce i v prvním patře.

Grace ho nechala hledat. I kdyby baseballovou pálku
použila, nezastavila by ho. Vypadal statně a nezlomně jako
skála.

Když procházel obývacím pokojem podruhé, všiml se
Malého. Prudce se zastavil a zůstal na dítě civět. Podíval
se na Grace a pak zpátky na Malého. Oči se mu ještě víc
zúžily a stál nehybně jako socha.

Nemá cenu chodit kolem horké kaše, uvědomila si.
Musím mu říct alespoň něco.

„Je mi to moc líto, Michaele," řekla a upoutala tak
na sebe pozornost. „Mary se před šesti týdny vybourala
v autě," přiznala. Ohledně data nehody však lhala. Ne-
chtěla v Michaelovi vzbudit sebemenší podezření, že by
tohle čtyřtýdenní dítě mohlo být jeho. Grace sklopila oči
a sbírala odvahu pokračovat. Pak se na Michaela zpátky
podívala. „Zemřela. Je mi to líto. Nikdo z lékařů už
nemohl nic dělat."

Jenom na ni zíral a poslouchal, co říká. Z obličeje se
mu vytrácela barva.

„Stalo se to, když byla na cestě sem," řekla a vstoupila
do obývacího pokoje. „Vracela se k vám."

Znovu pohlédl na Malého. „A to dítě?" zeptal se bez-
výrazným hlasem.

„Je... je moje."

Dlouho mlčel a Grace se už začínala bát, že jí neuvěřil.
Najednou se od provizorní postýlky vyrobené z bedny
na jablka obrátil, prosmýkl se kolem Grace a zamířil do
kuchyně. Došel k rozbitým dveřím a opatrně je zavřel. Pak
se vrátil ke kuchyňskému stolu a posadil se.

V předklonu sevřel ruce v pěst a položil je na kolena.
Seděl tak bez pohnutí dobrých pět minut.

Grace opřela baseballovou pálku o zed, došla ke kam-
nům a postavila na kamna konvici. Vyndala z kuchyňské
linky dva šálky a do každého nasypala instantní horkou
čokoládu.

„Trpěla?" zeptal se Michael. Jeho hlas se zlehka odrážel
od stěn kuchyně. „Zemřela hned nebo až v nemocnici?"

Grace se k němu otočila. Ta obrovská hora svalů už
zdaleka nevypadala tak nebezpečně. Ruce mu pořád spo-
čívaly na kolenou a seděl vzpřímeně. Pohled však upíral
na podlahu a veškerá bojovnost jej opustila.

„Žila ještě den a půl," řekla popravdě. „A byla při
vědomí. Řekla mi spoustu věcí. Ale hlavně mluvila o vás."

Došla ke stolu. Jemně a váhavě mu položila ruku na
rameno. Seděl s pohledem přibitým k zemi a nehýbal se.
Svaly měl však stažené tak, že to působilo, jako by měl
místo zad ocelový krunýř.

„Požádala mě, abych vám řekla, že vás miluje, Michaele.
Doufala, že jí odpustíte, že od vás utekla. Říkala... říkala
že potřebovala trochu času, aby si mohla vaši nabídku
k sňatku promyslet."

Klekla na kolena a zadívala se mu do očí. Chtěla, aby
se na ni díval. „Řekla mi váš příběh, Michaele. A taky mi

řekla, že jí to nevadí. Když se ta nehoda stala, vracela se
domů. Jela se za vás provdat a chtěla vás milovat až do
konce života."

Najednou otevřel široce oči a ještě více zbledl. Narovnal
se a opřel se dozadu, aby získal od Grace odstup. „Ona
vám o mně řekla?" zašeptal.

„Když ležela na smrtelné posteli, Michaele," dodala
rychle, postavila se a šla odstavit hvízdající konvici ze
sporáku. „Po celou tu dobu, co jsme byly spolu, nic
neprozradila. Ale když umírala, chtěla, abych to věděla.
Požádala mě, abych sem přijela a řekla vám, že vás milo-
vala... a abych vám pomohla tohle těžké životní období
překonat."

„Říkala jste, že se to stalo před šesti týdny. Co vám
trvalo tak dlouho?"

Namířila lžící ke dveřím obývacího pokoje. „Nemohla
jsem hned přijet — kvůli synovi."

Koukl se směrem, kterým ukazovala. Pak se upřeně
zadíval na Grace. „Kde máte muže?" zeptal se.

„Muže?"

„Otce vašeho syna."
„Aha. Já... nemám muže."

Postavil se tak prudce, že Grace rozlila vařící vodu po
celé lince. Odešel do obývacího pokoje a vrátil se s Malým.

Grace se skoro podlomila kolena. Michael MacBain
právě choval svého syna v náručí jako kdyby to byl ten
nejcennější poklad na světě.

„Vypadá hladově," řekl. „Cucá si palec." Zvláštně se na
Grace podíval. „Vy jste ho neslyšela broukat?"

Grace si zboku zabouchala dlaní na hlavu, jako z ní
chtěla něco vy třepat. „Asi mi zalehly uši," vymluvila se
rychle. „To bude tou zimou."

Odvrátila se, aby jí nemohl vidět na očích, že lže a vyn-
dala z linky láhev s dětskou výživou. Jenomže když se

otočila, aby si mohla Malého vzít a nakrmit ho, seděl už
Michael s dítětem na klíně a natahoval ruku po láhvi.

Sakra. Nechci, aby svého syna krmil, pomyslela si. Nebo
choval. Grace měla navíc strach, aby nezjistil, že má Malý
dvanáct prstů na nohou. Na první pohled vypadal ten
muž primitivně, ale měl inteligentní výraz. Okamžitě by
mu došlo, čí je to syn.

„Sedněte si," řekl a ukázal na protější židli. „Já ho
nakrmím." Pohlédl Grace do očí a čekal na láhev. Zvedl
koutek úst, ale neusmíval se. Zatvářil se spíš chápavě.
„Rozumím. Novopečené mámy se chovají ochranitelsky.
Ale mě se nemusíte vůbec bát, Grace," řekl a poprvé
přitom vyslovil její jméno. „Měl jsem šest bratrů a sester.
Zvládnu vašeho syna nakrmit."

Neochotně mu láhev podala. Kdyby ztropila scénu,
mohl by pojmout podezření. Sedla si a napadlo ji, jestli je
těch šest sourozenců už osm set let po smrti.

„Jak se jmenuje?" zeptal se a pozoroval, jak se Malý
dychtivě přisál k dudlíku.

„Ehm... říkám mu Malý. Zatím jsem se ještě neroz-
hodla, jaké mu dám jméno," řekla a přemístila plechovku
od sušenek na okraj stolu, aby nestála mezi nimi. Přední
stranu natočila směrem k Michaelovi. Bláznivě ji totiž na-
padlo, že by sestra ráda viděla, jak muž, kterého milovala,
krmí jejich syna.

Zvedl oči. „Je mu měsíc a vy jste ho ještě nepojmeno-
vala?" zeptal se zděšeně.

Grace měla chuť zavřít oči, zatřást hlavou a zbavit
se tak lži, kterou musela pořád opakovat. Nakonec se
však přemohla a ze zvyku odpověděla: „Jméno je velmi
důležité. Zůstane mu už po celý život. Čekám, až mě
napadne to nejlepší."

„Proč má na oblečení cenovku?" zeptal se a prsty zvedl
lístek připevněny na rukávu.

Grace zavřela oči a dala si hlavu do dlaní. Byla tak
unavená. Když se vrátila z obchodu, práskla sebou na
gauč a usnula. Nespala ani čtyři hodiny, když jí tenhle muž
vpadl do domu. Odhrnula si vlasy z obličeje a podívala se
na Michaela.

„Je to jediné oblečení, které tady má," začala unaveně
ale trpělivě vysvětlovat. „Všechny naše věci zůstaly nahoře
na North Finger Ridge. Ted už budou asi pod sněhem.
Naše letadlo se včera zřítilo." Podívala se na nástěnné
hodiny. Právě odbyla půlnoc. „Stalo se to přesně před
dvěma dny. Sem jsme dorazili až dneska odpoledne. Včera
odpoledne." Opravila se. „V obchodě mu seděly jenom
dva oblečky. Když jsem ho konečně oblékla, cenovky bylo
to poslední, na co bych myslela."

Překvapeně přesunul pohled z Malého na Grace. „Vy
jste přežili havárii letadla? Oba dva?"

„Greylen MacKeage letěl s námi. Zachránil nám život."

Rysy ve tváři mu okamžitě ztvrdly. „MacKeage tam byl
s vámi?"

Grace nevěděla, co si má o tak náhlé změně chování
myslet. Mary se zmínila, že se noví sousedé s Michaelem
nemusí. Grace však pochopila, že je mezi mnohem víc
než jen pouhé nepřátelství. Michael MacBain se ted tvářil
zavile přesně jako Gray, když chtěl po havárii zavraždit
pilota letadla.

„Kdyby nebylo Greye, ani jeden z nás by tady tednebyl,"
řekla, bojovně zvedla bradu a zadívala se Michaelovi
přímo do očí. Chtěla mu dát najevo, že bude Greylena
MacKeage bránit. Před Michaelem i kýmkoliv jiným.
„Odnesl Malého dolů a pak se pro mě vrátil. Zachránil
nám život," zopakovala pro případ, že by snad tenhle
nepodstatný detail poprvé přeslechl.

Když viděl, jak je naštvaná, pousmál se. „Tak to jste
měla štěstí." Najednou posmutněl a zhluboka se nadechl.

„Řekněte mi o Mary ještě něco. Kam jste ji pochovala?
A proč jste ji nepřivezla domů a nepohřbila vedle vašich
rodičů?"

„Přivezla," řekla Grace. „Ale ne proto, abych ji po-
chovala. Mary chtěla, abych její popel rozprášila z hory
TarStone. Ale až o slunečním slunovratu."

Michal MacBain se narovnal. „Popel? Vy jste ji nechala
spálit?"

Viděla, jak se mu v očích zračí úděs. Reagoval úplně
stejně jako MaeKeageovi. Jenomže Michael navíc Mary
miloval. Vypadalo to, že má chuť do něčeho praštit a Grace
se ohlédla po pálce, kterou nechala stát opřenou o zed.

„Ano," odpověděla.

„Kde je?" zeptal se a upřel pohled ke dveřím obývacího
pokoje.

Grace se postavila, sebrala Michaelovi Malého z ná-
ručí a opřela si jej o rameno. „Potřebuje si odříhnout,"
prohodila na vysvětlenou a zamířila k rozbitým dveřím
kuchyně. Dělala, že má napilno s poplácáváním Malého
po zádech a dívala se vnější neporušenou částí dvojitých
dveří ven. „Mary... ehm, je uvnitř plechovky, která stojí
na stole vedle vás. V té plechovce od sušenek."

Grace zavřela oči v očekávání výbuchu vzteku.

Nic se však nestalo. Bylo slyšet jen tiché vrzání trámů
namáhaných tíhou sněhu, který ležel na střeše.

Grace otevřela oči. Michael MacBain vzal plechovku
od sušenek opatrně do ruky. Tvář se mu zkřivila bolestí
a zoufalstvím. Pokusil se plechovku otevřít, ale držela
pevně a nepovolila.

„Já... jsem ji zapečetila lepidlem," řekla tiše.

Zdálo se, že vůbec neposlouchá. Začal proti víku silou
tlačit palcem. Když povolilo, plechovku otevřel a nabral
trochu obsahu do ruky. Popel pak nechal mezi prsty
propadávat zpátky.

Grace si utřela slzy, které jí začaly stékat po tvářích.
Měla dojem, že se všechny naděje i sny, které tenhle muž
měl, proměnily v prach.

Zbylo mu jen dítě, které ted držela v náručí a které si
tolik zamilovala.

Michealovo utrpení bylo tak nelíčené a srdcervoucí, že
měla Grace co dělat, aby mu všechno na místě nevyklopila.
Mohla bych mu přece říct, že má syna, a alespoň zčásti
mu ulevit, napadlo ji.

Dodržela bych tak slib, který jsem Mary dala.

Ale mně samotné by to zlomilo srdce, uvědomila si.
Bylo by to už podruhé za tenhle měsíc.

Grace vešla do přízemní ložnice a tiše za sebou zavřela
dveře. S Malým v náručí si lehla na postel a rozplakala
se. Nechala Michaela MacBaina o samotě, aby se s Mary
rozloučil. Zasloužil si to.

A Grace už se nemohla dál dívat, jak trpí.

Kapitola 9

Za úsvitu probudil Grace příšerný randál. Ze dvorku se
ozýval psí štěkot a ještě hlasitější vřískot štvaného zvířete.
Nějaký muž nadával a bylo slyšet i mečení kozy.

Grace vylezla z postele a položila Malého na své místo
na polštáři, aby nespadl. Vklouzla do Maryiných bot, které
předešlého dne objevila, a zamířila do kuchyně. Oblékat
se nemusela — usnula totiž oblečená.

Když otevřela rozbité dveře, vběhlo dovnitř vyděšené
kuře. Pronásledoval je velký černý pes podkluzující na
namrzlé zemi.

„Bene!" zakřičel muž znovu. „Nech toho ptáka na
pokoji a pojď ke mně!"

Zabouchl kufr dodávky a došel k otevřeným dveřím na
straně řidiče. „Do auta, Bene," zavolal znovu na psa.

Grace vyšla opatrně na verandu a zamířila k němu. Když
vkročila na příjezdovou cestu, skoro upadla na náledí.
„Počkejte! Co to děláte?" zavolala na muže, který právě
nastupoval do dodávky.

Vylezl ven, obrátil se k ní čelem a zaujal obranný postoj.
Grace vratce dopajdala až k němu a musela se chytnout
oběma rukama nárazníku, aby nespadla. Hned však zase
o krůček couvla.

Byl z něj cítit hnůj. A podle oblečení usoudila, že strávil
noc se svými zvířaty ve chlévě. Tváře měl ošlehané větrem

a mračil se. Grace si nebyla jistá, jestli červeň v obličeji
způsobil mráz, nebo se mu na něj postavila kráva. Pravou
líci měl vyboulenou, takže to vypadalo, že má v puse
golfový míček.

„Dovezl jsem ten váš zatracenej dobytek," odpověděl
a odplivl si. Na zemi přistála hnědá, tabákem zbarvená
slina.

Grace udělala další krok dozadu.

Zvedl hrubou mozolnatou ruku a začal na špinavých
prstech odpočítávat. „Tři kočky, jedna koza a šestnáct
slepic. Dvě zdechly a já je nehodlám nahrazovat. Jsou to
starý slípky a ani nenesou dost na to, aby se chov vyplatil."

„Ale... ale proč jste je dovezl sem?"

„Patří Mary," odvětil úsečně a hned nato na zemi přistál
další tabákový plivanec. „Včera jsem viděl, že se u vás na
verandě svítí. Když je ted zas doma, vracím je."

Ukázal na chlívek, který stál na druhé straně dvorku.
„Ta zatracená koza je jako hrom do police. Podařilo se jí
zničit každý plot, co na farmě mám. A sežrala mi nejlepší
podvlíkačky," dodal a zavolal na obrovského černého
psa. Zvíře nakonec poslechlo, naskočilo do dodávky
a posadilo se na sedadlo spolujezdce. Muž nastoupil
a zabouchl za sebou dveře.

„Počkejte! Mary tady není. A já netuším, jak se o zvířata
starat."

Stáhl okénko a podíval se na ni. „Prostě jim dejte
nažrat a napít. Než se Mary vrátí, postarají se o sebe."
Podíval se směrem k chlívku. „A dejte si pozor, abyste
se k támhleté ďáblici Jezábel s tělem kozy neobrátila
zády. Týden byste si pak nesedla," řekl, nastartoval motor
a dřív, než se stačila vzpamatovat, vyrazil po příjezdové
cestě pryč. Dodávka dostala na zledovatělém štěrku
smyk a nahnula se nejdřív na jednu a pak na druhou
stranu. Auto nezastavilo, ani když dorazilo k hlavní cestě.

V zatáčce dostalo smyk a narazilo do závěje na protější
straně silnice. Grace se při kvílení pneumatik instinktivně
nahrbila. Chlapík nasměroval dodávku zpátky na cestu
a doprovázen hlasitým řevem motoru zmizel z dohledu.

Grace se dívala směrem, kterým odjel. Najednou ucí-
tila na noze zobnutí. Podívala se dolů a spatřila kulaté,
hnědočervené kuře, jak jí klove botu. Pár dalších ptáků
mládě napodobilo a slétli se na Grace, jako by je někdo
svolal k večeři.

„Kššš. Padejte, ptáci," řekla a začala ustupovat. Pomalu
došla k chlívku, kde objevila dva poloprázdné pytle s kr-
mením. Ležely hned vedle dveří. Snažila se nepropadat
strachu a panice, že ji ti ptáci uklovají.

Rozvinula ohrnutý okraj papírových pytlů a prohlédla
si, co je na nich napsané. Jeden měl na přední straně
namalovaná samá kuřata a na druhém bylo stádo koz,
které se poklidně pásly na louce.

Fajn, tohle by mělo být snadné, řekla si. Nabrala plnou
hrst krmení pro kuřata a nasypala ho na podlahu chléva.
Dovnitř se najednou nahrnulo celé hejno kuřat, která
začala zrní rychle sezobávat. Grace jim ještě několik hrstí
přisypala.

Postavila se mezi dveře, aby na ni nepršelo a podívala
se na příjezdovou cestu. S němým úžasem pozorovala
okolí. Kam až oko dohlédlo, pokrýval krajinu led. Větve se
prohýbaly pod tíhou zmrzlého deště. Některé se dokonce
dotýkaly země a přimrzaly k půdě. Les kolem naříkavě
skřípěl a sténání se v ozvěnách neslo chladným vlhkým
vzduchem. Mraky ležely tak nízko, že úplně zakrývaly
hory, které Pine Creek obklopovaly. Místy oblaka natolik
sestoupila, že zahalila i vrcholky stromů. A dům vypadal,
jako by jej pokrývala křišťálová glazura.

Najednou se za Grace ozvalo zlobné zamečení. Otočila
se a za napůl rozkousanými dvířky od vedlejšího boxu

spatřila kozí hlavu. Mířila na Grace špičatými rohy a upí-
rala na ni hluboké tmavé oči.

Jezábel. Grace popadla druhý pytel a dotáhla ho k ne-
trpělivému zvířeti. Nabrala několik hrstí krmení a nasypala
ho do kýble, který stál u dveří boxu. Pak dvířka otevřela,
aby mohla krmení položit dovnitř. Nestačila ani sundat
závoru a než se nadála, vyletěl kbelík do vzduchu a Grace
upadla na zem. Koza ji přeskočila, ostrými kopyty jen
těsně minula obličej a ještě než stačila Grace vykřinout,
vyběhla z chléva.

Sakra. Vždyť nemám ani nejmenší páru, jak zacházet
se zvířaty, pomyslela si zlostně. Postavila se a oprášila
si oblečení. Jen ať si to pitomé zvíře běhá venku v dešti,
jestli se mu chce. Narovnala kbelík a nasypala do něj další
dávku krmení. Sundala dolů jeden z balíků sena nasklá-
daných ve vedlejším boxu. Rozházela seno po podlaze
chlíva mezi kuřata.

Když odcházela, spatřila na polici dětský monitor.
Mary ho asi používala, aby mohla v noci kontrolovat
zvířata. Grace vysílač odpojila a sundala. Přijímač najdu
asi někde v domě, napadlo ji. Budu ho potřebovat kvůli
Malému. Vysílač umístím do ložnice a až budu potřebovat
vyjít z domu a postarat se o ta zatracená zvířata, dám
si přijímač za pásek. Mimo to se Grace rozhodla, že se
podívá po příručce o domácích zvířatech. Mary jich měla
určitě plnou knihovnu.

Pak už spěchala do domu, aby zkontrolovala Malého.
Skoro přitom zakopla o tři kočky, které se jí v domě
připletly pod nohy. Sakra. Snad pro ně najdu v lince nějaké
žrádlo, zadoufala.

„Tady jsi, zlatíčko," zašeptala a dítě se probudilo. „Ty
ses ale pořádně prospal." S úsměvem vzala miminko do
náruče. „Poprvé po dlouhé době ses probudil na stejném
místě, kde jsi předtím usnul."

Políbila miminko na teplou, hebkou tvářičku. Přitiskla si
ho k hrudi a vdechovala tu jedinečnou vůni. Je to zlatíčko,
pomyslela si. Doufám, že na sebe teď budeme mít víc času
a v klidu se vzájemně poznáme.

Graceino zbožné přání však nemělo být vyslyšeno. Klid
netrval ani hodinu.

Grace zvedla oči od knihy o chovu dobytka, kterou nahlas
předčítala Malému. Dolehlo k ní povědomé hučení rolby
blížící se k domu. Odložila knihu stranou, vzala Malého
do náručí a vstala.

Když byla na cestě do kuchyně, motor ztichl a ozvaly
se mužské hlasy. Tlumený rozhovor se najednou změnil
v překvapené výkřiky. Podívala se ven jediným oknem,
které ještě led úplně nezakryl, a spatřila Morgana, jak co
mu síly stačí, prchá před Jezábel.

Nemusela být vědkyní, aby odhadla, jak to skončí.
Morgan závod prohrál. Grace zaslechla nadávky — znělo
to jako kletby, ale nerozuměla jim. A pak jenom sledovala,
jak Morgan sedí na zmrzlém štěrku a křičí na kozu, která
se vítězně nese pryč.

Grey nesoucí dvě Graceina cestovní zavazadla, ho
s pochechtáváním obešel. Došel na verandu, zarazil se
a zůstal koukat na kuchyňské dveře. Grace je nohou
otevřela a úsměvem Greye přivítala. „Moje zavazadla.
Přinesli jste mi věci."

„Co se stalo s dveřmi?" zeptal se a bez pohnutí si
prohlížel rozbité dřevo.

Grace udělala krok stranou, aby mohl i se zavazadly
vstoupit dovnitř. Morgan vešel za ním a rukama si třel
naražený zadek.

„Měla... ehm, měla jsem v noci návštěvu. Rozbil to."

„Kdo?" zeptal se Grey rozzlobeně a položil zavazadla
na zem.

Grace nevěděla, co. má odpovědět. Nechtěla přilívat
olej do ohně vzájemné nevraživosti mezi MacKeageovými
a Michaelem MacBainem.

Měla chuť nad absurditou jejich chování zakroutit hla-
vou. Vždyť jsou jako novodobí Montekové a Kapuleti.
Stačí, aby člověk zmínil jméno toho druhého, a už se
vztekají, pomyslela si. V noci to zažila z první ruky, když
Michaelovi sdělila, že jí i Malému zachránil Grey život.
A přitom to považovala za naprosto neškodnou informaci.

„Čekám," řekl Grey, čímž naznačil, že mu dochází
trpělivost.

„Michael MacBain tady hledal Mary," odpověděla, po-
ložila Malého na vystlanou židli a znovu ho podložila
polštářem, aby se z ní neskutálel. Vážně bych měla sehnat
o něco důstojnější postýlku, řekla si v duchu. Dřív, než
budou Malému tři.

„MacBain," zavrčel jí Grey zá zády, otočil se ke dveřím
a začal si je prohlížet. „Ten bastard se vloupal do domu?"

„Máš zbraň?" zeptal se Grey a nehybně přitom na
Grace zíral.

„Zbraň?" poplašeně se k němu otočila. Zavrtěla hlavou.
„Ne. A i kdybych měla, nepoužila bych ji. Nehodlám na
nikoho střílet. Je to barbarství. A není to legální."

„Ale je, když střílíš v sebeobraně," odvětil.

„Na Michaela? Vždyť jenom hledal Mary."

„A jak reagoval, když ji nenašel?" zeptal se a udělal krok
vpřed.

„Co bys asi řekl?" opáčila a taky se k němu přiblížila.
Sakra, vůbec se mi nelíbí, jak se Grey chová, uvědomila si.
Dělá ze mě idiota jenom proto, že se nebojím nešťastného
chlapa. „Zničilo ho to," odpověděla. „Díky, že jste mi
přinesli věci," dodala.

Změna tématu jej ani v nejmenším neodradila. Přistou-
pil ještě blíž a položil jí velké teplé ruce na ramena. „Drž

se od něj co nejdál, Grace. Michael MacBain je jeden
velký problém."

Okamžitě se od Greye odtáhla. Pouhým dotykem způ-
sobil, že jí přeběhl mráz po zádech. A tohle mrazení nemělo
se strachem vůbec nic společného.

Je to jenom chtíč, pomyslela si. Nic jiného než chtíč.

Od chvíle, kdy jsme se viděli naposledy, neuběhlo ani
dvanáct hodin a já se chovám jako nějaká hloupá pu-
berťačka, která se zamilovala do supermana. Možná, že
odloučení tak působí jenom mě, napadlo ji.

Grace došla pro zavazadla a v duchu se snažila sebe
i svoje rozbouřené hormony uklidnit. Grey se se tvářil,
jako by chtěl Michaela MacBaina zabít a já jsem celá pryč,
jenom když se mě dotkne, vyčetla si.

Morgan Grace předběhl, zvedl zavazadla ze země
a položil je na stůl. Úsměvem mu poděkovala a začala
rozepínat zip.

„Než moje sestra zemřela, chtěla se sem vrátit a za
Michaela se provdat," sdělila Greyovi, který stál s rukama
zkříženýma na prsou a pozoroval ji široce otevřenýma
očima. „Což znamená, že je teďpro mě něco jako rodina."
Otočila se a pohlédla na Morgana, aby věděl, že mluví
i k němu. „Michael ted trpí," řekla. „A já nehodlám
toho muže ani jeho bolest ignorovat jenom proto, že ho
nesnášíte."

Momentálně Grey nesnáší mě, napadlo ji. Alespoň po-
kud se dá soudit z výrazu, který nasadil. Grace už to dál
nevydržela a vyprskla Smíchy.

„Kdyby ses se jenom viděl. Vypadáš jako malý kluk,
který trucuje, protože ho máma nechce poslouchat. Ty-
hle... tyhle vaše spory jsou vyloženě dětinské."

„Vůbec nevíš, o čem mluvíš," procedil skrz zuby a pro-
vrtával ji přitom skrznaskrz zelenýma očima. „A nejsi
moje matka."

Prosebně sepjala ruce. „Fajn. Dělejte si, co chcete. Ale
mě do toho netahejte."

Přistoupila blíž a podívala se Greyovi do očí. Stáli
a upřeně se na sebe dívali. „Vím, že ti vděčím za svůj
život, ale co se téhle záležitosti týká, chci zůstat nestranná.
Tohle jsou moje pravidla. Bud je budeš respektovat, nebo
můžeš jít."

Dlouho na ni jenom hleděl a Grace se už začínala bát, že
se právě připravila o nového přítele. To nechtěla. Grey-
lena MacKeagea si oblíbila. Kruci, co si to nalhávám?
Strašně mě přitahuje a mám pocit, že mezi námi existuje
zvláštní souznění, uvědomila si. Něco jsme spolu zažili
a podařilo se nám překonat vzájemné neshody. Tam na-
hoře mezi námi vzniklo pouto, které pro mě moc zname-
ná, a hrozně by mě mrzelo, kdybych ho kvůli vlastním
zásadám musela zničit.

Ale udělala bych to. Kdybych teď ustoupila, mohla
bych ztratit mnohem víc, než jen zásady, kterými jsem se
doteď vždycky řídila a které mi pomáhaly řešit důležité
životní situace.

Mohla bych ztratit hlavu, uvědomila si Grace.

A to si nemůžu dovolit. Strávím doma jenom čtyři
měsíce. Po letním slunovratu se i s Malým vrátím do
Virginie, kde spolu začneme nový život, rozhodla se.

„Dobrá tedy," řekl nakonec. „Můžeš s MacBainem
mluvit. Ale dávej si na něj pozor. Nedá se mu věřit."

Měla sto chutí se zeptat, co si s Michaelem udělali, že
se tak nenávidí. Pak si to ale rozmyslela. Asi by jí stejně
nic neřekl. Michael o tom nemluvil ani s Mary. Vždyť
bohatě stačilo, co jí navykládal, pomyslela si. Ať už se
mezi nimi děje cokoli, vůbec se mi to nelíbí, pomyslela si
znepokojeně.

Grace se znovu pustila do vybalování věcí na stůl. Grey
došel k židli a vzal Malého do náruče.

„Neměl bys ho rušit, když spí," napomenula ho.
„Chudáček, potřebuje si odpočinout."

Grey zvedl obočí. „Vždyť spí. Podívej, nevzbudil jsem
ho," řekl a natočil se, aby viděla Malému do obličeje.. Dítě
si ve spánku povzdechlo a přitulilo se Greyovi k hrudi.

„Rád poslouchá tlukot srdce," řekl Grey a usmál se
na zakaboněnou Grace. „Miminka potřebují cítit lidské
teplo."

Odkud tyhle informace vzal, podivila se v duchu Grace.
Říkal, že má mladší sourozence. Přesto mi ale nejde do
hlavy, že si tak snadno dokáže poradit i s nemluvnětem.
Ženatý určitě není. Třicet mu už ale stoprocentně bylo.
Možná, že se rozvedl a má někde šest dětí, napadlo ji.

„Dovezli jsme nějaké jídlo," řekl Morgan, který vstoupil
do kuchyně s dvěma taškami plnými potravin.

Grace si ani nevšimla, že předtím odešel. „Díky." Rukou
naznačila, aby je položil na linku. „Ale to jste nemuseli.
Zajela jsem včera do města a nakoupila jsem si."

„Tys jela do města?" zeptal se Grey. „V téhle ledovce?
Strašně špatně se řídí." ■

Grace odhodila prázdnou tašku na zem. „Nemohla
jsem Malého nakrmit polévkou z plechovky," poučila ho.
„A dodávka má náhon na všechna čtyři kola."

„Jet se ještě dá," vmísil se do rozhovoru Morgan. „Horší
je pak zabrzdit."

„To už jsem taky zjistila," připustila. „Dneska odpo-
ledne nasadím na kola řetězy."

„To není snadné," řekl Morgan překvapeně a zatvářil
se přitom nedůvěřivě.

„Vyrostla jsem tady," připomněla mu Grace. „Vím, co
si počít, když je špatné počasí."

Morgan se na ni podíval. Grey kývl hlavou směrem ke
garáži, do níž se domem dalo projít. Rozepnula druhý kufr.
Kdyby to chlapům udělalo radost, nebránila by jim, aby

řetězy nasadili. Zalovila v kufru a začala skládat poničené
oblečení na hromadu. Hedvábným blůzám mrznoucí déšť
očividně moc nesvědčil. Konečně našla to, co hledala.
Vytáhla kapesní počítač a stiskla tlačítko. Nic se nestalo.
„Zatraceně. Je zničený."

„Co je to?" zeptal se Grey a postavil se vedle Grace
s miminkem v náručí. „Další počítač?"

„To je moje PéDéAčko. A bud mu zamrzly baterky, nebo
je zničené."

„PéDéAčko?"

Vytáhla přístroj z koženého obalu a otevřela zadní
kryt. „Osobní digitální pomocník," vysvětlila. „Je to můj
kalendář, notes i adresář v jednom. Bez něj jsem v háji."

„Nebylo by jednodušší, kdyby sis takové informace
zapisovala do notesu?" zeptal se naklonil se jí přes rameno.
Vložila dovnitř nové baterie, které den předtím koupila
v obchodě. Napadlo ji, že ty staré budou vybité.

„Možná," odpověděla. „Ale papír by se taky zničil."
Podívala se na počítač, který stál na lince a nabíjel se.
Otevřela ho a zapnula.

„Fajn, aspoň tohle funguje."

Grace najednou dostala chuť na šálek kakaa. Nalila
do konvice vodu a postavila ji na sporák. „Mám štěstí,
že se počítači nic nestalo a přišla jsem jenom o baterky."
Láskyplně notebook poplácala. „Nebyla to jejich chyba,"
řekla. „Měla jsem počítač zapnutý, když jsem ležela
v jámě. A to je dorazilo. Elektronika snáší zimu špatně.
A už vůbec nemá ráda vlhko. Ale prokázala mi službu
a zachránila mi život." Pohlédla na Greye. „Počítač jsem
objala a zahřívala se o něj."

Zvláštně se na ni podíval. „Když jsem tě našel, objímala
jsi plechovku od sušenek, Grace, ne počítač."

Zavrtěla hlavou. „Ne. To není možné. Jasně si vzpomí-
nám, jak krásně mě hřálo na prstech a na prsou. Jenom

proto mi prsty neomrzly. Musela jsem držet počítač. Není
přece možné, aby plechovka plná popela vydávala teplo."

Sklopila oči a podívala se na stůl, kde měla být Mary.

Nebyla tam. Grace přiskočila ke stolu a odhrnula haldu
prádla stranou. Pak sundala kufr. Stůl zel prázdnotou.
Rozhlédla se po kuchyni, ale plechovku nikde neobjevila.
Prostě zmizela.

„Odnesl ji," zamumlala si pro sebe a očima přejížděla
po kuchyňské lince i po policích.

„Kdo? Co odnesl?" zeptal se Grey a přistoupil k ní blíž.
„Co hledáš?"

Podívala se mu do očí. „Mary. Odnesl Mary."

„Kdo odnesl Mary?" zeptal se Morgan, který právě
vcházej do kuchyně. V ruce držel kladivo a pár hřebíků.
Otočil se a přitloukl vytržený rám dveří zpátky ke stěně.

„MacBain odnesl plechovku s Maryiným popelem,''
odpověděl za ni Grey. Podal Grace Malého a zavelel:
„Jdeme, Morgane."

„Počkejte! Snad nechcete jet za ním," řekla, rychle se
postavila Greyovi do cesty a podívala se mu přímo dó očí.
„Tohle je mezi mnou a Michaelem. Nepřeju si, abyste tam
jezdili a vyvolávali konflikty."

„Má u sebe Mary, lass," řekl Morgan pohoršené.

Pohlédla na Morgana. „Ve skutečnosti přece neukradl
Mary. Vzal si jenom plechovku plnou uhlíku, minerálů
a potaše. Mary svoje tělo opustila, když zemřela."

„Nosila jsi popel pořád při sobě," připomněl jí Grey:
„Vím, co pro tebe ta plechovka znamená."

„Chovala jsem se jako cvok." Zavrtěla hlavou a podfc
vala se na miminko, které jí spalo v náručí. Pak znovu
zvedla oči. „Není důvod z toho dělat aféru. Zpráva o Ma-
ryině smrti Michaela šokovala. Pro něj vlastně umřela
teprve včera. Vím, co teď prožívá. A chápu, že chce mít
popelu sebe." '

„Ale co bude s tvými plány rozprášit ho o letním
slunovratu?" zeptal se tiše Grey.

„Nic se přece nemění. Do té doby mi Michael popel
vrátí. Vím to."

Ani jeden z MacKeageů jí moc nevěřil. A oba nesmírně
štvalo, že nemůžou nic dělat. Rychle podala Malého
Greyovi, aby si to nerozmyslel a neodjel za Michaelem
i bez jejího svolení.

„Voda v konvici už vaří. Dáte si pánové taky kakao?"

„Ne," odpověděl a položil Malého zpátky na židli.
„Na lyžařském vleku leží vrstva ledu. Pojedeni se na to
mrknout." Otočil se zpátky na Grace. „Nikam nejezdi.
Náledí je zrádné a na některých místech leží přes cestu
vyvrácené stromy."

„Vy jste se sem dostali bez problémů." Greyův příkaz
jí byl proti srsti, ale byla ráda, že už téma Michael a Mary
opustili.

„My máme rolbu." Vzal Grace za bradu a podíval se jí
do očí. „Zavolej, kdybys něco potřebovala."

Grace se na něj od ucha k uchu usmála. „Zavolám,"
řekla. Znělo to tak sladce, že ji samotnou z toho div
nerozbolely zuby.

„Proboha, ženská, vždyť já to s tebou myslím dobře. Ale
ty na to kašleš," zabručel, vzal ji do náruče a políbil.

Když vyšel ze dveří, motala se Grace hlava.

Chvíli jí trvalo, než se zase sebrala. Jen tak tak stihla
doběhnout ke dveřím, než Grey nasedl do rolby.

„MacKeagu!"

Zastavil a otočil se.

„Chci, abys mi slíbil, že se budeš od Michaela MacBai-
na držet dál."

Zatvářil se provinile. Zatraceně, právě se za ním chys-
tal, uvědomila si. „Slib mi to. Jinak se sem už nemusíš
vracet."

Nebyla si jistá, zda vzal její slova vůbec na vědomí. Asi
je mu to úplně jedno, pomyslela si. Prsty se dotkla rtů.
Třeba... třeba není.

Pozorovala, jak stojí, zírá na ni a mrznoucí déšť mu máčí
oblečení.. Nakonec kývl a nasedl do rolby. Motor hlasitě
zařval, stroj se s hučením rozjel a na příjezdovou cestu
dopadla sprška ledové tříště.

Grace zavřela tiše dveře a zády se o ně opřela. No, mám
ted o čem přemýšlet, pomyslela si. Zdá se totiž, že mě
Greylen MacKeage chce znovu vidět.

Kapitola 10

Grace právě u televize skládala dětské oblečení. Najednou
se zarazila a zesílila zvuk. Ve zprávách běžely záběry
zničené krajiny čtyř amerických států a provincie Quebec.
Nemohla uvěřit svým očím.

Vypadalo to, jako by se přírodou prohnala vlna ob-
rovské energie, která za sebou nechala strašlivou spoušť.
Dráty elektrického vedení praskaly, stoupy ztrácely stabi-
litu a bortily se pod tíhou ledu. Stromy obalené ledovou
krustou se vyvracely a blokovaly silnice. Strhávaly s sebou
kabely i budovy a ničily auta. Celá krajina se zahalila do
bílého, ledového pláště. Každý keř, strom i dům vypadal
jako mramorová socha. Měla dojem, že se dívá na záběry
z Antarktidy nebo z vrcholu Mount Washington.

Pršet nepřestávalo a déšť přimrzal ke všemu, na co
dopadl. V předpovědi hlásili, že by se počasí mělo brzy
zlepšit, ale nedokázali říct kdy. Matka příroda se zkrátka
chovala nevypočitatelně.

Stovky tisíc lidí zůstaly bez elektrického proudu. A jejich
počet se měl ještě zvýšit řádově na milióny. Severní Nová
Anglie, New York i Quebec vyhlásily nouzový stav.

Grace odtrhla oči od televize a oknem obývacího pokoje
se podívala ven. Pršelo už čtvrtý den a vrstva ledu pořád
sílila. Okny orientovanými na západ a na východ nebylo
vůbec vidět ven. Gracein rodný dům se pod tíhou ledu

krčil a různě kroutil. Občas zasténal a sem tam se ozvalo
zlověstné zaskřípání.

Rozhodla se proto, že se půjde podívat nahoru na půdu
a zkontroluje nosné trámy. Podhlédla ha Malého. Před
chvílí poobědval a ted spal jako kotě. I všechny tři kočky,
které doma po Mary zůstaly, spaly stočené do klubíčka
a snily své kočičí sny. Grace se při pohledu na spáče usmála,
vzala do ruky dětský monitor a připevnila si ho za gumu
sportovních kalhot.

V kuchyni objevila baterku a vydala se po schodech
na půdu. Jakmile otevřela dveře, ucítila závan studeného
vzduchu a zapnula si Greyovu flanelovou košili až ke krku.

Ráno vytáhla košili zpod polštáře, kde ji předtím scho-
vala. Připadala si přitom jako nějaká zamilovaná puber-
ťačka. Přestože od chvíle, kdy se naposledy viděli a vášnivě
líbali, neuběhlo ani čtyřiadvacet hodin, už ted jí chyběl.

Přijede se za mnou a za Malým dneska podívat? Políbí
mě znovu? Napadlo ji.

Kruci! Je čas se vzpamatovat. Musím si opakovat svoji
mantru: Spatný muž ve špatný čas. Nemůžu se přece
zamilovat do jednoho, a přitom s láskou pečovat o dítě
druhého. To nejde. Zvlášť, když mezi dotyčnými muži
panuje nenávist.

Představa, že by se soužití Malého, Greye, Michaela
a mě obešlo v Pine Creek bez problémů, je dost naivní,
pomyslela si.

Konfliktům bychom se nevyhnuli už proto, že jsem se
do Greye zamilovala. Mimoto se přece musím po letním
slunovratu vrátit k normálnímu životu ve Virginii.

Grace rozsvítila baterku a zavřela za sebou. Nechtěla,
aby šla do zbytku domu zima. Kužel světla ozářil rozlehlou
půdu a Grace si s úžasem prohlížela haraburdí, které se
válelo všude kolem. Během let se tady naskládaly rozbité
židle, které čekaly, až je někdo opraví, bedny plné oble-

čení, lamp, fotek a vánočních ozdob. Objevila dokonce
i stařičký osmistopý magneťák o velikosti gauče.

Zejména ji však zaujal nábytek do dětského pokoje.
Postýlka, kolébka, přebalovací stůl i vysoká židle byly
vyrobeny z dubového dřeva a ležela na nich letitá vrstva
prachu.

Na půdě se skrýval doslova poklad. Našla tam všechno,
co se jí pro Malého zrovna hodilo. Možná, že některá
z beden ukrývá i moje a Maryino dětské oblečení, zadoufala.

Grace se rozhodla, že než začne stěhovat věci dolů, zkon-
troluje střechu. Zvedla baterku a kuželem světla přejela po
celé délce hřebenové vaznice. Vypadalo to, že je pevná a až
na nánosy mnohaletého prachu jako nová. Osvítila i trámy
a prohlédla si je od hřebene až k převisu střechy. Byly rovné
jako pravítko a také působily důvěryhodně.

Najednou to hlasitě zapraskalo, celý dům se zachvěl
a střešní konstrukce se otřásla. Grace sebou vylekaně
trhla, ale hned se vzpamatovala a namířila baterku zpátky
na krokve.

Nic se nezměnilo.

Byl to jenom led, uvědomila si. Nepraská střecha, ale
krusta, která dům pokrývá. Stačí se jen trochu zamyslet a je
mi to hned jasné. Je to stejný zvuk, jaký za chladných zimních
nocí vydává jezero Pine Lake. Ledová vrstva se prohýbá pod
rostoucím tlakem, led sílí, roztahuje se a zase stahuje.

Oddechla si úlevou. Led dům určitě zatěžoval, ale
rozhodně nehrozilo, že by poškodil konstrukci. Když se
ujistila, že jí střecha na hlavu nespadne, popadla kolébku
a přebalovací stůl a odnesla je dolů. Zbytek věcí může
počkat, dokud se Grey nebo Michael nestaví na návštěvu,
pomyslela si.

Vzala kolébku do kuchyně, umyla ji a utěrkou utřela
do sucha. Když zářila čistotou, odnesla ji do obývacího
pokoje a postavila ke krbu, aby se nahřála.

„Tady tě uložím, maličký. Pro změnu teď budeš spát
v opravdové postýlce," řekla Malému. Spal, k pusince měl
přitisknutou sevřenou pěstičku a cumlal. Oči měl zavřené
a řasy se mu ani nepohnuly. Vlasy mu jako obvykle trčely
do všech stran, ale Grace si ty jeho rozcuchané štětiny už
zamilovala.

Přikryla Malého až, po ramínka a podívala se na hodinky.
Byla skoro jedna hodina odpoledne. Najednou někdo za-
klepal na kuchyňské dveře. Při pomyšlení, že by to mohl
být Grey, jí poskočilo srdce radostí. Přispěchala ké dveřím,
otevřela je a zůstala překvapeně zírat do dvou povědomých
tváří, které nedokázala v první chvíli nikam zařadit.

„Ach, Grace," řekla ta žena, rozpřáhla ruce a mohutně ji
objala. „Je nám to tak líto. Právě jsme se dozvěděli o Mary."

Muž, který měl plnou náruč potravin zabalených do
fólie, prošel kolem nich a vyložil svůj náklad na kuchyňský
stůl. Ženino sevření nepovolovalo. Pevně Grace objímala
a konejšivě ji kolébala.

„Řekla jsem Peterovi, že tě musíme navštívit a nějaká
vichřice nám v tom nemůže zabránit," pokračovala. „Po-
můžeme ti, s čímkoli budeš potřebovat."

„Ehm... děkuji," zamumlala Grace s obličejem zabo-
řeným v mokrém vlněném svetru. Podařilo se jí trochu
odtáhnout a pohlédla návštěvě do tváře. „Já vás znám,"
řekla váhavě.

Žena se zasmála. „Ovšemže znáš, Grace. To jsem přece
já — Mavis. A tohle je Peter. Pottsesovi. Když jste byly
s Mary děti, hlídala jsem vás."

„Ach ano," řekla Grace, vzala Mavis za ruce a dojatě je
stiskla. Bylo jí trapně, že příchozí hned nepoznala. „Nebyla
jsem doma roky. Jsem tak ráda, že vás zase vidím."

Mavis se omluvně usmála. „Když tvoji rodiče zemřeli,
byli jsme zrovna na návštěvě u syna v Kalifornii. Nemohli
jsme přijet na pohřeb."

Žena Grace znovu objala, tentokrát krátce. „Dra-
houšku, právě jsme se doslechli, co se Mary stalo. Co
pro tebe můžeme udělat? Přinesli jsme ti něco k jídlu,"
řekla, došla ke stolu a začala vybalovat potraviny. „Asi
jsem to trochu přehnala. To je pro mě typické — když se
děje něco hrozného, vařím."

„Jak jste se o Mary dozvěděli?" zeptala se Grace, došla
k Peterovi a dojatě ho objala.

„Dneska ráno nám volala Ellen Bigelowová," odpověděl
Peter. „Michael jí to řekl. Byl prý celou noc pryč a objevil
se až ráno."

„Zdrtilo ho to," dodala Mavis a vybalila jablkový
koláč, ze kterého se ještě kouřilo. „Nese to strašně těžce.
Zamknul se v pokoji a Ellen říkala, že za celý den nic
nesnědl."

„To víte, měli se brát," zašeptala smutně Mavis. Položila
koláč na stůl, odsunula židli a posadila se.

Grace zahlédla, jak sedmdesátileté ženě zvhly oči. „Ne-
můžu tomu uvěřit," řekla a zavrtěla hlavou. „Mary je
mrtvá. Kdy se to stalo?"

Grace si unaveně povzdechla, odsunula od stolu další
židli a posadila se naproti Mavis. Zase budu muset lhát,
posteskla si.

„Před šesti týdny," odpověděla. „Měla automobilovou
nehodu."

„Ona tě jela dolů navštívit? Kam? Do Virginie, že?"

„Ano, přijela za mnou, protože jsem ji o to požádala.
Byla jsem těhotná a potřebovala jsem společnost."

Mavis měla najednou oči navrch hlavy. „Těhotná?"
zeptala se a pohlédla Grace na břicho.

Grace kývla směrem k obývacímu pokoji. „Před čtyřmi
týdny se mi narodil syn," řekla.

„Ach, chudinko moje malá," zanaříkala Mavis, vstala
přitáhla si Grace k sobě a znovu ji objala. „Přišla jsi

o sestru," naříkala. „Vždyť tohle by mělo být to nejkrás-
nější období tvého života."

Grace se k ženě přitiskla a do očí jí stouply slzy. Byla
ráda, že přišla na návštěvu, i když ji rozplakala. Mavis
vstala a zamířila do obývacího pokoje.

„Grace Sutterová, máte dítě v bedně na jablka," řekla
vyčítavě. „Proč neleží v kolébce?"

„Právě jsem ji snesla z půdy," odpověděla Grace a s Pe-
terem v patách vešla do obývacího pokoje. „Úplně jsem
zapomněla, že něco takového nahoře máme. Ještě jsem
tam nechala přebalovací stůl a oblečení. Snesu je později.
Kolébku jsem právě umyla. Ještě jsem ho nechtěla budit."

„Je to chlapec? Jak se jmenuje?" zeptala se Mavis
potichu s pohledem upřeným na spící miminko.

Grace zavřela unavené oči. Měla Pottesovi ráda a ne-
chtěla jim lhát.

„Zatím mu říkám Malý," odpověděla. „Ještě jsem ne-
byla schopná ho pojmenovat. Po tom co se stalo s Mary
a tak. Prostě jsem se rozhodla počkat. Chci, aby dostal to
pravé jméno."

Grace otevřela oči ve chvíli, kdy Mavis znovu rozpřáhla
doširoka ruce. Objala ji tak pevně, že Grace vyjekla.

„Nic se neděje, drahoušku. Je snad někde napsáno, že
musíš dítě pojmenovat hned, jak se narodí?" Odtáhla se
a usmála. „Jsi dost chytrá na to, aby sis jméno pořádně
promyslela. Když jsem měla první dítě já, do dvou měsíců
po porodu se mi jméno přestalo líbit. Preston Potts
se k chlapci vůbec nehodilo." S úsměvem zamířila ke
schodům. „Nakonec do toho dorostl, ale neměl šťastné
dětství. Byl příliš úzkostlivý a děti mu říkali Prissy Pott-
sová. Kde máš manžela, Grace? Nemůžu se dočkat, až se
s ním seznámím."

„Já nemám manžela," řekla a slova se jí skoro zadrhla
v krku.

Mavis zrudla. „Ach. To... ehm... to je mi líto." Mávla
rukou, jako by chtěla předchozí otázku vymazat „To je
v pořádku, drahoušku. Znamená to snad, že otec Malého
už nemá ve vašem životě místo?"

„Ano, dalo by se to tak říct," zamumlala Grace, obrátila
se a uhladila Malému peřinku. Pak se otočila zpátky
a nucené se na Mavis usmála. „Ale nevadí mi to. Malý
i já si poradíme."

Mavis přikývla. „Jestli to nevadí tobě, tak nám taky ne.
Pojd, Petere. Sneseme ty věci Grace z půdy."

Grace spěchala za Mavis, která byla na svůj věk až
překvapivě hbitá. „To nemusíte. Já to zvládnu."

„Nesmysl. Jsi přece po porodu. Neměla bys zvedat nic
těžšího, než je tvoje dítě," řekla Mavis a zmizela na půdě.

Peter, který za nimi stoupal do schodů, se chápavě
usmál. Zastavil se u Grace. „Když si něco vezme do hlavy,
nemá cenu se hádat," řekl. „Neboj, Grace. Dlouho se
nezdržíme. Musíme se ještě stavit u Merrickových a Col-
burnových a ujistit se, že jim vichřice neublížila."

„Tady jste vždycky vítáni, Petere," řekla. Nechtěla, aby
si mysleli, že je nevděčná.

Položil ji ruku na rameno. I přestože byl už starší, měl
pevný stisk. „Já vím, drahoušku. Když mi zemřela matka,
potěšila nás účast ostatních. Ale taky jsme potřebovali být
nějaký čas sami, abychom se mohli s její smrtí vyrovnat.
Když budeš něco potřebovat, můžeš se na nás obrátit. Ale
nechceme být vlezlí."

„Děkuju," řekla Grace a pevně Petera objala.

Nahoře na schodech se objevila Mavis s bednou v ná-
ručí. Peter vyšel na půdu, popadl přebalovací stůl a snesl
ho do kuchyně.

Pottsovi Grace ještě třikrát objali a pak zmizeli stejně
rychle, jako se objevili. Stihli jí ještě připomenout, že kdyby
cokoli potřebovala, má okamžitě zavolat.

Grace umývala přebalovací stůl a přemýšlela nad tím,
co Mavis říkala. Michael je doma zamknutý v pokoji.
Ellen a John mají už skoro osmdesát a určitě si o nového
majitele farmy a zároveň společníka dělají starosti.

Grace si taky vzpomněla, že částečně přijela i kvůli
němu. Nestačí, že jsem se s ním už seznámila. Měla bych
udělat to, co tak samozřejmě udělali i Pottssovi — nečekat
na pozvání a jet za ním.

Místo toho se zbaběle schovávám doma, vyčetla si.
Grace nechtěla, aby měl Michael Malého příliš na
očích — bála se, aby nezjistil, že má dítě dvanáct prstů.
V hloubi duše však věděla, že se hlavně bojí, aby nezačala
mít Michaela ráda.

A tomuhle slabošství se musím postavit, rozhodla se.

Vezmu Malého a pojedu k Bigelowům na farmu vá-
nočních stromků. Je mojí povinností vytáhnout Michaela
z pokoje i z hlubokého smutku. I kdyby to mělo být jenom
na chvilku. Nebude se přece uzavírat před zbytkem světa
a zamykat se v pokoji s Maryiným popelem. .

Dveře se otevřely, ještě než k nim Grace stačila dojít
a zaklepat. Skrz déšť zahlédla, jak ji Ellen Bigelowová
posunkem zve do kuchyně starého, ale zrekonstruova-
ného domu.

„Propánakrále, Grace Sutterová, kde se tady v takovém
počasí bereš?" vyplísnila ji s úsměvem Ellen. „A s dítětem
v náručí."

„Ach, Ellen, jsem tak ráda, že vás zase vidím," řekla
Grace, nahnula se přes Malého a políbila Ellen na tvář.
Poznala ji hned. Než odešla na školu, každé Vánoce na
farmě pracovala. „Vypadáš moc dobře."

Malá, postarší, ale stále čilá paní Grace pokynula, aby si
sedla ke kuchyňskému stolu, a postavila konvici s vodou na
sporák. „Nejsem už tak čiperná, jako jsem bývala," řekla

a vyndala ze skříňky dva hrnečky. Koukla se na Grace
a mrkla. „Ale vždyť už taky nejsem nejmladší."

„Od té doby, co jsem vás naposledy viděla, jste ani o den
nezestárla," řekla Grace, sundala si bundu a přehodila ji
přes opěradlo židle. Vyprostila Malého z nosítka a posadila
si ho na klín.

Ellen okamžitě všeho nechala a přišla blíž, aby mohla
Malého obdivovat.

„Ellen, tohle je můj syn — Malý Sutter," řekla Grace,
položila Malého na stůl a podržela jej tak, aby na něj Ellen
viděla. „Jsou mu čtyři týdny a vy máte to štěstí, že je při
setkání s vámi vzhůru. Většinou totiž jenom spí a jí."

„Malý Sutter?" zeptala se Ellen a udiveně zvedla levé
obočí. Potom poplácala Grace po rameni. „Je těžké
vybrat jméno, že?"

„Konečně někdo, kdo to chápe," řekla Grace vděčně.
„Až přijdu na to správné, pojmenuji ho."

„Můžu si ho pochovat?" zeptala se Ellen. „Už léta jsem
nedržela tak malé miminko," řekla a opatrně si od Grace
Malého vzala.

Ellen začala dítěti broukat a pošimrala jej na bradě.
Zvedla vrásčitou tvář a smutně se na Grace podívala.
„Mám čtyři vnoučata, ale ani jedno tady nebydlí. Dvě
z nich jsem ještě ani neviděla."

Tak proto prodali Bigelowovi farmu cizímu člověku.
Vychovali tři syny, jenomže dva z nich už zemřeli a třetí
se odstěhoval na Havaj.

„Měla byste si pořídit počítač a připojit se k internetu,
Ellen. Mohla byste vnoučatům posílat fotky a maily."

Ellen vykulila oči a zasmála se. „Co bych si já, stará babka,
počala s internetem? Vždyť o počítačích vůbec nic nevím."

„Není to tak složité, jak to na první pohled vypadá," ujis-
tila ji Grace. „A proč ne? Mohla bych vám někdy zavolat,
stavit se a během hodiny vás naučit s e-mailem pracovat."

Ellen se zamyšleně podívala na Malého. Pak opět po-
hlédla na Grace. V očích se jí objevil rozhodný výraz
a usmála se. „Měla bych tvoji nabídku přijmout. Zajímalo
by mě, proč s tím internetem všichni tak nadělají. Dneska
je to samé tečka-com sem, tečka-com tam. Dá se na těch
tečka-com i nakupovat?"

„Ano, dá. A všechno, co si vyberete, vám doručí až domů."

„Tak v tom případě jsme dohodnuté. Dávala jsem si
trochu peněz stranou, abych si mohla něco pěkného po-
řídit. A myslím, že utratit je za spojení se svými vnoučaty
a okolním světem je to nejlepší, co můžu udělat."

„Hned, jak se vichřice přežene, připojím se na internet
a společně vybereme počítač, který by se pro vás hodil. Zhru-
ba za týden vám ho doručí a o zapojení se už postarám."

„Díky," řekla Ellen. „Až se sama něco naučím, mohla
bych nechat i Johna, ať si to taky zkusí," dodala.

Grace se rozhlédla. „Kde je John? A Michael? Je pořád
u sebe v pokoji?"

Ellen zavrtěla hlavou a sedla si s Malým v náručí naproti
Grace. „Ne. Asi před hodinou se Johnovi podařilo dostat
Michaela ven. Díky bohu." Znovu posmutněla. „Strašně
trpí, chudák. Je mi hrozně líto, co se stalo, Grace."

„Děkuju. Bude mi moc chybět."

„Nám taky. V posledních letech pro mě byla Mary
jako dcera. Ale teď chápu, proč tak najednou zmizela,"
řekla a podívala se na Malého. „Odjela, aby byla s tebou,
když jsi byla těhotná, že? Michael říkal... no, řekl nám,
že nemáš manžela."

Grace byla mile překvapená, jaké měly ženy v Pine
Creek moderní názory. Objevila se tady s dítětem, bez
manžela, a ony ji vůbec neodsoudily. Jenom ji litovaly,
a to Grace nechtěla.

„Než udělat chybu a být nešťastná, je někdy lepší zůstat
sama," řekla na vysvětlenou.

Ellen přikývla. Voda v konvici začala vařit a Grace byla
ráda, že má záminku vstát, a šla zalít čaj. „Kam John
s Michaelem šli?" zeptala se.

„Odešli se podívat na stromky, které Michael vysadil
nahoře na dvanáctiakrovém pozemku. Led je pro ně přímo
pohroma. Jestli už nebude dál sílit, starší stromy to snad
vydrží, ale ty mladší jsou ještě moc slabé. Michael by tak
mohl přijít o celou úrodu."

„Dá se to nějak řešit? Není přece v lidských silách shodit
led z každého stromku na tak velkém, prostoru."

„John říkal, že by možná pomohly nádoby na zakuřo-
vání sadu, které dokážou udržet teplotu okolo stromků
nad bodem mrazu. Používají se na Floridě, aby nepřemrzly
pomerančovníky."

Grace postavila konvici na kamna, nechala čaj vyluhovat
a podívala se na Ellen. „Pomůže to?"

Zena ustaraně pokrčila rameny. „Nevím. John taky
ne. A ani si nejsme jisti, jestli se nám podaří sehnat vše
potřebné, abychom se o to mohli vůbec pokusit."

Grace si v duchu představila mladé stromky a pře-
mýšlela, jak je zachránit. Potřebovaly by podepřít, aby
je námraza neponičila, pomyslela si. Ten dvanáctiakrový
pozemek dobře znám. V zimě odtamtud vane východní
vítr a hrne před sebou sníh.

Najednou dostala nápad.

„Jak jsou ty stromky vysoké, Ellen? Stopu? Dvě?" ze-
ptala se Grace vzrušeně.

„Mají asi tak stopu a půl, řekla bych," odpověděla Ellen
a zvědavě přimhouřila oči. „Proč?"

„Co kdybychom je místo zahřívání..."

Z verandy se najednou ozval hlasitý dupot a dveře
se otevřely. John Bigelow a Michael MacBain vstoupili
společně do kuchyně a na předložce oklepali nabalený
sníh z bot.

Když spatřili Grace, zarazili se a zůstali na ni civět. John
se usmál, Michael se nejdřív zatvářil překvapeně a pak se
provinile zachmuřil. Grace se na oba usmála.

„Johne," řekla Ellen, které se očividně nakazila Gracei-
ným nadšením. „Grace má nápad, jak zachránit stromky."

John i Michael se na Grace podívali.

Lehce zčervenala. „Je... je to jenom nápad. A ani nevím,
jestli to bude fungovat," namítla.

„Co?" zhluboka se nadechl John a poškrábal se na čele.
„Mluv, v téhle situaci vezmu zavděk čímkoliv."'

„No," řekla a snažila se zformulovat svoje myšlenky do
slov. „Co kdybychom stromy místo zahřívání zahrabali?"

„Zahrabali?" zeptal se Michael. „Čím?"

„Sněhem," odpověděla stručně. „Nahrnutý sníh mladé
stromky podepře a jestli bude vrstva dost silná, ochrání je
zároveň před další ledovkou." 1

Michael se otočil a pohlédl oknem ven. Pak se podíval
zpátky na Grace zpátky a zamračil se. „Vždyť nesněží,
ale prší."

„Můžeme si sníh udělat. Možná. Bude to sice mokrý
sníh, ale i v tomhle počasí by se to mohlo povést."

Michael se na ni díval, jako by se zbláznila. John zavrtěl
hlavou. „Potřebovali bychom speciální zařízení, Grace,"
řekl. „A nic takového tady v okolí neseženeme."

„Ale ano, seženete," namítla. „Na hoře TarStone. Zahléd-
la jsem to před dvěma dny, když jsem sjížděla dolů rolbou.
Potrubí a děla, která jsem tam viděla, dokážou udělat pro
váš dvanácti akrový pozemek sněhu víc než dost."

Náhle se ozvala velice šťavnatá a sprostá nadávka. Grace
se na Michaela podívala. Zrudl a zlostně přimhouřil oči.

„Raději použijeme nádoby na zakuřování sadu," proce-
dil skrz zuby. Čelisti svíral tak pevně, že se Grace bála, aby
si neublížil. „Sněhové dělo z TarStone na svém pozemku
nikdy nestrpím."

Grace si dala ruce v bok. „A pročpak ne?"

„MacKeage by s tím nesouhlasil. A i kdyby, já bych to
nikdy nedovolil. Ještě abych byl tomu bastardovi vděčný."

Grace přešla Michaelův vzteklý výjev a obrátila se na
Johna. „Pomohlo by to?" zeptala se. „Když uděláme sníh
a stromy zahrabeme, ochrání je to?"

John se poškrábal na dvoudenním strništi prošedivělých
vousů. „Mohlo by," odpověděl a přikývl. „To by vážně
mohlo fungovat. Sníh by je podepřel."

„Zatraceně! MacKeage to nikdy nedovolí," řekl Michael
naštvaně a sundal si bundu a boty. Jenom v ponožkách
odešel z kuchyně a s dupotem vyběhl schody. Ozvala se
rána jako z děla a všichni tři dospělí i Malý sebou trhli.
Práskl za sebou dveřmi tak silně, že by dokázal vysklít okna.

Grace se podívala na Ellen. „Mohla byste mi na pár hodin
pohlídat Malého?" zeptala se. „Chci zajet do TarStone."

Nebyla ani v půlce cesty do lyžařského střediska, když
si uvědomila, že nechala dvanáctiprsté miminko v domě
jeho otce.
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Grace zabočila na dobře značenou cestu, která vedla do
horského střediska Tarstone. Jela asi ještě kilometr a pak
zastavila na okraji velkého parkoviště. Když se tudy před
dvěma dny vracela domů, kousek areálu zahlédla. Nedalo
se to však srovnat s tím, co před sebou viděla teď.

Středisko bylo obrovské. Po levé straně stála impozantní
budova—pravděpodobně ubytovna. Obrovská třípatrová
okna sahající od podlahy až ke stropu byla obrácena k hoře
TarStone.

Kolem stálo ještě několik dalších budov. Napravo za-
hlédla velký dvoupatrový hotel. Všechno včetně strojovny
lanovky bylo postaveno ze světlé a černé žuly a ručně
opracovaného dřeva.

Hotel i ubytovna vypadaly jako něco mezi skotskými
hrady a švýcarskými sruby. Střechy, které svým tvarem
připomínaly středověké krovy, pokrývaly cedrové šindele,
jež vlivem počasí přirozeně zešedly. Okraje střechy přesa-
hovaly o dobré tři stopy a na konci se elegantně stáčely
do obloučku, což dodávalo stavbám šmrnc.

Ani na skle MacKeageovi nešetřili. Okna pokojů sahala
od podlahy až ke stropu a před hotelem stál velký pro-
sklený přístřešek pro auta podepřený masivními sloupy,
které vypadaly jako kmeny stromů.

Ubytovna i hotel měly kamenné základy, zbytek byl
postaven z vodorovně položených ručně opracovaných
kmenů. Jenom rámy oken a dveří byly smrkově zelené.
Ostatní dřevo zůstalo bez nátěru.

Bylo to krásné. Jako z pohádky. Celý areál pokrývala
vrstva ledu, což mu dodávalo punc magična.

Grace středisko uchvátilo. Bylo zřejmé, že když se
MacKeageovi do něčeho pustí, udělají to pořádně.

Dům, kterému Grey říkal Gu Brath, však nikde ne-
spatřila. Pak si vzpomněla, že by měl stát několik set
yardů odtud, pravděpodobně někde na zalesněném úbočí
hory. Vycouvala z parkoviště, rozhlédla se kolem, ale
dům neviděla. Zahlédla však světlo, které vycházelo ze
strojovny lanovky. Dojela dodávkou blíž a vypnula motor.

Ze dveří boudy vystrčil hlavu Morgan. Grace vystoupila
z auta a přes náledí k němu doklopýtala.

„Pozor, klouže to, lass," řekl Morgan. Jednou rukou
podržel dveře a druhou chytil Grace za ramena, aby jí
pomohl dovnitř.

„Děkuju. Musím doma pohledat tátovy staré mačky."

„Grace," ozval se Greyův překvapený hlas. Zvedla oči
a uviděla, jak se k ní s úsměvem blíží. Všimla si, že má na
konečcích mokrých vlasů led.

„Pobyt na čerstvém vzduchu ti před dvěma dny nesta-
čil?" zeptala se a smetla mu kousky tajícího ledu z ramen.

„Co tady děláš?" podíval se směrem k dodávce. Najed-
nou ji vzal za ramena. „Kde je Malý? Je v pořádku? Není
nemocný?"

„Ne," odpověděla rychle. „Nic mu není. Nechala jsem
ho u Ellen Bigelowové."

Grey se zachmuřil, o krok ucouvl a spustil ruce dolů.
„Proč?" zeptal se břitce.

Grace pokrčila rameny. „V tu chvíli mi to přišlo jako
dobrý nápad."

Podle Greyova výrazu usoudila, že se mu svou odpo-
vědí nezavděčila. Rukou si vytřepala kapky vody z vlasů
a povzdechla si. Co se to s tím chlapem sakra děje? Nálada
se mu mění jako dubnové počasí. „Hele, nechala jsem ho
tam, abych se mohla jet podívat, jak si vedete. Chtěla jsem
vědět, jestli lanovka vydržela tíhu ledu. Když jste včera
odjížděli, zmínil ses, že o ni máte strach."

„Přijela jste se na nás podívat?" zeptal se Morgan, jako
by nevěřil svým uším. „Máte to nějaké popletené, lass. To
my bychom měli kontrolovat vás."

Grace se neubránila úsměvu. Způsob Morganova uvažo-
vání jí přišel směšný. „Ale já nemám problémy s lanovkou.
Bydlím ve starém, ale dobře stavěném domě, který nás na-
konec všechny přežije." Oknem boudy se podívala ven na
horský svah. Lana se prohýbala a vypadalo to, že už dlouho
nevydrží. Kývla směrem k lanovce. „To nevypadá dobře."

„Jak můžete vědět, jestli to vypadá dobře nebo ne?"
zeptal se lan, který se najednou vynořil zpoza kabiny
lanovky a roloval nějaké papíry.

Grace se k němu obrátila. lanová nedůvěra se jí nedo-
tkla. Na tenhle typ mužů byla už zvyklá.

„Vím, že když se lana přetrhnou, zlomí se ramena
každého ze čtyř sloupů jako sirka. A to ani nemluvím
o škodách, které vzniknou na boudách, které stojí na
obou koncích lanovky. Na téhle i na té nahoře. Ani dvě
nejvyšší věže nezůstanou ušetřeny. Možná, že se zhroutí
úplně. A kabiny, které tam nahoře máte, to odnesou taky."
Doplnila Grace katastrofický výčet.

lan ustrašeně vykulil oči a podíval se směrem k deštěm
obestřeným věžím. Pohlédl zpátky na Grace a zatvářil se
podezřívavě.

„Jste žena," řekl a zamračil se.

„Díky, je od vás laskavé, že jste si toho všiml," pronesla
notně ironicky. „Tohle jsou nákresy lanovky?" zeptala

se věcně a pokývla hlavou směrem k papírům, které
doposud držel v ruce.

lan se podíval na Greye a očima jej prosil, aby mu
pomohl z pasti, do které se sám dostal.

Grey k němu s poťouchlým výrazem došel a vzal mu
papíry z ruky. „Máte pravdu, Iane," řekl. „Je to žena. A je
o poznání chytřejší než ty. Pro příště si to zapiš za uši, jo?"

lan zrudl až po konečky svých zrzavých prošedivělých
vousů. Koutkem oka se na Grace podíval a pak mírně
sklopil hlavu. „Omlouvám se," zamumlal. „Bylo to ode
mě nezdvořilé."

Grace jenom mávla rukou. „To je v pohodě. Takové
řeči slýchávám často."

„Vážně? A od koho?" Zajímal se lan. Tvářil se přitom,
že je připravený Grace okamžitě bránit.

„Hlavně od mužů," odpověděla pravdivě. Došla ke
Greyovi a vzala mu nákresy z ruky. „Ale je to zábava.
Většinou mám poslední slovo."

lan přikývl. „Dobrá," řekl. „A ted, lass, mohla byste
se kouknout na tyhle zatracené papíry? Zkoušel jsem to
pochopit, ale nevidím v tom hlavu ani patu."

Papíry vypadaly, že ležely někde srolované a zmačkané
pěkně dlouho. Grace si stoupla pod světlo a rozložila je.

„Tyhle údaje nám říkají, jakou zátěž jednotlivé části
lanovky unesou," řekla a uhnula stranou, aby se i Morgan
mohl podívat.

„Kde je to napsané?" zeptal se lan a natlačil se dopředu,
aby lip viděl. „A co ksakru znamenají všechna tahle čísla
kolem?"

„To je nosnost," odpověděla Grace. „Třeba tady. Tohle
číslo udává, že nosník vydrží hmotnost tisíc liber."

„Tisíc liber?" zeptal se lan. „Sakra. Můj kůň váží třikrát
tolik. Chcete snad říct, že takový kus oceli neunese ani
koně?"

„Sám o sobě ne. To by nezvládl," vysvětlila a usmála
se jeho logice. „Ale když jej zabudujete do důmyslné
konstrukce, může unést mnohonásobně větší hmotnost.
Například tady," řekla a ukázala na nákres jedné z věží.
„Je navržena tak, aby vydržela tíhu lana i kabin, které
na něm visí. A to i v případě, že by se sousední věže
zhroutily, nebo se jim utrhlo rameno. O věže si starosti
dělat nemusíte, mají pevnou konstrukci. Nejvíc škod by
mohla napáchat lana."

lan vzhlédl od papírů a přimhouřil oči. „Jak tohle
všechno víte?" zeptal se.

„Živím se tím. Vymýšlím rovnice, kterými pak mohu
vypočítat, jestli něco — například vaše lanovka — bude
fungovat nebo ne. Je to jednoduchá fyzika."

„Chcete říct, že když se na tohle tady kouknete, do-
kážete zjistit, kolik můžou ta lana unést? Když přijdeme
na to, kolik led váží, můžeme taky zjistit, jestli lanovka
vydrží, nebo ne?" Doplnil lan otázku vlastní úvahou.
Grace se usmála, aby mu dala najevo, že přesně to měla
na mysli a že ji svou dedukcí potěšil.

„Přesně tak. Ale já už vím, jaká je hmotnost ledu."

„Vážně? K čemu to potřebujete vědět?" zeptal se.

„Když vystřelíte do vesmíru raketu, Iane, někdy se na
ní při průletu atmosférou vytvoří vrstva ledu. Vypočítat
ztrátu nosné síly způsobenou tíhou ledu a energii, kterou
je třeba k jeho odstranění vynaložit, se učí ve třeťáku na
vysoké škole."

lan svraštil obočí a podíval se na Greye. „Tahá mě za
nos, že?" zeptal se. „Ta ženská, kterou jsi předevčírem
zachránil, má fakt zvláštní smysl pro humor. Přece není
možné, aby někdo nosil v hlavě tolik vědomostí."

Grey jenom zavrtěl hlavou a podíval se na Grace. Zelené
oči se mu v přítmí boudy matně leskly. Když se na mě
nemračí, je to docela hezký chlap, pomyslela si Grace.

„Jelikož nemá žádný smysl pro humor," odpověděl
Ianovi s pohledem upřeným na Grace, „Určitě si vážně
myslí, že je létání úžasné."

„Jak dlouho by ti trvala cesta z Bangoru do TarStone
autem?" zeptala se a oplatila Greyovi rozpustilý pohled.
„Devadesát minut? Dvě hodiny?"

„Dvě."

„A díky letadlu jsi tady byl za méně než čtyřicet minut."

Najednou se zakabonil a přimhouřil oči. „Zeno, skončili
jsme deset mil od místa, kde jsme měli přistát. A taky
zhruba o tisíc stop výš. A nakonec mi trvalo celou noc
a půl dne, než jsem se dostal domů."

Grace ho poplácala po rameni a zakřenila se. „To je
detail, MacKeagu. Nepodstatný detail. Většinou to takhle
komplikované nebývá."

Chvíli se sice tvářil, že má chuť Grace uškrtit, ale nebála
se. Vskutku, ten chlap nemá žádný smysl pro humor,
pomyslela si. Znovu se zadívala do papírů.

„Jak tlustá je podle vás ted vrstva ledu?" zeptala se lana.

„Asi takhle," řekl a ukázal Grace svůj baculatý malíček.
„A pořád roste."

„Váš prst?"

„Ale kdeže, lass," zabručel dotčeně. „Ten led."

„Zrovna jsme se chystali zapnout lanovku," utrousil
Morgan, který doted mlčel.

Grace se na muže otočila. „Nedělejte to," řekla. Po-
dívala se na Greye. „Konstrukci by to mohlo ještě víc
zatížit."

„Ale led by se rozbil a spadl by dolů," řekl lan. „Zbavili
bychom lanovku zátěže."

„Na to je už pozdě. Tohle jste měli udělat už před dvěma
dny," řekla.

„Pozdě? Chcete snad říct, že tady budeme muset jenom
stát a koukat, jak se všechno hroutí?" zeptal se Morgan.

Grace zavrtěla hlavou. „Možná ne. U těhle konstrukcí
se počítá s velkým bezpečnostím rozpětím. Mohla by
vydržet, dokud se počasí nezlepší."

„Jestli se zlepší," zamručel lan, odvrátil se od nákresů
a koukl se oknem na lanovku. Pak se ohlédl přes rameno
a zachmuřeně svraštil čelo. „Můžeme udělat aspoň něco?"

Nad tím už Grace taky přemýšlela. Něco by se našlo,
ale byl to jenom nápad a mohlo by se jim to pekelně
vymstít. Bud led pokrývající lana roztaje jako jarní sníh,
nebo popraská i s lanovkou jako sklo a odnesou to všichni.

„Dobrý Bože," zvolal lan. „Přísahám, že je vidět, jak se
vám kouří z hlavy," prohlásil, ustoupil dozadu a podíval
se Grace uličnicky do očí. Rukou jí mávl před obličejem.
„Co se děje, lass?" zeptal se. „Už jste na to přišla?"

Grace se postupně na každého z nich podívala. Něco
ji napadlo. A zároveň taky přišla na způsob, jak by mohli
zachránit farmu na vánoční stromky.

„Záleží na tom," řekla opatrně. Usilovně přemýšlela,
jak jim plán nastínit co nejšetrněji.

„Na čem?" chtěl vědět Morgan a postavil se vedle lana,
takže na ni ted zírali všichni tři.

Potřebuju získat čas, uvědomila si. Nemůžu začít vyjed-
návat o půjčení sněhového děla, když si ani nejsem jistá,
jestli bude vůbec možné lanovku zachránit. A popravdě
řečeno bych si raději nejdřív promluvila s Greyem a pak až
s ostatními. Měla bych tak větší šanci svůj plán prosadit.
Je daleko snazší dostat na svou stranu jednoho, než se
přesvědčovat celou partu MacKeageů, že by bylo správné
Michaelu MacBainovi pomoci. Zdá, že tady má Greyův
názor velkou váhu. Proto si ze všeho nejdřív budu muset
promluvit s ním. Přemýšlela.

A hlavně o samotě.

lan jí znovu mávnul rukou před očima. „Zavařil se ti mo-
zek, lass?" zeptal se. „Nepřehnala jsi to s tím přemýšlením?"

Grace zamrkala a usmála se. „Ne. Ale musím si nejdříve
prohlédnout horní úsek lanovky. Nechtěla bych ve vás
vzbuzovat plané naděje." Podívala se na Greye. „Vezmeš
mě rolbou nahoru?"

Grey zatím většinu času mlčel a otevřel pusu jenom
proto, aby ji obvinil, že nemá smysl pro humor. Ted ale
zvedl koutek úst do úsměvu. „Takže tobě se chce zpát-
ky nahoru? Copak sis toho neužila už dost? Pobyt na
čerstvém vzduchu ti nestačil?" zopakoval původně Gra-
ceinu otázku.

„Kde tady máte telefon?" zeptala se. Zvedla ruku,
ale nespouštěla z Greye oči. „Zavolám domů k Ellen
a zeptám se jí, jestli by mi nemohla Malého ještě pár na
hodin pohlídat."

„Visí támhle na štěně," odpověděl Morgan.

Grace se topila v hlubokých zelených tůních a chvíli
jí trvalo, než si uvědomila, že na ni někdo mluví. Silou
vůle odtrhla od Greye oči a podívala se směrem, kterým
Morgan ukazoval.

Telefon byl hned vedle dveří. Přinutila se udělat pár
kroků a doufala, že ji budou nohy poslouchat. Přejít
na druhou stranu místnosti pro ni byl nadlidský výkon.
Kolena se jí třásla a srdce divoce bušilo. Proč je jenom
Grey tak hezký? Posteskla si. Není vůbec fér, že se mnou
čtyřiadvacetihodinové odloučení dělá takové divy.

Když Grace kráčela k telefonu, rozhostilo se v místnosti
ticho. V zádech cítila Greyův pohled.

Nedošla však ani ke dveřím, když promluvil.

„Morgane, dojdi do domu a řekni Callumovi, ať uvaří
do termosky horkou čokoládu," začal rozdávat úkoly.
„Iane, zahřej motor rolby."

„Pojedu s vámi," prohlásil lan a zamířil ke dveřím.

„Ne," řekl Grey. Znělo to, jako by mluvil ke Grace a ne
k Ianovi. „Grace a já pojedeme sami."

Vydechla vzduch, který nevědomky zadržovala v plicích
a zvedla sluchátko. Hned si však uvědomila, že nezná
Ellenino číslo.

„Seznam leží hned pod telefonem," ozval se těsně za
ní Greyův hlas.

Grace věděla, že by stačilo se jen trošku zaklonit a mohla
by se o něj opřít. Najednou viděla svůj plán vyjet na horu
TarStone s Greylenem MacKeagem v úplně jiném světle.
Něco hluboko uvnitř jí říkalo, že to bude bud ta nejlepší
nebo ta nejhorší věc, kterou kdy v životě udělala.

Nemusela být odbornicí na rakety, aby jí došlo, že
energie, která boudu naplnila, neměla s běžnou přátel-
skou atmosférou nic společného. Ženská intuice jí víc než
důrazně a velmi zřetelně upozorňovala, že jestli hned ted
nevyběhne ze dveří a neschová se do bezpečí domova,
Stane se něco, na co ještě nebyla připravená.

„Snad sis to nerozmyslela?" uslyšela za sebou hluboký
hlas.

Stála s pohledem upřeným na telefonní přístroj. „Ne,"
řekla a zavřela oči. Cítila kolem sebe Greyovo teplo a do
tváří se jí vlévala červeň.

„Dobře," řekl tiše. Na pravém uchu ucítila závan dechli.
„Nebudeš litovat."

Už toho litovala.

Grace se dívala dopředu přes pravidelně se míhající
stěrače. Ve skutečnosti však horský svah, který ubíhal pod
pásy rolby, vůbec nevnímala. Jediné, na co ted myslela,
.byl muž, který vedle ní tiše seděl a sebejistě řídil stroj po
klikaté stezce. Přibližovali se čím dál víc...

„Pamatuješ si, co jsem ti tam nahoře před třemi dny
slíbil, Grace?" zeptal se klidným ale dostatečně silným
hlasem, aby jej bylo přes hučení motoru slyšet. „Hned
potom, co jsem našel pilota a ty jsi ze mě dostala strach?"

Otočila hlavu a podívala se na něj. „Řekl jsi, že mi nikdy
neublížíš."

Přikývl, aniž by odtrhl oči od cesty. „To je pravda. Ale
ty mi pořád nevěříš, že?"

„Přijde na to," řekla a obrátila se ke Greyovi čelem.
„V té době jsem tě neznala a je fakt, že jsi mě vyděsil.
Zůstala jsem tam nahoře sama s člověkem, který měl chuť
někoho oddělat"

Grey na ni koutkem oka pohlédl a Grace se usmála. „Ale
teď už tě znám a vím, že bys mi nikdy fyzicky neublížil."

„Jo tak," řekl a s pohledem upřeným na cestu přikývl.
„A co si mám teda myslet o tom, že se přede mnou máš
pořád na pozoru? Bojíš se snad, že bych tě mohl zklamat?"

„Napadlo mě to," připustila.

„Takže to znamená, že i ty ke mně něco cítíš." Otočil
se a upřeně na ni pohlédl. „Ve skutečnosti tě nejvíc děsí
právě tohle. Moc dobře si totiž uvědomuješ, co se mezi
námi děje, A taky si nechceš připustit, že by tě mohl
přitahovat muž jako jsem já. Nemám pravdu, Grace?"

„Co to znamená — muž jako jsi ty?" zeptala se zaraženě.
Bylo až neuvěřitelné, jak dobře dokázal číst myšlenky. Jak
ho ale napadlo, že bych si mohla myslet, že pro mě není
dost dobrý? Podivila se.

Rolba právě zdolávala poslední obzvlášť těžký úsek
cesty. Ve tmě se už zřetelně rýsovala střecha srubu, který
stál na vrcholu hory. Grey se sice upřeně díval před sebe,
ale zdálo se, že nad otázkou přemýšlí.

„Tak primitivním, dalo by se říct. Lepší slovo jsem pro
to nenašel," řekl nakonec. Bezvýrazně se na Grace po-
díval. „Určitě spolupracuješ s moderními, civilizovanými
muži — odborníky na vesmír, kteří vidí do budoucnosti,
že? V takovém světě si žiješ od té doby, co jsi odešla z Pine
Creek. Muži, s nimiž se stýkáš, večeří v restauracích, kde
se podává víno za tisíce dolarů."

„Kam tím míříš?" zeptala se připravená se bránit. Snaží
se mi namluvit, že svět, ve kterém žiju, je pouhou iluzí
skutečného života, pomyslela si.

„Chodíš s těmi muži ven," pokračoval, jako by přesle-
chl její otázku. „Předpokládám, že si na schůzku vezmeš
hedvábné šaty, perlové šperky a elegantní střevíčky na
vysokém podpatku. Na konci večera tě doprovodí ke
dveřím a civilizovaně políbí na dobrou noc." Letmo na
ni pohlédl a pak se znovu zadíval na cestu. „Den na to
ti pošlou květiny, že jo, Grace? A příští víkend tě zase
pozvou ven."

„Kam tím míříš?" zopakovala Grace naštvaně a svírala
přitom čelisti.

„Kromě otce Malého," řekl a opět na ni pohlédl. V hlu-
bokých jasných očích měl zvláštní výraz. „Podařilo se mu
zdolat tvůj odpor a dostat tě do postele. A pak tě opustil,
takže jsi zůstala sama s dítětem na krku. Řekni mi, posílá ti
alespoň jednou za měsíc šek, aby ulehčil svému svědomí?"

„To stačí," řekla. Otočila se dopředu, zkřížila ruce na
prsou a zadívala se ven. Hm, fajn, vydat se s Greyem
nahoru byla chyba, pomyslela si.

Je primitivní.

„Do toho ti vůbec nic není," řekla. „Do toho kdo a kde
je otec Malého ti ksakru vůbec nic není."

Rolba se najednou zastavila tak prudce, že se Grace
musela zapřít. Ani se nepodívala, kam dojeli, otevřela
dveře a vyskočila ven. Plahočila se po zmrzlém sněhu tak
vztekle, že se přitom bořila krustou ledu.

K čertu s ním. Je to idiot. A to jsem si začínala myslet,
že k němu něco cítím.

Najednou se objevil těsně vedle ní. Kráčel po zledo-
vatělém povrchu s neporovnatelně menším úsilím. Grace
zastavila a otočila se. Zvedla rukukčelu, aby jí déšť nepadal
do očí a lépe na něj viděla.

„Zachráním tu vaši zatracenou lanovku, ale pod jednou
podmínkou, MacKeagei."

„Pod jakou?" zeptal se nevzrušeně. Ve srovnání s ní byl
naprosto klidný.

To Grace vytočilo ještě víc. „Půjčíš mi zařízení na výrobu
sněhu a pomůžeš mi ho postavit na farmě vánočních
stromků u Bigelowů. Ještě dneska."

Posměšný výraz se mu z obličeje vytratil tak rychle, že
Grace o krok couvla.

„Jenom přes moji mrtvolu, dámo. Pro mě' za mě, ať si
jdou MacBainovy stromky klidně k čertu. Je mi to jedno."

„Fajn. To samé se může stát s tvojí lanovkou," odsekla,
obrátila se a šla pryč.

Vyrazila dolů po sjezdovce. Tentokrát však našlapovala
opatrněji a snažila se neprolomit ledovou krustu. Narazila
na stopu, kterou za sebou nechala rolba, a napojila se na
ni. Najednou ji někdo zezadu popadl za ramena a otočil
tak prudce, až Grace vykřikla.

„Nemůžeš jít dolů pěšky," řekl a probodával ji zelenýma
očima.

„Narozdíl od minula jsem tentokrát nespadla ze tří tisíc
stop, MacKeagu."

Měla však pocit, že slétla ze snových výšin. A tvrdě při
tom narazila. Byla tak zklamaná, že měla chuť si sednout
a rozbrečet se. Jak to, že se tenhle jinak úžasný, charakterní
a schopný chlap teďchová jako idiot? A jak je vůbec možné,
že mě tak strašně přitahuje? Ptala se sama sebe.

Nejsmutnějšínatom všem je, že mu zášť vůči Michaelovi
MacBainovi zatemnila mozek a neuvědomuje si, jak moc
mi ubližuje, uvědomila si. Mezi mnou a tím mužem vzniklo
před pár dny na hoře TarStone silné pouto. A on nenávidí
otce mého synovce. Netuší, že pokud se spolu dáme
dohromady, staneme se s Malým spojovacím článkem mezi
ním a Michaelem.

Grace si moc dobře uvědomovala, že už ted je na Greyovi
citově závislá. Začalo to, když zachránil Malého a pak se
pro ni vrátil. A dnes odpoledne ve strojovně to taky cítila —-
sílu pouta, které mezi nimi vzniklo. Zaplavilo ji tam teplo
vědomí, že sdílí něco výjimečného s výjimečným mužem.

Jenomže i tohle pouto pohřbila vrstva ledu a ničila je
úplně stejně jako okolní stromy.

„Grace," řekl a jemně s ní zatřásl.

„Už k tobě nic necítím, Greyi. Nemůžu."

„Ale můžeš," zamumlal, pevně Grace objal á naprosto
ji tím odzbrojil. Když sklonil hlavu a vášnivě ji políbil, ani
nedýchala.

Grace zaplavily smíšené pocity. Jeho náruč, rty i to, jak
chutnal; vše bylo nádherné a tak krásné, V tu chvíli jí
bylo jedno, že to -není správné. Ten muž v sobě skrýval
energii, vášeň i smysl její existence. Objevila něco, o čem
ani netušila, že to hledá.

Ve chvíli, kdy v ní tak nemilosrdně probudil touhu, si
Grace uvědomila, že tohle je její osud. Chtěla s mužem,
který ji právě objímal, strávit zbytek svého života.

Grace se čím dál víc zmocňovala vášeň. Zatoužila po
Greylenu MacKeageovi, už když jej poprvé uviděla. A za-
milovala se do něj ve chvíli, kdy se mu rozhodla důvěřovat
a nechala se zahrabat do jámy ve sněhu.

„Miluju tě," zašeptala mezi polibky. „Miluju tě."

Ještě než Grace dořekla vyznání lásky, svět kolem ní
se zatočil. Najednou ji nesl v náručí nahoru do svahu
a zanedlouho se před nimi z mlhy vynořil horský srub.
Aniž by ji pustil, natočil se na prahu bokem a zkusil kliku.
Když nepovolila, jednoduše dveře vykopl.

Vešel dovnitř a uprostřed místnosti se zastavil. Roz-
hlédl se kolem a svraštil čelo. Došel k velkému žulovému
krbu a sirkou zapálil nachystanou hromadu třísek, papíru
a polen.

Pak udělal pár kroků, stáhl z několika židlí podušky
a shodil je na podlahu před krb.

Podíval se na Grace, jako by si chtěl ověřit, že tam pořád
ještě je. Pak sundal z poličky vedle krbu deku a hodil ji na
polštáře. Grace si svlékla bundu a tiše, i když roztřeseně
došla blíž a začala polštáře na zemi upravovat.

Nebudu toho litovat, pomyslela si. Už jsem se rozhodla.
Grey očividně chtěl, aby k tomu došlo. Ale Grace měla
pocit, že po něm touží ještě víc. Už když si za ní dole ve
strojovně stoupl a čekal, jestli zavolá a zařídí, aby spolu
mohli být o samotě, uvědomila si, že se to musí stát.

Sedla si doprostřed nachystaného lůžka a pozorovala
Greye, jak utěsňuje rozbité dveře, aby dovnitř nešla zima.
Suché dříví v krbu najednou hlasitě zapraskalo a Grace
sebou trhla.

Nedokázala si představit, co bude následovat. A on
absolutně netušil, jak na tom Grace s muži je. Jediné, co
si v tu chvíli uvědomovala, bylo, že Greylen MacKeage za
chvíli zjistí, že nemůže být matkou Malého.

Kapitola 12

Vyděšeně se choulila v útulném hnízdečku, které udělala
z polštářů. V obličeji byla úplně bledá a oči měla doširoka
otevřené. Vypadala tak zranitelně, jako by jí mohl ublížit
i dotek pírka.

Kdyby byl džentlmen, posadil by se vedle mě, snažil by se
mě utěšit a poskytl by mi čas, abych se s tím, co přijde, mohla
vyrovnat, pomyslela si Grace. Ano, kdyby byl trochu civili-
zovanější, přinejmenším by mi řekl, že jestli se teď budeme
milovat, nic už nebude jako dřív. A že mu od té chvíle budu
patřit a nikdo, dokonce ani Bůh, na tom už nic nezmění.

Grey si sundal bundu a mlčky se k ní blížil. Svlékne
ji opatrně jako královnu a bude se s ní milovat, dokud
nepocítí to, co nedokáže vyjádřit slovy.

A pak se s ní pomiluje znovu.

Grey si sedl vedle ní na polštáře a ani si nevšiml, že se
ustrašeně odtáhla. Jednou rukou objal Grace okolo ztuhlých
ramen a druhou jí nazdvihl bradu a políbil na ústa.

Byla teplá a sladká a chutnala po kakau, které vypila, .
než se vydali rolbou nahoru. Greye pobavilo, jak do sebe
horký nápoj překlopila. Vypadalo to, jako by si dávala
panáka skotské na uklidnění.

Nepomohlo jí to předtím a podle toho, jak se třásla, to
nepomáhá ani teď. Grey se natáhl na polštáře, otočil se na
bok a pak si na Grace opatrně lehl.

Bože, je tak nádherná, pomyslel si. Sálalo z ní teplo
a chvěla se. Věděl, že uvnitř ji spaluje nezměrná vášeň.
Aniž by ustal v líbání, vyhrnul jí košili až nad prsa, Grace
mu vjela rukama do vlasů a polibek konečně opětovala.
Objevil vepředu na podprsence zapínání a uvolnil je.
Odhalil jí ňadra a přikryl je dlaněmi.

Grace se pod jeho rukama prohnula a z hrdla se jí
vydralo zasténání. Grey jemně třel bradavky, které na
jeho dotyky okamžitě zareagovaly. Svíjela se rozkoší a po-
souvala boky na úroveň jeho vzrušeného klínu.

Pohladila mu ramena a pak mu začala zlehka prsty
přejíždět po celé délce paží. Tělem mu projela vlna vzru-
šení. Přesunula se ústy na krk, políbila ho a začala zápasit
s knoflíky košile. Grey jí odhrnul vlasy z obličeje a polibky
zasypával Graceiny tváře, nos i zavřená víčka.

Moc se jí nedařilo košili svléknout. Zřejmě proto, že ji
měl vzadu zastrčenou za kalhotami. Na chvíli se odsunul
a rychle si košili i s nátělníkem sundal. Okamžitě ho začala
hladit po hrudi a vzrušeně vzdychala.

„Ano," šeptala se zadrženým dechem. „Sundej si kalhoty."

Trochu se odtáhl a podíval se jí do očí. I kdyby chtěl,
nevydal by ze sebe v tu chvíli ani hlásku. Tahle nádherná,
výjimečná žena po něm toužila tak vroucně, až se mu z toho
sevřelo srdce. Už nebyla bledá, tváře jí přímo hořely. Oči
měla široce otevřené a dívala se na něj s takovou vášní, že
Grey musel zavřít oči. Zhluboka se nadechl rozhodnutý
strhnout z obou zbytek oblečení a pomilovat se s ní.

Svoje kalhoty zatím nechal být. Nejdřív rozepnul Grace
pásek a prsty přejel po hladkém bříšku. Když ho pohladila
po porostlé hrudi, musel se přemáhat, aby zkrotil svoji
vášeň. Sklonila hlavu a políbila mu bradavku.

Greyovo zasténání se odrazilo od stropu místnosti.
Tělem mu tepala vášeň, kterou už skoro nedokázal udržet
na uzdě. Sevřel čelisti a cítil, jak ho polévá pot.

V duchu se krátce pomodlil a jedním pohybem stáhl
Grace kalhoty až pod kolena. Celou ji zachvátilo vzrušení.
Díval se, jak se jejího nádherného těla zmocňuje vášeň
a probouzí se v něm plamen touhy.

Byla dokonalá. Pod rukama cítil hedvábnou jemnost její
kůže. Přitáhl si ji k sobě blíž a prsty začal prozkoumávat
všechna dostupná zákoutí jejího těla.

Pokusil se jí stáhnout mokré boty, ale nešlo to. Potichu
zaklel. Musel zatáhnout silou, ale nakonec se mu je poda-
řilo sundat. Hodil boty přes celou místnost, kde s hlasitým
žuchnutím dopadly a zůstaly ležet. Úplně jí svlékl kalhoty
a Grace jej okamžitě jednou nohou ovinula.

Tenhle jednoduchý pohyb Greye naprosto uchvátil.
Uvolnil pásek a stáhl si kalhoty až ke kolenům. Tělem
roztáhl Grace stehna a položil se na ni.

„Grace. Podívej se mi do očí, lass."

Podívala se na něj a Grey při pohledu do modrých tůní
zadržel dech. „T-teď," řekla a hlas se jí chvěl nedočkavostí.
Zvedla pánev a oběma nohama jej obemkla kolem pasu.
„Prosím, Greyi. Chci tě."

Sklonil hlavu a vzal do úst jednu její bradavku. Grace se
prohnula a vykřikla rozkoší. Grey se třásl po celém těle a sna-
žil se udržet své tělo pod kontrolou. Dotkl se jí v zákoutích,
která před ním až doposud zůstávala skryta, prsty se dotýkal
vlhnoucího klína, až byl připraven ho přijmout.

On byl na její objetí připraven už více než osm století.
Grace byla tou jedinou ženou na světě, kterou mu osud
předurčil.

Grey na ni nalehl a jemně zatlačil proti jejímu horkému
klínu. Překonal mírný odpor a začal do ní pronikat
hlouběji.

Najednou však ucítil panenskou blánu a zarazil se,
„Grace," zašeptal znovu a snažil se zadržet další pohyb.
Nebylo to pro něj však vůbec jednoduché. Grace Sutterová

byla panna a každý jeho instinkt, každá primitivní mužská
buňka jeho těla křičela touhou ji dobýt.

„Nepřestávej," řekla, posunula se níž, nadzvihla pánev
a nehty.mu zaryla do zad. „Chci to, Greyi. Chci tě uvnitř
celého."

S pohledem upřeným do Graceiných očí prorazil pa-
nenskou blánu a udusil její výkřik svým polibkem. Zasta-
vil se, až když byl celou svou délkou uvnitř a dal jí čas,
aby si na něj zvykla.

Cekal, až se Grace pohne jako první.

Pak se začal jemně rytmicky pohybovat. Čím hlouběji
pronikal do jejího měkkého lůna, tím byl tvrdší. Srub
pomalu naplňovalo světlo a oslepovalo ho, takže nevnímal
nic jiného než milostný akt, jímž se zmocňoval Graceina
těla. Čas se najednou zastavil. Vzduch kolem jiskřil energií.
Pohybovali se ve společném rytmu, v němž se v jeho těle
zvedaly jedna za druhou vlny emocí a rozdmýchávaly oheň,
který se dotýkal i samotného jádra jeho duše. Pak zaklonil
hlavu, prohnul se rozkoší a hluboko v ní vystříkl své sémě.

S povzdechem se na ni položil. Naštěstí byl ještě natolik
při smyslech, že Grace úplně nezalehl. Jemně ji políbil na
čelo a opatrně se převalil z pohodlného hnízdečka polštářů
na chladnou tvrdou podlahu.

Zavřel oči a snažil se popadnout dech. Zvedl paži a za-
stínil si oči před ostrým světlem, které vycházelo z krbu.
Studená zem mu ochlazovala tělo.

Grace Sutterová mi ted patří, pomyslel si.

A Malý, jak jsem právě zjistil, není její.

Nelitovala. Byla možná trochu zklamaná, že to, co tak
hezky začalo, nakonec tolik bolelo. Ale rozhodně toho
nelitovala.

Vždycky si myslela, že poprvé dosáhnou oba uspoko-
jení. Představovala si milování jako romantický a kouzelný

zážitek. Jenomže místo toho byla teď celá rozbolavělá
a nedokázala pochopit, proč Grey jen zarytě mlčí.

Ležel vedle ní a těžce oddychoval. Oči měl zavřené
a paží si zakrýval obličej. Jeho výraz nevěstil nic dobrého.
Čelisti svíral tak pevně, až se mu na krku vyrýsovaly svaly.

Dveřmi terasy pronikl dovnitř závan studeného vzdu-
chu a Grace si najednou zahanbeně uvědomila, že je nahá.
Co nejtišeji nazdvihla okraje bundy, kterou měla pod
sebou, a po bradu se do ní zabalila. Ležela nehnuté na
zádech a pozorovala hru stínů, které na dřevěnou stěnu
srubu vrhalo světlo ohně.

Kdybych jenom tušila, co se mu právě teď asi honí
hlavou, pomyslela si. *

Rychle se na něj podívala a pak znovu upřela pohled na
strop. Nehýbal se. Kalhoty měl pořád stažené až ke kotní-
kům, ani boty si nesundal a celé tělo mu pokrývaly kapičky
potu. V tom zlomku sekundy si také stihla všimnout, že
mu na stehnech zůstala šmouha od krve.

Grace provedla revizi vlastního těla.

Mezi nohama ji bolelo jako čert. To mám za to, že
jsem si tak dlouho uchovávala panenství, řekla si v duchu.
Uvědomovala si, že být ve třiceti letech pannou je poněkud
nepřirozené.

Mrzelo ji, že muž, který ležel vedle na podlaze, jenom
zarytě mlčí. V téhle situaci bude téměř nemožné důstojně
vstát, obléknout se a dostat se zpátky dolů, aniž by ze sebe
přitom neudělala blázna. Absolutně netušila, jak by se měla
po milování chovat. Neměla s tím žádné zkušenosti.

Grey by to však vědět měl. On panic nebyl. Sakra.
Určitě se v podobné situaci ocitl už nejmíň stokrát. Možná
tisíckrát.

To pomyšlení ji dovádělo k nepříčetnosti. Proč tady
Grey leží jako polonahá kamenná socha? A co se mu asi
tak honí hlavou?

„Před třemi dny jsem zachránil MacBainova syna, že?"
zeptal se najednou. Nehýbal se, ani nesundal ruku z obličeje.

„Ano, zachránil. V podstatě třikrát," promluvila Grace,
aniž by odtrhla oči od stropu. „Poprvé, když letadlo padalo
a ty jsi schoval Malého pod bundu, pak když jsi mu dal
umělé dýchání a nakonec když jsi ho snesl z hory dolů."

„K čertu."

„Před třemi dny jsi ho neproklínal," otočila se a po-
hlédla mu do tváře. „V tu chvíli tě ani nenapadlo přemýšlet
o tom, čí je. Měl jsi před sebou prostě jen nevinné dítě,
které potřebovalo zachránit."

„K čertu."

Grace se vyhrabala na nohy, u těla si držela bundu a za-
čala sbírat oblečení. Zašla za pohovku a začala se oblékat.
Koutkem oka přitom Greye sledovala. Ležel a nehýbal se.

„Pořád je tím nevinným dítětem," řekla do ticha. „A taky
je to můj synovec. Budu ho bránit do posledního dechu."

Postavil se tak rychle, až Grace, která si zrovna oblékala
kalhoty, skoro upadla a raději o krok ustoupila. Grey si
začal natahovat kalhoty, ale když spatřil krev na svých
stehnech, zarazil se.

Grace zrudla a rychle si přetáhla rolák přes hlavu, aby
si nevšiml jejích rozpaků.

Dooblékl si kalhoty, utáhl pásek a podíval se na Grace.
Zelenýma očima ji doslova provrtával.

„Ted jsi moje, Grace Sutterová. Od této chvíle mi patří
tvoje srdce," pronesl tak horlivě, až z toho Grace přejel
mráz po zádech.

„To je staromódní," řekla, mávla ponožkami a začala se
rozhlížet po botách. „Zeny už mužům nepatří." Namířila
na něj ponožkami. „Já patřím jenom sama sobě, Greylene
MacKeagu. A mé srdce patří synovci a mojí sestře."

Zvedl tričko a natáhl si ho. Nevypadalo to, že by si
z Graceiných slov něco dělal. „Jak to, že jsi byla panna?"

Přestala hledat boty a podívala se na něj. Cítila, jak jí
znovu stoupá červeň do tváří. Sakra.

Zvedla bradu. „Chtěla jsem si zachovat panenství až do
svatby."

Zvedl koutek úst do úsměvu. „To je trochu staromódní,
nemyslíš? Na moderní ženu, za jakou se považuješ?"
oplatil Grace její výrok.

„Není. Uchovávat si panenství až do svatby je dnes velmi
moderní a populární."

Zadíval se na polštáře, které ležely na zemi a vzhlédl.
„Takže to znamená, že jsem muž, kterého si hodláš vzít,"
řekl a Grace při těch slovech naskočila husí kůže.

„Svatba by znamenala, že by se jeden z nás musel
přestěhovat. A ty bys ve Virginii nevydržel ani měsíc,"
odvětila, opřela se o židli a začala si natahovat ponožky.
Dávala dobrý pozor, aby na ni nebylo přes pohovku vidět.

„Jak dlouho tady hodláš zůstat, Grace?"

Vyplašeně vzhlédla. „Můj život je ve Virginii. Pra-
cuju tam."

Nekonečně dlouho se na ni díval, pak se otočil a přešel
na druhou stranu místnosti. Sebral Graceiny boty, vrátil
se a podal jí je.

Nebyla schopná se pohnout. Pohledem ji přibil k pod-
laze.

„Ty se do Virginie nevrátíš, Grace. Ve chvíli, kdy sis naplá-
novala vzít sem Malého, ses taky rozhodla, že si ho necháš."

Jak si může být tak jistý, podivila se Grace. Vždyť
ani já sama ještě nevím, co budu dělat. Dokonce jsem
si vzala čtyři měsíce volno, abych mohla nad vším v klidu
popřemýšlet. A on mi ted říká, co si myslím?

Vzala boty, obula si je a napřímila se. „Můžeme jet,"
řekla a vyrazila ke dveřím.

Došel ke krbu a uhrabal popel. Když oheň zhasl, otočil
se a vydal se ke dveřím. Uvolnil těžkou zarážku a ote-

vřel. Bylo pozdní dopoledne. Grace vyšla ven, zaklonila
hlavu vystavila obličej zimnímu mrholení. Grey stál vedle
ní, rozhlížel se po zmrzlé krajině a naslouchal tichému
praskání ledu.

„Můžeš požádat "moje muže, aby ti zapůjčili sněhové
dělo pro farmu na vánoční stromky," řekl a Grace otočila
hlavu. „Ale dělám to jenom pro Malého, ne pro MacBaina.
Farma bude stejně jednou patřit tvému synovci. Pokud
tedy hodláš MacBainovi říct, že je to jeho syn."

Vzal Grace za ramena a otočil ji k sobě čelem. „Mám
takový dojem, že mu to neřekneš, dokud nebude chlapec
větší. S tím souhlasím. Budu Malého vychovávat jako
svého syna."

Předpokládal, že si jej vezme, budou žít šťastně jako
rodina a Malý bude celý život považovat Grace za svoji
mámu a Greye za tátu.

A Michael MacBain se díky jejich lsti nic nedozví.

No, nabídl mi mnohem víc než Jonathan Stanhope,
pomyslela si. Ten přece chtěl, abych vrazila otci Malého
do náručí, vytočila se na podpatku a přijela zpátky do
Virginie. Možná taky chtěl, abych mu porodila jejich peč-
livě naplánované dítě a pomohla mu porazit konkurenci
vesmírného Výzkumu.

„Když sestra umírala, něco jsem jí slíbila," řekla
Greyovi. „Přála si, abych předala Malého otci."

„V tom případě jsi slíbila něco, co jsi stejně neměla
v úmyslu dodržet. Kdyby ano, Michael MacBain by už
dítě měl."

„Pořád mu ho můžu dát. Ještě jsem se nerozhodla. Ale
Maryino přání je pro mě pořád důležitější než vlastní
sobectví."

Zavrtěl hlavou. „Nemůžeš si nechat dítě jenom na
chvilku a pak se ho vzdát. To nejde. Už ted ho miluješ
jako vlastního syna."

„Láska někdy bolí," řekla. Sama dobře věděla, jak prav-
divý ten výrok je.

Měla v tu chvíli tak zlomené srdce, že si nebyla jistá,
jestli se z toho někdy dostane. Jak by mohla milovat
muže, který po ní chce, aby zatajila skutečnost, která se
týká tolika lidí, ptala se sama sebe. Malý jednou vyroste
a co by si o nás pomyslel, kdyby se dozvěděl, že jsme
mu celý život lhali? Jak bychom mu vysvětlili, že jeho
skutečný táta žije jenom míli od našeho domu a žije tam
už od jeho narození? Jak by jenom mohl odepřít dítěti
jeho osud a zatajit mu, kdo vlastně je?

„Klidně si ospravedlňuj svoji pomoc tím, že to děláš pro
Malého, jestli ti to pomůže," řekla Grace. „A já zachraňuju
tvoji lanovku proto, že by mi svědomí nedovolilo jen tak
chodit kolem souseda, který potřebuje pomoct. Pro oba
bude lepší, když se spokojíme s tímhle závěrem."

„Sakra, s tebou ale není vůbec lehké pořízení, Grace
Sutterová. Na můj vkus jsi až moc nezávislá."

Smutně se na něj usmála, pokrčila rameny a setřásla
jeho ruce.

„To bylo asi to nejlepší, co jsme měli s Mary společné.
Vítejte do rodiny Sutterů, pane MacKeagu."

Daar přešel verandu, zastavil se a vzhlédl k hoře TarStone.
Mraky se trochu zvedly, takže bylo vidět dokonce její vrchol.

Znovu pocítil příliv energie. Tentokrát jej však neznepo-
kojovala. Okolí hory se naplňovalo bílým jasným světlem
života.

To bylo dobré znamení. Před dvěma hodinami uslyšel
hučení rolby, která stoupala vzhůru. V tu chvíli zaúto-
čila na jeho smysly první vlna energie. Rolba se nahoře
zastavila a za několik minut obestřelo vrchol hory jasné
bílé světlo. Nepotřeboval křišťálovou kouli, aby z toho
odvodil, že jsou Greylen a Grace nahoře.

Daar si promnul ruce a radostně se zachichotal. Už
bylo načase, aby se ti dva tvrdohlaví smrtelníci pustili do
plození dětí. Zbývalo mu tak sto, dvě stě let života, což
bylo na pořádný výcvik nového čaroděje dost málo...

Daar odpočítal na prstech devět měsíců a úsměv se mu
vytratil z tváře. Prvního prosince. Bylo to sice blízko, ale
do zimního slunovratu ještě dost chybělo. Pak se ale znovu
usmál. I MacKeageovi se v matčině lůně líbilo a narodil se
o dva týdny později. S dítětem, které dnes zplodí, to bude
asi podobné.

Ano, MacKeageovo dítě se narodí za zimního sluno-
vratu. Jejím, protože to bude děvče, zrozením započne
pomalý posun energií. Jenom lidé se mylně domnívají, že
je zima spjatá s muži a léto se ženami. Právě zimní slunovrat
v sobě ukrývá houževnatost a trpělivou sílu života.

Všech sedm MacKeageových dcer se během následují-
cích osmi let narodí právě v tento den.

A sedmé dítě se bude jmenovat Winter.

Jenom jí hodlal Daar předat novou hůl z třešňového
dřeva, kterou už vyřezával.

Zapnul si knoflíky kabátu s výsostným vzorem klanu
MacKinaw a přes rameno si přehodil vak s oblečením. Se-
šel schody verandy a vydal se přes ledovou krustu směrem
k lyžařské sjezdovce. Při chůzi se opíral o třešňovou hůl.

Zpátky dolů se poveze s válečníkem a jeho ženou. Je
načase, abych strávil pár dní blíž civilizaci a více se poznal
s Grace Sutterovou, pomyslel si.

Kapitola 13

Rolba se zastavila před něčím, co vypadalo jako hrad.
Byla to čtyřpatrová kamenná budova a Grace ponuřejší
a ošklivější stavbu nikdy předtím neviděla.

Budova se rozkládala přinejmenším na čtyřech akrech
pozemku, v každém ze čtyř rohů měla věžičku se škví-
rami místo oken, které kopírovaly linii točitého schodiště
uvnitř. Zdi byly postavené z černošedé kropenaté žuly.
Jenom oblouk nad vstupní bránou a klenutí oken měly
černou barvu a byly o něco hladší než zdi.

Architekt, kterého si najali, určitě věřil, že jestli se mu
podaří tenhle obrovský moderní hrad postavit, dostane se
po smrti do nebe. A taky byl určitě opilý.

Mělo to dokonce i příkop. Nebo něco takového. Grace
hleděla na most vedoucí přes šumící potok, který tekl
okolo hradeb.

Takže tohle je Gu Brath, pomyslela si.

Jak mohlo Greye napadnout, že bych se za něj mohla
provdat a přestěhovat se zrovna sem? Vždyť by to bylo
jako návrat do středověku. Proboha, zamilovala jsem se
do chlapa, který bydlí na hradě, říkala si v duchu.

lan otevřel bránu, přešel po mostě a s Callumem v pa-
tách spěchal k rolbě, aby pomohl Otci Daarovi dolů. Vzal
starého kněze do náruče, podal jej Callumovi a pak se
sklonil ke Grace.

„No? Zjistila jsi tam nahoře, cos potřebovala vědět?"
zeptal se.

Grace se na něj zaraženě podívala. Jediné, co se mi
podařilo zjistit, je, že jsem si zlomila srdce. A o to jsem
tedy vůbec nestála. Najednou zahanbeně zrudla. Vždyť
jsem horní stanici lanovky ani neviděla, uvědomila si.

„Ehm... já...," podívala se bezradně na Greye, který je
právě dohonil.

„Lanovku zachrání," řekl Ianovi, vzal Grace za paži
a vedl ji dovnitř. „Jenom si něco vyříkáme, a pak nám
s tou zatracenou lanovkou pomůže."

Grace se bez řečí nechala odvést do domu. Popravdě
řečeno byla ráda, že jí Grey pomohl přejít přes úzký
zledovatělý most, který se klenul vysoko nad potokem.

Šla poslušně před ním, ale jakmile se ocitli uvnitř
hradu, zarazila se. Byla připravená na nejhorší. Předsta-
vovala si zatuchlé tmavé místnosti, které by odpovídaly
venkovnímu vzezření hradu. Interiér stavby však vyrazil
Grace dech.

Vevnitř to bylo úžasné. Nádherné. Jenom vstupní hala
zabírala větší plochu než její dům a měřila přes celá čtyři
patra. Strop byl tvořen dubovými trámy. Na pravé straně
místnosti spatřila schodiště široké jako vlak, které vedlo
k otevřenému balkónu s ručně vyřezávaným zábradlím.
Došla doprostřed haly, rozhlédla se a snažila se se vším,
co vidí, nějak srovnat.

Světlo v místnosti bylo tak intenzivní, až ji rozbolely
oči. V každém rohu i ve výklencích ve stěnách svítily
žárovky a ozařovaly černé kameny, které se leskly jako
ebenové klávesy piana. Grace tu horninu znala a věděla,
že ji vytěžili z hory. TarStone dostala jméno podle černých
kamenů, které se drolily z horského úbočí. Kvádry byly
vyleštěné, takže světlo nepohlcovaly, ale odrážely.

Bylo to tak působivé, až se Grace zatočila hlava.

Zavřela oči a sklopila hlavu, aby se trochu vzpamato-
vala. Když je opět otevřela, uviděla před sebou pět mužů,
kteří si ji s úsměvem prohlíželi.

„Nejsi první, na koho to tady tak působí," řekl Morgan.
„Úžasné, že?"

„Je to nádherné. Nikdy by mě nenapadlo, že to uvnitř
bude tak krásné. Když jsem viděla budovu zvenku..."
Grace si najednou uvědomila, že by je mohla urazit
a zmlkla. Rychle prošla loubím naproti vstupním dveřím.
Ocitla se ve velkém vkusně zařízeném obývacím pokoji.
V rohu zahlédla širokoúhlou televizi, naproti které stály
tři kožené pohovky sestavené do tvaru písmene U. V pro-
tějším rohu byl pracovní stůl s počítačem.

Grace si ulehčené oddychla. Očividně jsem přeháněla,
když jsem si představovala, jak ke mně Greylen MacKeage
jednoho dne přijde a řekne: „Jó, mimochodem, zapomněl
jsem ti říct, že jsem cestoval společně s MacBainem časem,"
pomyslela si. Ačkoliv někdy mi vážně připadá, že Grey
pochází ze středověku — třeba když řekl, že jsou ženy
slabší, nebo když prohlásil, že mu ted patřím. Taky se
chová dost panovačně a bydlí na hradě, přemýšlela.

„No," prohodila směrem k mužům, kteří z ní nespouš-
těli oči. „Máte opravdu moc hezký domov."

Pořád na ni civěli. Znejistěla, a prosebně se na Greye
podívala. Narozdíl od Grace se usmíval. Udělal pár kroků
a stoupl si vedle ní. „Otče Daare," řekl srdečně uctivým
hlasem. „Prosím, posaďte se."

Starý kněz ve skutečnosti na vyzvání nečekal a byl v tu
chvíli už na cestě k velkému křeslu u krbu, který stál
uprostřed zdi vzadu v místnosti. Cestou vypnul televizi,
potřásl hlavou a zamumlal si něco pod vousy.

Když si Daar sedl, obrátil se Grey na své muže. Grace
měla sto chutí vyběhnout ven, ještě než přijde bengál. Pak
si ale vzpomněla na úskalí v podobě mostu. Místo toho

se otočila a vykročila k místu vedle Otce Daara. Grey ji
chytil za ruku a přitáhl k sobě.

„Grace nám pomůže dostat led z lanovky. Ale nejdřív
po nás chce jednu laskavost," řekl a nevšímal si, jak mu
zatíná nehty do dlaně.

„A co by to mělo být, lass?" zeptal se lan a mrkl na
ni. „Doufám, že to dlouho nepotrvá. Počasí se sice trošku
zlepšilo, ale každou chvíli může začít znovu pršet."

Grace si s muži vyměnila upřený pohled a zaryla nehty
ještě hlouběji do ruky, která ji svírala.

Grey rezignovaně vydechl. „Máme nainstalovat sně-
hové dělo na farmu vánočních stromků k Bigelowům,"
odpověděl za Grace.

Odezva byla přesně taková, jak Grace čekala. Jenom
možná o trochu barvitější. Nejhůř zareagoval lan — zrudl
jako rak a zamával pěstí ve vzduchu.

„Ten bastard si žádnou pomoc nezaslouží!" zařval a po-
díval se na Grace.

„To nemůžeš myslet vážně, člověče!" řekl Callum, sevřel
pěsti a udělal krok vpřed.

Šokovaný Morgan zůstal chvíli stát s otevřenou pusou
a pak si odplivl na podlahu. „To dřív shnije v pekle, než
mu my pomůžeme!" řekl zlostně.

Grace před tím výbuchem nenávisti o krbk couvla. Grey
zůstal na místě a odvážně vzdoroval přívalu vzteku. Grace
se na něj podívala.a přemýšlela, co se mu asi honí hlavou.

Ostatní MacKeageové se vztekali, nadávali a vzduchem
létaly kletby jedná za druhou. Grace se však nebála. V hloubi
duše věděla, že by Gray nikdy nedovolil, aby jí ublížili.

„Greyi!" syčel lan. „Co to do tebe vjelo?" Prstem ukázal
na Grace. „To ona, že jo? To ona tě zblbla, abys pomohl
nepříteli."

„To stačí," řekl Grey. Vypadal klidně a hlas se mu ani
nezachvěl.

Litanie kleteb najednou ustala. Zlost však z mužů nevy-
prchala. Negativní energie z nich přímo sálala. Hrobové
ticho, které se v místnosti rozprostřelo, bylo mnohem
horší než předchozí smršť nadávek.

„Tak zní nabídka. Jestli chceš lanovku zachránit, budeš
ji muset přijmout. My dovezeme zařízení k MacBainovi
a Grace dostane led dolů. Nebo může jít všechno kvůli
téhle zatracené ledovce k čertu. Tak co říkáš?"

lan nevěřícně zavrtěl hlavou. „Tohle je prachsprosté
vydírání." Nesouhlasně se na Grace podíval. „Kdo nám
zaručí, že se jí to, co slibuje, povede?"

„Povede," řekl Grey stručně.

„Víte vůbec, co po nás chcete?" zeptal se Callum.

„Ne, vlastně nevím," odvětila Grace a zvedla bradu.
Chtěla jít blíž, ale Grey ji v pohybu zabránil. „Proč mi to
nevysvětlíte?" zeptala se Calluma.

Bylo vidět, že jej odpověď na řečnickou otázku překva-
pila a tázavě se na Greye podíval. I Grace vzhlédla. Všimla
si, že Grey mírně kývl.

„Michael MacBain," vyslovil Callum jméno s odpo-
rem, „se kdysi zamiloval do MacKeageovi snoubenky,"
řekl. „A podařilo se mu ji svést. Maura byla tenkrát
jenom naivní lass. Měla romantické představy o tom,
že jsou pronásledovanými milenci. Spala s MacBainem
a brzo zjistila, že nosí jeho dítě," vysvětlil. Ve tváři měl
znechucený výraz.

„Kdo je Maura?"

„To byla lanová dcera."

„Byla?" zeptala se Grace a pohlédla na lana.

„Když zjistila, že zneuctila svou rodinu a že si ji
ten bastard nevezme, spáchala sebevraždu," pokračoval
Callum. Grace se na něj při těch slovech obrátila.

Pak se znovu podívala na lana. Rysy v obličeji mu
ztvrdly, stál tam jako solný sloup a v očích se mu zračila

bolest. Pohlédla zpátky na Calluma. „Proč si ji Michael
nevzal, když se milovali?" zeptala se.

Morgan si odfrkl. „Jsi stejně naivní jako ona. MacBain
ji nemiloval. Chtěl ji jenom zneuctít kvůli MacKeageovi."

„O kterém MacKeageovi to pořád mluvíte?" zeptala se
Grace. „Kam se poděl?"

Morgan se na Grace podíval a zlomyslně se ušklíbl. ;,Stojí
vedle tebe," odpověděl a kývl na Greye. „Drží tě za ruku."

Grace rukou škubla, jako by ji uštknul had. Otočila se
a pohlédla na Greye. „To ty jsi byl s tou Maurou zasnou-
bený? S lanovou dcerou?" Podívala se na lana a v duchu
odhadovala, kolik mu asi tak je. „Kolik měla roků?"

„Dceři bylo tehdy šestnáct," odpověděl lan. „Měla se
vdávat v den svých sedmnáctin. Ale nedožila se jich."

Grace zavřela oči a schovala obličej do dlaní. Není divu,
že touží po Michaelově krvi, pomyslela si. Tedy pokud mluví
pravdu a Michael skutečně Mauru zavrhl, když zjistil, že je
těhotná. Najednou ji něco napadlo a obrátila se na Greye.

„A kolik bylo tobě?"

Konečně se na ni podíval. Narozdíl od lana měl v očích
úplně lhostejný výraz. „Dvacet osm."

Grace se otočila a vyšla ven. Nebylo nic, co by jim řekla.
Prošla halou a otevřela vstupní dveře. Objevil se před ní
zrádný most. Oběma rukama se chytila zábradlí, zavřela
oči a vyrazila vpřed.

Zatracený Grey. Vždyť byl zasnoubený s dítětem.

Zatracení MacKeageové. Jsou tak... ješitní... a Michael
taky, říkala si. Za všechno, co mi udělali, si zaslouží
nenávidět jeden druhého do konce svých dnů. Dojdu
k Bigelowům, vyzvednu Malého a pak se vrátím domů.
Zamknu se a nikoho z nich dovnitř nepustím. A hned jak
led trochu roztaje, nasednu do Maryiny otřískané staré
dodávky a odvezu Malého zpátky do Virginie.
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za ní nepůjdeš?" zeptal se Callum a podíval se na

dveře, kterými Grace při odchodu práslcla tak silně, že se
ještě třásly.

„A proč? Abych ji zase vystavil nenávisti?" zeptal se
Grey. „Abyste ji zase mohli vyčíst, že je žena? A že je
laskavá, protože chce pomáhat všem svým sousedům?"

Otočil se na kněze, který mlčky seděl u krbu. „Co
myslíte, starce? Mám za ní jít?"

Daar zavrtěl hlavou a zdálo se, že je z toho, co viděl,
unavený. „Ne. Jestli ještě pořád chováš k MacBainovi
zášť, nedělej to," odpověděl. „Ta dívka cítí vůči své sestře
povinnost. Po tom, cos jí řekl, si uvědomila, že ti nemůže
vyhovět, aniž by Mary zradila."

Grey na čaroděje asi minutu hleděl a pak se obrátil
k ostatním. Mám vyslovit něco, o čem sám nejsem zcela
přesvědčen? Ptal se sám sebe. Jak bych jenom mohl říct,
že za Mauřinu smrt nenese zodpovědnost jen MacBain,
ale celá tehdejší společnost, i já a my všichni, včetně lana.

„Tvoje dcera netoužila po sňatku se zemanem, Iane,"
začal opatrným, ale rozhodným tónem. „Byl jsem o dva-
náct let starší než Maura a děsil jsem jd. Do MacBaina se
zamilovala už rok předtím, na letních slavnostech."

„To není pravda," namítl lan. „O něčem takovém bych
věděl."

Grey zavrtěl hlavou. lan vypadal zoufale. „Nenašla
odvahu, aby to tobě nebo své matce řekla. Nechtěla vás
zklamat. Věděla, jak moc jste hrdí, že právě vaše dcera
byla vybrána, aby si vzala zemana," řekl jemně.

„To ale pořád neospravedlňuje, co MacBain udělal. Ten
zbabělec se bez svolení a za mými zády s Mauroii schá-
zel," řekl lan rozhořčeně. „Zabila se, protože otěhotněla
a MacBain se na ni vykašlal."

„Vážně?" zareagoval Grey. „Víme to jistě? Nebo se nám
tahle verze hodí, abychom mohli celé ty roky ospravedlňo-

vat vlastní aroganci a nevšímavost? Neprovinili jsme se snad
my všichni, když jsme byli lhostejní k tomu, co naše dcery
chtějí? Kolik svateb jsme uspořádali bez jejich souhlasu?"

„Ksakru. Tak se to prostě tenkrát dělalo," řekl Callum.
„Bylo náší povinností ženy vést a chránit je před jejich
vlastní měkkosrdcatostí."

„Proč?" obrátil se Grey na všechny tři. „Považujete snad
ženy jako je Mary a Grace Sutterovy za méněcenné? Ne-
schopné samostatně přemýšlet? Zařizují snad dnes muži
sňatky, aniž by do toho měly ženy co mluvit?"

„Samozřejmě, že ne," řekl Callum a zamračil se. „Ale
to je něco jiného. Dneska je jiná doba než před osmi
sty lety."

„Byly snad naše matky a dcery méně inteligentní než
Mary a Grace Sutterovy? Méně schopné? Slabší?" zeptal
se Grey.

„K čertu. MacBain zničil moji hočičku, a ta je teď
mrtvá!" křičel lan a utíral si oči dlaněmi. Nelíbilo se mu, co
slyší. A Grey nebyl rád, že vidí starého válečníka v takovém
stavu. Jenomže tohle jsme si měli vyříkat už před sedmi
lety, uvědomil si.

Grey se už na všechno díval jinýma očima a zatoužil
vrátit se v čase. MacKeageové by se stali nejmocnějším
rodem Skotské vysočiny, protože by za nimi stály stovky
silných a inteligentních žen.

lan vzhlédl a zadíval se na Greye. „Nezabil jsem MacBai-
na jenom proto, že to byla tvoje povinnost," řekl a prstem
na něj ukázal. Očividně se pořád nehodlal vzdát starého
postoje. „A ty sám jsi téhle výsady nevyužil."

„lan má pravdu," podotkl Callum. „Je úplně jedno, čí
je to vina. Za Mauřinu smrt je pořád nejvíc zodpovědný
MacBain. Na tenký led Loc Firth se vydala kvůli dítěti,
které čekala s ním. A ty nás teď žádáš, abychom tomu
chlapovi pomohli."

„Já vás nežádám," řekl Grey klidně. „Oznamuji vám, že
večer odvezu sněhové dělo k MacBainovi. Je na vás, jestli
mi pomůžete nebo ne." .

„To nemůžeš myslet vážně," řekl Morgan.

Grey se rozhlédl po pokoji. „Nevidím tady nikoho,
kdo by mi to mohl zakázat. Ještě pořád jsem zemanem
toho, co z našeho, rodu zbylo. A moje slovo má stejnou
váhu jako kdysi."

„Ale to, co po nás chceš, není správné. Bojovník, který
pomáhá nepříteli, si nezaslouží respekt," trval na svém lan.

„Ne, to vy se mýlíte. Chcete vést válku, která skončila
před osmi sty lety. To je nesmysl. Žijeme ted a tady —
my čtyři a MacBain. Žijeme v době, kdy se spory řeší
před soudy. Musíme se téhle změně přizpůsobit a žít jako
Američané, kterými jsme se stali. A to taky znamená, že
pokud budeme moci, pomůžeme sousedovi v nouzi. Bez
ohledu na to, kdo to je."

„Tohle ti namluvila Grace Sutterová," vrčel lan, kte-
rého vztek ještě neopustil. „Toužíš po ní a nemyslíš. Úplně
ti zamotala hlavu."

Grey zavrtěl hlavou a pohlédl na rozhořčeného váleč-
níka. „Nikdy tě nenapadlo, proč jsem se MacBainovi za
to, co udělal, nepomstil?" zeptal se. „Během těch tří let,
kdy jsme ještě byli doma?" .

„Myslel jsem si, že čekáš, až ho budeš moct potrestat lep-
ším způsobem než obyčejnou vraždou," řekl lan. „Myslel
jsem, že čekáš, až se ožení."

Grey o krok couvl. lanová odpověd ho očividně vyvedla
z míry. „Ty sis myslel, že bych k pomstě použil ženu?"
zeptal se tiše. „Třeba někoho tak nevinného, jako je Mary
Sutterová? Měl jsem jí ublížit jenom proto, že se zapletla
s MacBainem? Unést ji? Nebo jsem ji snad měl zabít holýma
rukama, abych MacBainovi sebral jeho lásku?" dodal tvrdě.

lan sebou trhl.

„Sakra, Greyi," řekl Callum. „Nikdy bychom nedovo-
lili, aby se Mary něco stalo."

Grey na každého z nich pomalu pohlédl. Na očích mu
bylo vidět, že se zlobí. „Před čtyřmi lety by na tu ženu
nebral nikdo z vás ohledy a bylo by vám úplně jedno, kdo
to je. Tak mi řekněte, co se změnilo."

„Ksakru, to my jsme se změnili!" zařval lan. „Jsou z nás
bačkory."

„Ne," řekl Grey klidně. „Nejsou. Jenom jsme otevřeli
oči. Společnost se za osm set let změnila a jestli se tomu
nepřizpůsobíme, zahyneme."

„Už jsme se přizpůsobili," řekl Morgan. „Zatraceně,
vždyť používáme letadla, jezdíme auty a řídíme lyžařské
středisko."

Grey zavrtěl hlavou. „Přizpůsobit se jenom po hmotné
stránce nestačí. Je to tady," řekl a poklepal si na hrud. „Tohle
musíme změnit. A já začínám už dnes v noci. Kvůli Grace."

Muži na něj nehybně zírali. Nemohli uvěřit svým uším.

„Pomáháš MacBainovi," trval na svém lan. „Zapomí-
náš, že ti ukradl ženu a dohnal ji k sebevraždě."

„Tak to není," zavrčel Grey a bylo vidět, že mu dochází
trpělivost. „Michael MacBain s tím nemá co dělat." Prom-
nul si rukama obličej ve snaze zbavit se pocitu marnosti,
který ze svých mužů i ze sebe samotného získal. Nezměkl,
jenom se tentokrát podíval na věc Graceinýma očima.

„Nenávidím toho bastarda stejně jako vy," ujistil muže.
„Ale chcete snad, abychom kvůli zášti přišli o lanovku?"

„Sám jsi to řekl, chlape," prohlásil lan. „Ona to tak da-
leko dojít nenechá. Má příliš měkké srdce. Pomůže nám."

„A jak budeme před Grace vypadat, až bude po všem? Mi-
chaelova budoucnost bude v troskách a my se zachráníme."

Muži se zamračili a s pohledem přibitým k zemi pře-
mýšleli. „Všechno jí dojde, až zjistí, jaký je MacBain ve
skutečnosti bastard," řekl Callum. „Nakonec se na to bude

dívat stejně jako my. A jestli ne, vážně bys chtěl ženu, která
se chová hezky k našim nepřátelům?"

„Je moje," zavrčel Grey. „Už to' nejde změnit," řekl,
otočil se a šel pryč. Měl už společnosti svých mužů dost.

Když stoupal po schodech do svého pokoje, nohy ho
bolely únavou. Je sice pravda, že každý z nás by mohl dát
Grace lekci houževnatosti, přemýšlel. Za poslední čtyři
roky jsme si toho prožili hodně a obdivuju své muže, jak
jsou vytrvalí a odhodlaní přežít. Budou na sobě však muset
ještě pár věcí změnit. I já sám.

Pomalu se svlékl a myslel na to, jak vypadala Grace
zděšeně, když se dozvěděla, že si měl brát dívku téměř
o dvanáct let mladší než byl on sám. Svár mezi mnou
a MacBainem a taky to, že jsme do toho Grace i s Malým
zatáhli — bylo toho na ni prostě příliš, uvažoval.

Ať už se jí v hlavě odehrává cokoliv, musíme to napra-
vit — a rychle, pomyslel si Grey.

Nahý vešel do koupelny a pustil sprchu. Když se zahlédl
v zrcadle, zarazil se a zíral na krvanou skvrnu, která mu
zůstala na stehně.

Graceina krev. Pozůstatek Graceina panenství, které
si uchovávala pro manžela. Místo toho se však oddala
Greyovi.

Proč? Proč po mně chtěla, abych se s ní miloval? Pře-
mýšlel usilovně.

Od chvíle, kdy se setkali na letišti, Grey věděl, že bude
jeho. Jenom si tehdy neuvědomoval, co to vlastně znamená.

Myslel si, že všechno způsobil chtíč, jenomže tak to
nebylo. Ani ted, ani předtím. Domníval se, že Grace už
alespoň nějaké zkušenosti má, ale byla panna. Vždycky si
myslel, že si vezme ženu, aby obnovil slávu rodu, aniž by
se zamiloval. Teď mu však došlo, že to nedokáže.

Na hoře TarStone se stalo mnohem víc než jen obyčejně
milování.

Když se Grace úplně zmocnil, zaplavil jej zvláštní pocit
uvědomění. Místnost se zalila jasným ostrým světlem
a všechno kolem zbělelo jako čersvě napadlý sníh, od-
rážející sluneční paprsky.

Cesta, na kterou se nedobrovolně vydali, měla určitě
nějakou souvislost s Grace Sutterovou. Když se letadlo
zřítilo a bojovali spolu o přežití, vyzařovala z ní vnitřní
síla. Cítil to, když stál venku v mrznoucím dešti před
kuchyňskými dveřmi, a ona mu řekla, aby se nevracel,
jestli za MacBainem pojede. A dnes odpoledne ve srubu
jej ta energie úplně ochromila.

Koupelnu zaplnila pára a Greyův odraz v zrcadle se
zamlžil. Stoupl si pod sprchu a vystavil tělo proudům
horké vody. Stékala mu z hlavy po celém těle. Bylo mu
líto, že ze sebe Graceinu stopu smyje. Musel se však na
práci, která ho čekala, převléknout. Budu muset natáhnout
rouru sněhového děla na MacBainův sousední pozemek
úplně sám, uvědomil si. S boží pomocí se mi však podaří
úrodu stromků zachránit.

A pak zbavím tu zatracenou lanovku ledu.

A nakonec musím Grace přesvědčit, aby se už nikdy
nevrátila do Virginie.

Kapitola 14

Grace s očima plnýma slz neodhadla zatáčku a vjela
do závěje na kraji cesty. Síla nárazu ji hodila dopředu.
Zastavila se o bezpečností pás a z hrudi se jí mirnovolně
vydral výkřik. Vzduchem proletěly úlomky ledu o velikosti
jídelních talířů, dopadly na kapotu a čelní sklo dodávky
a zanechaly za sebou pavučiny popraskaného skla. Grace
instinktivně zvedla ruce a zakryla si obličej.

Dodávka sice stála, ale zadní kola se pořád točila, hrabala
do kluzké silnice a tlačila celé auto do závěje. Grace poma-
lu spustila paže a třesoucí se rukou vypnula motor. Starý
pickup se utišil a bylo slyšet už jen rozzlobené syčení páry,
která unikala z horkého motoru pokrytého sněhem.

Grace se třásla po celém těle. Odhrnula si vlasy z obli-
čeje, pokusila se uklidnit hlubokým nádechem a začala
zkoumat škody. Zdálo se, že jí samotné se nic nestalo. Ne-
krvácela a ani to nevypadalo, že by měla něco zlomeného.
Auto dopadlo o něco hůř. Při nárazu se až po dveře vklínilo
do závěje a pošramocený předek mířil do vzduchu.

Fajn. Tělo je v pořádku. Ale co dodávka?

Grace zatáhla ruční brzdu a šlápla na pedály. Nastarto-
vala motor a zařadila zpátečku. Zadní kola se začala točit;
dodávka sebou škubla a pak místo dozadu poskočila do
strany. Grace sešlápla spojku, zařadila jedničku a přidala
plyn. Motor nabral otáčky, pneumatiky zabraly a dodávka

popojela o trochu dopředu. Grace to zkusila znovu, ten-
tokrát ale naopak. Jediným výsledkem bylo,, že se auto
vklínilo hlouběji do sněhu, zaškytalo a zůstalo stát.

Grace vztekle zanadávala a rukama uhodila do volantu.
Dala si obličej do dlaní a rozplakala se. Do prčic! Měla jsem
zůstat ráno v posteli a dívat se na Malého, jak spí, říkala
si. Bylo přece nad slunce jasné, že nemá cenu pokoušet se
sousedům pomoct. Povedlo se mi jenom zlomit si srdce.

Michael MacBain se na mě naštval hned, jak jsem
navrhla, že by mu MacKeageové mohli pomoct stromky
zachránit. Morgan, Calum i lan zběleli vzteky ze stejného
důvodu. A Grey?

No, měl to být nejkrásnější den v mém životě — den,
kdy jsem se konečně rozhodla milovat se s mužem. Celou
situaci jsem ale strašně zkomplikovala.

Grey je na mě taky naštvaný. Možná, že se zlobí, protože
jsem mu nesmyslně dala ultimátum ohledně Michaela
těsně předtím, než jsme milovali. Dokonce i já sama si
ted připadám jako žena, která k tomu, co chce, neváhá
použít svoje tělo.

Ksakru. Dneska jsem to svým bezohledným chováním
a domýšlivými plány zpackala. Každý zatracený chlap,
kterého znám, je na mě naštvaný.

Kromě Malého.

Grace si zlostně utřela slzy, odepnula bezpečností pás
a začala se dobývat z auta. Dveře se však ani nehnuly.
Podívala se ven a zjistila, že sníh ji vevnitř uvěznil. Stáhla
tedy boční okénko, prolezla ven a vysoukala se na silnici.

Předklonila se a nakoukla pod nárazník. Trup auta byl
beznadějně zaklesnutý do závěje. Přední kola trčela do
vzduchu, zadní uvízla v díře, kterou v ledu vymlely rotující
pneumatiky.

Grace se narovnala a rozhlédla se kolem sebe. Zrovna
jsem odbočila na cestu, která vede na farmu vánočních

stromků, přemýšlela. Pořád to mám ale blíž k lyžařskému
středisku, než k Bigelowům. Vážně se mi chce dojít zpátky
nahoru a požádat MacKeageovi o pomoc? Odfrkla si.
Rozhodně ne po tom, co Se stalo. Práskla jsem za sebou
před všemi dveřmi. Grace se otočila na podpatku a vydala
se k Bigelowům na vánoční farmu.

Dvakrát upadla a skoro si strhla záda, jak se snažila
udržet na kluzké cestě rovnováhu. Trvalo skoro hodinu,
než ušla dvě míle. Přemýšlela při tom, jak dostat svůj život
zpátky pod kontrolu. Jak se jenom mohlo stát, že se za
> pouhé čtyři dny stala z inteligentní, zasvěcené vědkyně
s jasnou budoucností zamilovaná a zmatená troska?

Když došla na dvůr k Bigelowům, našla na svou vlastní
otázku odpověd. Zahlédla Michaela MacBaina a zastavila
se v půlce příjezdové cesty. Pozorovala, jak štípe dříví,
jako by jej posedl dábel.

Michael. Malý. Mary;

Grace se sevřelo srdce. Michaelova bolest, zlost i oči-
vidné utrpení na ni doléhaly v téměř hmatatelných vlnách.
Přišla o sestru a měla to štěstí, že jí zůstal synovec;
Michaelovi zbyla jen prázdnota.

Najednou se k ní otočil a sekeru, kterou svíral v ruce,
spustil volně podél těla. Grace vykročila směrem k domu
a Michael se jí vydal naproti. Zkoumavě si ji prohlížel
a tvářil se znepokojeně. „Kde máte dodávku?" zeptal se
a podíval se Grace přes rameno, jako by čekal, že se tam
auto objeví. Natáhl ruku a chytil Grace za paži. „Měla jste
nehodu? Jste zraněná?"

Grace pokrčila rameny. „Jenom jsem sjela z cesty,"
odpověděla a usmála se, aby Michaela ujistila, že je v po-
řádku. „Ale auto uvízlo v závěji. Musím ho odtamtud
dostat a potřebuju pomoc."

Michael upustil sekeru na zem a položil Grace obě
ruce na ramena. Pak si ji znovu ještě jednou důkladněji

prohlédl, skoro jakoby nevěřil, že jí nic není. Otočil se,
vzal Grace za ruku a vedl ji do domu.

„Pojdte dovnitř a zahřejte se," řekl, než stačila zaprotes-
tovat. „Řekněte mi, kde dodávka zůstala a já tam zajedu."

Grace chtěla Michaela zastavit a tak se zapřela nohama.
Ale než si yšiml, že za ním nejde dobrovolně, svezla se
dobré tři stopy po zledovatělém povrchu. Otočil hlavu
a zamračil se.

Grace se usmála. „Půjdu s vámi," řekla. „Je to práce
pro dva a nechci, aby se John o nehodě dozvěděl. Myslel
by si, že musí pomoct, a mohl by pak upadnout a zlomit
si třeba kyčel."

„Jenom vytáhnu dodávku ze závěje," namítl Michael
a zatahal Grace za rukáv, aby jej následovala do domu.

Grace se mu vytrhla a zavrtěla hlavou. „Ne. Já chci jet
s vámi."

Michael na ní chvíli zíral a pak si odevzdaně povzdechl.
„Dobře, ale sednete si do auta a nebudete mi překážet,"
řekl a vedl ji ke stodole, kde měl zaparkovanou vlastní
dodávku.

Mohl se vyjádřit trochu zdvořileji, ale Grace se rozhodla
věřit, že se chová panovačně jenom proto, aby jí pomohl.
Byla ráda, že netrval na svém a mohla jít s ním.

Měla tak příležitost poznat muže, kterého její sestra
milovala.

Grace vlezla do nové nablýskané dodávky a posadila se
na sedadlo spolujezdce. Složila ruce do klína a přemýšlela,
jak stočit hovor na cestování v čase, s čímž měl — jak sám
tvrdil — Michael osobní zkušenost.

„Plakala jste," řekl Michael, když se vedle vedle ní
posadil.

„Ale ne kvůli nehodě," ujistila ho, když vyjeli ze stodoly.
Zastavil dodávku a pohlédl na ni. „MacKeage vás roz-
plakal?" zavrčel.

Grace se znovu tentokrát smutně usmála. „Ne přímo.
Sama jsem se rozbrečela." Odhrnula si pramen vlasů z ob-
ličeje a dala si jej za ucho. „Myslím, že jsem unavená. Tolik
se toho tenhle za poslední týden stalo. Za posledních šest
týdnů," opravila se tiše.

„Slyšel jsem, že novopečené matky bývají někdy
plačtivé," řekl opatrně a konečně nasměroval dodávku
na příjezdovou cestu.

„Ano, taky jsem o tom slyšela. Michaelei, proč jste
řekl mé sestře, že jste cestoval časem?" zeptala se Grace.
Usoudila, že na to, aby chodila kolem horké kaše, je příliš
unavená.

Místo odpovědi bylo ticho. Otočila se na sedadle, aby
muži, který podle všeho neměl být duševně v pořádku,
viděla do tváře. Choval se normálněji než většina mužů,
s nimiž se v životě setkala. Až na to, že vůbec nespěchal,
aby všechno popřel.

Prohlížela si ho z profilu. Michael byl velký a svým
drsným zjevem i hezký. Vypadal stejně nezdolně jako
hory okolo Pine Creek. Z větrem ošlehané tváře se mu
najednou vytratila barva. Červeň v líci sice zůstala, ale
jinak byl úplně bledý.

Na čele měl pořád kapičky potu — pozůstatek zuřivého
sekání dřeva. Svíral čelisti a volant držel tak pevně, že mu
zbělely klouby.

„Michaele, chci abyste se mnou mluvil. Chci to po-
chopit."

Pohlédl na Grace svýma šedýma očima, které ted vy-
padaly jako dvě neklidné hluboké studny. „Proč? K čemu
to bude?" zeptal se jemně. Odmlčel se na chvíli a potom
dodal: „Mary je mrtvá, lass. Už na tom nezáleží. Na ničem
už vlastně nezáleží." •

„To není pravda, Michaele," zašeptala Grace. „Jste muž,
kterého má sestra milovala. A i když jste se nevzali, jsou

z nás teď příbuzní. A když Mary umírala, přála si, abychom
byli přátelé."

Upřel pohled zpátky na cestu a nic neříkal. Grace sé
rozhodla, že půjde přímo k věci. „Mary říkala, že jste
necestoval časem sám. Ze s vámi přišli i... členové vašeho
rodu. Je to pravda?"

Obličej mu potemněl a krátce přikývl. Fajn, sice neod-
povídá, ale aspoň reaguje, pomyslela si Grace ulehčené.

„Kde jsou ted?"

„Mrtví."

„Jak... jak zemřeli, Michaele?"

„Většinou v bouřce."

„Takhle jste se sem dostali? V bouřce?"

Znovu přikývl a zastavil dodávku. Než si Grace uvě-
domila, že jsou na místě, byl Michael venku a kráčel
k jejímu autu.

Grace zklamaně zaklela, vystoupila a šla za ním. Rozho-
vor s Michaelem jí připomínal trhání zubů. Dohonila ho,
právě když si klekal, aby si prohlédl podvozek dodávky.

Grace si taky klekla, ale místo pod auto se mu podívala
se do tváře. „A tohle zabilo vaše přátele?" zeptala se.
„Umřeli v bouřce, která vás sem přinesla?"

Otočil hlavu a celou dlouhou minutu na ni zíral. Pak se
postavil, popadl Grace za ramena a postavil ji proti sobě.
Ani pak ji nepustil, což bylo dobře. Grace měla pocit, že
by se jí z toho pohledu určitě podlomila kolena.

„Promluvíme si o tom teď, Grace. Ale jenom pod pod-
mínkou, že se k tomu už nikdy nebudete vracet." Rukama
ji pevně stiskl ramena. „A musíte mi slíbit, že o tom nikomu
neřeknete."

Grace beze slova přikývla. Michael ji pustil, dlouze vy-
dechl a přejel si rukou po vlhkých tmavohnědých vlasech.
Udělal pár kroků, otočil se a vrátil se zpátky. Zůstal stát
jenom kousek od Grace.

„Před čtyřmi lety překvapila mě i mé muže uprostřed
bitvy silná bouře. Přihnala se úplně z ničeho nic," začal
pomalu. Na Grace se ani nepodíval, pohled upíral k lesům
a bylo jasné, že mu před očima běží vzpomínka.
, „Vzhlédl jsem a spatřil nějakého muže, jak stojí nahoře
na skále. V ruce držel hůl tlustou asi jako moje paže.
Měřila asi tolik, co já, a zářila jako tisíc blesků."

Podíval se zpátky na Grace. Oči měl doširoka otevřené,
ale panenky vypadaly jako špendlíkové hlavičky. Na čele
mu znovu vyrazil pot.

„Ten muž najednou hůl odhodil. Odrazila se od skály
a pak začala poletovat údolím nad našimi hlavami. Spustil
se strašný liják a padaly blesky — ne z mraků, ale z té hole."

Pořád se na Grace díval, ale myšlenkami byl jinde.
Pomalu zavrtěl hlavou. „Bůh je mi svědkem, že nedokážu
ani popsat, co se dělo potom. Pohltila nás oslepující zář.
Slyšel jsem křik svých mužů a skučení větru. Můj kůň
řehtal hrůzou a já jsem se vznášel ve vzduchu, ale na zem
jsem nespadl. Bylo to, jako by mě vítr nesl a zároveň
zvedal k obloze."

„Tornádo, Michaele?" zašeptala Grace a Michael se na
ni podíval. „Odneslo vás tornádo?"

Pomalu potřásl hlavou. „Ne, lass. Tohle byla nepřiro-
zená bouře. Tornáda jsou tmavá a berou s sebou všechno
možné. Tohle bylo oslepující bílé světlo. A jakmile mě to
zvedlo, vítr byl pryč. Žádný zvuk. Bylo to jako... Cítil
jsem..."

Zarazil se, upřel oči na zem a pomalu kýval hlavou.

„Jako co, Michaele? Co jste cítil?"

Zpátky na Grace pohlédl. „Jako bych přestal existovat.
Jako by se na chvilku zastavil čas a nebyl jsem to já." Zvedl
ruce a podíval se na ně. „Neměl jsem žádné tělo. Pamatuju
si, že jsem si sebe uvědomoval, ale nebyl jsem vidět. Byl
jsem tam prostě já... moje vědomí... a to prokleté světlo."

Grace se musela držet, aby nekrabatila čelo a nedala na
sobě znát, jak usilovně přemýšlí a snaží se pochopit, co
se vlastně stalo. Uhodil do Michaela blesk? Prožil snad
zážitek blízký smrti?

„Co se stalo pak?" zeptala se. „Očividně tady ted jste.
Jak jste se sem dostal?"

„Prostě jsem začal znovu existovat. Světlo zmizelo stejně
rychle, jako se objevilo. Ocitl jsem se na zemi, kolem mě
leželo dalších devět mužů i naši koně."

„Devět mužů ? Mary říkala, že jich s vámi bylo jenom pět."

Michael odvrátil pohled. „Bouře s sebou vzala i další."

„Další? Muže, se kterými jste bojovali, když přišla
bouřka? Kde jsou ted?"

Obrátil se a pohlédl Grace přímo do očí. „Doufám, že
shnijí v pekle," zavrčel, najednou se otočil na podpatku
a zamířil zpátky ke svojí dodávce.

Grace vykročila za ním, ale musela se chytit dveří svého
auta, aby nespadla. Už zase pršelo a led byl kluzký jako
mastný teflon. Michael se vrátil a přinesl lano. Obtočil ho
kolem tažné koule na zadním nárazníku dodávky.

„Dojedte sem mým autem a zaparkujte tak, aby zadek
dodávky směřoval k-vašemu autu," nařídil jí.

Grace odvázala tažné lano z nárazníku dodávky a hodila
ho na zem. „Hned jakmile skončí tenhle rozhovor," řekla.
„Proboha, slíbila jsem, že o tom nebudu nikdy znovu
mluvit. Takže si o tom promluvíme ted. Kde jste se po
bouřce probudil?"

Přivíral oči před deštěm a beze slova na ni vztekle zíral.
Grace bylo jedno, že oba zmoknou. Rozhodla se, že se
odtamtud nehne, dokud neuslyší celý příběh.

„Ostatní muži zažili to samé co vy?" zeptala se. „Všichni
viděli to jasné světlo?"

„Ano."

„A všichni přežili? I koně?"

„Ano."

„Říkal jste, že když bouře přišla, byli jste ve Skotsku.
Kde jste se probudili potom?"

„Ve Skotsku, ve stejném údolí, ale vše vypadalo jinak."
„Jak jinak?"

„Stály tam domy, které tam předtím nebyly," řekl. „Taky
tam byly cesty potažené ztvrdlým černým dehtem. A auta
a kamiony. Ti šílení démoni nás skoro zabili."

Teď to byla Grace, kdo kroutil hlavou a nepřestával se
divit. Michaelův fantastický příběh by dával smysl, jenom
kdyby věřila na cestování v čase.

„Michaele? Pamatujete si, co jste měl na sobě, když jste
se po bouři probral? Jak jste vypadal?"

„Měl jsem na sobě to samé, jako když jsem bojoval:
oblečení z loveckého plédu, který vypadá jako tmavší
pozměněná verze tartanu MacBainů."

„Nic víc? Neměl jste kalhoty na zip, vysoké boty s pře-
zkou, pletený svetr? Nebo třeba hodinky?"

Svraštil čelo. „Měl jsem kožené kamaše, košili a kožeši-
novou brašnu. A tenkrát jsme o něčem, jako jsou hodinky,
neměli ani potuchy."

„Měla ta košile knoflíky?"

Začínal vypadat naštvaně. „Ne. Oblékala se přes hlavu
a vázala za krkem."

Grace si povzdechla. „Ostatní byli oblečení stejně.
Chápu."

„Ne," řekl znovu Michael a zvedl koutek úst do potu-
telného úsměvu. „Dva z mých mužů byli nazí."
„Nazí?"

„Tehdy bylo běžné, že válečníci bojovali bez oblečení,"
poučil ji. „Nepřítel tak nemohl nic ukrást."

Grace zavřela pusu. Válečníci? Bojoval v bouřce a pak,
se probudil v současnosti?

To nedává smysl, pomyslela. Nic z toho, co řekl.

Smutné však je, že Michael opravdu věří — je upřímně
přesvědčen — že se mu to vážně stalo.

„Ve kterém roce jste se narodil?" zeptala se.

„V roce 1171. Pokud byste se řídila kalendářem, který
se používá dnes."

Proboha. Michaelovi bludy jsou založeny na pravdivých
faktech. Dokonce ví, že se před osmi sty lety používal jiný
kalendář než dnes.

Ale to, co si myslí, je absurdní.

Což znamená, že opravdu není duševně v pořádku.
Nemůžu mu Malého svěřit — svého milovaného, nevin-
ného synovce. Kdo ví, co všechno by mohla Michaelova
pomatenost způsobit. Vždyť by se třeba mohl rozhodnout,
že počká na další bouřku, aby ho vzala zpátky. I s Malým.

„Mluvila jste předtím pravdu?" zeptal se Michael, vzal
Grace za ramena a donutil ji podívat se mu přímo do očí.
„Opravdu se Mary vracela, aby si mě vzala?"

Grace najednou vyhrkly slzy a smísily se s kapkami
deště, které jí stékaly po tvářích. „Ano, Michaele. Jela
zpátky domů a chtěla se za vás provdat," řekla ochraptělým
hlasem. Měla tak sevřené hrdlo, že skoro nemohla mluvit.

Michael ji najednou prudce objal. Grace zabořila tvář
do rozevřené bundy. Ucítila pravidelný tlukot jeho srdce
a propukla v neovladatelný pláč.

Objetí zesílilo. „Je mi líto, že jsi přišla o sestru," zašeptal
jí do vlasů. Grace vnímala Michaelův teplý dech a do
rozjitřeného srdce se jí vkrádaly rozporuplné pocity.

Dala mu ruce kolem pasu a přitiskla se k němu. „Je mi
to líto kvůli nám oběma. Ani nevíš, jak strašně je mi to
líto," zašeptala. „Tak hrozně moc líto."

Bohu by asi připadalo dvojnásobné dobrodinní, které jí
toho dne prokázal, jako maličkost. Grace je však považo-
vala za zázrak. Zaprvé, Malý měl na sobě stejné ponožky,

jako když za Ellen Bigelowovou přišli. Ellen mu je naštěstí
nesundala, takže ani nemohla zjistit, že má miminko dva-
náct prstů.

Zadruhé, když si jej šla vyzvednout, Malý se usmál.
Nejenže ji poznal, ale byl dokonce rád, že Grace vidí.

Odrhla oči od zledovatělé silnice, po níž se auto pomalu
a opatrně blížilo k domovu, a krátce na Malého pohlédla.
Byl vzhůru, divoce máchal ručičkama a u pusy se mu dělaly
bubliny. A zase se usmíval.

Jakmile dodávku s Michaelem vyprostili a vrátili se k Bi-
gelowům, vzala miminko do náruče a okamžitě se jí zvedla
nálada. Zlíbala Malému tvářičky a překvapeně se zarazila,
když se na ni šedomodrýma očima podíval a usmál se.

„Jedeme domů a už tam zůstaneme," řekla, zvedla ruku
a přetáhla mu čapku přes levé ucho. „Už žádné ježdění
po sousedech v takovém počasí. Dočteme si tu knihu, se
kterou jsme začali dneska ráno. A pak se podíváme po
nějaké další pěkné."

S pohledem upřeným před sebe se usmála. „Ted jsme jen
ty a já, zlato. Pouze my dva. Strávíme tady měsíc a budeme
jenom spolu. Pak tě vezmu domů do Virginie."

Pohlédla na Malého, aby se ujistila, že poslouchá. Pak
obrátila svoji pozornost zpátky na cestu. „Nikoho nepo-
třebujeme. A už vůbec ne muže. Ani Greye, Michaela nebo
Jonathana."

Grace opatrně zpomalila a zabočila na příjezdovou cestu
k domu. Vzpomněla si, že když odtamtud ráno odjížděla,
ležela přes půl vozovky mohutná větev, která se předtím
ulomila ze stromu.

„A něco ti ted slíbím, zlatíčko. Jednou z tebe bude dobrý
manžel a tvoje žena mi za to poděkuje."

Najednou si uvědomila, že tam už větev neleží a zmlkla.
Někdo ji rozštípal na malá polena a pečlivě naskládal na
hromadu vedle cesty.

Vzpomněla si na včerejší návštěvu Mavis a Petera a do-
šlo jí, čí je to práce. V lednici asi najdu další jídlo a o zvířa-
ta bude taky dobře postaráno, pomyslela si. Přesně jako
před devíti lety, když máma s tátou umřeli. V domě bylo
najednou dost potravin pro všech osm truchlících souro-
zenců. Sousedi tehdy věděli, že nemáme ani pomyšlení
starat se o jídlo.

Grace najednou šlápla na brzdu o něco prudčeji, než
měla v úmyslu. Přes znovu uslzené oči spatřila auto, které
stálo u protější strany verandy a blokovalo vjezd do garáže.

Utřela si slzy, které jí stékaly po tvářích a vypnula motor.
Bylo slyšet jen bubnování deště o čelní sklo dodávky. Vy-
strašeně hleděla na tmavá okna domu. Jasně si pamatovala,
že nechala rozsvíceno. Na verandě i v kuchyni.

Určitě nejde proud, pomyslela si. Ellen přece říkala, že
světlo blikalo celé odpoledne. Kabely nakonec tíhu ledu
nevydržely.

Bude trvat celé dny, možná týdny, než elektřinu zase za-
pojí. Na seznamu elektrárenských společností Pine Creek
na předních místech určitě nefiguruje. Ve městě nejsou
žádné nemocnice, léčebny nebo něco, co by plnilo funkci
požární stanice. Mají tam jenom dva obchody, benzínovou
pumpu, kostel a společenský sál.

Grace odepnula slastně nevědoucí miminko ze sedadla.
„Můj bože, miláčku, od narození se ti lepí smůla na paty
jako snad nikomu, a ty o tom ani nevíš. Zase budeme
muset spát v obývacím pokoji vedle krbu. A v příštích
dnech tě čeká jenom vlažný sunar a žínka místo koupele."

Podle úsměvu, kterým Grace obdařil, mu to očividně
vůbec nevadilo. Byl pyšný, že umí nový trik, těšil se na
reakci, která bude následovat, a používal ho při každé
příležitosti.

Dala Malému pusu na tvář, aby jej odměnila za stateč-
nost. Pak si ho strčila pod bundu a vyrazila k domu.

Prošla garážovými vraty, které nechala předtím ote-
vřené, ale před vchodem do domu se zarazila. Vedle
dveří stála pečlivě naskládaná hromada skoro půl sáhu
dlouhých polen. I když nevěděla, kdo to udělal, v duchu
tomu pozornému člověku poděkovala. Dřevo se jí teď
bude hodit jako ještě nikdy.

Dům byl nezvykle tichý. Neozývalo se hučení ledničky
nebo kotle. Po majiteli auta, které stálo venku, nebylo
ani slechu. Návštěva je asi nahoře ve stodole a obstarává
zvířata, pomyslela si. Jenom doufám, že to s kozami umí.

Prošla kuchyní rovnou do ložnice v přízemí. Aniž by
dítě odložila, popadla kolébku a dovlekla ji do obývacího
pokoje. Uložila Malého a dala mu dudlík do pusinky.
Sundala si bundu a hodila ji na gauč.

Zrovna klečela u krbu a pokoušela se rozdělat oheň,
když zaslechla kroky na schodech. Otočila se, právě když
Jonathan vcházel do místnosti.

„Grace."

„Jonathane," řekla, vyhrabala se na nohy a šla mu na-
proti. „Co tady děláš? Jak to, že nejsi ve Virginii a nepo-
zoruješ Lusk?"

„Pozoroval jsem ho, ale něco se pokazilo. Nasedl jsem do
letadla, co nejdřív to šlo, jenomže jsem skončil v Bostonu."
Znechuceně zavrtěl hlavou. „Trvalo mi celou noc, než jsem
se sem z Bostonu dostal. Do Bangoru nic neletělo, tak jsem
si půjčil auto. Skoro jsem se na zledovatělé silnici zabil."

„Ale proč?"

Přišel blíž a vzal Grace za ramena. Zdálo se, že se jí chystá
říct něco nepříjemného. „Kvůli Lusku, Grace. Nefunguje,
jak by měl."

„Co se s ním stalo?"

„Já nevím," odpověděl a stiskl jí ramena.„Proto jsem
tady. Lusk nám poslal zmatená data. Naše počítače je
nedokážou rozluštit."

Grace se mu zadívala do očí. „To není možné. Než jsme
Lusk vypustili, provedla jsem několik testů. Všechno bylo
v pořádku."

Jonathan ji pustil a kousek poodešel. Pak si prohrábl
rukou vlasy a otočil se. „Já vím. A to je na tom to nejhorší.
Na problém jsme přišli před dvěma dny. Celé hodiny jsem
to zkoušel vyřešit sám."

Došel zpátky ke Grace. Ve tváři měl zoufalý výraz. „Jsi
moje jediná naděje, Grace. Ty jsi ten software navrhla. Jsi
jediná, kdo dokáže data rozluštit."

„Ale kvůli tomu jsi sem přece nemusel jezdit, Jonathane.
Můžu se spojit s Luskem odtud, opravit závadu a pak
můžete znovu začít přijímat.data na počítače v laboratoři.
Program mám v notebooku."

„Grace, je tady něco, co jsem ti o Lusku neřekl," přešel
na druhý konec pokoje a s rukama v kapsách si stoupl čelem
k oknu. Když znovu promluvil, byl pořád obrácený zády.

„Pamatuješ si, jak před šesti měsíci stáhl Collins peníze
z našeho projektu?" zeptal se opatrně.

„Pamatuju, ale říkal jsi, že máš nového investora."

Otočil se, ale zůstal stát na místě. „To byla pravda. Ale
peníze jsem získal pod jednou podmínkou."

„Jakou podmínkou?" zeptala se. Najednou ji ovanul
chlad ztichlého domu a schoulila se.

„Vysílač, Grace. Než Lusk odstartoval, museli jsme do
něj umístit vysílač."

Grace se zježily vlasy a ucítila, jak se jí sevřel žaludek.
„A na co?" zašeptala.

„Kvůli datům," odpověděl Jonathan stručně. Vytáhl
ruce z kapes a udělal pár kroků směrem ke Grace.
Instinktivně couvla.

Jonathan se zastavil. „Konkurence mi za naše data
dala osmdesát milionů dolarů, Grace. A ted za to nic
nedostala."

„Ty jsi zaprodal StarShip Spaceline? Komu?"

„AeroSaqii. Ale nezaprodal jsem ji. Zachránil jsem spo-
lečnost." Zavrtěl hlavou. „Bez Collinsových peněz bych
do dvanácti měsíců zbankrotoval."

„Tomu se stejně nevyhneš," vyštěkla Grace, ve které
to vřelo vzteky. „Ted shrábnou všechno a nám nezůstane
vůbec nic."

Přistoupil blíž a prosebně natáhl ruku. „Pořád máme
rakety, Grace. Můžeme se soustředit na ně. AearoSaqii
s námi bude obchodovat, aby je mohla vybudovat."

Grace byla vytočená na nejvyšší míru. Otočila se k Jo-
nathanovi zády a začala znovu chystat dřevo v krbu.

Výzkum iontového pohonu byl její; ona ho vymyslela,
stanovila základní funkce a sama nainstalovala do Lusku
procesor.

A Jonathan ho prodal, aniž by se jí o tom zmínil.

„Pořád mi není jasné, proč jsi za mnou jel tak daleko,"
řekla zády otočená k Jonathanovi. „Mohla jsem jen roz-
luštit data a poslat ti výsledky."

„Je tu ještě něco, Grace," řekl Jonathan a postavil se
těsně za ní. Vzal Grace za ramena, zvedl ji nahoru a obrátil
ji k sobě čelem. „Vypadá to, že naše spolupráce s AeroSaqii
není zrovna... No, zdá se, že je v tom mnohem víc, než
jsem si na začátku myslel."

„Co tím myslíš?"

Jonathan zavrtěl hlavou. „Jakmile experiment dola-
díme, AeroSaqii jej prodá dál. Jenomže soukromému
konsorciu, které z něho hodlá místo pohonné látky
vyvinout zbraň."

Grace cítila, jak se jí z obličeje vytrácí barva. „Jak to
víš?" zašeptala.

„Před několika měsíci jsem nasadil do AeroSaqii svého
čjověka. A ten mi řekl, že když jsme zachytili porušený
signál, lidi v AeroSaqii se dost rozčílili. Paul — můj zvěd —

měl dojem, že je jejich reakce nepřiměřená, a tak se po
tom začal pídit. Zdá se, že někteří z těch lidí vlastně nebyli
vědci, AeroSaqii, ale členové konsorcia."

„Zbraň?" zašeptala Grace a ucukla. „Chtějí využít mého
experimentu, aby vyrobili zbraň?"

Jonathan ji sevřel ještě pevněji. „Ano, a přímo ničivou,"
potvrdil. „Dokážeš si představit, co může taková zbraň
na bázi iontů způsobit? Atomový výbuch je proti tomu
jako dětská petarda."

„Jonathane," zasípala Grace přidušeným hlasem a chy-
tila jej za paže. „Musíme to zastavit. Musíš vrátit AeroSaqii
peníze, které investovala, a zablokujeme přenos dat. Je
jedno, jestli jsou zmatená nebo ne. Co nejdřív, než přijdou
na to, jak je rozluštit."

„Snažil jsem se s nimi vyjednávat, Grace. Řekl jsem jim,
že se dohoda ruší. Jenomže oni nezískali vůbec nic. Už je
pozdě. Obávám se, že sem někoho poslali, aby měli jistotu,
že dostanou, za co zaplatili.''

Vyprostila se mu a přešla na druhou stranu místnosti.
Jonathanova slova Grace vyděsila. Schoulila se před dalším
závanem studeného vzduchu a zpátky se na něj otočila.

„Jak to myslíš — aby měli jistotu, že dostanou, za co
zaplatili?"

„Tak, jak to říkám, Grace. Podle Paula poslali nějaké
lidi, aby si tě odvezli do laboratoře, kde spravíš signál
a zpracuješ data."

„To by byl únos, Jonathane."

Přikývl. „Ano, to by byl. Jenomže ti šílenci z AeroSaquii
jsou experimentem přímo posedlí. Stojí jim to za to. Proto
se se mnou musíš hned vrátit, Grace. Ještě dnes, než se
sem za tebou dostanou. Ve Virginii tě budeme schopní
ochránit daleko lépe."

Grace se znovu přikrčila a zadívala se na kolébku, ve
které spal Malý. „Nemůžu... Nemůžu se prostě sebrat

a odjet, Jonathane," řekla opatrně. „Musím si zařídit
vlastní záležitosti."

Malý se rozplakal, Jonathan trhl překvapeně hlavou
a podíval se směrem ke kolébce. Pak pohlédl zpátky na
Grace a zamračil se. „Ty máš to dítě pořád u sebe?"
„Ano. A jmenuje se Malý."

Jonathan si odfrkl. „To ani není jméno. Proč jsi ho
nedala otci?"

„Ještě jsem nezjistila, jestli si ho zaslouží," odpověděla,
vzala Malého do náruče a dala mu dudlík zpátky do
pusinky. Zamířila do kuchyně.
Jonathan šel za ní.

„Kdo je to, Grace? Setkala jsi se s ním už vůbec?"

„To ti neřeknu." Natáhla ruku a vyndala z kuchyňské
linky láhev kojenecké výživy. Otočila se a .pohlédla na
Jonathana. Netvářil se nadšeně. Vypadal... no, tak pře-
kvapeného ho snad ještě nikdy neviděla.

Najednou přivřel oči. „Nikdy jsi neměla v úmyslu se ho
vzdát, že? Ksakru, Grace, nemůžeš přece vychovávat sama
dítě. Jsi vědkyně a ne žena, která promarní dny měněním
plenek a utíráním dětských slin."

„Zvládnu oboje."

„Ne, nezvládneš. Tvoje práce je příliš náročná."

„Ne, Jonathane. To tvoje práce je příliš náročná. Jedna
californská firma, která se zabývá výrobou polovodičů,
prý hledá člověka s mými schopnostmi. A poskytuje ženám
podmínky, aby mohly při práci vychovávat děti."

Jonathan sevřel čelisti tak pevně, že Grace zaslechla,
jak zaskřípal zubama. Odmítal si připustit možnost, že by
mohla ze StarShip Spaceline odejít.

Přešla do obývacího pokoje, posadila se ke krbu a začala
Malého krmit. Její šéf zůstal v kuchyni. Grace věděla, že
i když mlčí, ještě se nevzdal. Jonathana nebylo snadné
porazit; nějaké pětitýdenní dítě, tvrdohlavý zaměstnanec

nebo rozčílená konkurence mu přece plán nabízet soukro-
mým klientům výlety do vesmíru jen tak nepřekazí.

Jonathan Stanhope je prostě nezdolný.

Zkrátka změní taktiku a dosáhne svého, pomyslela si.
Krmila Malého a přemýšlela nad Jonathanovým zoufa-
lým přiznáním i nad tím, co to pro ni znamená. Zavrtěla
hlavou. Přece není možné, že by sem někdo přijel a chtěl
mě unést.

Okamžitě pocítila odpor k tomu, aby se Jonathanovi
podvolila a vrátila se s ním zpátky do Virginie. Místo toho
měla sto chutí vydat se do Gu Brath a schovat se do bezpečí
Greyova pevného objetí.

Jak by mě po tom nezapomenutelném výstupu v obý-
vacím pokoji v Gu Brath asi přivítali? Napadlo Grace.
Kdyby se Grey věděl, že mám problémy, určitě by se ke
mě zády neobrátil.. Ale co Callum, lan a Morgan?

A co Michael? Mohla bych snad s čistým svědomím po-
žádat o pomoc člověka, kterého mám v úmyslu oklamat?

Jenomže můžu prostě utéct od problémů, schovat se
v Jonathanově laboratoři a nedodržet slib, který jsem
Mary dala?

Na všechny otázky si odpověděla záporně. Najednou se
v ní však probudila vědkyně. Ze všechno nejdřív se pustím
do problému s Luskem a AeroSaqii, plánovala. Mám pře-
ce počítač, statelitní anténu i schopnosti si s Jonathanovou
záležitostí poradit. Pak se zaměřím na MacKeageovi. Dám
do pořádku tu jejich zatracenou lanovku a už je nebudu pro-
sit, aby Michaelovi pomohli. Potom zachráním Michaelovu
úrodu, i kdybych měla pobíhat po dvanácti akrovém poli
a led z každého zatraceného stromku vlastnoručně setřepat.

Nakonec zajdu za Greylenem MacKeagem a promlu-
vím si s ním na téma závazek, sounáležitost a sousedské
povinnosti. A taky mu vysvětlím, jak... tamtu záležitost
mezi námi budeme řešit.

Malý zatím dojedí a usnul. Grace ho položila zpátky do
kolébky. Pak zamířila do kuchyně, aby vyřešila problém
číslo jedna. Jonathana, který stál u zdi a tlumeným hlasem
telefonoval, si nevšímala. Sebrala počítač, který ležel na
desce kuchyňské linky. Položila ho na stůl a zapnula.
Zatímco se rozjížděl, vklouzla do ložnice, popadla kufr
se satelitní anténou a vyšla na verandu.

„Co to děláš?" zeptal se Jonathan, který si stoupl mezi
dveře a pozoroval ji.

„Chci se na vlastní oči podívat, co se s Luskem děje,"
odpověděla, vylezla na lavičku a připevnila anténu ke
skobě, která trčela ze zmrzlého okapu. S uspokojením
zjistila, že tentokrát nebudou hory ani stromy signálu
překážet a slezla dolů. Zamnula si zmrzlé ruce a obrátila
se na Jonathana.

„Možná se mi podaří problém vyřešit." Podívala se
šéfovi do očí. „Zastavím přenos dat, Jonathane. Nebudu
luštit signál. Místo toho anuluju celý experiment. A ty
můžeš zavolat do AeroSaqii a říct jim, aby stáhli svoje
lidi." Namířila na něj prstem. „Pak se můžeš vrátit zpátky
do Virginie — sám — a začít budovat ty svoje zatracené
rakety," dodala a proklouzla kolem něj do kuchyně.

„Grace," řekl a šel za ní ke stolu. „Netušil jsem, jaké
mají plány. Udělal jsem, co bylo v mých silách, abych nás
zachránil."

Grace si sedla, otevřela program, který používala k při-
jímání dat z Lusku, a připojila kabel antény zezadu k po-
čítači. Jonathan se jí nahnul přes rameno, aby lépe viděl,
a začal se znovu ospravedlňovat.

„Vím, jak ti na téhle sondě záleží, Grace," nasadil tichý
naléhavý tón. „A taky vím, že jsem neměl právo tvůj
experiment prodat, aniž bych ti o tom předem řekl. Ale
musíš mě pochopit. Kdyby nám AeroSaqii nepomohla,
nikdy bychom nemohli Lusk vypustit."

Grace stiskla několik kláves, spustila program a čekala,
až se data stáhnou. „Mohl jsi mi to říct, Jonathane," řekla,
zvedla hlavu a podívala se mu do očí. „A než jsi na dohodu
přistoupil, mohl jsi o ní lip popřemýšlet. A jestli sis vážně
myslel, že jde o poctivý obchod, tak opravdu nechápu,
proč jsi držel všechno v tajnosti. Mohl jsi za mnou přijít
a říct mi, že máš finanční problémy. Pochopila bych to."

Sevřel jí ramena. „Vážně Grace? Jsi si tím jistá?"

„Chápu, že šlo o fúzi dvou podniků." Otočila se a po-
dívala se na něj. „Ale nechápu, proč jsi to tajil. Proč jsi
prostě neoznámil, že s AeroSaqii spolupracujeme."

Jonathan si povzdechl, spustil ruce dolů a narovnal se.
Obešel stůl, sedl si naproti Grace a spojil před sebou ruce.

„To je obchodní záležitost, Grace," vysvětlil unaveným,
rezignovaným hlasem a upřel na ni pohled. „StarShip je
veřejně známá společnost. AeroSaqii ne. A ani není naším
evropským konkurentem. Kdybych rozhlásil do světa, že
mám problémy, některá z evropských společností by nás
pravděpodobně převzala. Spolkla by nás a neměli bychom
už žádnou šanci."

„AeroSaqii o fúzi nestála?"

„Ne," řekl a zavrtěl hlavou. „Šlo jim jenom o experiment
a slíbili, že se mnou uzavřou smlouvu o nákupu raket."
Smutně se usmál. „Ze dvou zel bylo tohle to menší. A taky
to byl jediný způsob, jak společnost zachránit."

„To ale pořád nevysvětluje, proč jsi mi nedůvěřoval.
Myslela... myslela jsem si, že je mezi námi něco víc."

„To je, Grace," zašeptal, natáhl se přes stůl a stiskl jí
ruku. „Ale měl jsem strach. Bál jsem se, že bys mě mohla
opustit. A bez tebe bych jim neměl co nabídnout."

Grace stáhla ruku, položila ji na počítač a sevřela v pěst.
„Důvěřovat znamená riskovat, Jonathane," řekla. „A já
jsem ti věřila." Rozzlobeně máchla rukou. „A co z toho
mám? Jenom to, že se mě nějací lidé pokouší unést."

„Můžu to zařídit, Grace. Pojed se mnou do Virginie a já
tě ochráním."

„Ne, zvládnu to sama," odsekla a obrátila svoji pozor-
nost k počítači. „A ty se vrátíš do Virginie."

Postavil se, otevřel pusu, aby něco namítl, ale když se
na Grace podíval, zase ji zavřel. Při pohledu na obrazovku
zalapala po dechu. Jonathan obešel stůl a znovu se jí
naklonil přes rameno.

„To je ono," řekl. „Tyhle nesmysly jsme přijímaly v la-
boratoři."

Grace stiskla několik kláves na počítači, ale jediné, co
viděla, bylo šest řádků zmatených kódů, které se sem
tam křížily s deseti sloupky nesmyslných dat. Gťace se
okamžitě ponořila do známého uklidňujícího světa ma-
tematické fyziky, nekonečných čísel, pravděpodobností
a nepředstavitelných možností.

Jonathan, dům, vichřice a dokonce i její vlastní tělo se
pomalu rozplývaly. Grace upírala pohled na obrazovku
počítače a nahlížela do budoucnosti.

Kapitola 15

Asi za tři hodiny se Grace konečně vzdala. Naštvaně zaklapla
počítač, vyskočila na nohy a zaklonila se, aby protáhla ztuhlá
záda. Když Jonathan promluvil, trhla sebou.

„Přišla jsi na něco?" zeptal se, když vstoupil do kuchyně.
Pohlédl na zavřený počítač a zamračil se.

„Ne. Dochází mi baterka, tak jsem to vypnula. Ale aňi
kdyby proud šel, nerozluštila bych to." Podívala se ven na
vytrvalý déšť. „A ani nemůžu baterii znovu nabít."

„Nemáš náhradní?" 1

„Ne. Ta leží nahoře v horách." Při pohledu na počítač
svraštila čelo. „Myslím, že jsem program přehltila. Objevila
jsem v něm závady, které se signálem z Lusku nesouvisí."
Podívala se na Jonathana. „Máš tady svůj počítač?"

„Ano, ale tvůj program v něm nainstalovaný nemám."

„Mám zálohovací disky," řekla, došla ke kuchyňským
dveřím a sebrala ze země kufr se satelitním kabelem. „Malý
ještě spí?" zeptala se přes rameno.

„Ano," řekl Jonathan, když vešel do obývacího pokoje.

Grace položila kufr na kuchyňskou linku a otevřela
ho. Začala prohrabovat obsah a snažila se najít záloho-
vací disky. Jonathan se vrátil do kuchyně, položil vlastní
počítač vedle jejího a zapnul ho.

Grace pořád hledala disky. V kufru nebyly. Šla do ložnice
a prohledala prázdná zavazadla, která přivezli Grey s Mor-

ganem. Podívala se do každé kapsičky i zákoutí obou tašek,
pak se narovnala, zadívala se do prázdna a přemýšlela.

Jonathan si stoupl mezi dveře ložnice. „Tak co? Máš ty
disky?" zeptal se.

Zavrtěla hlavou. „Ne, určitě zůstaly na hoře," řekla si
spíš sama pro sebe.

Vstoupil do pokoje a podíval se jí do očí. „Co myslíš
tím nahoře}'1

Vzhlédla. „Naše letadlo se zřítilo. Pilot zemřel. Malému,
mně i sousedovi, který s námi letěl, se podařilo dostat se
z hory dolů. Ale pár mých věcí zřejmě zůstalo nahoře."

Jonathan rozšířil oči úžasem a chytil ji za ramena. „ Ty
jsi před pár dny přežila leteckou havárii?"

„Ano, ale jako zázrakem se mně ani Malému nic ne-
stalo."

Najednou ji, prudce objal. „Můj bože, Grace. Proč jsi
nezavolala a neřekla mi to?"

„Zapomněla jsem," zamumlala mu do ramene. Odtáhla
se a pohlédla do jeho vyděšené tváře. „Měla jsem v plánu ti
zavolat dneska," dodala rychle. „Ale ukázal ses tady dřív,
než jsem to stačila udělat."

„Mohl jsem tě ztratit," zašeptal, přitáhl si Grace k hrudi
a pevně ji k sobě přitiskl.

Ocitla se ve stejné situaci jako před pár hodinami
s Michaelem. Jenomže Michaelovo tělo vyzařovalo teplo
a zoufalé emoce, zatímco Jonathanovo objetí v ní nevy-
volávalo vůbec nic.

„Mě nebo můj mozek?" zeptala se.

Zamračeně se odtáhl. „Tebe," odsekl.

Grace si povzdechla a zavrtěla hlavou. „Buďme k sobě
upřímní, Jonathane. Opravdu si vážím tvých schopností
a ty zase mých, ale nikdy jsme do sebe nebyli zamilovaní."

„Mohli bychom být," zavrčel odhodlaný ji přesvědčit.
„Vrátíš se domů do Virginie a dáš nám druhou šanci."

„Ale já jsem doma, Jonathane," řekla měkce. „A mys-
lím... že tady tentokrát zůstanu."

Natáhl ruce, aby ji k sobě znovu přivinul, ale vyhnula
se mu a odešla z ložnice.

„To se chceš všeho vzdát?" naléhal a šel za ní. „Grace,
jsme jenom krůček od zásadního objevu, který do deseti
let lidem umožní přestěhovat se na Měsíc."

Zaklapla Jonathanův počítač a dala ho zpátky do kufru.
„Ne, to tedy nejsme," řekla a zvedla hlavu. „Protože
jakmile svůj notebook zprovozním, experiment zastavím.
Ty už nebudeš mít v ruce nic a já nehodlám na něčem
takovém pracovat. Ne, když se má výzkum směřovat
k výrobě zbraně."

„Ksakru, Grace. Přece nemůžeš myslet vážně, že se
vzdáš svojí celoživotní práce." Rozčíleně máchl rukou.
„Nemůžeš dát prostě vědu k ledu jenom proto, že se
v tobě ozvalo svědomí. Kdyby to tak udělal každý vědeq
žili bychom v jeskyních ještě dneska. Vývoj už nezastavíš,
Grace."

„To sice ne," přikývla souhlasně. „Ale tohle zarazit
můžu. Na výrobě zbraně hromadného ničení se prostě já
podílet nebudu."

Zklamaně si prohrábl rukou vlasy. Chvíli na ni zíral
a pak si unaveně povzdechl. „Jenomže to se ti nepovede,
dokud ten zmatený signál z Lusku nerozluštíš," prohlásil
rezignovaně.

Přistoupil k poslednímu oknu, kterým bylo vidět ven.
„Vidíš ty hory, Grace?" zeptal se s pohledem upřeným na
horu TarStone. „Dokážeš najít místo, kde letadlo spadlo?
A existuje nějaká šance, že se disky v téhle podmínkách
nezničily?"

„Ano, najdu ho. A ano, jsou ve vodotěsném pouzdře. Ale
trvalo by celou věčnost, než bychom se k letadlu dostali,
Jonathane. Je tam příšerné počasí a náročný terén."

Otočil se k ní čelem. „Našel by se ve městě nějaký doprav-
ní prostředek, který bychom mohli použít? Třeba motorové
sáně? Nebo něco, čím by se v těhle podmínkách dalo jet?"

Okamžitě ji napadla Greyova rolba. Jenomže toho by
Grace o pomoc nepožádala. Ne po výstupech, které se
odehrály nejdřív u něj doma a pak u Bigelowů. Ellen se
skoro rozplakala, když jí Grace řekla, že nebude v jejích
silách stromky zachránit.

„No?" zeptal se Jonathan a došel blíž.

„Nic, co by přicházelo v úvahu. Většina lidí tady má
sněžné sáně, jenomže proud vypadl asi úplně všude," řekla
a máchla kolem sebe rukou. „Nebude se jim do hor chtít.
Musí zůstat doma, aby hlídali oheň v krbu a starali se o svá
hospodářství."

Lakonicky se ušklíbl. „Ani za dvacet tisíc dolarů? Víš
snad o někom, komu by se v tomhle zapadákově taková
částka nehodila?"

Zůstala na Jonathana civět. „Za dvacet tisíc dolarů by
sis mohl koupit motorových sání rovnou několik," řekla
po chvíli. „Tak proč to neuděláš?"

„Na to nemáme čas. Copak to nechápeš? Celá naše
budoucnost leží támhle v horách."

„A dokud vichřice nepřejde, taky tam zůstane."

„Jenomže my ty disky potřebujeme hned. Lidi z Aero-
Saqii jsou už možná tady v Pine Creek."

„Taky mě štve, že se data nestahují správně. Ale ti
lidé si budou muset poradit s počasím stejně jako my.
A pochybuju, že jsou už tady. Ellen Bigelowová říkala,
že hlavní cestu z Greenville asi brzo uzavřou. A to je
jediná silnice, po které se můžou do Pine Creek dostat.
Pár stromů už popadalo a strhlo s sebou dráty elektrického
vedení. Získali jsme náskok."

Jonathan uhodil vzteky do stolu, popadl kufřík a zamířil
do obývacího pokoje.

Grace nakrmila dítě, počkala, až si odříhne a převlékla
ho. Potom Malého uložila zpátky do kolébky u krbu. Byl
tak utahaný, že usnul dřív, než se hlavou dotknul polštáře.
Ellen a John si s ním určitě hráli celé hodiny.

Ujistila se, že je dobře přikrytý a začala zaopatřovat dům
proti tuhé zimě. Zatímco pracovala, Jonathan seděl na
měkké sedačce v kuchyni a střídavě bud visel na telefonu —
který nějakým zázrakem zatím fungoval — nebo dělal něco
na počítači.

Grace byla ráda, že se zabavil a už ji neotravoval. Zbylý
obsah z nádrže na vodu napustila do několika kanistrů,
aby měli co pít, a položila je na kuchyňskou linku. Z okapu
ulomila pár rampouchů a dala je rozpustit do hrnců, které
postavila na sporák. V domě objevila petrolejovou lampu,
která byla starší než ona sama. Právě ji pokládala na
kredenc, když spatřila Mary.

Plechovka od Oreo sušenek stála uprostřed kredence.
Grace ji vzala do rukou. Plechovka byla vepředu na dvou
místech promáčklá. Přesně tam, kde by ji truchlící člověk
silně svíral palci.

Když se vrátili i s dodávkou zpátky k Bigelowům, musel
Michael vyklouznout z domu a přinést Mary zpátky.
Vzpomněla si, že než odjela, krátce s Ellen a Johnem
poobědvala a Michael u toho nebyl.

Grace si přitiskla plechovku s popelem na prsa. Byla
ráda, že jí sestru vrátil, aniž by o tom s Michaelem musela
mluvit. Posledních pět měsíců nevěděl, kde Mary je, ani
jestli se vůbec vrátí. Od včerejška se musel vyrovnávat
s tím, že už ji nikdy neuvidí. Musí to pro něj být hrozně
těžké, pomyslela si.

Utřela si slzy, které jí znovu vyhrkly do očí. V posledních
dnech ji pláč přepadal každou chvíli.

„Ach, Mary. Co mám dělat?" zeptala se. „Miluju Ma-
lého. Nedokážu se ho vzdát."

Žádnou odpověd nedostala. Ani se nepodivila, když
najednou ucítila na hrudi teplo. Objala plechovku ještě
pevněji a přitiskla si ji k rozbolavěnému srdci.

„Oheň za chvíli vyhasne," řekl Jonathan, který právě
vstoupil do místnosti. Najednou se zastavil a zatvářil se
otráveně.

„Jak vidím, pořád si s ní povídáš," řekl a přikývl směrem
k plechovce. Přistoupil blíž. „Ty brečíš?"

Položila plechovku zpátky na stůl a dlaněmi si utřela
slzy. „Někdy ano, Jonathane. Lidé bývají smutní, když
přijdou o milovanou osobu."

Zrudl jako rajče a zdálo se, že mu úplně vyrazila dech.
Vyšel z kuchyně ven, otočil se a vrátil se zpátky. „Ten
oheň, Grace. Vyhasíná a dřevo v bedně už došlo. Máš
ještě nějaké?"

„Je vedle ve stodole, hned za dveřmi."

Stál a civěl na ni. „Mám ho přinést?" zeptal se, když
mu konečně došlo, že se k tomu Grace nemá.

„Asi ti nic jiného nezbude," řekla a vrátila se k práci.
„Dřevo hoří lip, když se nejdřív vysuší."

Začala rovnat potraviny v lednici, aby udělala místo
pro hrnce s rampouchy. Díky nim se zásoba potravin,
která se v její nepřítomnosti nějakým zázračným způsobem
zvětšila, nezkazí. Moderní lednici tak vystřídal dnes už
přežitý způsob chlazení.

Při práci přemýšlela o slibu, který Mary dala, o Michae-
lově neuvěřitelném příběhu a Greyově nabíce, že s ní bude
Malého vychovávat. Myslela taky na tu nezapomenutel-
nou chvíli, kterou odpoledne nahoře ve srubu prožila.
Nevěděla, jestli pro ně znamená posun dopředu nebo
naopak, ale rozhodně ji změnila život.

I když mám ted na Greylena MacKeagea vztek, nedokážu
si život bez něj představit, přiznala si. Ne potom, co se dnes
na TarStone stalo. V Pine Creek jsem ted doma. Zároveň

ale stojím na neutrální půdě mezi dvěma znesvářenými
stranami. Možná třemi, pokud vezmu v úvahu Jonathana,
který je pevně odhodlaný dostat mě zpátky do Virginie.

Když si klekala, aby dala potraviny na spodní polici
ledničky, zabolelo Grace mezi nohama. Po milování byla
ještě rozlámaná, ale byla to příjemná bolest. Připomněla
jí chvíle, které spolu strávili. Ty pěkné chvíle.

Jen jí trochu dělalo starosti, že nepoužili ochranu.
Dneska už nosí kondom v kabelce kdejaká šestnácka, ale
Grace si nikdy nic takového ani nekupovala. Nepotřebo-
vala to. Chtěla čekat až do svatby.

Tak proč jsem nakonec nevydržela? Ptala se sama sebe.

Když se nad tím trochu zamyslela, odpověd na svoji
otázku našla. Nešetřila si panenství na svatební noc. Cekala
na muže, kterého by milovala až do konce svého života.

Rozhodla se, že než Greye znovu uvidí, všechno si
důkladně promyslí. Jenom doufala, že se v té své sluji,
nebo spíš hradu, už jednou provždy nezabednil.

Nemůžu si přece vzít muže, který po mně chce, abych
prožila příštích dvacet let ve lži, pomyslela si Grace. Jak
mi jenom mohl něco takového navrhnout?

Grace alibisticky opomenula, že ona sama nad touhle
možností taky přemýšlela. Nejjednodušší by pro ni bylo
všechny tady nechat a odjet s Malým pryč. Ale jednala by
proti svým zásadám, také Maryin slib prostě jenom tak
obejít nedokázala.

Všechno je tak složité, posteskla si. Ať udělám cokoliv,
bude to špatně. Jak bych se asi cítila, kdyby se Michael
dejme tomu za tři roky znovu oženil a začal nový život
a pořídil si děti? Jak by k tomu Malý přišel? Mohla bych
snad za Michaelem za deset nebo patnáct let přijít a říct:
„Jo, mimochodem, chtěla bych ti představit tvého syna."

Jenomže nemůžu Malého Michaelovi dát. Ne potom,
co mi dneska řekl. I když v jeho případě se zřejmě nejedná

o duševní chorobu, ale následek úderu blesku. Michael se
mi zdá po všech stránkách normální. Tedy pokud neberu
v úvahu nenávistný vztah k MacKeageovým.

Grace se najednou zarazila a zůstala civět do otevřené
lednice. Něco jí na tom všem nesedělo a měla by si to
rozhodně vyjasnit. Šlo o příběh, který vyprávěl Callum.

Grace se posadila na podlahu a na klín si položila velkou
mísu s oříškovými sušenkami. To je ono. Ten příběh. Grey
se s Maurou zasnoubil, když mu bylo pouhých dvacet osm
let, uvědomila si Grace. To znamená nejméně před sedmi
lety. A Michael tvrdí, že v současnosti žije teprve čtyři roky.

Takže MacKeageovi museli Michaela znát už před jeho
domnělým cestováním v čase.

Z toho taky vyplývá, že s nimi celý problém nějak
souvisí. Mohla bych se od nich dozvědět o Michaelově
minulosti a zjistit, jestli je duševně v pořádku nebo ne.
Pokud byl Michael před sedmi lety zdravý, MacKeageovi
by to měli vědět.

Chci však vážně znát pravdu, napadlo Grace. Pokud pro
Michaelovo domnělé cestování skutečně existuje nějaké lo-
gické vysvětlení—třeba, že se jednalo o zážitek blízký smrti
nebo něco podobného — přeju si to doopravdy vědět?

Protože pak bych musela slib, který jsem Mary dala,
dodržet.

Musela bych se Malého vzdát.

Grace rozbalila sušenky a strčila si jednu do pusy. Tohle
řešení má i svoji nepříjemnou stránku. Musela bych si
o tom s MacKeageovými nebo knězem promluvit. Otec
Daar by mi určitě o něčem tak důležitém nelhal. Je to
kněz, takže když mu řeknu, že je Michael otcem Malého,
nic neprozradí. A i když vyjde najevo, že žádná strašlivá
bouře nikdy nebyla, stejně bude muset otec Daar mlčet.

Grace si strčila do pusy další sušenku, pak ještě jednu,
postavila se a položila mísu na stůl.

Takže je rozhodnuto. Jakmile budu mít příležitost
promluvit si s Otcem Daarem o samotě, zeptám se ho,
usmyslela si.

„Grace," řekl Jonathan a vešel s náručí plnou dřeva do
kuchyně.

„Co?" zamumlala s pusou plnou sušenek.

Zamračil se. Utřela si pusu a vytřepala drobky ze svetru.
„Co?" zopakovala.

„Někdo sem jede," vyšel na verandu a podíval se ven.
„Na příjezdové cestě svítí světla."

Nahnula se přes dřez, koukla oknem ven a zaúpěla.
K čertu. K domu se s hučením přibližovala rolba a drtila
led pod sebou na prášek. Když se těsně za Graceinou
dodávkou zastavila, vyskočili z ní Grey s Morganem.

Jonathan překvapeně vyvalil oči. „Ježíšmarjá. To je
rolba. Tímhle bychom se do hor dostali snadno."

„Jonathane, poslouchej..." řekla a šla k němu.

Nenechal ji ani domluvit. S dřívím v náručí vyběhl ven
a stoupl si na verandu. A než jej Grace stačila varovat,
natáhl ruku, aby se představil.

„Jonathan Stanhope," řekl. „To je vaše rolba?"

„Ano, to je," odpověděl Grey. Podíval se nejdřív na
Jonathanovu napřaženou ruku a pak směrem ke Grace.

Rozhodla se, že použije Greyův vlastní trik a věnovala
mu bezvýrazný pohled. Zvedl obočí a potřásl Jonatha-
novi rukou.

„Greylen MacKeage," řekl.

„MacKeagu," nadhodil si dříví v náručí. „Musím něco
zařídit a chtěl bych si pronajmout vaši rolbu."

„Nepronajímám ji. Ani sebe," odmítl Grey nabídku,
prošel kolem Jonathana a s Morganem v patách vstou-
pil do domu. Grace musela uhnout stranou, aby ji oba
nepřišlápli. Podívala se zpátky na verandu. Překvapený
Jonathan tam stál jako solný sloup.

„Vy mi asi nerozumíte," řekl. „Zaplatím vám, kolik
budete chtít. Nutně tu rolbu potřebuju."

„Kdo kčertu jste?" zeptal se Grey.

Jonathan, který právě vcházel do kuchyně, se zarazil
a vypjal hrud. „Jonathan Stanhope," zopakoval a kývl na
Grace. „Jsem Gracein šéf."

Grey se na ni podíval. Ksakru, zase to na mě zkouší tím
svým nevyzpytatelným pohledem. Kdybych jenom věděla,
co se mu asi tak honí hlavou, posteskla si.

Morgan škrtl sirkou a zapálil petrolejovou lampu,
která stála na stole. Pokoj zalilo měkké žluté světlo. Vzal
si sušenku, opřel se o stůl a překřížil nohy. Hleděl na
Jonathana a žvýkal.

„Dám vám dvacet tisíc dolarů, když mi rolbu na jeden
den půjčíte. Taková částka určitě zalepí díru v rozpočtu,
jakou vám nákup takové mašiny určitě udělal."

Grace konsternované kroutila hlavou. Co si ten Jo-
nathan vlastně myslí, že dělá?

Grey se na něj ani nepodíval a dál zíral na Grace.

„Třicet tisíc," přisadil Jonathan.

„Nepronajímám ji," zopakoval Grey, aniž by z ní spustil
oči. „Sbalsi věci, Grace. Zůstaneš v Gu Brath, dokud
proud nezapojí."

„To nemůže," řekl Jonathan a stoupl si před Grace do
Greyova zorného úhlu. „Musí pracovat." Rozmáchl se
kolem sebe. „A zdá se, že je jí tady dobře."

„Co je to za práci?" Grey na něj konečně pohlédl.

Jonathan vypjal ramena. Neviděla mu do tváře, protože
k ní stál zády. Klidně by se však vsadila, že na Greye zkouší
ten svůj vítězný důvěrně profesionální úsměv. Podívala se
na Morgana. Pojídal další sušenku a tvářil se pobaveně.
Přestal chroupat, vzhlédl a mrkl na ni.

Grace překvapeně zamrkala. Jak to, že na mě není
naštvaný? Podivila se.

„Graceino letadlo před pár dny havarovalo. Podle všeho
tedleží nahoře v horách," řekl Jonathan Greyovi. „Zůstalo
tam důležité zařízení, které sem potřebuju co nejrychleji
dostat. Dám vám čtyřicet tisíc dolarů, když mi pomůžete."

„Přivezli jsme všechno, co jsem tam našli, lass," řekl
Morgan s plnou pusou a zamračil se. „Co přesně chybí?"

„Malá černá brašna s počítačovými disky," odpověděla.
„Pamatuju si, že jsem z ní jeden prázdný disk vytáhlá
a chtěla ho dát do zavazadla. A asi jsem brašnu do kufru
zpátky nevrátila a položila ji místo toho do sněhu. Možná
zapadla pod trup letadla." Greye problém s disky očividně
nezajímal. Otočil se a šel do obývacího pokoje. Užaslý
Jonathan se obrátil na Grace. Pokrčila rameny. Morgan si
vzal další sušenku a šel za Greyem.

„Sakra, Grace, udělej něco," sykl Jonathan. „My tu
rolbu potřebujeme."

Grey s Malým v náručí se vrátil do kuchyně. Morgan
nesl kolébku. Grace se prosmýkla kolem Jonathana a po-
stavila se jim do cesty.

„Já do Gu Brath nepojedu," zašeptala, postavila se na
špičky a chytla Greye za paži.

„Nechci."

„Ale, lass," řekl Morgan, který si stoupl vedle ní. „Je
nám líto, že jsme tě předtím vyděsili. Slibuju, že se už
budeme chovat slušně."

„Tady zůstat nemůžeš," řekl Grey a přejel ji prstem
po tváři. Grace měla dojem, že si dal kvůli Jonathanovi
záležet, aby pohlazení působilo majetnicky. „Bez elektřiny
nemůžeš odčerpávat vodu ze studny," prohlásil informo-
vané. „A krb je moc malý na to, aby vytopil celé přízemí."

„Vždyť vy jste taky bez vody."

„Nejsme. Kdyby na to přišlo, máme dost generátorů na
provoz celého areálu," řekl a strčil si spící miminko pod
bundu. „A ty musíš zachránit lanovku."

Ucukla, stoupla si ke dřezu a otočila se. Proboha,
snad se mi podaří tuhle situaci nějak vyřešit, zadoufala.
„Nemusím. Dokud neodvezete sněžné dělo na Michaelův
pozemek, nemusím nic."

„Budeš tam to zatracené dělo mít," řekl.

Podívala se nejdřív na Morgana a pak zpátky na Greye.
„A kdo ho tam odveze?"

„Když bude třeba, udělám to já sám," odpověděl. „Takže,
stačí ti to, co máš na sobě, nebo si chceš sbalit pár věcí."

„Ale..."

„Věř mi, lass," přerušil ji Morgan, „do Gu Brath prostě
pojedeš a bude lepší, když to půjde po dobrém."

„Moment, počkejte," ozval se najednou Jonathan. „Ne-
můžete Grace nutit, aby s vámi jela."

Grey se na něj obrátil a pohledem mu dal jasně najevo,
že by nebylo moudré pokoušet se je zastavit. Jonathan byl
inteligentní, takže mu došlo, že je to marné a bezradně se
na Grace podíval.

„Můj šéf jede s námi," řekla nakonec Grace rezigno-
vaně. Alespoň si budu moct promluvit s Otcem Daarem,
který je ted v Gu Brath na návštěvě, utěšovala se.

„Může se ubytovat v hotelu," řekl Grey.

„Já musím být s Grace," řekl Jonatan pošetile a začal zno-
vu tlačit na pilu. „Jestli máte elektřinu, můžeme u vás za-
pnout počítače. Ale musíme najít ty disky dřív, než se zničí."

„Dostaneš ty svoje zatracené disky," řekl Grey. „Hned,
jak budu mít čas."

„Ale to nepočká. Lidi, kteří nám je chtějí ukrást, jsou
už možná tady. Musíme jet hned."

Grace ztuhla, když Grey přimhouřil oči do tenkých
čárek. „Chcete říct, že sem přijeli nějací lidé, kteří něco
od Grace chtějí?" zašeptal výhružně.

Jonathan, který se očividně zalekl zlobného výrazu
v Greyových očích, váhavě přikývl. „To všechno kvůli

satelitu, který jsme vypustili do vesmíru. Grace je jediná,
kdo dokáže rozluštit data, aniž by je zničila."

„V tom případě jim ty disky k ničemu nebudou."

Jonathan ztěžka polkl a očividně se snažil nedat najevo,
že má srdce v kalhotách. I Grace se začínala Greye bát.
Stál nehnuté a z jeho hlasu byl cítit chlad.

„Nejde jim jenom o disky... ehm... chtějí taky Grace,"
zašeptal Jonathan, znovu polkl a při pohledu do Greyo-
vých očí couvl.

Grey upřel pohled na Grace. Měla sto chutí začít se
obhajovat. Najednou se jí však podlomila kolena a musela
se chytit linky, aby nespadla. Ještě nikdy v životě neměla
tak silnou předtuchu.

A uvědomila si, že bouřlivý výstup, který se v Gu Brath
ten den odehrál, byla jenom malá ukázka toho, čeho
je Greylen MacKeage doopravdy schopný. Zlost, kterou
u něj zažila po havárii letadla, se absolutně nedala srovnat
se vztekem, který ted sálal z celé jeho bytosti a naplňoval
vzduch napětím.

Najednou si Grace uvědomila, že úplně zapomněla
dýchat.

„Sbal si věci," vyštěkl Grey. „Za pět minut nasedáme."

Malý se mu v náručí zavrtěl a Grey se podíval dolů.
Grace fascinovaně sledovala, jak se dokázal během krátké
chvíle uklidnit. Když na ni opět pohlédl, v očích měl
pořád stejně přísný výraz, ale promluvil už naprosto
klidným hlasem.

„Je to pro tebe tak důležité?" zeptal se a znovu ji
majetnicky pohladil po tváři. „Ta data?"

Přikývla. „Mohla bych změrtit budoucnost lidstva. Ty-
hle informace jsou klíčem k tomu, aby lidé mohli žít na
Měsíci nebo na Marsu," odpověděla. To, že by mohly
sloužit k výrobě zbraně, raději zamlčela. Grey je už tak
dost naštvaný, pomyslela si.

„Vážně, lass?" zeptal se Morgan. „Ty vážně věříš, že by
muži mohli cestovat na Měsíc?"

„I ženy," řekla, aby jej pozlobila.

Rozpačitě zrudl. „Tak jsem to myslel."

„Já vím," řekla Grace, prošla kolem Morgana do ložnice
a poplácala ho po rameni. „Hned jsem zpátky. Musím si
sbalit pár věcí." Zastavila se a rozhlédla se po kuchyni
„Mohl bys prosím tě položit Mary do kolébky, Morgane?"
zeptala se. Pobaveně sledovala, jak vytřeštil na plechovku
oči. Bylo vidět, že nemá sebemenší chuť se jí dotýkat.
Nakonec však sebral odvahu, bázlivě Mary zvedl a položil ji
dovnitř. Tvářil se však, že by tam kolébku nejraději nechal.

Grace se rozhlédla po ztichlém domě. „Vůbec se mi
nelíbí, že odtud musím tak rychle odejít, když je bouřka."

„Dohlédneme tady na to," ujistil ji Grey. Hlas už mel,
skoro normální a napjatě se usmíval.

„A co zvířata? Nemůžu je tady nechat."

„Tu zatracenou kozu tady klidně nechat můžeš," ozval
se Morgan a třel si rukou zadek.

„Řeknu Callumovi, aby sem pro ně dojel," řekl Grey.
„Můžeme je dát do stáje ke koním."

„Vy máte koně?" zeptala se Grace nadšeně. Vzpomněla
si, jak lan říkal, že jeho kůň váží víc než tisíc liber. Jsou to
asi tažná zvířata, pomyslela si. „Zapřaháte je ža saně?"

„To nejsou tažní koně!" zvolal Morgan a zrudl. „Co to
tady s várna lidi je? Myslíte si, že musí tahat jenom proto,
že jsou velcí?"

„No, co jiného byste s nimi v horském středisku dělali?"
zeptala se překvapená jeho reakcí.

„Jsou to ušlechtilá zvířata. Naši společníci," řekl, sebral
kolébku a vyšel ze dveří.

Morgan jí připomínal mainské počasí — stačila chvíle
a choval se úplně jinak. Bud se mračil, nebo na ni mrkal
a Grace se nedokázala rozhodnout, co ji pobavilo víc.

Smála se nahlas, když šla do svého pokoje. Jakmile však
osaměla, zmlkla.

No nazdar, pomyslela si. Ještě teď se mi z té Greyovy
okázalé ukázky majetnického chování alfa samce klepou
kolena. A nejsmutnější na tom všem je, že si Jonathan
vůbec neuvědomil, že moc nechybělo a mohl to pěkně
odnést. Grace připadalo, že sofistikovaná společnost, ve
které od narození žil, v Jonathanovi snad úplně potlačila
přirozené instinkty muže. V průběhu času se vlivem spo-
lečnosti Jonathanova maskulinita utlumila nebo možná
úplně vytratila. Jak jinak vysvětlit, že jsou ti dva — Jo-
nathan a Grey — tak rozdílní? Žijou ve stejné době, na
stejné planetě, a přeci jsou tak diametrálně odlišní.

Jonathan se o její bezpečí pouze obával.

Grey se při pomyšlení, že by ji mohl někdo unést, přímo
rozběsnil.

A proto Grace instinkty napovídaly, že Gu Brath pro
ni ted bude mnohem bezpečnějším místem než Virginie.
Věděla, že kdyby bylo třeba, Grey by neváhal a položil by
za ni i za Malého život. A která žena by nechtěla vědět, že
by se pro ni muž, kterého miluje, dokázal obětovat?

Přesně takhle by to mělo být, když se dva lidé rozhodnou
strávit společně zbytek života.

Kapitola 16

Daar přešel na druhou stranu severní věže v Gu Brath,
zastavil se a pohlédl směrem k hoře TarStone, kterou
ted obklopovaly nízké, deštěm nacucné mraky. Cítil
v kostech, že už brzy začne znovu pršet. Zdálo se, že
vichřice jen tak řádit nepřestane.

Přestože byla noc, čarodějovy měl smysly už zase na-
stražené. Snažil se rozluštit energii, která k němu z hory
ve vlnách přicházela. Nejprve za ním dorazila energie bílé
moci, načež následovala temná vlna hořkosti. Nedokázal
přijít na to, co to znamená. Věděl jen, že se k němu
dvě milující^ rozhádané duše s hučením přibližují lesním
porostem.

Daar se otočil a vydal se zpátky na druhou stranu věže.
Ozvěna, kterou vydávaly údery hole o podlahu, se mísila
s praskáním stromů pod tíhou sílícího ledu. Od chvíle,
kdy Grace uviděl, se marně snažil přijít na to, kdo byl
jejím ochráncem prvních třicet let života. Ted se té úlohy
ujme Grey, ale určitě někoho nahradí, pomyslel si.

Daar tušil, že by to mohla být Mary. A taky ji podezříval,
že ačkoliv je už mrtvá, ještě se svého postavení tak úplně
nevzdala.

Grey se však na Graceina strážce už pasoval. Poté, co
vysadil Grace, Malého a Stanehopea v Gu Brath, vzal si
Daara stranou, aby sis ním před odjezdem na MacBai-

novu farmu vánočních stromků promluvil. Klidně, avšak
důrazně jej požádal, aby se od Grace Sutterové držel dál.

Daara Greyova nenadálá upřímnost pobavila. Potvrdilo
se totiž, co už předtím dávno tušil: Greylen MacKeage
tušil, že je kněz, jenž jim poslední čtyři roky tak pomáhal,
zodpovědný za bouři, která ho přenesla v čase dopředu.

No, o Greyově inteligenci jsem nikdy nepochyboval,
pomyslel si kněz. Ale získat si Greyovu důvěru právě
ted, když se cítí být za Grace zodpovědný, bude téměř
nemožné.

Ne, že by mi snad Grey někdy věřil, povzdychl si Daar
lítostivě. A právě proto bydlel Daar raději ve srubu dvě
míle od Gu Brath. Válečník chtěl, aby s nimi zůstal a mohl
jej tak mít na očích. Čaroděj však neměl nejmenší chuť žít
pod jednou střechou s člověkem, který po podezříval, že
provedl přirozenému řádu věcí takový podraz.

Daar věděl, že ho podezřívá i MacBain. To proto vzal
mladý válečník svou družinu do Nového Skotska jenom
devět měsíců poté, co se přenesli do jedenadvacátého sto-
letí. Jenomže všichni jeho muži zemřeli a tak se MacBain
vydal do Pine Creek. I když starého kněze a zároveň
svého učitele nikdy nenavštívil a vždycky, když se ve městě
potkali, jenom kývl na pozdrav, alespoň se pokoušel žít
svůj život na hranici mezi dvěma rozdílnými světy.

Daar byl na Michaela vlastně hrdý a udělalo mu radost,
že se dal dohromady s Mary Sutterovou. A zarmoutilo jej,
když se dozvěděl, že zemřela.

Daar marně přemýšlel, proč se to muselo stát. Proč
musela Mary zemřít zrovna ted — v tak těžkém období
Graceina života?

Je snad možné, že Mary Sutterová nebyla žádná čaro-
dějka a sídlila v ní pouze duše strážce? Přemýšlel. Stává
se přeci, že se andělé nakrátko objeví na zemi, splní svůj
úkol a pak zmizí stejně záhadně, jako se objevili.

Zdá se však, že Grace Sutterová nechce nechat duši svojí
sestry jen tak odejít. Ta ubohá ztrápená žena se na plechovku
od Oreo sušenek, v níž je uložen Maryin popel, naprosto
upnula. Grace ji s sebou nosila úplně všude. Odpoledne za-
hlédl Daar plechovku na krbové římse v obývacím pokoji.

Je nejvyšší čas, abych si s Grace Sutterovou trochu
popovídal, rozhodl se. Z Greyova varování si nic nedělal.
Starosti mu dělala spíš hrozba, která se tu noc vznášela ve
vzduchu. Daar se otočil a zamířil ke schodům, které vedly
dolů ze severní věže.

Naposledy se podíval na bouřlivou neklidnou oblohu
a vydal se k teplému krbu. Věřil, že ať už rozvířené nebe
znamená cokoliv, válečník si s tím poradí. Koneckonců ne
nadarmo prohledával celé věky, aby pro ženu, která má
porodit sedm dcer, našel tu správnou partii.

Grace se nedařilo promluvit si s otcem Daarem o samotě.
Dvakrát se o to pokusila, ale pokaždé jí řekl, že nemá
čas. Byl prý v polovině svojí novény. Musela se podívat
do slovníku, aby zjistila, co to slovo vlastně znamená.
A dozvěděla se, že tahle novéna trvá devět dnů.

Takže jsem ted odkázaná na Malého a MacKeageovi.
A Jonathana, uvědomila si. A musím vymyslet, jak zachránit
tu zatracenou lanovku, které hrozí, že se co nevidět zbortí.

Najednou sé ocitla v obývacím pokoji sama. Byl tam
Malý, ale ten spal blaženým a nevědomým spánkem.
Grey a Morgan odjeli na Michaelovu farmu vánočních
stromků sestavit sněžné dělo. Doufali, že teplota v noci
klesne a bude možné sníh vyrobit. Callum odjel zpátky
ke Grace, aby přivezl slepice, kozu a kočky. Když od-
cházel, popřála mu hodně štěstí, a on se mračil celou
cestu k dodávce. lan s ní očividně nechtěl zůstat pod
jednou střechou a zalezl si do strojovny vleku. Callum
i lan odmítli Greyovi při záchraně Michaelových stromků

pomáhat. A Grace podezřívala Morgana, že neudělal to
samé jenom z jednoho prostého důvodu — asi se bál, že
Greyovo zuřivé odhodlání nebude na realizaci takového
projektu stačit.

Když Grace MacKeageovi požádala, aby Michaelovi
na oplátku za záchranu lanovky pomohli, způsobila tím
v domě strašné pozdvižení. lan se na ni zlobně podíval
hned, jakmile před třemi hodinami přijela a Jonathana
absolutně ignoroval.

A dokud lan trucoval ve strojovně, Gřace nemohla na
záchraně vleku pracovat a musela čekat, až se Grey vrátí.
Ani za nic by s tím chlapem ted o samotě nezůstala.

Jonathan byl v jídelně zpátky u svého počítače. Pravdě-
podobně se snažil zjistit, o kolik peněz přijde, když se jim
nepodaří data z Lusku úspěšně rozluštit. Ona sama si s tím
vůbec nedělala těžkou hlavu. Grace samotnou překvapilo,
jak málo ji výsledek vlastní usilovné práce zajímá. Některé
kolektory v Lusku patřily jí. Měla ted šanci dokázat, co
už dávno tvrdila — a totiž, že je iontový pohon finančně
i technicky dostupný.

Z nějakého důvodu už ji ale přestalo zajímat, jestli na
Marsu vzniknou během desetiletí kolonie. V průběhu po-
sledních týdnů přestala upírat pohled na oblohu a vytyčila
si mnohem reálnější cíl — žít svůj život plný spokojenosti
a lásky dole na Zemi.

A je tady taky Grey, pomyslela si. Naučil mě, že jsou
důležijší věci, než vědecký pokrok, technologie a moderní
muži. Díky němu jsem si uvědomila, že i přes sociální
evoluci se lidé bez tradičních hodnot neobejdou. Muži
a ženy se pořád potřebují. Ted už vím, že pouhá koexis-
tence nemůže závazek dvou lidí a jejich vzájemnou důvěru
v žádném přídadě nahradit.

Ve skutečnosti si Grace nikdy nic jiného nemyslela.
V posledních čtrnácti letech však žila mezi lidmi, kteří

nebrali ohled na lidskou duši a vnímali jen vnější svět,
a tak na to občas zapomínala.

„Ten chlápek MacKeage," řekl Jonathan, který vešel
do obrovské haly v Gu Brath. „Důvěřuješ mu? Myslíš, že
nás zítra vezme na místo havárie, jak slíbil?" pohlédl na
hodinky a zamračil se. „Chci říct dneska. Sakra. Je po
půlnoci. Čtyřiadvacet hodin jsme už promarnili."

„Vezme," ujistila ho.

Došel ke krbu, natáhl ruce, aby si je ohřál a rozhlédl se
po místnosti. „Ten MacKeage má ale bejvák." Ohlédl se
na Grace. „Asi jsem ho těmi čtyřiceti tisíci dolary urazil.
Kde asi sebral tolik peněz? V obchodních kruzích jsem
jméno MacKeage nikdy neslyšel. Dal bych krk za to, že
v Pine Creek ty prachy nevydělal."

Grace pokrčila rameny a zavřela knihu, kterou si zrovna
prohlížela. Nemohla si ji přečíst; byla napsána v jazyce,
který nikdy předtím neviděla.

„Nezdá se, že by ti naše družice dělala starosti," po-
znamenal, vzal židli a sedl si naproti Grace. Nahnul se
dopředu, lokty opřel o kolena a podíval se jí do očí. „Co
se to s tebou děje? Takovou tě neznám. Grace Sutterová
by ted bušila do klávesnice a neseděla tady u nějaké
starodávné knihy."

„Proč to děláme, Jonathane? Proč se tolik snažíme
vzlétnout do vesmíru? Vždyť jsme ještě ani neprozkoumali
Zemi. Proč se nesoustředíme spíš na tohle?"

Zdálo se, že ho její otázka překvapila. „Protože tam je
budoucnost," odpověděl. „Země bude za sto let pustinou.
Jestli se nedostaneme do vesmíru a neprozkoumáme další
planety, zahyneme."

„Když zaměříme svoje úsilí na Zemi, nikdy se z ní
pustina nestane."

Opřel se o židli a mávl nad Graceinou teorií rukou. „To
jsou ekologické kecy," vysmál se jí. „A nebyl by z toho

žádný zisk. Peníze jsou ve vesmíru. Tam se chtějí lidi
dostat." Znovu se předklonil. „A my dva je tam můžeme
vzít, Grace. A nechod na mě s nějakým návratem ke
kořenům jenom proto, že jsi ted na návštěvě doma."

Klekl si před ni a sevřel opěradla křesla, na kterém
seděla. „Prožíváš ted jenom to, co cítí každý vědec, když
mu chybí krůček k novému objevu, který může změnit
svět. Máš strach z následků."

Uhladil jí pramen vlasů za uchem. „Neměj. To, co děláme,
je správné, Grace. Budoucí generace nám budou vděčné stej-
ně, jako jsme my dnes vděční Newtonovi, Einsteinovi nebo
bratřím Wrightům." Vzal Gracein obličej do dlaní a podíval
se jí zblízka do očí. „Jsi jednou z nich," zašeptal.

A pak ji políbil.

Grace polibek neopětovala. Nemohla.
Nevoněl jí.

A chutnal jako hořké kafe.

V prstech u nohou necítila žádné mrazení a ani dech
se jí nezrychlil.

Není to to samé, uvědomila si. Kruci, není to ani trochu
důvěrné.

„Být tebou, tohle bych nedělal, děvenko," ozval se
Otec Daar, který se najednou objevil ve dveřích obýva-
cího pokoje.

Grace se odtáhla a zrudla jako rajče. Výborně, právě
jsem se nechala přistihnout při líbání, uvědomila si. A ještě
k tomu staromódním knězem.

Jonathan se postavil a obrátil se k otci Daarovi. „To
je v pořádku, otče," řekl. „Grace a já... no, to je dlouhá
historie."

„A jestli se to MacKeage dozví, s žádnou budoucností
nepočítejte," řekl Daar, došel k Jonathanově židli a sedl si.
Přehlédl Jonathana stejně, jako jej předtím to odpoledne
přehlížel Grey, když byli u Grace doma. Ale ani tentokrát

se nezdálo, že by si Jonathan urážky všiml. Nepostřehl ani
hrozbu, kterou Daarova poznámka skrývala. Prostě vyšel
z místnosti ven zpátky k počítači.

Daar se podíval na knihu, která ležela Grace na klíně,
a zvedl obočí. „Přečetla sis něco zajímavého?"

Položila knihu na zem vedle židle. „Ne. Původně jsem
si myslela, že je to skotsky a hledala jsem význam názvu
Gu Brath"

„To je galsky, děvenko," vysvětlil, opřel se o opěradlo
židle a usmál se na ni. „A Gu Brath znamená navždy. Na
věky," řekla v průzračně modrých očích mu zajiskřilo.
„Nebo taky do Soudného dne. Starý gaelský jazyk nejde
překládat doslova," pokračoval a znovu se opřel dozadu.
„Slova mají někdy mnoho významů."

„Co znamenají ta slova pro Greye a ostatní?"

Pohlédl na oheň v krubu a na chvíli se nepřítomně
zadíval do plamenů. „MacKeage pojmenoval tohle místo
Gu Brath a prohlásil, že se tahle hora stala jejich domovem.
Navždy. A zapřísáhl se, že jenom Bůh by je mohl donutit
odtud znovu odejít."

Co se asi ve Skotsku stalo, že se ti čtyři rozhodli vybu-
dovat si v Maine nový život? Podivila se Grace. Ať už to
bylo cokoliv, muselo to být opravdu strašné. Vždyť Grey
tenkrát přísahal, že se to už nikdy nestane, a Daar určitě
nepoužil výraz „donutit" jen tak pro nic za nic.

„Proč se o něm mluví jen jako o MacKeageovi?" zeptala
se a znovu tak na sebe upoutala Daarovu pozornost. „Co
to znamená?"

„Zemanovi rodu se vždycky říká jménem klanu. Napří-
klad zeman Campbellů by byl jen Campbell," odpověděl.
„Grey je zeman? Opravdový?"

„Zeman je starý titul," řekl Daar. Prsty hladil hůl, kterou
si položil na klín. „Dnes už se moc nepoužívá, ale ten titul
pořád existuje."

Tak proto lan s Callumem Greye poslouchají, i když
jsou starší než on, uvědomila si fascinovaně. Nikdy by mě
nenapadlo, že někteří lidé tak lpí na postavení. Alespoň
ne tak, jako MacKeageovi.

Chtěla se od kněze dozvědět ještě víc, ale najednou kývl
na plechovku od sušenek, která stála uprostřed krbové
římsy. „Tam není, víš," řekl měkce. „Je tady," ukázal
prstem na Grace a položil si ruku na hrud. Široce se
rozmáchl. „Mary se přeměnila na energii našich životů
a stala se součástí lidí, které milovala."

„Já vím," připustila rozpačitě Grace. Najednou jí bylo
trapně, že s sebou sestřin popel všude nosí. „Ale to je to
jediné, co mi po. Mary zbylo. A za necelé čtyři měsíce
přijdu i o tohle."

„Aha, o letním slunovratu," řekl a přikývl. „Na tvoje
narozeniny."

„Jak to víte?"

„Mary za mnou alespoň jednou týdně chodila na ná-
vštěvu. Řekla mi, že máte narozeniny ve stejný den —
o letním slunovratu."

Grace se dojatě usmála. „Víte, ono to vždycky nevyjde
na stejný den. Mary se narodila dvacátého června a já
dvacátého prvního. Na oba dva dny ale připadl letní slu-
novrat, takže se máma s tátou rozhodli slavit místo dat
našich narozenin tenhle den."

„Mary mi říkala, že jste se obě narodily ve stejné fázi slu-
novratu," řekl Daar. „Je to pravda, nebo jenom tahala staré-
ho dědka za nos? Měla takový svérázný smysl pro humor."

„Nelhala. Je to opravdu dost zvláštní. Všichni naši
nevlastní bratři se taky narodili v ten samý den. Máma
vždycky dělala velkou oslavu a i když už pak nebydleli
doma, každý rok sem na svoje narozeniny o letním slu-
novratu jezdili. Nezdá se vám divné, že se tohle přihodí
v jedné rodině?"

„A ty si myslíš, že se jedná o pouhou náhodu? Nena-
padlo tě někdy, že by v tom mohla být trocha magie?"
zeptal se. Jasnýma modrýma očima se na ni díval tak
upřeně, že Grace znervózněla.

Zasmála se, aby uvolnila napětí, které najednou pocítila.
„Ovšemže ne, otče. Žádná magie přece neexistuje."

Zatvářil se vyděšeně. „Ty na magii nevěříš, děvenko?"

„Jsem vědkyně. Věřím v to, co lze dokázat."

„Tak mi tedy vysvětli, jak je možné, že se jednomu
otci narodilo všech osm dětí v ten samý den o letním
slunovratu," požádal ji laskavým tónem.

„Jedná se o jednoduchý příklad matematické pravděpo-
dobnosti. Neliší se to od velmi nepravděpodobných situací,
že by se třeba kometa srazila se Zemí nebo že by stéblo trávy,
které se točí uvnitř tornáda, prošlo kolmo kmenem stromu.
Není to příliš pravděpodobné, ale stát se to může."

„Takže pomocí matematiky vysvětlíš, co magie ne-
svede."

„Ano. Určitě nejsme první rodina, ve které se narodily
všechny děti ve stejný den," řekla. „Zvlášť, když si uvě-
domíte ten bezpočet dat narození od počátku lidských
dějin."

Kněz se otočil, zadíval se do ohně a svraštil obočí.
Snad jsem ho neurazila, zadoufala Grace. Tahle filozofická
diskuze se mi totiž začíná zamlouvat.

„Věříte na cestování v čase, otče?" zeptala se. Rozhodla
se v tématu pokračovat. Doufala totiž, že se jí podaří stočit
rozhovor k Michaelovi.

Daar na ni znovu pohlédl a přimhouřil oči. „Pochybuju,
že ty ano. Nemám pravdu?"

„Teoreticky je to možné. Einsteinovi už se to možná
podařilo dokázat. Ale kdoví. Takže moje odpověd je ne.
Nevěřím na cestování v čase."

„Tak proč se mě na to ptáš?"

„Protože vy i já známe někoho, kdo tvrdí, že sem
přicestoval z období před osmi sty lety. A mě by zajímalo,
jestli je duševně nemocný, nebo pro jeho... omyl existuje
nějaké rozumné vysvětlení."

Daar při těch slovech vykulil oči a z obličeje se mu
začala vytrácet barva.

„Kdo to řekl?" zeptal se šeptem. „Kdo tvrdí, že cestoval
časem?"

„Michael MacBain," odpověděla rovněž šeptem a na-
klonila se k němu, aby ji nikdo jiný nemohl slyšet. „Řekl
Mary, že se narodil v roce 1171 našeho letopočtu."

Kněz si zhluboka téměř bolestně povzdychl, opřel se
o opěradlo židle a zavřel oči. Grace čekala na odpověd
celé dvě minuty. Daar však jenom seděl se zavřenýma
očima a prsty hladil sukovitou hůl.

Půjdu na to jinak, rozhodla se Grace.

„Dokážete udržet tajemnství, Otče?" zeptala se a znovu
se k Daarovi naklonila. „Malý není můj syn. Je Maryin.
A Michaelův."

Rychle otevřel oči a podíval se na ni. Zatvářil se ra-
dostně, jako by mu donesla vlastnoručně upečený koláč.
„Ten klouček není tvůj?"

„Ne," potvrdila a kývla hlavou. „Ale nejsem si jistá,
jestli bych měla Michaelovi říct, že má syna. Nevím, jestli
je ten člověk zdravý nebo ne."

„Samozřejmě, že je zdravý, děvenko. Uvědom si, že ho
tvoje sestra milovala. Má to v hlavě v pořádku stejně jako
ty nebo já."

„Ale myslí si, že cestoval časem."

Knězi se najednou ve tváři objevil užaslý výraz. Otevřel
ústa, pak je zase zavřel a upřeně se na ni zadíval. Grace
najednou pocítila zoufalství.

„No? Znal jste Michaela před sedmi lety?" zeptala se
nakonec. „V době, kdy zemřela Maura?"

„Proč?" opáčil Daar s bojovným tónem v hlase.

Měla sto chutí ho uškrtit. Copak mě vůbec neposlou-
chá? Pomyslela si. „Protože," začala s přemáháním trpělivě
vysvětlovat, „pokud jste tehdy Michaela znal, můžete mi
říct, jestli se mu tenkrát nestalo něco, co by mohlo jeho
představy vysvětlovat."

„Musím dokončit novénu," prohlásil a postavil se.

I Grace vyskočila na nohy. „Proč mi to nechcete říct?"

„Jsem kněz," řekl a vydal se ke dveřím. Zastavil se
a pohlédl zpátky na Grace. „Jsem pod přísahou. Nemohu
předat dál, co se dozvím. Jestli se chceš o MacBainovi
něco dozvědět, zeptej se MacKeagea. Ten mluvit může."

S těmito slovy se otec Daar otočil a stejně tiše, jako se obje-
vil, zase odešel. Holí se přitom neslyšně opíral o koberec.

Grace zůstala civět na dveře, které se za ním zaklaply. No,
tak tohle se mi teda povedlo, pomyslela si. O Michaelovi
toho vím stejně málo, jako když jsem do Pine Creek přijela.

A Greye se zeptat nemůžu. Ani ostatních. A co mi jiného
mi ještě zbývá? Grace si chtěla Malého nechat a pokoušela
se svůj záměr ospravedlnit. Došla ke kolébce a pohlédla
na spící miminko.

Co mám jenom dělat?

Grey pomohl poslední stařence vystoupit z rolby. Vzdal ji
za paži vydal se s ní k hotelu. Šestnáct z dvaceti pokojů už
obsadili. A po tom, co se to rozkřiklo, přijížděli další.

Morgana totiž napadlo, že když tednejde proud, mohli by
hotelové služby nabídnout každému, kdo potřebuje přečkat
vichřici v teple a pohodlí. Zajel totiž k Bigelowům, kde obje-
vil postarší Ellen, jak navlečená v několika vstvách oblečení
dává plné hrnce na kamna, aby se led v nich rozpustil.

Morgan Greyovi navrhl, že by mohli zapnout generátor
v hotelu. Starým lidem a matkám s malými dětmi bude
v areálu TarStone určitě lépe, tvrdil.

Grey musel uznat, že je to dobrý nápad. Mnohem snáz
se však plánoval, než realizoval. Lidé v Pine Creek byli
dost samorosti, obzvlášť ti starší. Nelíbilo se jim, že by
měli své domovy opustit. Grey se pořádně zapotil, než
se mu podařilo přesvědčit Johna a Ellen Bigolowovi, že
odjet do střediska je to nejlepší, co můžou udělat. A jak
se zdálo, stačilo získat na svou stranu jednoho a ostatní
se přidali. Když se lidi dozvěděli, že do toho Bigelowovi
jdou, vzali si z nich příklad.

Bylo jich tolik, že k přepravě museli použít obě rolby.
Jakmile Grey a Morgan přivezli někoho do hotelu, do-
tyčný si hned vzpomněl na dalšího člověka, který potře-
buje pomoc. Callum, Morgan a Grey strávili celý večer
převážením žen, dětí a starých lidí z celého města nahoru
do střediska.

Počasí se ještě zhoršilo a každou hodinu připadlo ně-
kolik centimetrů mrznoucího deště. Kdyby to tak šlo dál,
Grey by sněhové dělo k zakrytí stromků ani nepotřeboval.

Ačkoliv byl Greyovi osud muže, kterému tu noc po-
mohli, úplně volný, musel obdivovat Gracein naprosto ge-
niální a přesto jednoduchý plán, jak MacBaina zachránit.
Nebojovali s Matkou přírodou. Aby stromky ochránili,
přikryli je prostě sněhem. Fungovalo to skvěle.

Ještě víc však Greye překvapilo, že mu Morgan s Callu-
mem nakonec pomohli. Nevyčítal Ianovi, že si stál za
svým. Kdybych měl na výběr, zachoval bych se stejně,
pomyslel si.

Grey však věděl, že kdyby vichřice MacBaina zničila
a jeho ne, nemusel by Grace už nikdy vidět. Nelíbilo se mu,
že se musel podřídit, a dal tak Grace pocit, že má ve vztahu
převahu. Usoudil však, že je to lepší, než žádný vztah nemít.

Krom toho se MacKeageům jejich obětavost začala vy-
plácet. Lidi z města pomocnou ruku přijali. Poslední čtyři
roky žili s Daarem pod ochranou horských lesů poněkud

odříznutí od zbytku světa a snažili se přivyknout si moder-
nímu světu, do nějž je bouře tak nemilosrdně mrštila.
, Se samotářstvím je ted konec, uvědomil si. Navíc se
zdá, že jsme se ujali celé obce. To, že se půlka města
najednou uchýlila pod ochranu střediska, jenom dokazuje,
čeho jsme za tu dobu dosáhli. Vždyť život ve společenství
je tím nejlepším způsobem, jak přežít.

Až do dneška jsme na to úplně zapomínali, uvědomil si.

Mezi lidmi se rozneslo, že se na farmě vánočních
stromků chystají postavit sněžné dělo. Během hodiny za
nimi dorazilo osm silných chlapů a společně práci zvládli
za polovinu času.

To všechno bez pomoci toho bastarda MacBaina. Zmi-
zel, než Grey s Morganem na farmu dorazili. Od Johna
Bigelowa se dozvěděli, že zřejmě odešel jako obvykle do
lesa, aby mohl být sám a vyčistil si hlavu. Podle Johna se
tak MacBain snaží vyrovnat s Maryinou smrtí.

Greyovi to nevadilo, i když se mu zdálo trošku směšné,
že MacBaina zachraňovali a on se tam ani neukázal. Přistihl
se, že mu pohled co chvíli zabloudil směrem k horám
a přemýšlel, jak by se asi cítil a co by dělal on, kdyby
se Grace něco stalo. Asi bych taky zamířil do divočiny,
usoudil. Jenom si nejsem jistý, jestli bych se odtamtud
ještě někdy vrátil. Určitě ne bez Grace.

„Nikdy bych nevěřila, že se sem jednou podívám," řekla
žena, kterou při chůzi podpíral. Ohromeně se rozhlížela
po obrovské vstupní hale. „A ted jsem tady."

„Na začátku sezóny plánujeme uspořádat pro lidi z Pine
Creek zábavu," zalhal Grey, který se v tu chvíli rozhodl,
že akci uskuteční.

„Opravdovou zábavu? S taneční hudbou?" zeptala se
a vzhlédla. Hnědé oči se jí nadšeně rozzářily.

„I s jízdou nahoru lanovkou," dodal s úsměvem. Jenom
doufám, že se lanovka ještě někdy rozjede, pomyslel si.

Žena se najednou zastavila a položila si ruku na prsa.
Zalapala po dechu a překvapeně vykulila oči. Vypadalo
to, že snad omdlí. „Vždycky jsem se chtěla svést lanovkou.
Ale nelyžuju," řekla ta osmdesátiletá paní. „Bude jezdit
i v létě?"

„Ano. Uvidíte odtamtud celé jezero Pine Lake," odpo-
věděl. „A na vrcholku bude stát restaurace."

„A jak tam nahoru dostanete jídlo?" zeptala se nevě-
řícně.

„Pomocí rolby, kterou jste se dneska svezla."

„Aha, jistě. Děkuji vám, mladíku," řekla a poplácala
Greye po rameni. „Támhle vidím Mavis. Půjdu jí říct, že
už jsem tady. Asi si o mě dělá velké starosti." Oprášila si
vepředu kabát a pokusila se narovnat stářím shrbená záda.
„Mavis si myslí, že potřebuji! hlídat jako nějaké děcko
jenom proto, že jsem stará," řekla Greyovi spiklenecky.
„Nepotřebuju, ale nemám to srdce jí to říct. Mavis se
prostě potřebuje cítit užitečná."

A vy zase potřebujete, aby se o vás někdo staral, pomys-
lel si Grey. Nevěděl ani, jak se ta paní jmenuje, ale zato
znal dobře lidskou hrdost a touhu po nezávislosti.

A zamiloval jsem se do ženy, která má obojího víc než
dost, uvědomil si.

Pozoroval, jak paní odchází. Zastavila se u ženy, kterou
identifikoval jako Mavis, a když se jí ta Mavis okamžitě
mateřsky ujala, usmála se.

Grey vyšel zpátky do deště, přitáhl si límec kabátu ke
krku, a i když cítil v nohách nesmírnou únavu, vyrazil po
cestě vedoucí do Gu Brath. Mám téměř hotovo, pomyslel
si spokojeně. Ještě zkontroluju lanovku a půjdu si lehnout.

Grey se zarazil a zůstal stát ve dveřích obývacího pokoje.
Tiše pozoroval Grace a Malého, jak oba spí na křesle
u ohně. Malý se jí choulil pod bradou a Grace miminko
ve spánku ochranitelsky objímala. Prázdná láhev dětské

výživy stála na podlaze vedle křesla a použitá plínka ležela
srolovaná vedle ní.

Grey si zhluboka, až téměř bolestně, povzdechl. Vždyť
po tomhle jsem tolik toužil — přijít domů k ženě a dítěti
a vědět, že mě potřebují, uvědomil si.

Ani nevěděl, kdy se do obou tak bezhlavě zamiloval.
Možná se to stalo při té hrůzostrašné cestě z hory do
bezpečí. Nebo snad ve chvíli, kdy Grace zahříval vlastním
tělem. Je docela možné, že mu srdce vzplanulo právě
tehdy. Grey však tušil, že k tomu došlo ve chvílí, kdy stáli
na vrcholku hory před srubem a Grace s ním smlouvala
o půjčení sněhového děla nepříteli výměnou za záchranu
lanovky.

Tehdy si uvědomil, že našel ženu svého života. Naštval
ji a ona mu dala ultimátum. Grey dobře věděl, že neměla
v úmyslu požádat jej tímhle způsobem. Když se však Grace
Sutterová rozčílila a byla přesvědčená, že má pravdu,
nedalo se to brát na lehkou váhu.

Ano, tehdy se to stalo. Stála tam, dívala se na něj a déšť
jí stékal po dlouhých vlasech, které se jí lepily k obličeji.
Vzteky ze sebe chrlila proudy slov a Greyovi se sevřelo
srdce.

V tu chvíli se rozhodl, že nenechá Grace z hory odejít,
dokud nebude jeho. Vědomí, že byl jejím prvním, jenom
posilnilo pouto, které mezi nimi vzniklo. Až na to přijde,
svatba už bude pouhou oficialitou. Je moje, i když si to
možná ještě neuvědomuje, rozhodl. Je až do konce našich
dnů moje.

A doufám, že Malý taky.

Toho kluka jsem si zamiloval dávno před tím, než jsem
se o něm dozvěděl pravdu, uvědomil si. Ne, že by na tom
záleželo. Malý měl ke Greyovi tak nevinnou a bezmeznou
důvěru, že si okamžitě našel v jeho srdci místo.

Nechtěl, aby Grace dala Malého MacBainovi.

V hloubi duše jej však hryzalo svědomí. Nedokázal si
představit, že by zplodil dítě a nikdy se o tom neměl
dozvědět. Člověk, který by se mu pokusil něco takového
zatajit, by za to těžce zaplatil. Kdyby to však mělo Grace
uchránit před zklamáním, byl připravený takový podraz
Michaelu MacBainovi udělat.

Dám tomu čas, řekl si. Je to jenom Graceino rozhodnutí.
Ona bude muset zjistit, co je pro ni přednější — jestli
sestřino přání, nebo touha si dítě ponechat.

Grey nakonec vstoupil do obývacího pokoje a opatrně
vzal Malého Grace z náručí. Dával přitom pozor, aby ani
jednoho z nich neprobudil. Položil miminko do kolébky.
Ten kluk roste jako z vody, pomyslel si. Tváře má už o něco
buclatější, vrásky se mu trochu vyhladily a dokonce i to
vrabčí hnízdo na hlavě trošku povyrostlo.

Grey Malého přikryl, a když si všiml sacích pohybů,
které miminko ve spánku pusou dělalo, usmál se. Za tak
krátký život prožil už tolik dobrodružství a přesto jenom
kvete. To je prostě zázrak, pomyslel si Grey. Ještě že je
tak malý. Starší dítě by asi to, čím si Malý prošel, tak
dobře nesnášelo. Naklonil se, políbil pěstičku, která ležela
uvolněně na přikrývce, a pomalu se narovnal.

Takových chci mít ještě další tucet, rozhodl se. Silné,
zdravé syny, kteří zajistí budoucnost našeho rodu.

A žena, která mi je všechny dá, si nutně potřebuje odpo-
činout. Zkontroloval dětský monitor, který ležel na stole
vedle kolébky a vzal do ruky malý přijímač. Jak mu Grace
vysvětlila, díky přístroji uslyší Malého i z jiného pokoje. Při-
pevnil si ho za pásek a opatrně vzal Grace do náruče. Když si
ji přitiskl k hrudi, instinktivně mu schoulila hlavu pod bradu.
Grey ucítil na kůži její dech a projelo jím vzrušení.

Kašlu na lanovku, rozhodl se. Když mohla čekat tak
dlouho, počká až do rána. Vezmu svou ženu nahoru,
uložím ji vedle sebe a společně usneme.

S Grace v náručí prošel halou a začal stoupat nahoru
schodů. Usmál se při představě, jak se asi Grace bude
tvářit, až se ráno vzbudí v jeho posteli.

„Odjíždíme?" zeptal se Jonathan zezdola z haly. Vypa-
dal, jako by se právě probudil. Zívl a prohrábl si vlasy.
V druhé ruce držel mapu.

Grey se zastavil a otočil se. „Ne," řekl tiše, aby Grace
nevzbudil. „Odjedeme zítra v poledne."

Jonathan se úplně probral, rychle došel ke schodišti
a chytil se dřevěného sloupku. „Ale to už bude pozdě!"
řekl. Zadíval se na ženu, kterou držel Grey v náručí
a překvapeně vykulil oči. „Kam to s Grace jdete?"

„Do postele," odpověděl Grey, otočil se a vyrazil znovu
do schodů.

„Počkejte! Grace!" zakřičel Jonathan.

Grey ucítil, jak se ta teplá, vláčná žena v jeho náručí za-
chvěla. Zastavil se, znovu se otočil a pohlédl na Jonathana.
„Začínáte mě štvát, Stanhope," zavrčel. „Takže okamžitě
vypadněte z mého domu."

Kapitola 17

Grace nevěděla, co si má myslet. Rozhodilo ji, že se
probudila v posteli vedle muže. Nebo spíše pod mužem.

Nemohla se pohnout. Grey jí přehodil nohu přes stehna
a paži položil náprsa. Přišpendlil ji k posteli, jako by se
bál, že mu uteče, zatímco bude spát.

Grace jen spokojeně ležela, nehýbala se a prohlížela si
ložnici.

Jsem to nejmodernější, co v tomhle pokoji Grey má,
uvědomila si. Strop z tmavého dřeva byl vysoký nejméně
dvanáct stop. Stejně jako v přízemí pokrývala dvě stěny
tmavá, dokonale vyleštěná žula. Zbývající dvě stěny byly
obloženy medově hnědým dubovým dřevem. Grace ni-
kde neviděla elektrické vedení ani vypínač. Na stěně
visely svícny a na stolku vedle postele stál jeden velký
několikaramenný svícen s napůl vyhořelými svíčkami
a krabička zápalek.

U protější stěny spatřila obrovský krb. Po obou stranách
měl úzká okna, která byla tak vysoko, že i kdyby si Grace
stoupla na špičky, neviděla by jimi ven. Postel, na které
leželi, byla velká jako celá její kuchyň a vysoká asi tři stopy.

To bylo to normálnější, co kolem sebe Grace viděla.
Zbytek pokoje byl jako vystřižený z obrázkové knihy
o středověkých hradech. Nad krbovou římsou visel dlouhý
pruh látky, která nápadně připomínala Greyovu košili.

V rohu místnosti spočívalo na dřevěném stojanu podivné
sedlo, ze kterého visela tlustá kožená uzda.

A přes opěradla křesla ležel meč. Vypadalo to, jako by
ho tam nechal po vítězném souboji s drakem roztržitý
válečník.

Meč. Grace se sice ve starožitnostech nevyznala, ale
vsadila by se, že musel stát celé jmění. Měřil, a určitě i vážil,
stejně jako ona. Čepel nebyla perfektně nablýskaná jako
meče, které se vystavují v muzeu. Měla charakteristickou
patinu vzniklou stářím a používáním. Na rukojeti nebylo
žádné zdobení. Vypadala ohmataně a byla jako stvořená
pro velkou mužskou ruku. Bylo zřejmé, že se meč používá
a neslouží jen jako dekorace.

Meč, starožitné sedlo, svíčky a hrad.

Grace se zadívala do krbu a svraštila čelo. Snažila se
vstřebat, co kolem se vidí, a vzpomněla si na Michaela
a jeho příběh o cestování v čase. Tvrdil, že s sebou bouře
odnesla deset mužů. Šest MacBainů a čtyři další, o nichž
odmítal mluvit, natož aby jí řekl jména.

Bitva. Nepřátelé. A sedm let plných nenávisti.

Ne. To není možné, okřikla se v duchu Grace. Vždyť
MacKeageovi vůbec nevypadají, že by něco skrývali.

Jsou to Skoti. Tak proč by nemohli žít na hradě? Asi
jim to připomíná domov. Koneckonců hrady patří k jejich
kultuře.

A kdyby byl Grey a ostatní skutečně těmi nepřáteli, se
kterými bojoval, než je bouře odnesla, proč by se sem za
nimi Michael před rokem přestěhoval?

Jenomže sami MacKeageovi mi řekli o Maure, vzpo-
mněla si. Stalo se to před sedmi lety. Před Michaelovou...
nehodou.

Grace otočila hlavu a podívala se na muže, který ležel
vedle ní. Měl otevřené oči a pozoroval ji.
„Bydlíš na hradě, Greylene MacKeagu."

„Jo, to bydlím."
„Proč?"

„Mně se hrady líbí."

Grace čekala, že ještě něco dodá, ale očividně neměl
v úmyslu téma dál rozvádět. Grace se zavrtěla, aby zjis-
tila, jestli Grey povolil objetí natolik, aby mohla vstát.
Nepovolil.

„Tohle je tvoje ložnice," řekla znepokojeně.
„To je."

„A já ted ležím v tvojí posteli."

„Obdivuju tvoji bystrost," řekl ospale a koutky očí se
mu pobaveně přikrčily.

Sakra, nemám sílu se pohnout, uvědomila si Grace.
„Jak jsem se dostala do tvojí postele?"
„Přinesl jsem tě sem."
„Proč?"

„Protože sem patříš."

Musela odvrátit oči, aby se vzpamatovala. Upřela po-
hled na strop.

„Nemáš na sobě tričko," uvědomila si a dotkla se knof-
líku svojí halenky. Alespoň že já jsem pořád oblečená,
pomyslela si. A proč jsem z toho zklamaná?

„Bylo horko."

I Grace začínalo být horko. Proč tady jenom Grey leží
a kouká na mě, pomyslela si. Ani se na něj nemusím podívat
a vím, že na mě upírá ty svoje zelené oči jako kočka na
svoji kořist.

Možná bych měla zaútočit jako první já.

Grace se najednou vyprostila z Greyova sevření a pře-
kulila se na něj. Obkročmo si na něj sedla a rukama se mu
zapřela o hrud. Se zájmem na ni pohlédl.

„Chci podat stížnost na tohle středisko," řekla a plácla
Greye přes ruce, které mu zabloudily na její boky. „Zdá
se, že vaši hosté ulehají na jednom místě a probouzejí se

na jiném. Máte snad ve zvyku nosit si nahoru do postele
ženy, pane MacKeagei?"

Došlo mu, že ho Grace nepřestane plácat, dokud se ji
bude snažit chytat a tak si dal ruce za hlavu a nedbale
pokrčil rameny.

„Obvykle ne," odvětil. „Jenom ty hezké."

Grace mu zaryla prsty do obnaženého hrudníku. Byla
odhodlaná nenechat se komplimentem vyvést z míry.

Nebo spíš Greyovým pohledem plným mužského
chtíče, kterým se mu leskly oči.

A už vůbec se nechtěla nechat rozhodit jeho rostoucím
vzrušením, které pod sebou ucítila.

Sakra. Věděla jsem, že když do Gu Brath pojedu, skon-
čím v Greyově posteli. To ale neznamená, že si před ním
musím hned lehnout na znak, jako nějaká zamilovaná
puberťačka, usmyslela si.

Grey se však najednou převalil tak rychle, že stačila
jenom vyjeknout a než se nadála, doopravdy na zádech
skončila. Svým vypracovaným odhaleným hrudníkem ji
na posteli znovu znehybnil. A jeho hluboké zelené oči,
v nichž se opět ztrácela, ted planuly zeleným ohněm
plným vášně.

Grey jí odhrnul vlasy z obličeje a usmál se. Prohlížel
si ji jako šelma, která číhá na svoji kořist. „Beru tvoji
stížnost na vědomí, lass. Ale taky bych ti něco vytkl. Trvá
ti moc dlouho, než mě políbíš."

„Nemám ve zvyku odměňovat aroganci."

Trochu se odtáhl. „Aroganci? Ty považuješ za arogantní,
že jsem ti poskytl nocleh na pohodlné posteli?"

„Problém je v tom, že je to tvoje postel," odvětila. „A že
jsi tady se mnou."

Sklonil hlavu, až se ústy téměř dotýkali a zašeptal: „Ale
lass, to není projev arogance, ale sounáležitosti." Zrušil
mezeru mezi nimi a políbil ji.

Grace se přestala dohadovat, vzala Greyův obličej do
rukou, prsty mu zabořila do hedvábných vlasů a polibek
opětovala. Bylo příjemné cítit, jak ji tmavě hnědá hříva
šimrá na konečcích prstů. Měl tak hebké vlasy.

A tak pevné tělo. Horké, ocelově pevné a napjaté
rostoucím vzrušením, které v něm svým škádlení vyvolala.

I Grace se začalo zmocňovat vzrušení.

„Měli bychom toho nechat," zašeptala v naprostém
protikladu k reakcím svého těla. Rty mu přejela po tváři
a pevně ho objala.

„To si piš, že necháme," procedil skrz zuby a znovu ji polí-
bil. Grace dojalo, jak po ní upřímně touží. Milovat Greylena
MacKeagea jí přišlo přirozené, zábavné a vzrušující.

Otevřela ústa a dychtivě přijala jazyk, který se dobýval
dovnitř. Smysly se jí vzbouřily, když ucítila jeho vůni.
Obklopila/ji vůnš přírody, čerstvého vzduchu i jeho samot-
ného. Vyzařovalo z něj teplo a Grace najednou zatoužila
se k němu nahými, vzrušením citlivými prsy přitisknout.
Přála si, aby ji svými vlasy lechtal na odhalené hrudi.

„Budeme se zase milovat," řekla, odtáhla se a pohlédla
Greyovi do očí. Nebyla to otázka.

Přikývl.

Byl neuvěřitelně krásný. Oči mu hořely vzrušením a ze
širokých ramen i mohutné hrudi vyzařovala nepředstavi-
telná síla. Grace se zachvěla. Intenzita, s jakou po něm
zatoužila ji úplně ochromila.

A on chtěl ji. Přes Greyovy napnuté kalhoty vnímala,
jak v něm narůstá vzrušení a vysílá impulsy do jejího lůna.
Posunula se níž, aby jej lépe cítila, přitiskla se k němu celým
tělem a začala si rozepínat halenku. Třásla se nedočkavostí
a nespouštěla z něj oči.

Jakmile si halenku rozevřela a rozepnula i podprsenku,
Grey na ni nalehl a hrudníkem se k ní přitiskl. Slastně
zasténala.

Grey vítězně zabručel.

Znovu ji políbil. Grace se k němu přivinula, otevřela
ústa a nohama jej obemkla kolem pasu. Pánví se při-
tiskla k jeho vzrušenému klínu. S mužnou naléhavostí
zavzdychal ještě hlasitěji a toužebněji.

Vzal ji do náručí a převalil se na záda. Grace se znovu
ocitla obkročmo na Greyovi. Tentokrát se nebránila, když
jí dal ruce na ňadra. Tělem jí projela horká vlna erotického
vzrušení.

Najednou se rozletěly dveře a do pokoje vpadl Callum
s Morganem v patách.

„Jestli nechceš, aby v tvém domě tekla krev," řekl
Callum, „měl bys jít dolů a zavřít Stanhopeovi pusu."

„Sakra. Vypadněte odtud," zařval Grey jako lev, až se
Grace přikrčila.

Callum se najednou zastavil tak prudce, že do něj Mor-
gan zezadu narazil. Oba muži zrudli jako rajčata a přibili
oči k podlaze. Ale neodešli.

Grace v tu chvíli toužila po jediném — aby Greye
poslechli. Nejradši by se hanbou propadla. Nepotřebovala
ani zrcadlo, aby věděla, že má tváře v jednom ohni. Rychle
si zapnula halenku a pokusila se z Greye slézt. Ten ji však
pevně držel za boky a nepovolil.

Pohlédla mu do očí.

Usmál se na ni.

„Promiň, Greyi," řekl Callum s pohledem upřeným do
země. „Ale lan vyhrožoval, že Stanhopea prohodí oknem
ze severní věže. Nachytal ho, jak se snaží ukrást rolbu."

„Ven," zopakoval Grey tentokrát tišeji.

Callum a Morgan zamířili ke dveřím. Morgan se krátce
podíval přes rameno a rychle na Grace mrkl. Pak se pro-
smýkl se kolem Otce Daara, který za nimi zrovna dorazil.

Grace zavřela oči a zasténala. Přitiskla se ke Greyovi
a zabořila mu obličej do hrudi.

Nehýbal se. Jakmile však do místnosti vstoupil Jonathan
a zavolal Grace jménem, odstrčil ji od sebe a postavil se.
Setřásl ze sebe Grace tak prudce, že udělala kotrmelec na
druhou stranu postele a nakonec sletěla na zem.

„Proboha živého, copak nemůžu mít ve svém vlastním
domě trochu soukromí?" zařval Grey.

„Grace?" zalapal Jonathan po dechu a zíral na ně se
zděšeným výrazem v obličeji. Rysy mu najednou ztvrdly
a oči potemněly. „Co to děláš?" zeptal se tónem, ze kterého
bylo jasné, že odpovědna otázku zná a vůbec se mu nelíbí.

„Jestli do dvou sekund všichni nevypadnete, je po vás,"
řekl Grey. „A to se týká i vás, starce," dodal a pohlédl na
kněze, který se potutelně usmíval.

Grace sklopila oči a uvažovala, jestli je škvíra pod postelí
dost velká na to, aby se tamtudy mohla odplazit a zmizet.
Nejdřív otec Daar viděl, jak líbám Jonathana a teď mě
přistihl v posteli s Greyem, uvědomila si zděšeně. Ten
muž mě asi nechá devět dní klečet v koutě.

Callum a Morgan Greyově hrozbě očividně uvěřili.
Každý popadl kněze za jednu paži a vlekli ho co nej-
rychleji ven. Jonathan zůstal stát na druhé straně postele
a nehýbal se. Zdálo se, že nemůže to, co se právě vidí,
vůbec rozdýchat.

Grace pozorovala, jak Grey kráčí ke krbu a bere z křesla
meč. Její stud byl najednou tatam. Vyskočila na postel,
rychle ji přeběhla a vší silou do Jonathana strčila.

„Vypadni," řekla, slezla z postele a nepřestávala ho
tlačit směrem ven. „Jestli chceš Lusk zachránit, okamžitě
vypadni."

Když uslyšel jméno svého milovaného satelitu, konečně
se probral z transu. Otočil se a šel ke dveřím. Najednou
se obrátil zpátky, pohlédl nejdřív na Grace a pak na polo-
nahého nebezpečně vyhlížejícího válečníka ozbrojeného
mečem, který vypadal, že dobře ví, jak se zbraní zacházet.

„Já... ehm... počkám dole," řekl Jonathan s pohledem
upřeným na meč. Napřímil se, až se mu tričko na hrudi
napnulo a třesoucí se rukou látku vepředu uhladil.

Grey vykročil směrem ke dveřím. Jonathan se otočil na
podpatku a vystřelil ven. Grace zaslechla dupot, jak běží
na konec chodby a pak dolů ze schodů. Škubla sebou,
když Grey zabouchl dveře tak silně, že skoro vysklil okna.

Grace ho jen užasle sledovala. Otočil se a stoupl si
k ní čelem. Vypadal jako středověký válečník ze stejné
obrázkové knihy jako jeho hrad. Od pasu nahoru byl
působivě nahý, široká ramena i svalnaté paže se mu chvěly
napětím, které se mu zřetelně rýsovalo i v obličeji. Stál
mírně rozkročený a meč svíral se samozřejmostí člověka,
který s ním umí zacházet.

Kdyby na sobě neměl kalhoty, ale skotský pléd visící
u krbu, a přidal k němu kožešinovou tašku, o níž se zmi-
ňoval Michael, vypadal by skutečně jako skotský válečník
připravený vyrazit do bitvy.

Grace o krok ustoupila. Díval se na ni. Otočila se
a vyhoupla se do středu postele a znovu se k němu otočila.
Pomalu k ní kráčel a zastavil se teprve, když se jeho stehna
dotkla pokrývek.

„Máš špatně zapnutou halenku," řekl. Jemný tón hlasu
neladil s jeho impozantním postojem.

„Na... na to tohle ti neskočím, MacKeagu. Je mi jasné,
že se na mě vrhneš hned, jak se podívám dolů."

Zvedl levý koutek úst do úsměvu. „Snad se mě nebojíš,
Grace?"

„N-ne."

„Tak v čem je problém?"

„V tobě. Měl by ses vidět," řekla a mávla rukou jeho
směrem. „Vypadáš jako... jako nějaký..."
„Jako kdo?"
„Jako nějaký válečník."

Vypjal svoji už tak mohutnou hrud a přejel si po ní
rukou, jako by uhlazoval košili, kterou na sobě ovšem ted
neměl. „Myslíš?" zeptal se. „A líbí se ti to?"

„Jestli mi to líbí?" zašeptala. Dělá si snad ze mě srandu,
pomyslela si. „Jako starý válečník," upřesnila. Nechtěla
Greye urazit, jenom ji zajímalo, jak bude reagovat.

Ani nemrkl. „Je mi třicet pět. Nejsem strarý."

Hraje si se mnou, uvědomila si Grace. Jako kočka,
která si hraje s myší, než si ji dá k obědu. Grace začala na
posteli opatrně couvat a skousla si ret, aby se jí přestal
třást. Kdybych neznala souvislosti, myslela bych si, že
to já jsem právě cestovala o osm set v čase — jenomže
směrem dozadu.

Grace nedokázala dostat Michaelův příběh z hlavy.
Sevřel se jí žaludek a připadala si najednou jako Alenka
v říši divů.

„Kde... kde jsi vzal ten meč?" zeptala se a pomalu
couvala na opačnou stranu postele.

Noha se jí zamotala do deky a Grace ztratila rovnováhu.
Grey byl v tu ránu u ní a tělem na Grace nalehl ještě dřív,
než na postel dopadla. Meč se jí najednou ocitl u hlavy.

„Dědí se v rodině z generace na generaci," pokračoval
v rozhovoru, jako by se nic nestalo. „Mohla by sis ted
kvůli mě upravit halenku?"

Pohlédla na něj. „N-ne," zašeptala. Nebyla schopná od-
trhnout pohled od jeho pobavených očí. Smál se a očividně
se bavil tím, jak je Grace rozhozená.

Nevěděla, co ji zmátlo víc — jestli to, co kolem sebe
vidí, nebo to, co cítí uvnitř. Choval se, jako by se vrátil
do dávné minulosti. A přesto bylo nádherné cítit na sobě
váhu jeho těla.

Bylo to tak živočišné, správné a zároveň tak matoucí.

Odhrnul Grace vlasy z obličeje a políbil ji na čelo.
„Jestli nevstaneš, budu muset dokončit, co jsem před chvílí

začal," řekl. Naprosto opomněl fakt, že by se musel nejdřív
pohnout on, protože měl Grace pod sebou.

Ne, že by měla v úmyslu se hýbat. Nejradši by se s Greyem
vytratila, dokud všechny problémy samy nezmizí a starý
kněz nezemře, aby se s ním už nikdy nemusela potkat. Přála
si tam zůstat s Greylenem MacKeagem, dokud nepřestane
pršet, sníh neroztaje a Jonathan Stanhope neodjede domů.

A taky se ho chtěla na něco moc důležitého zeptat.

Ale věděla, že na to nemá nervy. Nebo spíš odvahu
čelit situaci, kdyby Greyova odpověd zněla ano — tedy
kdyby řekl, že byl jedním z mužů, které sem společně
s Michaelem přinesla bouře.

Najednou si povzdechl a sklonil hlavu, až se jejich čela
dotýkala.

„Co se děje, lass? Tváříš se, jako by ti na ramena padla
hanba celého světa. Stydíš se?"

Grace se rychle záminky, kterou jí poskytl, chytila.
„Ano," zalhala mu netydatě do očí. „Otec Daar mě jistě
nechá klečet v rohu aspoň devět dní."

„Ale ne," zabublal smíchy. „S knězem si umím poradit.
Nedovolím, aby ti uložil devítidenní pokání." Zvedl hlavu
a zakřenil se. „K tomu, abys změnila svoje chování, ti
budou dva dny bohatě stačit."

„Změnila chování?"

„Jo," řekla přikývl. V očích se mu objevily šibalské
ohníčky. „Jste příliš vášnivá žena, Grace Sutterová, a já
myslím, že potřebujete, aby vás někdo usměrnil."

„A kdo? Kněz?"

„Ne," zašeptal a znovu sklonil hlavu. „Já, lass," vydechl
jí do úst a políbil Grace na rty.

Tiše a pomalu ji opět pohltila nezměrná vlna vášně. Grey
zasypával její hrdlo polibky a Grace zvrátila hlavu dozadu
a oddala se jeho laskání. Postupně rozepnul knoflíky,
pomalu stáhl halenku z ramen a obnažil její hrud.

Na holé kůži ji šimral Greyův teplý dech doprovázený
horkými polibky. Grace mu vzala hlavu do dlaní, aby
ho v prozkoumávání jejího těla usměrnila. Když polaskal
citlivé místo, zavzdychala. A když se přesunul na další,
zasténala.

„Tvoje kůže je jako smetana," řekl obdivné. Dychtivé sání
v ní vyvolávalo třas. „Tak vláčná. Tak hebká," pokračoval
mezi polibky a pomalu přesouval svůj lačný jazyk z Graceiny
hrudi na břicho. „A tak vnímavá," dodal a jemně jí skousl
na místě, kde končila její pokožka a začínaly kalhoty.

Zvrátila hlavu a slastně zasténala.-Ustal v líbání a začal
jí sundávat kalhoty. Stáhl je z boků a posunul hlavu níž.
Grace cítila, že jí kalhoty sundal úplně a uslyšela, jak spadly
na podlahu.

Vnímala, jak ji teplými prsty přejíždí po nohou, jako by
je zasypával něžnými polibky. Rukama nakonec spočinul
nájemném hedvábném ochlupení klína. Grace se posadila
a vzala mu hlavu do dlaní. Grey se naklonil a políbil ji
vášnivě na ústa.

Ruce však nechal tam, kde byly, a nepřestával ji dohánět
k šílenství svým neuvěřitelně jemným a zároveň tak vzru-
šujícím laskáním. Sám však zůstával v klidu a nespěchal.
Vlastně to vypadalo, jako by se pro něj čas zastavil. Okolní
svět pro něj přestal existovat. Barvy kolem vybledly a sply-
nuly s briliantově bílým jasem.

Grey byl to jediné, co byla schopná vnímat. Jeho pohled
plný vášně se Grace už navždy vryl do paměti. Přestože
měla pevně zavřené oči, viděla ho perfektně. Cítila, co jí
dělá, a přála si, aby to nikdy neskončilo.

Ústy se znovu začal přesouvat níž a Grace mohla jen
bezmocně, avšak dychtivě předvídat, kde se ji dotkne příště.

A pak to přišlo — horký, vlhký a ten nejintimnější
polibek. Grace se proti němu vzepjala. Chytil ji za boky
a za pomoci svého jazyka ji dostal do extáze.

Prohýbala se a svíjela a hlasitě sténala rozkoší. Najednou
se Grey objevil nad ní. Tvář i krk zasypal polibky a nakonec
ji znovu políbil na ústa. Rukama jí přikryl ňadra a palci
přejížděl po citlivých bradavkách. Pomalu do ní vstoupil,
bez spěchu se pohyboval tam a zpátky a pokaždé o trochu
hlouběji. Grace se pod ním znovu svíjela vzrušením.

Jazykem jí vášnivě rejdil v ústech, přimkla se k němu
a před očima se jí roztančily třpytivé jiskry. Natáhla ruce,
chytila Greye za boky a přitáhla do sebe ještě blíž.

Pevné, rozpálené tělo do ní vjíždělo znovu a znovu
a Grace s uspokojením pozorovala, s jakou intenzitou
odpovídá na její vlastní rozkoš. Najednou se vzepjal a pro-
nikl ještě hlouběji. Prudce zaklonil hlavu a vyrazil ze sebe
zasténání, které se s ozvěnou odrazilo od vysokého stropu.

Grace mu přejela rukama po pažích, po ramenou
a nakonec po hrudi. A když se k ní sklonil a políbil ji, vjela
mu prsty do mokrých vlasů a vychutnávala odeznívající
vášeň.

„Myslím, že se můžu s Daarem domluvit jenom na jed-
nom dnu," zašeptal, líně se usmál a pomalu se vedle ní na-
táhl. „A jestli tě dnes večer najdu u sebe v posteli, mohl bych
mu dokonce říct, aby přenechal celé potrestání mně."

Grace byla příliš vyčerpaná na to, aby dokázala zformu-
lovat odpověd. Měla spíš chuť se k němu přitulit a spát.
Hlasitě zívla, rukou ho objala kolem pasu a položila mu
hlavu na rameno.

Zavrtěl se a vytrhl Grace z blaženého odpočinku. „Hej,
musíš zachránit lanovku," připomněl ji. „A zbavit se šéfa."

Grace zvedla hlavu a s námahou na něj pohlédla. „Když
obojí mohlo čekat až doted, může to počkat ještě dalších
pár minut. Copak nevíš, že pro ženu je trochu mazlení po
milování stejně důležité jako předehra předtím?"

„Trochu mazlení?" zabublal smíchy, natáhl se zpátky na
postel a pevně si ji k sobě přitiskl.

Z monitoru u postele se najednou ozval dětský pláč.
Grace zaúpěla a zkusila se posadit.

„Musím za ním jít," řekla, když ji nechtěl pustit.

Grey jenom nastražil uši a zaposlouchal se do křiku,
kterým se Malý dožadoval pozornosti. „Počkej," řekl.
„Někdo se o něj postará."

Pak zaslechli lana, jak vchází do místnosti a sotva
postřehnutelným hlasem mluví na Malého.

„Maličký," řekl lan zpěvavým hlasem. „Ty jsi tady
sám? Pojd za svým novým strejdou, ty malý uličníku,"
pokračoval.

Grace zaslechla šustění pokrývky, jak Malého zvedl.

„A je to," řekl lan. „Půjdeš se mnou. Dáme tomu
malému bříšku napapat. A když jsme u toho, vyměním ti
tuhle nepohodlnou plenku."

O Grace se pokoušely mdloby. Otočila se a zděšeně
na Greye pohlédla. Co by si asi lan pomyslel, kdyby se
dozvěděl, kdo je otec Malého?

Grey pomalu zavrtěl hlavou, jako by jí uměl číst myš-
lenky. „Nedozví se to, Grace. Pokud mu to neřekneš,
nikdy se to nedozví."

„Co... co by udělal?"

„Dítěti?" řekl a překvapeně se odtáhl. „Nic. lan není
krvelačný muž. Ale já na jeho místě bych takovou zbraň
proti MacBainovi použil."

„Na jeho místě? Vždyť zemřela lanová dcera a tvoje...
snoubenka," řekla a slova se jí skoro zadrhla v krku. Ozna-
čení dětská nevěsta by se k ní hodilo lip, pomyslela si. Když
se na Grace pronikavě podíval, zvedla vzdorovitě hlavu.

„Grace," řekl nakonec. „Ty mi budeš mi tenhle domnělý
hřích vyčítat hodně dlouho, že?"

Zavrtěla se, aby povolil sevření a mohla vstát.

Překvapivě ji pustil. Sklouzl z postele a nechal vedle ní
ležet svůj meč. Grace se s prostěradlem v ruce postavila

a přehodila je přes sebe jako plášť. Pak uchopila do ruky
meč. Nedokázala zbraň zvednout, tak ji pouze táhla po
posteli. Kdyby si stoupla na podlahu, dostaly by se jí ruce,
kterými svírala rukojeť, na úroveň brady. Meč byl totiž
stejně vysoký jako ona.

„No, myslím, že nemusíš mít strach, že bych proti tobě
tohle někdy použila," řekla a oběma rukama se pokusila
zbraň zvednout před sebe.

„Zaplať pánbůh," potvrdil a vzal ji meč právě ve chvíli,
kdy to vypadalo, že si ho pustí na bosou nohu.

Uchopil zbraň do pravé ruky, bez sebemenší námahy si
ji zvedl k čelu a úklonou Grace pozdravil.

„Úplně se ti vrátil přízvuk."

Položil meč přes opěradla křesla. „Asi je to tím, že je
mi s tebou dobře," pokrčil rameny. „Nemám potřebu se
tolik hlídat."

Grace se skoro podlomila kolena a bodlo ji u srdce. Nic
dojemnějšího snad říct nemohl.

Greyovi je se mnou dobře. Radí mě k příjemným
stránkám každodenního života, jako jsou teplé trepky
za zimních nocích, popíjení kakaa před krbem a nedělní
povalování v posteli s novinami v ruce, pomyslela si
Grace. Myšlenka na společný život s Greyem se jí líbila.
Pokud přehlédnu fakt, ze v ložnici nemá elektřinu a chová
se spíš jako středověký válečník, než jako majitel lyžař-
ského střediska, je představa, že strávím zbytek svého
života v Gu Brath moc lákavá.

Grace seděla na konci obrovského stolu, na kterém stálo
dost jídla pro deset mužů. K večeři však zasedlo stolovníků
pouze pět. Otec Daar byl naštěstí někde pryč. Doufala, že
se novénu modlí teprve druhým dnem. Pořád se styděla,
že ji přistihl s Greyem v posteli, a neměla v úmyslu na
setkání s duchovním spěchat.

Jonathan zjevně taky chyběl. Asi přišel k rozumu a pře-
stal se snažit prorazit hlavou zeď, kterou pro něj teď
MacKeageovi představují, pomyslela si. Buť to, anebo se
sám vydal na horu a hledá ted disky na vlastní pěst.

Nicméně Malý nechyběl. Právě už podruhé putoval
kolem stolu od muže k muži a všechny bavil svým novým
trikem. Cekali, na koho se usměje nejvíc, a stávala se
z toho soutěž.

Iah vyhrával. Mrzutý bručoun ze sebe dělal úplného
blázna, vousy šimral Malého na bradě a legračně přitom
broukal.

Callum navrhoval pojmenovat chlapce Duncan. Tvrdil,
že je to ušlechtilé a výrazné jméno, které se pro tak
šikovného jinocha skvěle hodí.

Morgan tvrdil, že jméno Douglas je ještě vznešenější
a že než vyroste, mohli by mu říkat Dougie.

Ianovi se líbilo jméno Malcolm.

A Grey? No, uličnicky se na ni usmál a prohlásil, že by
se k Malému výborně hodilo jméno Satchel.

Tahle malá hra Grace připomněla, že bylo Maryiným
přáním, aby svého syna pojmenoval Michael. Grace však
sama nevěděla, jestli je ten muž duševně zdravý nebo ne.
A ted tam seděla s jedinými lidmi na světě, kterých se na
to mohla zeptat.

Grace však neměla nejmenší chuť téma u stolu nadnést.
Hlava ji bolela z nevyspání a rozhodně nestála o další scény.

Ale muži však vypadali znaveně a utahaně. Je docela mož-
né, že nebudou mít na vyvolávání nějakých scén náladu.
A navíc měli plné žaludky. Grace měla zkušenost se sedmi
staršími bratry, a tak věděla, že muž s plným břichem bývá
většinou pohodlnější. Přístupnější. A nerad se dohaduje.

„Zajímalo by mě, pánové," začala, vzala si Malého do
náruče a položila si ho na klín, „jestli byste mi byli schopní
odpovědět na otázku, která mě už dlouho trápí."

„O co jde, lass?" zeptal se Callum a strčil si vidličku
plnou míchaných vajíček do pusy.

„Zajímalo by mě, jestli byste se na chvilku dokázali zba-
vit svých předsudků. Potřebuju váš upřímný a nezaujatý,"
zdůraznila navíc, „názor. Obávám se totiž, že Michael
MacBain není zcela... no, není zcela zdravý."

Dokončila větu a sklopila hlavu. Byla připravena na
jakýkoliv příliv hněvu, který zmínka o Michaelovi vyvolá.

Nic takového se však nestalo. Zvedli obočí a následně
se na ni všichni včetně Greye zamračili.

„Co myslíš tím není zcela zdravý?" zeptal se lan zvědavě,
přestože se tvářil zachmuřeně.

„Zkrátka že to nemá v hlavě v pořádku. Ze trpí bludy.
Stala se mu snad někdy nějaká nehoda, o které byste
věděli? Zastihla ho snad bouřka? Stalo se Michaelovi před
čtyřmi lety něco, co mohlo způsobit, že je přesvědčen, že
cestoval v čase?"

Všem u stolu poklesla ruka a vidličky dopadly na talíře
s řinčením, které ve ztichlé místnosti připomínalo dělo-
střeleckou salvu. A každému z nich se vytratila z obličeje
barva.

Grace se začínala připravovat na nejhorší. Otec Daar
prohlásil, že jí nemůže pomoci, protože je svázán svým
postavením, a nesmí říct, co se dozvěděl. A ted tady
všichni MacKeageovi sedí a tváří se setsakramentsky
provinile, pomyslela si.

„Vy jste ho zmlátili, že?" obvinila muže a namířila na
ně vidličkou. „Před čtyřmi lety jste spolu měli potyčku
a Michael skončil v komatu."

„Co to žvaníš, ženo?" zeptal se Callum. Hlas měl při-
tom ochraptělý překvapením. „Ty obviňuješ nás, že jsme
přepadli MacBaina?"

„No, před čtyřmi lety se něco stalo. Michael řekl mně
i mojí sestře Mary, že sem přicestoval z doby před osmi

sty lety. A že, když se objevila nějaká strašlivá bouře,
zrovna bojoval. A že ho pohltila jasná bílá záře a pak se
probudil v moderní době."

„To že vám říkal?" zašeptal Morgan a lehce zezelenal.
„Mary? A tobě taky?"

Proč se všichni tváří, jako bych právě řekla, že jim
za zády stojí duch? Podivila se Grace. Přes celou délku
stolu pohlédla na Greye. Seděl strnule jako socha, rysy
v obličeji měl ztuhlé a v jasně zelených očích se mu zračil
nečitelný výraz.

Podívala se na podlahu, sebrala dětský dudlík a strčila
ho Malému do pusy. Výborně, pomyslela si. Další slepá,
ulička. Ted už mi zbývá jenom Michael MacBain. Budu
za ním muset jet a nevzdám se, dokud se nedozvím, co se
tenkrát stalo.

„To tedy neuděláš," řekl Grey z čela stolu. „Budeš se
od něj sakra držet zpátky."

Neuvědomila si, že své myšlenky vyslovila nahlas. Grace
vzhlédla, aby se ujistila, že ji dokáže číst na očích, co si
myslí.

„Já chci znát pravdu."

Callum, Morgan i lan otočili hlavu a pohlédli na Greye.

„Není to důležité," řekl. „O MacBainovo duševní zdraví
tady vůbec nejde."

„Řekni mi, lass," vložil se do rozhovoru lan a podíval
se na ni. „Kvůli tomu odjela Mary do Virginie?"

„Ano."

„Ale vracela se domů?" zeptal se.
„Ano."

„Není pak tohle odpověd na tvoji otázku?" řekl lan.
„Tvoje sestra si určitě myslela, že to má v hlavě v pořádku.
A smím vědět, proč na tom záleží? Mary je mrtvá, lass,"
připomněl jí jemným hlasem. Oči mu najednou změkly.
„Je po všem."

„Ale pro mě je to pořád důležité," namítla. „Já chci znát
pravdu. Mary ho milovala a já chci vědět, proč mi něco
takového říkal."

„Je zdravý Zcela zdravý," řekl tedy Grey. Postavil se
a došel na druhý konec stolu. Vzal jí Malého a opřel si jej
o hrud. Natáhl ruku a vzal Grace za bradu, čímž ji přinutil,
aby se mu dívala do očí.

„Je mi líto, jestli to pro tebe bude ještě těžší, Grace, ale
nebudu ti lhát. Michael MacBain není o nic víc blázen než
já sám."

Kapitola 18

Jonathan, Grey a ostatní McKeageovi stáli ve strojovně
lanovky a čekali, až jim Grace předvede na těžkém, ledem
pokrytém kabelu lanovky zázrak. Grey měl pocit, že se
lano každou chvíli roztrhne.

Johnatan stál vedle Grace a probírali spolu nosnosti,
ampéry, volty a uzavřené obvody. Jonathan neustále vrtěl
hlavou a prohlašoval, že to nepůjde. Grace naopak přiky-
vovala a říkala, že by to mělo fungovat. V obličeji měla
odhodlaný výraz.

lan stál mezi Grace a Jonathanem a rytmicky pohupoval
hlavou tam a zase zpátky. Mnul si bradku a zamračil se
pokaždé, když Jonathan prohlásil, že to nepůjde. Naopak
když Grace přikývla, obličej se mu rozzářil.

Callum odešel natankovat benzín do obou sněžných
roleb a doplnit palivo do generátorů. Morgan vzal Malého
do hotelu a dal jej na hlídání Ellen Bigelowové. Nebo
spíš Ellen a polovině města. Určitě ho budou všichni
rozmazlovat a Malý bude jeden velký úsměv.

Tam v jídelně jsem svůj vztek skoro neudržel na uzdě,
uvědomil si Grey. Jak mohl být MacBain tak stupidní
a vyklopit Mary Sutterové, co se před čtyřmi lety stalo?
Kroutil nevěřícně hlavou.

A ten idiot příběh zopakoval i Grace Sutterové.

Grey se tehdy rozhodl, že si svoje tajemství vezme
do hrobu. Graceina a Maryina reakce byly dostatečně
pádným důkazem, že pro to byl důvod. Vždyť Mary
vyděšeně utekla za svojí sestrou a Grace Michaela rovnou
označila za choromyslného.

Co jiného si také člověk může myslet, když mu ně-
kdo navykládá tak nesmyslnou historku? Vždyť kdybych
to sám neprožil, reagoval bych úplně stejně jako sestry
Sutterovy, pomyslel si Grey.

„Nejsem elektrikář ani opravář," řekla Grace Ianovi.
„Jenom přemýšlím, jak to udělat. Když vytvoříme pod-
mínky, aby v kabelu lanovky vznikl uzavřený obvod,
a pustíme do něj dostatečně silný elektrický proud, led
by měl jednoduše roztát."

„Nebo?" zeptal se lan a protáhl obličej.

Grace pokrčila rameny, rozhodila ruce a znovu je spus-
tila podél těla. „Nebo by to taky mohlo bouchnout," řekla,
pohlédla na Greye a pak zpátky na lana. „Já nevím."

„Jak do toho pustíme proud?" zeptal se lan.

„Oblouková svářečka by měla stačit. Jenom nevím, jestli
je ta vaše dost výkonná. Kabel lanovky je tlustý a měří
skoro dvě míle. Bude trvat několik dní, než se vytvoří
dostatečně silná energie."

„Náš generátor je hodně výkonný," navrhl lan. „Fun-
govalo by to s ním?"

„Ano, fungovalo," řekla Grace a svraštila obočí. „Dá se
přenášet?"

„To ne, je nastálo zabudovaný v samostatné boudě.
Tamhle," řekl lan a ukázal k hotelu.

„Ale vedou sem z něj kabely," poznamenala Grace při
pohledu na žárovku, která jim svítila nad hlavami. Pak se
znovu zamračila. „Mohli bychom to nastavit na napětí
220 voltů, jenomže tím bychom si možná zadělali na další
problém."

lan si hlasitě povzdechl a bylo vidět, že už ho celá
záležitost unavuje.

„Jaký problém?" zeptal se nakonec vyčerpaně.

„Mohli bychom zapálit strojovnu."

Starý válečník si strhl čepici a mrštil s ní o zem. „Pro-
pánaboha. A stejně dobře to taky celé může shořet, když
kabely popraskají," zvolal zoufale. „Už o tom přestaň
mluvit, lass, a prostě udělej, co musíš;"

Grey přistoupil ke Grace, které se očividně nechtělo
vyhodit jejich podnik do povětří. Vzal ji zezadu za ra-
mena a zašeptal jí do ucha. „Grace, jestli to nevyjde,
nevadí. Kdybychom nic neudělali, lanovka by stejně
spadla sama."

Opřela se Greyovi o hruď, zaklonila hlavu a podívala
se mu do očí. „Slíbila jsem ti, že ji zachráním."

„Ne. Jenom jsi řekla, že se o to pokusíš. A to je to jediné,
o co tě ted žádám."

„Když použijeme generátor, mohl by vybuchnout a po-
lovina hotelu shořet, jestli se oheň rozroste."

Vypadala tak bezradně, že měl chuť ji políbit. Copak
nevidí, že na tom nezáleží, podivil se Grey.

„Zbývá nám jediné, Grace. Uděláme všechno pro to,
aby se nikomu nic nestalo a ostatní přenecháme! osudu."

„Bude mi trvat nejméně den a půl, než lanovku zpro-
vozním," řekl Jonathan. „A co moje disky?"

„Callum tě může vzít do hor rolbou," odpověděl Grey.
„Ví, kde letadlo spadlo."

Jonathan se obrátil na Grace. Zřejmě mu došlo, že je
s ní snadnější domluva. „Jakmile dostanu disky zpátky,
musíš se se mnou vrátit do Virginie," řekl. „Jedině tam tě
můžu ochránit."

Grey stál, pevně svíral Grace ramena a čekal, jak se
rozhodne — jestli dá přednost jemu nebo satelitu, který
představuje klíč k budoucímu výzkumu vesmíru.

Věděl, že to, co po ní chce, není fér. Ale šlo o hodně.
Graceina volba mu ted napoví, jestli se cítí být součástí
Greyova světa či nikoli.

„Já se zpátky nevrátím, Jonathane," řekla. „A Gu Brath
je v tuhle chvíli to nejbezpečnější místo, kam se můžu
schovat. Callum ti obstará disky, já odtud vyřeším zále-
žitost s Luskem a ty pak můžeš výsledek osobně doručit
do AeroSaqii."

lan nahlas ulehčené zajásal, zatleskal a zamnul si spo-
kojeně ruce. „To je řeč, lass."

„Grace," řekl Jonathan a zíral na ni. Pak se jí podíval
přes rameno a zabodl pohled do Greye. „Zatraceně, Mac-
Keagu. Jestli tvoje lanovka spadne, dám ji znovu postavit.
Gracein projekt vynese miliony dolarů."

Grey příliš nevnímal, co Jonathan říká. Byl celý pryč
z toho, že dala přednost jemu před výsledky své celo-
životní práce. Otočil k sobě Grace čelem a objal ji tak
prudce, až vyjekla.

Najednou se v něm však ozvalo svědomí.

Co to jenom dělám? Uvědomil si.

Před osmi sty lety by to bylo takhle správné — žena, kte-
rou bych si vybral, by obětovala své sny, přání i naděje —
a to jenom kvůli mně.

Když si Grey vzpomněl, jak zanícenou přednášku dal
včera svým mužům, zastyděl se. Jsem sobecký a v podstatě
tvrdím, že jsou moje plány do budoucnosti důležitější
než ty její.

„Grace," řekl a odtáhl se, aby jí mohl dobře vidět do
obličeje. „Já..."

Do strojovny najednou vpadl Morgan a skoro upadl na
tajícím ledu. „Grange Hall je v plamenech," řekl a sotva
popadal dech. „A potřebují každého schopného muže,
který by jim pomohl hasit, než se oheň rozšíří i na
Hellmanův obchod."

Grey ji pustil a začal rozdávat úkoly. „Morgane, řekni
Callumovi, ať zahákne za rolbu velké sáně, zajeďte s nimi
k hotelu a naložte každého práce schopného muže. Iane,"
řekl. a obrátil se k němu, „najdi nějaké nářadí. Lopaty,
sekery, prostě cokoliv, co se může hodit."

„Ale co lanovka," namítl chabě lan, když už byl na cestě
pro nářadí.

„Bude tady, až se vrátíme," řekl Grey, vzal Grace za ruku
a vedl ji ke dveřím. Zastavil se a pohlédl zpátky na Jonatha-
na. „Vy tady zůstanete, Stanhope. Ale zapište si za uši, že
jakmile se sem vrátíme, zajedeme k havarovanému letadlu
a pak půjdete i se svými disky k čertu. A odjedete sám."

Když vyšli ven, otočil Grace k sobě a zadíval se jí do očí.
„Chci, abys mi slíbila, že tady zůstaneš," řekl. „lan tady
bude s tebou a jestli chceš, můžete spolu začít pracovat na
záchraně lanovky."

Počkal, až přikývne a pokračoval. „Slib mi, že budeš
opatrná, Grace," řekl a pevně ji k sobě přitiskl, aby věděla,
že to myslí smrtelně vážně. „Dokud se budeš držet lana,
jsi v bezpečí. Už jsem ho varoval před lidmi, kteří jsou ti
možná v patách."

Opět přikývla. Grey si ji k sobě znovu přivinul a kolébal
ji jako malé dítě. „Myslela jsi to vážně, lass? Opravdu tady
zůstaneš?"

„Myslela."

Odtáhl se. „A co tvoje práce?"

„Žijeme v době techniky, MacKeagu. S počítačem a dob-
rým připojením můžu pracovat a zároveň být od zaměst-
navatele tisíc mil daleko. Budu na volné noze." Podívala
se na Gu Brath a v očích jí rozpustile zajiskřilo. „Myslíš,
že nepokazím celkový dojem, když dám na střechu hradu
anténu?"

Grey se od srdce zasmál, zvedl Grace do vzduchu
a pevně se svými rty přitiskl na její. Dala mu ruce kolem

krku a polibek opětovala. Gracein smích v něm vyvolal
chvění, jehož zdrojem byla spíš radost než vášeň.

A najednou Grey věděl, co tady dělá.

Grace je druhá polovina mojí duše. To kvůli ní jsem
musel vytrpět bouři a přenést se o osm set let v čase,
uvědomil si.

Teprve ted stál na začátku své cesty.

Kapitola 19

Pracovat s lanem MacKeagem bylo jako učit ve čtvrté třídě.
Ten muž měl více otázek než desetiletý kluk. O elektrickém
proudu věděl jenom to, že když zmáčkne spínač, rozsvítí
se světlo nebo se spustí motor.' Grace měla co dělat, aby
skryla pobavení, když odpovídala na lanový otázky.

„Elektřina probíhá vedením stejně, jako dodávka jede
dolů po silnici," řekla mu, zatímco sundávala plášť z konce
kabelu, který držela v ruce. „Energie, kterou používáme,
probíhá pouze jedním směrem, pak se vrací zpátky a vede
do dalšího obvodu."

„Takže udělá smyčku?" zeptal se lan a pozoroval Grace
při práci.

„Ano, ale spínač přeruší dráhu elektřiny a Vypne ji.
Když ho zase zapneš, energie začne znovu probíhat a žá-
rovky se rozsvítí."

„To dává smysl," řekl. Přikyvoval a mnul si bradku.
„Takže my ted skrz tenhle kabel spustíme elektřinu?"

Grace se jeho rychlé dedukci usmála. „Tak něco. Vzpo-
mínáš na to, co jsem ti říkala o dodávce, která jede dolů
po silnici?"

„Vzpomínám."

„Takže, co myslíš, že se stane, když jede řada dodávek
jedním směrem, řidič té první si najednou všimne, že před
ním kus mostu chybí a se skřípěním prudce zabrzdí?"

„Nehoda," odpověděl a přimhouřil oči. „Všechny do-
dávky skončí na jedné hromadě za tou první a uvíznou
na místě."

„Správně. A přesně tohle ted provedeme s kabelem la-
novky. Vytvoříme uzavřený obvod a způsobíme tak zkrat."

Grace ohnula vedení tak, aby se ničeho nedotýkalo
a začala odhalovat žílu na druhém párovém konci kabelu.

„Energie se uzemní do země, kde projde do uzavřeného
obvodu," pokračovala. „Jenomže důsledkem téhle nehody
nebudou promáčknuté blatníky, ale teplo, díky kterému
led roztaje."

lan si ted zuřivě mnul bradku a prohlížel si kabel v mís-
tech, kudy vedl zdmi strojovny dovnitř a zase ven. Když se
na Grace znovu podíval, měl pořád přimhouřené oči.

„Támhleten kabel není pokrytý plastem jako tenhle,"
řekl a kývl na vedení, které měla v ruce. „Znamená to, že
když se ho dotnu, spálím se?"

Grace zavrtěla hlavou. „Ne. Nastavíme kabel na nízké
napětí. Teplo vznikne tak, že jím projde mnoho ampérů."

lan svraštil čelo a zatvářil kysele.

Grace ho poplácala po rameni. „Je to složité, Tane.
Jednoduše řečeno teď povedeme tímhle kabelem velmi
opatrně energii, kterou nakonec uzemníme tak, že způso-
bíme poruchu, která bude mít za následek vznik tepla."

lan zavrtěl hlavou a nedůvěřivě se na ni podíval. „Před-
tím jste říkala něco o požáru," řekl nevrle.

Grace přikývla. „Tenhle kabel nastavíme na dvě stě
dvacet, aby vznikla potřebná elektrická energie. A to
může být nebezpečné. Umělohmotný obal se může roztavit
a vzplanout."

A generátor by mohl vybuchnout, pomyslela si Grace,
ale neodvážila se takovou eventualitu vyslovit nahlas.
„Jonathan by už mohl být zpátky," řekla místo toho
a pohlédla otevřenými dveřmi směrem k druhému konci

hotelu, kde stála bouda generátoru, „Spojit pár drátků
zas tak dlouho netrvá."

lan došel ke dveřím a vyhlédl ven. „Možná, že se ten
bastard vydal pro disky na vlastní pěst," řekl, otočil se
a usmál se na Grace. Vypadalo to, že není nic, co by mu
udělalo větší radost. „A nebrečel bych ani trochu, kdyby
se tam ztratil a umrzl."

Grace nereagovala na Ianův krutý výlev a umístila na-
chystaný vodič na kabel lanovky. Prohlédla si celý systém
a přemýšlela, jak co nejlépe a hlavně co nejbezpečněji
vytvořit uzavřený obvod. Pracovalo by se mi mnohem lip,
kdyby mi na tom tolik nezáleželo, posteskla si.

Grace si promnula pulsující spánky. Proboha, místo
abych používala matematické rovnice, vidím v tom do-
dávky a nehody, zděsila se. Bud je to tím, že jsem už
dlouho nebyla v laboratoři, anebo mi to nemyslí proto, že
mám v hlavě jenom Greye.

Dělala si on něj starosti. Hasit oheň je nebezpečné.
Může nastat tolik nečekaných komplikací. Ohřívače vody
můžou vybuchnout, sklo se mvxže roztříštit a střepy roz-
letět do všech stran. A co když se budova zřítí a sbadne
jim na hlavu ?

Jak bezpečný život jsem posledních čtrnáct let vedla,
uvědomila si. Měla jsem jenom práci a sypala jsem ze sebe
čísla, která se pak dosazovala do rovnic jako nějaké puzzle.
Byla jsem tak v bezpečí. A tolik zahleděná do sebe.

Když si vzpomněla na dětské žvatlání a smích, pronikavý
pohled zelených očí, polibky, při kterých se jí podlamova-
la kolena a na chvíli, kdy se probudila v ocelově pevném
obětí muže, připadal Grace její dosavadní život malicherný.
Toužila po životě plném nebezpečí, rizika a každodenních
prožitcích, které by s Greyem sdílela až do konce svých dnů.

„Myslíš, že by to ted mohlo bouchnout?" zeptal se lan,
který si jí stoupl za záda.

Grace na něj pohlédla. I on si prohlížel dráty, které
svírala v ruce. Postavila se na špičky a rychle kabel s ob-
naženým drátem obalila.

„Ne. Zatím se nic dít nebude," ujistila ho. Vzala do
ruky další drát a ovinula jím kolo zapuštěné do betonu,
kolem kterého se točil kabel lanovky.

Rychle na lana pohlédla. „Už vás někdy kopl elektrický
proud?" zeptala se. „Dotknul jste se někdy svlečených
drátů nebo se třeba ocitl v blízkosti blesku?"

Zatvářil se podezřívavě. „Co má blesk s tímhle společ-
ného?" řekl a ukázal rukou na lanovku.

Pokrčila rameny. „Nic. Jenom jste chtěl vědět, jestli se
spálíte, když na vedení sáhnete. A blesky jsou vlastně čistá
energie, kterou nechrání plášť kabelu. Blesk může člověka
zabít. Nebo můžete skončit jenom v bezvědomí."

„To vím," řekl a o krok couvl. „A to je to, co právě
děláme?" zašeptal a zbledl. „Vyrábíš blesk, lass?"

Grace se otočila, aby neviděl, jak se zachmuřila. „Ne,"
řekla. „Napětí bude příliš nízké. Blesky jsou mnohem
nebezpečnější a taky nepředvídatelnější."

Ustoupil o další krok dozadu. „Myslím... myslím, že
bych se měl jít podívat po Jonathanovi," řekl. „Jestli
nepotřebuje pomoct."

Vyběhl ze dveří, ještě než Grace stačila něco namítnout.

Došla k oknu a sledovala, jak lan spěchá kulhavým avšak
jistým krokem k hotelu. Nepřítomně se podívala dolů na
vlastní nohy, vytočila kotník a prohlížela si mačky, které
jí lan vnutil. Co jsem řekla tak hrozného, že utekl a tvářil
se přitom, jako by viděl ducha?

lan vlastně vypadal úplně jako Michael MacBain, když
mi vyprávěl svůj příběh o cestování v čase. Grace se znovu
pustila do práce. Přemýšlela přitom o lanově ustrašené
reakci a taky o tom, proč cítila takovou potřebu o blescích
mluvit.

Možná je to proto, že nedokážu Michaelův příběh
dostat z hlavy. Byl si tak jistý tím, co prožil. A v mnoha
detailech tak důvěryhodný — od chybějících knoflíků na
košili, až po zmínku o rozdílech v kalendářích. O starodáv-
ných skotských válečnících toho moc nevím, ale Greylen
MacKeage má meč, lan se chová, jako by elektřina byla
nějaký zázrak, a všichni žijou na hradě, pomyslela si.

Michael říkal, že se to stalo před čtyřmi lety. Kdyby ces-
tování v čase bylo z nějakého zvláštního důvodu opravdu
možné, stačily by středověkým válečníkům čtyři roky, aby
se začlenili do moderní společnosti?

Grace se při té myšlence rozklepala. To není možné.
Vždyť vím, že to není možné. Moje vědecké já přece jasně
ví, že se ještě nikdy nikomu nepodařilo prokázat možnost
manipulace se čtvrtou dimenzí.

Na druhou stranu ale ještě nikdo nedokázal, že to možné
není.

Najednou se ozval zoufalý křik. Grace přiskočila ke
dveřím a skrz déšť se zadívala směrem k hotelu, odkud řev
vycházel. Uvnitř boudy, ve které byl umístěn generátor,
zahlédla pohyb, a tak vyrazila směrem k ní.

Když doběhla blíž, zřetelně spatřila lana, jak bojuje
s nějakým mužem. Oba měli zvednuté ruce a lan mu
svíral zápěstí. Pak si všimla, že ten druhý muž má pistoli.
Zastavila se u boudy a rozhlížela se po nějaké zbrani —
klacku nebo lopatě, prostě po čemkoliv, co by si vzala do
ruky. Nic nenašla, a tak ji napadlo, že kdyby se dostala dost
blízko, mohla by útočníka kopnout mačkou do holeně, aby
odvedla jeho pozornost a lan získal převahu.

Ale když vstoupila do boudy, něčí paže ji popadla kolem
pasu a zvedla do vzduchu. Ve stejnou chvíli jí kdosi zakryl
rukou ústa a zadusil tak její překvapený výkřik.

V malém prostoru vypukl chaos. Všude, kam se podí-
vala, se rvali nějací muži. Najednou se ozval výstřel a Grace

sebou trhla. Zadunění se s ohlušujícím rachotem odráželo
od žulových stěn. Když Grace uviděla, že lan upadl na
podlahu, zaječela do dlaně, která jí zakrývala ústa a začala
kolem sebe kopat nohama.

Útočník ji otočil a praštil s ní o stěnu tak silně, že si
vyrazila dech. Popadl Grace za ruce, otočil ji k sobě čelem
a plstěnou páskou jí surově přelepil zápěstí.

„Ježíšmarjá, Franku," řekl muž, který bojoval s lanem
a hřbetem ruky si utřel pusu, „mohl jsi mi s ním trochu
pomoct. Ten bastard je silnější, než vypadá," dodal a kopl
do lana, který ležel zkroucený na podlaze.

Grace zahlédla, že má poraněné čelo a z koutku úst mu
teče pramínek krve. Vyrazila k němu, ale muž jménem
Frank ji přitlačil zpátky ke stěně. Než stihla něco říct,
kusem pásky jí hrubě zalepil ústa. Grace ho kopla do
holeně, jak nejsilněji mohla.

Frank rozzuřeně zanadával, sklonil se a přehodil si ji
přes rameno. Obrátil se, svět kolem se roztočil a Grace
měla strach, že bude zvracet a kvůli pásce se zadusí.

„Wayne, vem Stanhopea a padáme odtud," řekl Frank,
prošel okolo mohutného generátoru a zamířil ke dveřím.
„Tome, nastartoval jsi rolbu? Kde ksakru je?"

Grace zvedla hlavu a uviděla, jak Wayne za nohy vleče
svázaného Jonathana, který má také přelepená ústa pás-
kou. Pak ho popadl za rameno, zvedl ho a postrkoval
směrem k lesům za nimi. Tom držel pistoli, ze které se pó
výstřelu ještě pořád kouřilo.

Byl to on, kdo postřelil lana.

Ale lan nebyl mrtvý. Grace věděla, že je naživu. Než
ji Frank vynesl ze dveří, zahlédla, jak malinko pootevřel
oko a nenápadně kývl hlavou.

Chválabohu, pomyslela si Grace. Došlo mu, že proti třem
ozbrojeným mužům nemá šanci. Dělá mrtvého brouka, aby
mohl jít pro pomoc, i kdyby se tam měl doplazit po čtyřech.

Hučení rolby zaslechla ještě dřív, než ji spatřila. Frank
se prodíral lesem, který stál za hotelem. Tom měl trochu
náskok a už na ně u rolby čekal. Podržel dveře a Frank
hodil Grace bez okolků dovnitř. Vzápětí nasoukali do
rolby Jonathana, jenž do Grace při pádu narazil. Wayne
do Jonathana strčil a sedl si vedle nich. Vzadu bylo těsno.
Grace skončila přimáčknutá k zadní stěně a měla co dělat,
aby dokázala dýchat pouze nosem.

Frank se posadil dopředu, Tom vyšplhal na místo řidiče
a ještě než za sebou zaklapl dveře, rolba se s hučením rozjela.
Frank si sáhl do bundy, vytáhl mapu a začal si ji prohlížet.

Grace zvedla spoutané ruce a opatrně si odlepila plstě-
nou pásku z pusy. Rozhýbala čelist a přejela si jazykem
rozedřené rty. Pohlédla na Jonathana. Díval se na ni a na
puse měl taky pásku. Levé oko měl tak oteklé, že z něj
zbyla jenom škvíra, a z nosu mu tekla krev. Druhé oko
měl zalité slzami, jak se snažil popadnout dech.

Grace mu opatrně sundala plstěnou pásku z pusy. Way-
ne se jí pokusil rukojetí pistole ruce odstrčit. Grace se však
nevzdala a nakonec Jonathanovi pásku ze rtů stáhla.

Když se mu Wayn pokusil ústa znovu zalepit, ohnala se
mu po rukách. „Dusí se," zasyčela a podívala se muži do očí.

„Nech je na pokoji," řekl Frank. Otočil se na sedadle
a odporně se na Grace ušklíbl. „Zákeřně kopeš," řekl a třel
si přitom nohu. „Jste vážně taková expertka na počítače
a rakety, jak se říká?"

Grace nevěděla, jestli má přikývnout nebo mu naplivat
do obličeje, a tak radši neudělala nic. Frank se zašklebil
ještě víc. „Pokud budete dost chytrá, abyste se chovala
slušně, budeme spolu vycházet," dodal a otočil se zpátky
k mapě.

Podíval se na sjezdovku, po které rolba stoupala. „Podle
národního úřadu pro letectví letadlo havarovalo na North
Finger Ridge," řekl Tom a ukázal doleva.

Grace se podívala zamlženým bočním oknem směrem
k vrcholu TarStone. Už tolik nepršelo, ale mraky ležely
nízko a obklopovaly horský Štít. Otočila se a pohlédla na
Jonathana.

Frank jede k místu havárie, což znamená, že o discích
ví, uvědomila si. Z toho vyplývá, že byl Jonathan bud
s AeroSaqii nebo přímo s těmito muži v kontaktu.

„Proč jsi jim to říkal?" zašeptala Jonathanovi.

Zavrtěl hlavou. „Jenom jsem se snažil získat čas,
Grace," zasípal. „Řekl jsem jim, že k tomu, abychom
spravili přenos z Lusku, potřebujeme disky. A že ty zůstaly
tam nahoře. Když jsme spolu mluvili, Frank mi slíbil, že
nám dá trochu času."

„Jo, a čas už vypršel, Stanhopee," řekl Frank, který
očividně jejich rozhovor vyslechl. Otočil se a znovu se
podíval dozadu. „Tohle počasí se jen tak nezmění a cesty,
které z Pine Creek vedou, jsou uzavřené. Mám svůj plán
a nehodlám ti dávat víc času."

„Jak se odtud chcete dostat?" zeptala se Grace. „Jaký
má smysl disky hledat, když jste tu uvízli stejně jako my?"

Zvedl mapu, aby na ni viděla. „Tohle je ITC — sys-
tém vzájemně propojených mainských stezek," vysvětlil.
„Podle téhle mapy vede po jižním svahu hory hlavní ITC
cesta pro sněžná vozidla. Nejdřív vyzvedneme vaše disky
a pak nás stezka zavede do Greenville. Ceká tam pár
chlapů, kteří nás vezmou do Bangkoru," dodal a otočil se
zase dopředu.

„Kvůli spadlým stromům budou stezky neprůjezdné
stejně jako silnice," namítla Grace.

Frank na ni přes rameno pohlédl. „Doufejte, že ne,"
zavrčel. í,Protože pokud ano, po vlastních to bude do
Greenville dlouhá cesta."

Grace ztichla, zahleděla se bočním okýnkem ven a nevší-
mala si Jonathana, ani tří mužů, které absolutně netížilo, že

je únos federálním zločinem. Zaškubala rukama a pokusila
se pásku uvolnit, než se jí úplně odkrví prsty.

Na pochod horami nebyla oblečená o nic lépe než před
čtyřmi dny. Tentokrát měla alespoň mačky. Všimla si, že
i ostatní muži měli na nohou stoupací železa. Jonathan
však neměl ani pořádné boty. Na nohách měl zimní boty
z Virginie. Grace bylo jasné, že nejsou nepromokavé a mají
jen tenkou podrážku. Kdyby museli jít pěšky, Jonathan by
cestu dolů z hory nezvládl.

Přesto však Grace doufala, že jsou stezky neprůjezdné.
Potřebovali totiž čas, aby je Grey mohl dohonit.

A on přijede, nepochybovala Grace. Jakmile se Ianovi
podaří dostat do hotelu, někdo pro Greye, Calluma a Mor-
gana dojede a řekne jim, co se stalo. A pak se těšte, řekla
si v duchu Grace a potichu se.pro sebe usmála. Superman
přijde a zachrání mě.

Jenom doufám, že si tentokrát vezme místo meče pušku.

Kapitola 20

Grey přešel most, který vedl z Gu Brath, upravil si meč
na zádech a zamířil do garáže. Morgan, který spěchal po
jeho boku, schoval svůj meč do vaku a přehodil si ho přes
rameno. Kromě toho si vzal taky pušku.

„Ksakru, Greyi, půjdu s tebou. Sněžný skútr nás uveze
oba," řekl Morgan. „lan přece říkal, že Grace unesli tři
chlapi."

„Tři novodobí muži," upřesnil Grey.

„Ale mají pistole," namítl Morgan a zastavil se před
otevřenými dveřmi garáže. „Měl bych jet s tebou."

Grey zavrtěl hlavou a natáhl si rukavice. „Bude rych-
lejší, když pojedu sám." Podíval se směrem k vrcholu
hory a pak zpátky na Morgana. „Ukradli nám jednu
rolbu, protože jestli se z údolí chtějí dostat, musí jet přes
úbočí West Shoulder. Jakmile seberou Graceiny disky
z vraku letadla, napojí se na cestu pro sněžná vozidla,
která vede k průsmyku."

Morgan natáhl ruku, ve které držel pušku. „Aspoň si
vem tohle," řekl a podával zbraň Greyovi.

Grey sevšak jen otočil a nasedl do skútr. „Nechci ji,"
řekl a nastartoval motor. „Nechci, aby mezi mhou a těmi
chlápky došlo k přestřelce. Ne, když je Grace v nebezpečí,"
dodal nahlas, aby ho ,bylo přes vrčení silného motoru
skútru slyšet.

Přidal plyn a vyjel z garáže na ledem pokrytý sníh.
Zastavil se, když uviděl, jak k němu z hotelu přichází
Callum a lan. lan měl zavázanou hlavu a držel se Calluma
za paži. Kulhal směrem ke Greyovi a tvářil se, že je
odhodlaný vydat se za ženou, kterou se mu nepodařilo
ochránit, a vysvobodit ji.

Grey si rukavicí otřel mokrý obličej. Od chvíle, kdy
Grace unesli, uběhly už čtyři hodiny. lan se sice dobelhal
do hotelu a vysvětlil, co se stalo, během několika minut,
ale Johnu Bigelowovi trvalo skoro dvě hodiny, než se
dostal ze střediska TarStone do Pine Creek a dal Greyovi
vědět. Přes cestu popadaly další stromy a Johnovi se jen
zázrakem podařilo ujít poslední míli bez toho, aniž by si
zlomil vaz, a říct Greyovi, že Grace a Jonathana unesli.

Grey se znovu zahleděl na horu TarStone. Věděl, že
ti lidé potřebují Grace kvůli jejím vědomostem a jenom
proto ted nešílel strachy.

Neublíží jí, uvědomil si. Alespoň ne záměrně. Ze všech
komplikací, které mohou nastat, je největší hrozbou tahle
prokletá bouře. Jestli se rolba porouchá, nebo nepro-
jede stezkou, Grace bude muset znovu sejít horu pěšky.
Tentokrát však v doprovodu mužů, kteří se o ni určitě
nepostarají, když jim půjde o krk.

„Pojedu s tebou," zahlaholil lan přes vrčení motoru.

Grey zavrtěl hlavou. „Zpomalilo by nás to."

„Budu řídit rolbu," trval na svém lan. Očividně se
nechtěl nechat odstrčit. „Zklamal jsem, když se mi nepo-
dařilo tvou ženu ochránit," zašeptal trpce. „Utekl jsem
jako ustrašené děcko, protože Grace začala mluvit o bles-
cích. Zemane MacKeagu, omlouvám se ti, že jsem kvůli
své zbabělostí dostal Grace do nebezpečí. A chci svou
chybu napravit."

Přistoupil ke skútru a dal si ruce za pásek, aby ne-
bylo vidět, jak se mu třesou. „Lass vycítila, že jsem na

ni naštvaný, protože nás požádala, abychom pomohli
MacBainovi," pokračoval přerývavým hlasem. „Chci...
chci, aby věděla, že nejsem. Dovol mi jet s Callumem
a Morganem. Slibuju, že vás nebudu zdržovat. Jestli ano,
můžeš mě tam nahoře nechat."

Grey si znovu otřel obličej a pomalu se nadechl, aby se
uklidnil. Neměl bych nechávat svého muže stranou, po-
myslel si. Pohlédl na lana a přikývl. Pak obrátil pozornost
na Morgana a na Calluma.

„Vrátit se musíme jenom my čtyři a Grace," zavrčel
se zlověstným tónem v hlase. „Ostatní včetně Stanhopea
tam můžou klidně chcípnout. Bez milosti," dodal, krátce
přikývl a sešlápl pedál sněžného skútru.

Stroj rychle vyrazil po úbočí hory, hbitě se otočil
a napojil se na stopu ukradené rolby, která vedla do
příkrého svahu.

Muži, kteří Grace unesli, měli čtyřhodinový náskok. To
však byla jejich jediná výhoda. Grey horu znal a věděl, že
sněžný skútr je rychlejší a snadněji ovladatelný než rolba.
Mohl se na něm vyhnout spadlým stromům, přejet přes
drobnější větve a zvládnout i strmější stoupání.

Grey otočil skútr směrem k lesům na hřebeni North
Finger Ridge a vyrazil k místu havárie. Sklonil hlavu před
nízkými větvemi a nevšímal si kousků ledu, které mu
narážely do obličeje. Za poslední čtyři dny to už bylo
potřetí, co si Grey opakoval svoji litanii motliteb a prosil
Boha, aby mu pomohl.

Grace překvapilo, jak intenzivně na ni místo havárie zapů-
sobilo. V hlavě se jí vynořilo tolik vzpomínek — skřípění
kovu, zápach štiplavého palivového kouře, hrůzostrašný
chaos i náhlé ticho.

A na podivné modré světlo, kterým se rozzářil okolní
vzduch.

Vzpomněla si, jak ji Grey ocelovými pažemi pevně držel.
Na jeho opatrné výdechy, kterými přivedl Malého zpátky
k životu. A také na vášnivý polibek. Grace utřela zamlžené
okénko sněžné rolby, aby viděla lépe ven, a prohlížela si
tiché a opuštěné trosky letadla. Nebyly už skoro vidět,
protože je pohřbila vrstva ledu. Sledovala, jak Frank s To-
rném obcházejí vrak. Jejich světla zářila jako drahokamy
rozeseté na sněhu.

Úplně se setmělo a nastala ponurá a deštivá únorová
noc. Trvalo jim čtyři hodiny, než se sem dostali, a cesta
byla navíc obtížná a nepředvídatelná. Grace měla strach,
že bude průsmyk na západním úpatí neprůjezdný.

Frank se choval jako šílenec a vystavil je všechny nebez-
pečí. Jestli pro mě Grey brzo nepřijede, můj čas se tady asi
vážně naplní, pomyslela si. Už podruhé za čtyři dny jsem
zpátky na hoře a Grey je moje jediná naděje na přežití.

Frank byl v hledání očividně neúspěšný. Po chvíli došel
dlouhými kroky zpátky k rolbě, otevřel dveře na straně
řidiče a popadl Grace drsně za bradu.

„Kde jsou?" zavrčel. „Kde jsou ty disky?"

Grace se mu vyškubla a ledabyle pokrčila rameny.
„Přesně nevím," řekla. Neměla chuť se dohadovat. „Pa-
matuju si, že jsem je vytáhla ze zavazadla, když jsem seděla
hned vedle letadla. Možná, že sklouzly pod trup."

Frank se obrátil a začal se prodírat zpátky k vraku, aniž
by se obtěžoval zavřít dveře. Rolba zůstala otevřená, takže
světlo uvnitř nezhaslo a Grace už neviděla ven. Podívala se
na Wayna, který seděl vedle oněmělého a pravděpodobně
otřeseného Jonathana. Wayn trochu nazdvihl zbraň a va-
rovně na ni pohlédl.

Tom a Frank se najednou dlouhými kroky vrátili k rolbě.
Tom vyšplhal na místo řidiče a sáhl dolů pro dva odkryté
kabely, které musel předtím rozříznout. Chystal se drátky
spojit a rolbu nastartovat.

„Počkej," řekl Frank, který zůstal stát nehybně venku
a rozhlížel se. „Poslouchej," nařídil a mávl na Torna rukou.

Tom otevřel dveře, postavil se na pás a začal se přes stře-
chu rolby rozhlížet po okolí. Grace taky poslouchala. Je-
nomže jediné, co slyšela, bylo praskání lesa pod tíhou ledu.

„To je sněžný skútr," řekl Tom. Sklonil se a pohlédl
přes kabinu na Franka. „Jede po cestě za námi."

Frank vyšplhal nahoru a zabouchl za sebou dveře. Tom
se znovu posadil, vzal do rukou drátky a ještě než nastar-
toval, podíval se na Franka. Frank jen tiše seděka zíral
předním sklem ven.

„Musíme jet," řekl nakonec. „Stačí, když se dostaneme
nahoru na West Shoulder. Odtamtud se snad do Greenville
už dovolám. Řeknu chlapům, aby nám přijeli sněžnými
skútry naproti."

Grace si přitiskla svázané ruce k hrudi a snažila se
uklidnit rozbušené srdce. Grey se vydal za rolbou sněžným
skútrem a už je nám v patách, uvědomila si.

„Znělo to, jako by měl jenom jednu lyži," řekl Tom,
spojil drátky a nastartoval motor. „A je pořád dost daleko.
Tady v horách se zvuky podivně odrážejí." Rolba se rozjela
a s hučením se začala vzdalovat od místa havárie. „Jestli
veze dva muže, bude jim to trvat," dodal.

Grace zahlédla, jak Frank otočil hlavu a podíval se na
Toma. „Necháváme za sebou takovou stopu, že by ji našel
i slepý," zavrčel. Sáhl si do bundy a vytáhl pod světlo
baterky černé pouzdro. „Tohle jsou vaše disky?" zeptal se
a obrátil se dozadu, aby na Grace viděl.

Přikývla. Frank si strčil pouzdro do bundy, sáhl si do
druhé kapsy a vytáhl zvláštně vyhlížející rádio. Prohlédl si
displej a snažil se zjistit, jestli jsou v dosahu signálu. Zvedl
přístroj nad hlavu a prodloužil anténu.

Červená kontrolka najednou zezelenala a Frank oka-
mžitě stisknul tlačítko mikrofonu. Promluvil do vysílačky,

ze které se po chvíli ozval slabý, ale srozumitelný hlas
z Greenville.

Frank s tím záhadným hlasem několik minut mluvil,
pak rádio vypnul a znovu vytáhl mapu.

„A co s tím skútrem?" zeptal se Tom. „Nechceš Wayna
vysadit, aby se o to postaral?"

Grace se zatajeným dechem čekala, co Frank odpoví.
Grey by byl pro Wayna snadným cílem, uvědomila si.

„Zatím ne," řekl Frank. „Už jsme skoro tam. Vyřídíme
si to s ním, až budeme nahoře čekat na ostatní."

Grace vydechla úlevou.

Frank se najednou zachechtal. „Ne, že by pro nás
nějakej týpek z toho zapadákova byl problém." Otočil se
na sedadle a pohlédl dozadu na Grace. Ve světle baterky
spatřila jeho zlověstný výraz. „Máte v Pine Creek místního
šerifa, bobečci?" zeptal se. „Někoho, kdo má víc svalů než
mozkových buněk?"

„Ne," odpověděla Grace klidně. „Ale občas nás navštíví
Superman."

Grey zastavil sněžný skútr asi sto yardů pod místem
havárie a zbytek cesty došel pěšky. Nejdřív se rozhlédl,
aby se ujistil, že tam na něj nikdo nečíhá, a pak se přiblížil
k vraku. Z kapsy vytáhl baterku a začal přejíždět kuželem
světla po sněhu. Byla tma jako v ranci, a kdyby si nesvítil,
neviděl by vlastní ruku, ani kdyby si ji dal před obličej.

Ve světle baterky spatřil stopy. Udělaly je dvoje zimní
boty v mačkách, které navíc rozkopaly a odhrnuly led
z trhliny na boku letadla. Všiml si, že někdo vyhrabal
pod trupem díru a došlo mu, že tam před čtyřmi dny
pravděpodobně sklouzly Graceiny disky.

Kuželem světla přejížděl po zemi v lese, dokud neobje-
vil místo, kde se rolba, kterou mu ukradli, zastavila. Horký
vzduch z motoru tam ledovou krustu rozpustil. Zvedl bater-

ku a nasvítil stopu, kterou po sobě rolba zanechala. Ujistil se
tak v tom, co už předtím tušil. Rolba ted mířila k průsmyku
na West Shoulder a pokusí se projet na druhou stranu.

Grey sešel zpátky ke sněžnému skútru a otočil stroj na
severozápad směrem k vrcholu TarStone. Napadlo ho,
že když pojede tudy, bude muset stoupat do mnohem
příkřejšího svahu, ale mohl by získat čas a dostat se za
průsmyk na West Shoulder ještě dřív než únosci. lan,
Callum a Morgan přijedou k průsmyku z jihu a touhle
dobou by tam už mohli být. Grey věděl, že právě svěřil
Gracein život svým instinktům. Jenomže před osmi sty lety
jim právě jeho předvídavost nejednou zachránila život. Za
poslední čtyři dny si nemohl být jistý skoro ničím, ale dnes
v noci celou svou bytostí cítil, že má pravdu.

Greyovy instinkty nelhaly. Zapomněly však na dlouhé,
hluboké vysokohorské jezero, které leželo na severním
svahu u průsmyku West Shoulder.

Grace sebou leknutím trhla, když ji Frank postrčil na
ledovou plochu. Byla sice tuhá zima, ale věděla, že do
vysokohorských jezer vyvěrají prameny. Na jednom místě
může být led tlustý tři palce a o kus dál třeba jenom dva.

„Počkejte. Je to nebezpečné," řekla. Konečně se zastavil.
„Jsou tady prameny,"

„Led nás udrží," řekl Frank.

Sundal Grace plstěnou pásku z rukou, aby jí usnadnil
pochod, ale sevřel jí zápěstí jako kleštěmi. Vycítila, že má
naspěch. Podíval se dolů z hřebene a prohlédl si stezku
ozářenou mdlým ranním světlem, kterou za sebou při
výstupu nechali. Pak se otočil zpátky a pohlédl na Grace.
„Nevrátím se zpátky s prázdnýma rukama," dodal a upřel
pohled na protější břeh.

„Nic nezískáte, jestli se tady všichni utopíme," snažila
se jej přesvědčit. Volnou rukou zatahala Franka za rukáv,

aby upoutala jeho pozornost. „Jediné, co opravdu po-
třebujete, jsou disky. Vaši vědci budou schopní přenos
rozluštit. Nechte mě i Jonathana tady. Bez nás se vám
půjde rychleji."

Frank na ni pohlédl, přimhouřil oči a bylo vidět, že
nad tou možností přemýšlí. Pak pomalu roztáhl pusu do
úsměvu. „Dostanu za vás milion navíc, bobečci." Pokr-
čil rameny. „Udělejte mi nabídku, kterou nebudu moct
odmítnout, a popřemýšlím o tom."

Pak začal Grace znovu strkat na ledovou plochu. Jo-
nathan, kterého držel Tom na pušce, však nakonec pro-
mluvil. „Franku, má pětitýdenního synka. Co kdybys
doručil disky do AeroSaqii, a já ti pak za Grace zaplatím?"

Frank se na Jonathana otočil. „Kolik?"

Jonathan se narovnal a udělal krok vpřed. „Jeden mi-
lion," řekl.

Frank se zasmál. „A co takhle dva?"

Jonathan zbledl, ale přikývl. „Dva," potvrdil. Natáhl
se, aby chytil Grace za ruku, ale Frank si ji k sobě přitáhl.

„Ne. Ted půjdete oba s námi," řekl. „Dostaneme se dolů
do civilizace a pak se dohodneme na detailech. Já dostanu
peníze a na oplátku vám předám Grace, Stanhope."

Při těchto slovech ji Frank znovu postrčil dopředu,
aniž by si všímal, jak zoufale se mu snaží vyškubnout.
„Půjdeme s vámi," řekla, „ale vezměme to aspoň při kraji.
Je nebezpečné jít prostředkem jezera."

„Tak tady je máme," řekl a nevěnoval sebemenší pozor-
nost tomu, co řekla. „Támhle vidím skútry."

Grace se přes ranní paprsky zadívala na protější břeh.
Asi čtvrt míle od nich se rýsovaly tři sněžné skútry, za
kterými byly zapražené saně. Stály na kraji lesa u jezera.
Všimla si, že u nich nikdo není.

Grace se posadila. Věděla, že ji Frank nezastřeíí. Zna-
menala pro něj až moc výhodný obchod. Podklouzly mu

nohy a skoro upadl, protože nepovolil ruku, kterou jí
svíral zápěstí.

„Ksakru. Vstaňte."

„Ne."

Vytáhl pistoli a před jejíma očima nabil zásobník.

Výsměšně na něj pohlédla. „Dva miliony, Franku."

„K čertu s vámi." Schoval zbraň do kapsy, popadl Grace
za obě paže a přehodil si ji přes rameno.

Došli asi do poloviny jezera, když led pod nimi začal pras-
kat. Frank se najednou zarazil, pomalu postavil Grace na
nohy a o kousek ustoupil. Okamžitě si lehla na záda a snažila
se, aby se její váha po ledové ploše co nejvíce rozložila.

„Do prdele," zašeptal Jonathan přidušeným hlasem.
I jemu došlo, že led přetížili.

Tom, který nepřestával na Jonathana mířit, o kousek
poodešel. Oči měl vykulené strachy. Wayne, který šel
kousek před nimi, rovněž zastavil a otočil se k nim čelem.
Pak začal pomalu couvat k protějšímu břehu.

Grace se otočila a pohlédla směrem, kterým přišli. Kde
jenom ten Grey vězí? Superman by mě tady nenechal,
pomyslela si. Napravo asi sto yardů od nich se najednou
něco pohnulo. Z lesa vyšel otec Daar a postavil se na
balvan ležící na břehu jezera.

Grace překvapeně zamrkala. Dvakrát. Je to on, ale kam
se poděla jeho černá vlněná sutana? Podivila se. Měl na
sobě dlouhý, rozevlátý zelený šat a jeho pokroucená hůl
z třešňového dřeva byla ted vyšší než on sám.

Kde se tady jenom vzal? Přemýšlela Grace.

„Zůstaň, kde jsi, děvenko," zavolal na ni kněz. Jeho
hlas se lehce nesl po zmrzlé hladině jezera. „Lež nehybně
jako had," dodal, zvedl hůl a namířil ji na pětičlennou
skupinku uprostřed jezera.

Najednou to znovu zapraskalo a led se zachvěl. Celé
jezero se začalo třást. Grace trhla hlavou a zahlédla Wayna,

jak couvá ke břehu. „Nehýbejte se," řekla a roztáhla ruce
i nohy, co nejvíc mohla.

„Na to vám seru," řekl Frank a znovu o krok ucouvl.

„Zůstaňte na místě!" zasyčel na něj Jonathan.

„Grace!"

Když uslyšela svoje jméno, které se z burácením do-
neslo až k nim, zvedla hlavu. Volání bylo tak silné, že
rozechvívalo vzduch a přicházelo ze směru, kterým měla
nohy. Přes mrholení zahlédla asi dvě stě yardů od místa,
kde stál otec Daar, Greye, jak kráčí po ledu.

„Běž zpátky!" zakřičela na něj. „Jinak se utopíme!"

Grey však jejímu varování nevěnoval pozornost. Mečem
mířil na otce Daara.

Mečem? Uvědomila si. Takže superman si nevzal žád-
nou rozumnou zbraň, se kterou by měl proti těm zločin-
cům šanci; asi si myslel, že bude stačit, když se ozbrojí
starožitností. Grace nevěděla, jestli má řvát vzteky nebo
brečet.

„Klidte se, starce," zakřičel Grey a blížil se přes ledovou
plochu k otci Daarovi. „Nedělejte to."

Kněz bud neslyšel a nebo si z Greye nic nedělal. Daar
zavřel oči a začal hlasitě prozpěvovat. Holí přitom mířil
na Grace a čtyři muže uprostřed jezera.

Ledová plocha, na které Grace ležela, se najednou
zachvěla. Zděšeně pozorovala, jak se Grey propadá do
ledové vody. Na několik vteřin zmizel, ale pak se znovu
vynořil nad hladinu a zůstal ve vodě jenom po pás. Led
pod ní se znovu zatřásl pod přílivem energie. Grace
se zhluboka nadechla a zadržela dech. Sevřela čelisti
a připravila se na pád, který však nepřišel. Led pod ní
nějakým zázrakem vydržel.

Podívala se zpátky na Greye. Stál tam, jako by ledovou
vodu vůbec nevnímal, a zíral na kněze. Nad hlavou držel
meč a chystal se jej vrhnout jako kopí.

Těžkým vlhkým vzduchem nad jezerem najednou pro-
jel s ohlušujícím rachotem elektrický výboj. Obloha se
rozzářila tak jasně, že si Grace musela zakrýt rukou oči.
Nad zmrzlým povrchem to zajiskřilo a tělem jí proběhla
krátká, téměř bolestivá vlna bodavé energie.

Mezerou mezi prsty se podívala na Greye. Jílcem meče
zběsile drtil led a křičel něco na Daara jazykem, kterému
nerozuměla.

„Ne!" uslyšela jeho zoufalý výkřik, když vylezl na břeh
a rozběhl se ke knězi. Elektřinou nabitého vzduchu, který
Dáara obklopoval, se vůbec nezalekl. Grey pozvedl meč
nad hlavu, rozmáchl se a přeťal Daarovu hůl na dvě
poloviny.

I kdyby měla Grace žít do sta let, nikdy by se jí nepo-
dařilo racionálně vysvětlit, co se dělo pak.

Daarova hůl, která byla tedna dva kusy, se začala vznášet
vzduchem, jako by visela na provázcích. Obě poloviny
poskakovaly, rotovaly a do všech směrů z nich létaly
blesky. Vzduch sršel výboji energie, které vypadaly jako
ohňostroje. Oblohu projasnilo bílé světlo, které s praská-
ním vybuchovalo ve sprškách zářivých jisker.

Z mraků nad TarStone najednou vyšlehl záblesk modré-
ho světla a zasáhl jednu půlku hole, která poletovala vzdu-
chem. Grace fascinovaně sledovala, jak se hůl na okamžik
zatřásla, proletěla nad jezerem a přistála jí ná těle. Oněmě-
le zírala, jak jí s hučením spokojeně vibruje na prsou jako
nějaká kočka a vysílá kolem ní zářivě jasné světlo.

Druhá polovina hole dopadla s hlasitým zaduněním na
zem. Při nárazu o skálu vybuchla oslňující září, která vy-
šlehla směrem k pětici uprostřed ledu. Světlo bylo natolik
jasné, že si byla Grace jistá, že už nadosmrti oslepla.

Otřes vyvolaný explozí způsobil, že se led, na kterém
leželi, začal bortit. Když Grace padala do ledové vody,
přitiskla si zoufale hůl k hrudi.

Jenomže to nestudilo.
A nebyla tam ani tma.

Když se nad ní zavřela voda a Grace začala klesat ke
dnu jezera, hůl, kterou tak pevně svírala, začala svítit
a obklopila ji teplým světlem. Zář byla tak jasná, že
dokonce pronikala Grace přes zavřená víčka. Aniž by se
musela nějak snažit, pomalu se vynořila zpátky na nahoru
a vystrčila hlavu nad hladinu.

Najednou Grace popadly dvě silné paže a vytáhly ji
z vody ven. Vůbec nic neslyšela ani neviděla. Před očima
jí tančily mžitky a po výbuchu měla zalehnuté uši.

Konečně mě Grey přišel zachránit, pomyslela si. Roz-
hodla se, že hned, jakmile se z toho, co prožila, trochu
vzpamatuje, vyčte mu, že měl takové zpoždění.

Konečně se ocitla na břehu. Rozlepila víčka, aby se přes
mžitky na Greye podívala. Místo toho se však ocitla tváří
v tvář Michaelu MacBainovi.

Kde se tady vzal? Napadlo ji.

A kam se poděl Grey?

Grace opět uslyšela, jak někdo volá její jméno. Tento-
krát se křik ozýval ze severního konce jezera. Otočila se
a spatřila Greye, jak spěchá podél okraje prolomeného
ledu s odhodlaným a naštvaným výrazem ve tváři. Z vlasů
i ramen mu stékaly pramínky vody — a v ruce pořád držel
ten svůj prokletý meč.

Podívala se na Michaela. „Myslím — myslím, že byste
měl zmizet."

Nevěnoval jí sebemenší pozornost. Pohled upíral na
protější břeh jezera. Grace zaslechla, jak si přidušeným
hlasem potichu zašeptal slovo druidh.

Druidh ? Podivila se. Neznamenal to slovo snad čaroděj
nebo něco takového?

Podívala se stejným směrem jako Michael. Daar už na
balvanu nestál. Seděl, ruce měl volně položené na kolenou,

pomalu kýval hlavou a pozoroval, jak po jezeře plavou
kusy roztříštěného ledu.

„Kd-kde je Jonathan? A ostatní muži?" zeptala se roz-
třeseným hlasem.

„Pryč," bylo to jediné, co Michael řekl, aniž by od Daara
odtrhl pohled.

„K-kde?"

Konečně se otočil a neklidnýma očima na Grace po-
hlédl. „Zpátky v čase, řekl bych," zamumlal tiše a z obličeje
se mu vytratila barva. Oba dva se podívali směrem k místu,
kde před chvílí stáli Jonathan, Frank, Tom a Wayne.

„Táhni od ní, MacBaine," řekl Grey, který se objevil na
skále hned vedle nich, a zamířil na Michaela mečem.

Grace pustila hůl, vyhrabala se na nohy a stoupla si mezi
Greye a Michaela. Ghlad, který ji uhodil do tváří, byl jako
studená facka. Podívala se dolů. Hůl, která zůstala s tichým
hučením ležet na skále, pořád zářila mihotavým modrým
světlem. Sehnula se, sebrala hůl ze země a přitiskla si ji
k hrudi. Chlad zmizel stejně rychle, jako se objevil.

„Jdi mi z cesty, Grace," řekl Grey s pohledem upřeným
na Michaela.

„Zachránil mi život," připomněla. „Zrovna když ty
jsi byl zaneprázdněný útočením na kněze, abych nezapo-
mněla," řekla jenom proto, aby odvedla jeho pozornost
od posedlé nenávisti k Michaelovi.

Konečně se na ni Grey podíval. „Už jsem ho takhle
jednou viděl. Bylo to před čtyřmi lety. Myslel jsem, že se
chystá... že chce..."

„Ze chce co?"

Zavrtěl hlavou. Nedokázal vysvětlit své chování o nic
lépe než ona.

„Teď chci jet domů," řekla. „Chci vidět Malého."

Callum, lan a Morgan vyšli tiše z lesa a Grace i Michaela
obklíčili. Výhružně na ně namířila holí. Nebyl to sice meč,

jako měl Grey, ale byla připravená se po nich ohnat, kdyby
se na Michaela byť jen ošklivě podívali.

„S tímhle opatrně, děvenko!" křičel Daar z balvanu na
druhé straně jezera. Stál tam a lomil rukama. „Na nikoho
s ní nemiř!"

Pohlédla na hůl, kterou držela v rukách. „Kam — kam
se poděla druhá půlka?" zašeptala rozechvěle.

„Rozpadla se, když... no, ted je z ní jenom popel, co se
vznáší nad jezerem," řekl Grey, který nespouštěl z hole,
kterou svírala v rukách, oči.

„Co se tady ksakru stalo?" zeptal se Callum, který neměl
vůbec ponětí, jaké nebezpečí hůl představuje. „Viděli jsme
blesky."

„To je na dlouhé povídání," řekl Grey a pohlédl na
ni. „Položíš už konečně tu věc na zem, lass?" zeptal
prosebným a trochu rozrušeným hlasem.

Znovu si přitiskla hůl na prsa. „Zahřívá mě."

„Tak s ní aspoň na nikoho neukazuj, jak říkal kněz."
Grey se podíval na Morgana. „Co se stalo s těmi muži na
skútrech?" zeptal se. Tónem hlasu už konečně připomínal
supermana, kterým měl ted být.

Morgan pohlédl nejdřív na Grace, pak na Greye a po-
malu zavrtěl hlavou. „Nikomu chybět nebudou," řekl
a trochu se ušklíbl. „A taky je nikdo nikdy nenajde."

Michael, který seděl na skále s rukama položenýma na
kolenou, se konečně postavil. Grey zvedl meč. Grace si
oddálila hůl od těla, ale neodvážila se ji na Greye namířit.

„On o těch mužích nic nevěděl," zvedla bradu.

Michael s ní souhlasil. „To je pravda," řekl a postavil se
vedle Grace. Dobře odhadla, že mu jeho pýcha nedovolí
schovávat se za ženu.

„Zaslechl jsem, jak se stroj blíží k průsmyku. Schoval
jsem se na břehu jezera a čekal, co se bude dít," vysvětlil
a pohlédl na Greye. „Viděl jsem, jak Grace vedou proti

její vůli po ledě, a čekal jsem, až na ně budu moct ze
zálohy zaútočit."

„To ty moc rád," zavrčel temně Grey. „Cos tady nahoře
dělal?"

Grace viděla, jak se Michael nejdřív podíval na jezero,
pak se otočil a pohlédl zpříma Greyovi do očí. „Včera
přijeli do města nějací muži a ptali se, kde havarovalo
Graceino letadlo. Myslel jsem si, že by mohli být ze
StarShip Spaceline, ale bylo na nich něco podezřelého.
Vydal jsem se sem nahoru, abych zjistil, co vlastně hledají."

Michael si unaveně povzdychl a odhrnul si mokré vlasy
z obličeje, „Našel jsem jenom prázdné letadlo, ale vzpomněl
jsem si, že se ti muži majitele obchodu ptali, jestli prodává
mapy stezek pro sněžné rolby. Takže jsem se rozhodl, že
půjdu po stezce až sem a zjistím, co mají za lubem."

„Tak moment," ozvala se Grace a s doširoka otevřenýma
očima na Michaela pohlédla. „Ty znáš jméno společnosti,
pro kterou pracuju?"

„Ano. StarShip Spaceline. Mary mi ho řekla."

Grace poklesla brada. Podívala se Michaelovi do očí.
„Tys věděl, kde pracuju? A kde bydlím?"

„Ano."

„Muselo ti přece dojít, že když Mary zmizela, odjela za
mnou. Proč jsi za ní nepřijel? Nebo nezavolal?"

Michael na ni pohlédl očima plných bolesti. „A řekl jí
co?" zeptal se a zavrtěl hlavou. „Mary se musela s tím... s tím
vším vyrovnat," řekl a hlas mu přešel do šepotu. Zadíval se
na kusy ledu, které plavaly po zčeřené hladině jezera.

Grace si přitiskla hůl zpátky k hrudi. Chtělo se jí plakat.
Nic z toho by se nestalo, kdyby Mary neumřela, pomyslela
si. Ted by tady měla být s Michaelem a Malým a žít s nimi
spokojeně až do konce svých dnů.

Obrátila se ke Greyovi. „Vezmeš mě ted domů? K Ma-
lému?"

Grey Michaela ještě chvíli přísně pozoroval, pak se na
ni pomalu podíval a přikývl.

„Můžeš si půjčit můj skútr, MacBaine," řekl s pohledem
upřeným na Grace.

Než se Michael stačil obrátit a jít pryč, Grace se otočila
a dotkla se jeho paže. „Ellen a John jsou ted ve středisku
TarStone," řekla. „Zastav se nejdřív tam, aby věděli, že jsi
v pořádku. Dělají si o tebe starosti."

Krátce přikývl, otočil se a šel pryč. Bez jediného slova
se prosmýkl kolem lana, Calluma i Morgana.

Grace si povzdychla a obrátila se na íana, který stál na
okraji stejné skály, a položila mu ruku na rameno. „Jsem
ráda, že jsi v pořádku," zašeptala. „Děkuji, že jsi mě přišel
zachránit."

Starý válečník zrudl a sklopil pohled k jejím nohám. „Já
tě nezachránil, lass. Skoro jsem tě nechal zabít."

Grace natáhla ruce a upřímně lana objala. Ruce mu
ovinula kolem ramen a holí se dotkla jeho zad.

lan sebou škubl, jako by ho píchla vosa. Nevěřícně
vykulil oči, zacouval a upřel pohled na hůl, kterou držela
v ruce. Nevydávala už modré světlo, ale pořád ještě brněla
jemnými vibracemi. Grace si ji znovu přitiskla k hrudi,
o krok ustoupila a pohlédla na Greye.

„Chci jet domů," zopakovala.

„Morgane," řekl Grey, „ty a Callum naložíte toho
proklatého kněze zpátky do rolby. Iane, ty dojdeš pro
skútr na břehu jezera a vyzvedneš nás tady."

Všichni tři se beze slova zmizeli stejně tiše, jako se
předtím objevili.

„A jaké příkazy dáš mně, zemane Greylene MacKeagu?"
zeptala se Grace, když osaměli. Hrozivě tam stál, oblečení
měl úplně promočené a jistou rukou svíral meč.

„Tebe si přehnu přes koleno a pořádně ti naplácám,"
řekl, sedl si na skálu, rozpřáhl paže a volnou rukou si

ukázal na stehno. „Připravila jsi mě nejméně o deset let
života, ženo."

Neznělo to, že by si dělal legraci. „Pořád-pořád mám
u sebe tohle," řekla a zvedla hůl do výšky, aby ji viděl.

Grey pozvedl svůj meč. „Jednou jsem ji už přepůlil.
Vyzkoušíme, jestli se mi to podaří znovu?"

Přitiskla si hůl na prsa. „Ne. Ale když položíš ten meč
a přestaneš mě děsit, dovolím ti, aby ses jí mohl dotknout."

„Proč bych měl chtít na tu prokletou věc sahat?" zeptal
se nevěřícně se zděšeným výrazem ve tváři.

„Je teplá," řekla. „Vidíš? Ani se neklepu a už jsem skoro
suchá. Kdybych se dotkla ledu, který máš ve vlasech,
roztál by."

Položil meč vedle sebe na skálu a pomalu natáhl ke
Grace ruku. V naději, že dělá dobrou věc, mu hůl opatrně,
ale neochotně podala. Znovu se do ní pustila zima.

Grey sevřel sukovitou hůl z třešňového dřeva v rukách,
překvapeně vykulil oči a vnímal, jak do něj proudí brnící
energie. Grace se jeho výrazu usmála.

Najednou se rozmáchl a sekl holí, jako by to byl meč.
Několikrát ji zdvihl a studoval, jak je vyvážená.

„To není hračka," napomenula jej. „Vzpomeň si na Daa-
rovo varování. Mohl bys zapálit les nebo něco podobného.
Dej mi ji zpátky."

Zarazil se v pohybu a nevěřícně na ni pohlédl. Pak ruku
opět pomalu zvedl a co nejsilněji švihl dolů a pak zpátky
nahoru, načež mrštil hůl do vzduchu. Přistála uprostřed
horského jezera.

„Proč jsi to udělal?" zeptala se a zalapala po dechu.
Sledovala, jak se v místě dopadu se syčením zvedla oblaka
páry. Když ze středu jezera vyšlehla k vrcholu TarStone
modrá záře čisté energie, zahřmělo. Vzduch se zachvěl du-
nícími vibracemi, které se odrážely od horského hřebenu.

„Proč?" zašeptala s pohledem upřeným na Greye.

Rukou ji objal kolem pasu a přitiskl si ji k hrudi, aby
měli oči ve stejné výšce. „Protože nehodlám tomu knězi
dovolit, aby na ni ještě někdy sáhl," řekl a políbil ji.

Grace ho objala kolem pasu a polibek opětovala. Ne-
dostatek respektu k vlastnictví ostatních lidí mu vytknu
později, rozhodla se. A neschopnost dostavit se při za-
chraňování včas také.

A také to, že si vzal místo zbraně meč.

Grace okamžitě zapomněla, že jí byla zima. Z polibku
sálalo tolik tepla, že by rozpustil i sníh na TarStone.

A k čemu také nějaká stará hloupá hůl?
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Jízda rolbou z horského hřebene proběhla v naprosté
tichosti. Nikdo neměl náladu o tom, co se na jezeře
stalo, mluvit. lan seděl nezvykle tiše a soustředěně řídil
rolbu. Stroj se sunul posmutnělým lesem pokrytým vrstvou
ledu, která byla ted dobré dva palce tlustá. Kdyby příroda
nepůsobila tak hrozivě, vypadalo by to naprosto úchvatně.

Grace tiše plakala. Nehodlala však dopustit, aby se o tom
muži, kteří seděli vepředu, dozvěděli. Choulila se zadním
sedadle zachumlaná v dece a schovávala obličej v dlaních.

To, co se stalo, bylo nad její chápání: zázračné zje-
vení Daara, Jonathanovo zmizení, ohňostroje. Všechno se
zdálo tak neskutečné.

Nejhorší na tom všem byla však chvíle, kdy Michael
šeptem naznačil, že se čtveřice mužů přenesla nějakým
způsobem zpátky v čase.

Ten stařec, kterému Michael říkal druidh, soustředil za
pomoci své dlouhé, pokroucené a zářivé hole dostatečné
množství energie, kterou otevřel bránu čtvrté dimenze.

Stejně jako to viděl Michael před čtyřmi lety.

I Grey připustil, že už v minulosti něco takového spatřil
a tvrdil, že právě proto na kněze u jezera zaútočil.

Mnohem horší však bylo zjištění, že za předpokladu,
že je Michael MacBain šílený, museli se zbláznit i Grey,
Callum, Morgan a lan, uvědomila si Grace.

A já taky.

Grace slyšela, jak Grey nařizuje Ianovi, aby zajel rolbou
přímo k hotelu. Utřela si uslzený obličej a posadila se.

Jsme zpátky, pomyslela si. Už podruhé za poslední
čtyři dny jsem se bezpečně dostala z hory dolů. Jenomže
tentokrát už vím, že nemůžu splnění slibu, který jsem
Mary dala, dál odkládat.

U vchodu do haly uviděla stát sněžný skútr, kterým se
Michael dostal z hory. Grace vyskočila z rolby a rozběhla se
ke dveřím haly ještě dřív, než motor rolby utichl. Nechtěla
se znovu setkat s Greyem, aby nevytušil, co má v plánu.

Před vchodem stáli Ellen, John a Michael. Právě vyšli
ven pod přístřešek, který chránil příjezdovou cestu před
rozmary počasí. Ellen držela v náručí Malého. Grace k nim
došla, popadla miminko do náručí a přitiskla si ho na prsa,
načež mu zlíbala sladbunce vonící tvářičky.

„Ach, jsi tak heboučký," zašeptala Malému. „Usměj se
na mě."

Udělal víc než to. Začal se hlasitě smát nadšený z po-
libků, kterými ho zasypala. Grace si ho k sobě na chvíli
šťastně přitiskla. Pak pohlédla na Michaela MacBaina,
který ji mlčky pozoroval.

Grey s lanem došli za nimi, aby se pod stříškou schovali
před vytrvalým mrholením. lan se obrátil zády k Michae-
lovi a začal se rozhlížet po středisku. Z hotelu vyšli Callum
a Morgan a postavili se vedle lana.

„Byl tak hodňoučký," řekla Ellen a přetáhla Malému, kte-
rého Grace chovala, pokrývku přes ramena. „Kdykoliv bu-
deš potřebovat hlídání, Grace, zavolej. Bylo mi potěšením."

„Zavolám. Děkuju."

Najednou začalo temně hřmít a země se jim pod nohama
zachvěla. Vibrace přicházely z hory TarStone. Dunění bylo
čím dál tím vyšší a intenzivnější, až pomalu přešlo ve zvuk,
jaký vydává ladička.

„Ksakru. Lanovka!" zvolal Grey, popadl Grace za ra-
mena a natlačil ji i s Malým k jednomu ze sloupů, které
podepíraly přístřešek. Vzal oba ochranitelsky do náruče
a pevně je objal. Grace ještě zahlédla, jak k sobě Michael
tiskne Ellen a Johna a otáčí se zády k lanovce, aby
je tělem ochránil. Pak si Grey přivinul Grecein obličej
k hrudi a ovinul ji i Malého pažemi. Zvedla trochu hlavu,
aby viděla Greyovi přes rameno. Zděšeně pozorovala,
jak kabel praská, hrozivě sviští vzduchem a se zpětným
nárazem dopadá na strojovnu lanovky. Bouda silný náraz
nevydržela a zbortila se.

Pak se z věží ulomila ramena, což znělo jako dunění
série výstřelů z pistole, které v ozvěnách stoupalo po
úbočí hory. Kabiny se zřítily na zem a do vzduchy
vyletěly kousky ledu a roztříštěného skla. Stromy poblíž
sjezdovky se ohnuly a po zničujícím šlehnutím padajícího
lana se zlomily.

Grey se pohnul doprava, aby je uchránil před pohle-
dem na probíhající představení. Grace se k němu pevně
přitiskla, aby zakryla Malému ouška před tlakovou vlnou
ohlušující a vytrvalé kanonády, jejíž dunění pomalu sláblo,
jak ničivá energie stoupala nahoru po horském svahu.

Ticho, které náhle nastalo, bylo stejně překvapivé jako
předchozí ohlušující rámus. Narušovaly ho jen občasné
rány a praskání, které se nesly shora z TarStone. Grey
couvl, otočil se a s výrazem plným respektu pohlédl na
opar, který zahalil trosky jeho lanovky.

Nakonec uslyšeli zvuk, který Grace s hrůzou očekávala.
Ze vzdáleného vrcholu hory se ozval rachot bortícího se
srubu, který se začal ze svahu pomalu sesouvat směrem
k nim. Horní část věže nevydržela tíhu dvou mil dlouhého
kabelu a ulomila se. Kabel se uvolnil a zničil všechno, co
mu stálo v cestě. Ve svahu zůstaly stát jen holé věže vibrující
energií, jež z nich konečně vrstvu ledu setřásla.

„Dobrý bože," zašeptal lan. Byl úplně bledý a měl
doširoka otevřené oči.

A to je tak asi všechno, co se k tomu dá říct, pomyslela
si Grace a pohlédla na dolů na Malého.

Všimla si kapky, kterou mělo miminko na čepici a tak
ji smetla. Okamžitě se tam objevila další kapka. Znovu
ji setřela. Najednou jí Grey svým velkým ukazovákem
zvedl bradu a teplým palcem přejel Grace po mokré tváři.
Vzhlédla a přes uslzené oči na Greye pohlédla.

„Jsou to jenom kabely a kov, Grace. Neplač nad něčím
tak nedůležitým, jako je zničená lanovka."

„Slíbila jsem ti, že ji zachráním."

„Ne, lass. Slíbilas mi, že se o to pokusíš. A povedlo by
se ti to. Je to moje vina a ne tvoje."

Z hotelu začali vycházet lidé z Pine Creek, postávali ko-
lem a prohlíželi si zničenou lanovku. Michael tam stál mezi
Ellen a Johnem a rukama je objímal kolem ramen. Grace si
nebyla jistá, jestli je podpírá, nebo na nich spíš visí.

Utřela si slzy z očí a pohlédla na Greye. Zhluboka si
bolestně povzdychla a odhodlávala se k tomu, co se před-
tím rozhodla udělat. Položila Malému ruku na hlavičku,
postavila se na špičky a políbila Greye na bradu. „Miluju
tě," zašeptala. Pak se otočila a šla pryč.

Každý krok však působil Grace bolest a těžce se jí dý-
chalo. Krev jí divoce proudila tělem jako láva v rozbouřené
sopce. Všechno kolem se zamlžilo — středisko, lidé, kteří
tam stáli v němém úžasu i nehybné trosky lanovky. To vše
ustoupilo do pozadí a přestalo pro ni existovat.

Grace si tiskla Malého k hrudi a nespouštěla z muže
před sebou oči. Ze všech sil se snažila umlčet hlas ve svojí
hlavě, který na ni křičel, aby se otočila a utíkala pryč ještě
dřív, než otevře pusu a znovu si ublíží.

Postavila se tváří v tvář Michaelu MacBainovi a vzdo-
rovala silné vlně emocí, která ji téměř zbavila odvahy.

„Michaele," zašeptala chvějícím se hlasem a upoutala
tak na sebe jeho pozornost. Odvrátil se od Ellen a Johna
a pohlédl na Grace. Měla pocit, že jí musí na očích vidět,
co mu chce říct.

„Já... bych ti ráda představila tvého syna," řekla a oto-
čila k němu Malého čelem. „Narodil se těsně předtím, než
Mary zemřela. Je tvůj a Maryin, Michaele," řekla a natáhla
ruce, aby dítě Michaelovi podala.

Na Michaelově tváři bylo vidět, jak se v něm střídají
emoce — zmatek, nedůvěra, bolest a nakonec údiv —
přesunul pohled z Grace na miminko, které držela v rukou.

Pomalu a opatrně vzal dítě do náruče a zvedl jej do
úrovně svých očí. Zadíval se do těch čistých tůní, ve
kterých se zrcadlily jeho vlastní. Najednou se na něj Malý
spontánně usmál.

Michael vypadal překvapeně. Přitiskl si Malého k hrudi,
sundal mu čepičku a položil miminku svou velkou ruku
na hlavičku. Pak mu uhladil tmavé kaštanové vlásky, které
trčely do stran jako hřebíky. S otázkou v očích pohlédl
zpátky na Grace.

„Ještě — ještě nemá pořádné jméno," řekla a utřela si
další slzu z tváře. „Mary říkala, že pojmenovat ho bude
tvoje výsada."

Tvář se mu stáhla bolestí a roztřásla se mu ruka. Pohlédl
na svého syna, pohladil jej velkým ukazovákem po tváři,
stejně jako to udělala Mary na smrtelné posteli.

Grace se zamlžily oči a už nedokázala zadržet proud
slz, které jí začaly stékaly po tvářích. Roztřásla se pod
přívalem smíšených emocí.

„Říkala, že ho budeš milovat jako nikdo na světě,"
pokračovala ochraptělým hlasem. Chtěla mu říct co nejvíc,
než se úplně zhroutí. „Slíbila jsem Mary, že ti ho přivezu,
což jsem splnila. Teď chci, abys mi slíbil, že ho budeš milovat
a vychováš z něj muže, jakého by z něj Mary chtěla mít."

„Ano," řekl prudce a přikývl. Pak znovu pohlédl na dítě
a oči mu radostně zazzářily. Malý se na něj znovu usmál
a Michael MacBain jej objal.

„Správně," řekla Grace a přidušeně vzlykla. Otočila se
k příjezdové cestě a vyrazila domů.

„Grace."

Zastavila se, když uslyšela Greyův hlas. Otočila se
a zvedla bradu. Nebyla to výzva, spíš chtěla zadržet slzy,
které jí tekly po tvářích.

„Domov je tamtím směrem," řekl Grey a ukázal na Gu
Brath.

„Dnes ne," zašeptala. „Ještě ne."

Znovu se otočila, zatajila dech a znovu vyrazila k domovu.
Tentokrát ji nikdo nezastavil. Nikdo už neřekl ani slovo.
Grace se soustředila na nanáhavou chůzi ve stoupacích že-
lezech, aby nekíopýtla přes svoje zlomené srdce.

Kapitola 22

Daar seděl před krbem ve svém útulném srubu a vyřezá-
val novou hůl z třešňového dřeva. Opatrně loupal kůru
stáčející se v dlouhých provázcích. Vzduchem se vznášela
příjemná třešňová vůně. Mladý stromek mu klouzal ve
stářím pokroucených rukou a hladký, rovný, bezchybný
povrch nebylo snadné udržet. Hůl byla mnohem jemnější
a menší, než ta stará. Ale tato byla určena pro daleko
menší ruku.

Tahle bude patřit ženě.

Winter, sedmé dceři Greye a Grace.

Už táhl své povinnosti příliš dlouho, a ted, když jeho
vlastní hůl leží na dně horského jezera rozbitá na kusy, je
třeba, aby začal ihned vyřezávat a trénovat novou.

Bude na sobě mít jen jeden nebo dva suky, až ji předá do
Winteřiných rukou, a pak spolu budou stárnout. Bude je
obě učit, a jak bude znalostmi narůstat Winteřina moc, hůl
se bude kroutit suky a sílit. Tak to ve světě čarodějů chodí.

Daar rukou přejel po hladkém, právě obnaženém dřevě.
Stále nemohl uvěřit, že jeho válečník měl tolik odvahy
nebo snad předvídavosti, že zahodil starou hůl do jezera!
Grey věděl, jaké nebezpečí Daarova hůl představuje. Znal
její sílu z první ruky. Ano, Greylen MacKeage věděl, když
mu vyrval zbývající kus dřeva z ruky, že drží moc, která
by dokázala dostat jej i jeho muže zpátky do jejich doby.

A když ji zahodil do hloubek vysokohorského jezera,
dobrovolně se vzdal šance, že se mu ještě někdy podaří
vrátit domů.

Grey se neobtěžoval s klepáním. Tiše vklouzl do Graceiny
kuchyně, skopl boty a odložil svoji bundu a plechovku
s Maryiným popelem na kuchyňský stůl. Dům byl straši-
delně tichý, jen občas zapraskalo poleno v krbu v obývacím
pokoji a ze stejného pokoje se ozvalo nezřetelné vzlykání.

Bosý kráčel k obývacímu pokoji a srdce se mu svíralo.

Grace seděla na pohovce, nohy zkřížené pod sebou,
vedle sebe krabici s papírovými kapesníčky a na zemi
před krbem použité kapesníky, které by jistě naplnily další
krabici. Díval se, jak vzlyká, smrká a hází do ohně další
kapesníček. Tolik trpěla, a i když by dal život, aby jí mohl
pomoci, nevěděl jak.

Dnes se vzdála dítěte svého srdce. Dala dítě jeho otci,
protože věděla, že je to správné, a ted za to platila.

Gray obdivoval její sílu. A trpěl spolu s ní.

„Grace," řekl tiše, postoupil a postavil se před ni.

Širokýma očima ně něj pohlédla a v krku jí uvízl další
vzlyk. V obličeji měla červené skvrny a zarudlé oči byly
jako bez života. Toužil vzít ji do náručí a tisknout k sobě,
dokud bolest neodezní.

Klekla si na kolena a začala sbírat důkazy svého žalu
a házet papírové koule mokrých kapesníčků do ohně.

Grey ji nechal, ať si zvykne na myšlenku, že je u ní.
Přešel do blízké kůlny, nabral plnou náruč dřeva, donesl
ho dovnitř a hodil ho do bedny u krbu. Pak svou cestu
ještě dvakrát zopakoval, dokud bedna nebyla plná. Když
šel naposledy kolem, zastavil se mezi dveřmi a tiše se na
Grace zadíval.

Přešla mezitím do kuchyně a postavila konev na sporák.
Grey si všiml, že zapomněla zapnout hořák. Neupozornil

ji na to. Vrátil se do obývacího pokoje, odložil svůj náklad
dřeva do bedny a pohrabáčem prohrábl polena v krbu.

Vrátil se do kuchyně, stoupl si mezi dveře a opřel se
o zárubeň. Grace ted seděla u stolu, zírala na plechovku
od sušenek, kterou držela v rukách, a prsty přejížděla po
vroubkovaném povrchu.

„Víš, proč se Michael vloni přestěhoval do Pine Creek?"
zeptala se, aniž by zvedla oči.

„Moc jsem o tom nepřemýšlel," řekl popravdě.

„Protože potřeboval být co nejblíže jediným lidem na
zemi, kteří věděli, čím před čtyřmi lety prošel."

Pak vzhlédla. Při pohledu na smutný a chápavý pohled,
který mu věnovala, se Greyovi sevřelo hrdlo.

„Je úplně jedno, jestli jste bývali nepřáteli nebo ne. Ty
a Callum a Morgan alan jste byli to jediné, co mu zbylo."

Takže ted věděla to, co si přísahal, že jí nikdy neřekne.
Pochopila, že Michael není blázen, protože i ona milovala
muže z jiné doby.

Možná nechápala, co dnes viděla, o nic víc, než kdo-
koli jiný. Ale byla dost chytrá, aby si dokázala dát fakta
dohromady a uvědomila si, že Grey žije na hradě a nosí
při sobě meč z nějakého důvodu.

Tahle krásná, inteligentní žena z dvacátého prvního
století věděla, že přišel ze středověku. A jak řekla před
tím, než se vzdala Malého, miluje ho.

„A tak jsi MacBainovi dala jeho syna, aby už nebyl sám,"
řekl.

„Ano," řekla tiše. „Dodržela jsem slib, který jsem dala
Mary, protože moje vlastní sobectví není dostatečnou
výmluvou proto, abych si mohla dítě nechat." Palci přejela
po horním obvodu plechovky a bezvýraznýma očima na
ni hleděla. „Nebylo to moje rozhodnutí. Nikdy. Matka
dítěte si přála, aby vyrůstalo s otcem a já jsem to musela
respektovat."

„Řekni mi, co mám udělat, Grace," řekl a dřepl si vedle
ní. „Pověz mi, jak ti můžu pomoct."

„Řekni, že mě miluješ," odpověděla Grace tiše.

„Zatraceně, ženská, miluju tě!" Grey vstal a popadl ji
do náručí. Přitiskl si ji k hrudi a zamířil do obývacího
pokoje. Posadil se na pohovku před krbem a dal si Grace
na klín.

Pozorovala ho a chvíli přemýšlela o tom, co jí řekl. Pak
se nahlas rozesmála a utřela si slzy. „Samozřejmě, že to
vím," řekla a mávla nad jeho vyznáním rukou. Obrátila
oči nahoru. „Musela bych být naprostý idiot, kdybych to
nevěděla. Vždyť jsi to do mě hučel celý týden."

„Kdy?" vyštěkl. Znejistělo ho, že netuší, co ji najednou
tak pobavilo.

„Fajn, tak se na to podíváme," řekla a pláčem napuchlý
obličej se jí rozzářil odzbrojujícím úsměvem. Zvedla prst.
„Myslím, že to, cos pro mě udělal, mluví za všechno. Třeba
jak ses pro mě vrátil a vytáhl mě z jámy ve sněhu potom,
co letadlo havarovalo."

„Tehdy jsem tě nemiloval. Ani jsem tě neznal."

„Za druhé," řekla, aniž by si všímala jeho námitek,
a zvedla druhý prst. „V Daarově srubu jsi mě svlékl do
naha a vlezl sis ke mně do postele." Potutelně se na něj
usmála. „To už jsi mě musel milovat."

„To byl chtíč."

„Za třetí," řekla a zvedla další prst. „Tehdy jsi nechtěl
odejít ze srubu dřív, než se se mnou pomiluješ."
„Taky jenom chtíč."

Podívala se na něj přimhouřenýma očima.

„Pokračuj," řekl a znovu si ji k sobě přitiskl. „Kdy jsem
ti ještě řekl, že tě miluju?"

Na chvíli se musela zamyslet. Už měl chuť s ní zatřást,
aby mu odpověděla, když zvedla čtvrtý a pátý prst a smutně
se usmála.

„Dnes. Dvakrát. Když jsi napadl Otce Daara, protože
sis myslel, že to on je tím opravdovým nebezpečím. I když
si myslím, že se mě pokoušel chránit a ne odvát mě...
někam mě odvát."

Grey se ještě nehodlal vzdát. „A kdy ještě?" zeptal se
a znovu ji lehce stiskl.

Podívala se na něj a hluboké modré oči se jí opět zalily
slzami. „Když jsi stál mlčky za mnou a dovolil mi, abych
dala Malého Michaelovi."

Přitiskl si ji k hrudi, aby neviděla, jak mu zvlhly oči. „Je
mi líto, že trpíš," zašeptal jí do vlasů. „Pomohl bych ti,
kdybych věděl jak."

„Já vím," zamumlala mu do košile a objala ho.

Tiše ji držel skoro hodinu a pozoroval, jak v krbu
dohořívají polena. Kéž bych jí mohl držet tak dlouho,
dokud by jí z ramen nespadla alespoň část tíhy, posteskl
si. Rád bych se o to trápení podělil. Chci s ní sdílet po
celý zbytek svého života úplně všechno, uvědomil si.

Oheň se proměnil v hromadu žhavých rudých uhlíků.
Udělalo mu radost, když zahlédl její rozespalý a láskyplný
úsměv. Natáhla se k němu, nazdvihla se a něžně jej políbila.

Oheň, který mu dřímal v těle, se najednou probudil
k životu. Bláznivě po ní zatoužil. A Grey věděl, že až mu
bude devadesát, bude po ní toužit se stejnou ohromující
divokostí. Posunul si ji v náručí, aby ji mohl snadněji
líbat — stejně něžně i vášnivě. Prsty ji hladil po vlasech
a druhou rukou ji objal kolem pasu.

„Chci tě v sobě zase cítit," řekla a pohlédla na něj očima
plnýma touhy. „Ted. Tady. Miluj se se mnou, Greyi."

Prsty vklouzla do vlasů, které mu spočívaly na šíji,
sevřela je do dlaně a přitáhla si jeho ústa ke svým. Ve
chvíli, kdy se jejich rty setkaly, rozkoší zasténala.

Greyem probíjela mučivá energie a zaplavovala každý
sval jeho těla. Položil ji na pohovku a Grace si jej přitáhla na

sebe. Po celou dobu ji pevně držel. Jazykem mu přejížděla
po rtech a s dalším povzdechem plným rozkoše vklouzla
dovnitř. Hladila Greye a svou vynalézavou dráždivostí jej
zbavovala zdravého rozumu. Pevně se k němu tiskla boky,
až se chvěl touhou.

Musel ji přimět, aby zpomalila. Situace byla už příliš
napjatá. Byl napjatý. Chtěl ji cítit pod sebou a vniknout
do ní silou celé své vášně.

Grace se odtrhla od jeho úst a bradu, šíji i klíční kost
zasypávala polibky. Grey zavřel oči a sevřel čelisti. Dva
z knoflíků na košili vystřelily a odrazily se od stěny.

Olízla mu bradavku. Zasténal a skoro je oba shodil
z pohovky. Očividně už byl nejvyšší čas ujmout se vedení
dřív, než se přestane ovládat.

Jediným plynulým pohybem změnil jejich polohu. Pře-
kulil se na ni a uvěznil jí ruce nad hlavou. Zarazila se
a překvapeně na něj pohlédla.

Její obličej, nateklý hodinami pláče, hořel vášní a temné
oči byly jakou tůně plné touhy. Přerývavě dýchala. A svůdně
voněla. Stále cítil její horkou chuť na svých rtech.

„Ach, bože, Greyi. Prosím tě, nepřestávej," prosila ho
a nepokojně se pod ním pohybovala.

Grey se-snažil utišit svůj neklidný dech a přitiskl své
čelo na její. „Ne, nepřestanu, lass. Ale musíš zpomalit.
Rozpaluješ mě a já už to dlouho nevydržím."

Zaklonila hlavu, přiblížila se k němu svými rty a znovu
ho políbila, jako kdyby jeho prosbu o trochu trpělivosti
vůbec nevnímala. Zasténal jí do úst, vzal plný spodní ret
mezi zuby a vychutnával si její úžas.

Ale ten netrval dlouho. Jazykem přejela přes jeho zuby,
nehty mu zaryla do zad, přitáhla se k němu ještě blíž
a rozdmýchala oheň jeho touhy v požár.

Pochopil, že jestli chce dnešek přežít, bude muset Grace
ošálit. Neposlouchala ho, byla příliš oslepená vášní. Vy-

manil se z jejího objetí a znovu jí zvedl paže nad hlavu.
Pak se nad Grace sklonil a usmál se.

„Nech ty ruce chvíli tady, lass," řekl a trochu se mu
ulevilo, když poslechla.

Ve výrazu obličeje se jí objevilo zklamání a zvědavost.
Na nic se však neptala. „Hodná holka," řekl a rychle si
rozepnul zbylé knoflíky na košili. Sundal si ji, odhodil na
podlahu a po zpocených zádech mu přejel závan studeného
vzduchu. Zchladil se natolik, že dokázal znovu přemýšlet.

Grace se na něj udiveně podívala. Pozorovala jej očima
tmavýma a hlubokýma jako Pine Lake uprostřed bouře
a zvědavost se brzy změnila v obdiv. Protáhla se, zapředla
jako kočka, která právě snědla myš a spokojeně složila
ruce pod hlavou.

No, ale tahle myška měla v úmyslu užít ještě života, než
bude sama sněžena.

Grey si rychle sundal ponožky a těžký pásek a rukama
automaticky sklouzl ke kalhotám. Najednou se zarazil
a zamyslel se. Ne, ještě ne. Ne dokud si nebude moci
znovu důvěřovat.

Když si uvědomila, že víc oblečení si už sundat nehodlá,
spodní ret jí zklamaně poklesl. Zvedla ruce k jeho hrudi.

„Ale ne," řekl a znovu ji uchopil za zápěstí přesně
v okamžiku, kdy mu nehty lehce přejela po kůži. Zavřel
oči, zatnul zuby a modlil se, aby měl dost síly.

Byl zalitý potem a skoro se třásl touhou zmocnit se jí.
Bože, tolik toužil ponořit se do jejího hebkého těla, které
mu nabízela.

„Ty až za chvíli," řekl, pustil ji a rychle se natáhl po
lemu jejího svetru. Nevěděl, jestli sebou škube, aby mu
pomohla, nebo jestli prostě nedokáže ležet v klidu. Stáhl
jí svetr přes hlavu a hrudí na ni nalehl.

Jakmile se pod svetrem objevila její nahota, políbil ji
a ústy zadusil její zasténání. Dál jí stahoval svetr z paží •—

ale ne úplně. Grace ho stále hladově líbala, bradavkami se
mu otírala o prsa, nohama jej obemknula a paty mu zaryla
do stehen. Grey vnímal její vůni, jak mu rty tiskla na ústa.
Na čele mu vyrazil pot.

Grey poslepu a téměř zoufale přivázal svetr okolo
opěradla gauče a pevně ho utáhl.

Pak se nadzvedl na loktech a odhrnul jí vlasy z obličeje.
„Vzpomínáš si, co se stalo ve srubu?" zeptal se hlasem
zastřeným touhou.

Zmateně a trochu netrpělivě se na něj podívala. „Mi-
lovali jsme se," řekla přiškrceným hlasem a zvedla hlavu,
aby ho znovu políbila.

Odtáhl se a zavrtěl hlavou. „Ne, lass, nemilovali. Nebylo
to milování. To bylo dobývání."

Zmatek v jejích očích vzrostl a obličej jí potemněl.

„To nebyl ani sex, Grace," pokračoval a letmo ji políbil
na nos. „Když jsem pronikl tvým panenstvím a zanechal
v tobě své sémě, zmocnil jsem se tě, abys byla mojí.
A," pokračoval rychle, než stačila něco říct, „když ses
mi oddala a zanechala jsi na mém stehně krvavý důkaz
nevinnosti, dala jsi tím najevo, že patříme k sobě."

Najednou nevěděla, co má říct. Znovu ji políbil, tento-
krát na tvář. Přitiskl svá ústa na její pleť dost dlouho na
to, aby ucítil, jak se chvěje.

„Dnes večer se budeme milovat, Grace," řekl jí do ucha
s tváří stále přitisknutou k její. „Tentokrát objevíš svou
ženskou rozkoš."

Celé její tělo se pod ním rozechvělo a vyslalo elektrické
výboje do každičkého jeho svalu, rozvířilo mu krev v žilách
a vehnalo mu ji do slabin.

Grey ji začal líbat na čelo, obočí a když se slastným
zasténáním zavřela oči, i na víčka. Po tváři klouzal k ústům,
zastavil se u nich a vychutnával jejich sladkost. Pak sklouzl
k bradě, hrdlu a klíční kosti.

„Počkej. Mám spoutané ruce," řekla a pokusila se je
vyprostit. „Nemůžu je vytáhnout z rukávů."

Vzhlédl a hlasitě se zasmál. „Jo, jsi uvězněná, Grace.
A tak i zůstaneš," řekl a při pohledu na její zaražený výraz
se zazubil.

Zatáhla silněji a obličej jí zrudl námahou. „Ty jsi to
udělal naschvál?"
Znovu přikývl. „Jo."
„Rozvaž mě."

Zavrtěl hlavou. „Je mi líto, jestli se cítíš dotčená,
Grace. Ale přísahám Bohu, ženská, že bych se ani nedostal
dovnitř, kdybys ses mě pořád dotýkala. Přestaň se mnou
bojovat," řekl a dál ústy putoval po jejím těle. „Přestaň
myslet. Vnímej jenom doteky našich těl."

Odpověd se změnila v překvapené zasténání, když jeho
ruce rozepnuly sponu na přední straně podprsenky a od-
halily pleť mezi ňadry. Nezaútočil jen na její tělo, svými
rty a rukama ovládl i její smysly a slovy roznítil srdce.
Přestala bojovat a odevzdala se vášni, která se probouzela
v každém kousku jejího těla. Svlékl jí kalhoty, ponožky
i kalhotky, pomalu odhaloval její krásu a říkal jí, co si o ní
myslí, co s ní chce dělat.

A pak dokázal svá slova činy. Začal tam, kde před chvílí
skončil a znovu líbal její ňadra a pak pomalu klouzal dolů
po těle. Zabořil jazyk do pupíku a jemně ho sevřel mezi
zuby. Když ji políbil na vnitřní stranu stehna, skoro je oba
shodila z pohovky a celým ztichlým domem se rozlehlo
vzrušené zasténání.

S hlavou zvednutou jenom tolik, aby viděl výraz v jejím
obličeji, Grey zamířil svými polibky na mnohem intimnější
místa a jazykem laskal přímo střed jejího ženství. Z hrdla
se jí vydral pronikavý povzdech, zaklonila hlavu, boky
prohnula vstříc jeho ústům, tělem jí projela vlna rozkoše
a vyslala do Greyova těla příboj energie.

Divoce sevřela jeho ramena stehny, svaly se jí napjaly
a volaly po uvolnění. A tehdy to ucítil. Vnímal její ženskou
rozkoš, která se ve vlnách rozlévala celým tělem.

Vykřikla jeho jméno.

Když se Grey uhnízdil mezi jejími stehny a konečně se
poddal své touze pocítit její sevření, chvěl se netrpělivou
žádostí.

„Ted, Grace," řekl a uvolnil jí paže z rukávů svetru.
„Ted na mě polož ruce. Ted se mě dotýkej."

Nemusel ji o to žádat. Vztáhla k němu ruce^ stáhla ho
na sebe a zvedla své rty k jeho. Divoký oheň v jejích očích
plál mimo vší kontrolu a každý milimetr jejího těla hořel
vzrušením. Ted, když byla konečně svobodná, dotýkala se
ho všude, kam dosáhla.

Grey do ní pomalu vstupoval, dokud ji celou nenaplnil.
Znovu vykřikla, vzepjala se proti němu a s pohledem
upřených do jeho očí opakovala chraptivým šepotem jeho
jméno.

Cítil, jak se okolo něj stahuje, pak najednou podruhé
vyvrcholila stejně divoce jako poprvé. Zadržel přílivovou
vlnu rozlévající se jeho tělem a s pohledem upřeným do
Graceiných očí a s jejím jménem na rtech ji uchopil za
boky a spolu s ní se vydal za hranice vášně.

A zůstal tam, dokud nebyl úplně prázdný — snad kromě
jedné jediné váhavé myšlenky.

Vnikl do ní, ale vůbec se v ní nepohnul.

Svalil se na ni s elegancí zbitého psa. Nepohnul se.
Neudělal ani jeden jediný pohyb, něžný dotek, jediné
zatlačení boky. Jenom ucítil její teplo, sevření ženské
rozkoše a ztratil pojem o světě.

Jako kluk na první schůzce.

Grey se zvedl na loktech a fascinovaně sledoval, jak
se Grace prudce nadechuje a začíná kašlat. Nečekanými
pohyby ho skoro setřásla ze svého potem zborceného těla.

Změnil jejich polohu tak, aby Grace ležela na něm, mohla
lépe dýchat a on ji mohl stále svírat v náručí.

„To už mi nikdy nedělej, MacKeagu," řekla mu vztekle
s očima zavřenýma a hlavou schoulenou u jeho hrdla.

„Co nemám dělat? Nemám tě skoro umačkat? Vy-
vrcholit hned, jak do tebe vstoupím? Nebo tě svazovat?"

„Ano," zamumlala ospale do jeho hrudi. „Nedělej to."

Zvedl jí hlavu ze svého ramene, aby se na ni podíval,
protože se bál, že by mohla usnout. „Takže jsi připravená
vrátit se domů?" zeptal se a upravil jí vlasy.

Najednou se vyškrábala z pohovky, jako kdyby ji píchla
vosa. Dívala se na něj ospalým sovím pohledem, dokud
si neuvědomila, že je úplně nahá. S vyjeknutím se otočila
a vyrazila do ložnice. Grey zůstal sám s pohledem upřeným
do vyhasínajícího ohně.

Co jsem vlastně řekl? Shodli jsme se přece na tom, že
mě miluje a já miluji ji. O co víc jde? Patří do Gu Brath.
Do mojí postele. A pokud možno už dnes večer.

Rukou si přejel po čele a unaveně si povzdechl. Nikdy se
mi nepodaří Grace Sutterovou pochopit. Podíval se znovu
do ohně a najednou se usmál. Alespoň v to doufal. Proto
bylo milovat ji tak zábavné.

Grey se konečně zvedl a našel své oblečení. Když se
pomalu oblékal, snažil se přijít na to, jak by Grace pře-
svědčil, aby zůstala v Gu Brath. Do skomírajícího ohně
přiložil pár třísek a polen a zamířil do kuchyně.

Našel Grace, jak úplně oblečená zírá na studenou kon-
vici stojící na sporáku. Otočila knoflíkem, jako kdyby
čekala problémy. Překvapilo ji, když vyskočil plamen
a s tichým syčením se rozhořel.

„Jsme zpátky tam, kde jsme včera začali," řekl a opřel
se o rám dveří. „Pořád ještě nejde elektřina, ani voda
neteče a je tu zima. V Gu Brath budeš mít daleko víc
pohodlí."

„Není to slušné. Nejsme manželé. Nemůžu se k tobě
jen tak nastěhovat." Koutkem oka se po něm podívala.
„Pokaždé bych se probudila v tvé posteli, že ? A Otec Daar
by mě nutil klečet kdesi v koutě a devět dnů odříkávat
novénu."

„Tak se dnes večer vezmeme. Může nás oddat ten
starý kněz." Zhluboka se nadechl a pomalu vydechoval.
„A můžeš pozvat MacBaina a Malého, jestli ti to udělá
radost."

Odlepila pohled od hořáku a vyjeveně se na něj podí-
vala, takže ani nepostřehla, že plamen pod konvicí zhasl.
„Ty si mě chceš dnes večer vzít?"

Přikývl. Při pohledu na Gracein zděšený pohled ho
najednou něco napadlo. Odlepil se od dveří.

„Nebojíš se, že ne, Grace? Myslím nás. Calluma a Mor-
gana a lana a mě?"

Stále na něj jen zírala. „Čeho, že se nemám bát?"

„Ze my..." Zatraceně. Co mám říct? Nechci se dostat
tam, kam rozhovor směřuje, pomyslel si zoufale. Ale
bylo potřeba to říct. „Ze pocházíme z jiné doby," řekl
tónem připomínajícím výkřik, což způsobila spíš úzkost
než hněv.

„Ty jsi mi to nehodlal nikdy říct, je to tak?"

V okamžiku, kdy vyslovoval svá slova o jinédobě, věděl,
že zmiňuje téma, o němž není připravený mluvit.

„Ne," řekl popravdě, zkřížil ruce na hrudi a vrátil jí
pohled. Stál si pevně na svém.

Jeho poctivá odpověd ji překvapila. „Proč ne?"

„Protože na tom nezáleží. Narodil jsem se před třiceti
pěti nebo osmi sty třiceti pěti lety, ale to nic nemění na
tom, kdo jsem."

„Žiješ na hradě, MacKeagu. A nosíš meč."

„Po dnešním světě dnes chodí spousta výstředních lidí.
Mohl bych pro své okolí být prostě jen jedním z nich."

„Ale nejsi."

Zavřel oči a přejel si rukama přes obličej, pak si promnul
šíji a podíval se na ni. Zatraceně. Spodní ret se jí znovu
chvěl a mrkala, jako kdyby se snažila potlačit slzy.

Povzdechl si, přistoupil k ní a vzal ji za ramena. „Grace,
chci, abys začala používat svůj inteligentní mozek. Přemýš-
lej, lass. Přemýšlej o tom z mého úhlu pohledu. Kdybys
to byla ty, kdo má takové tajemství, chtěla bys riskovat
všechno, co nás spojuje?"

Dlouze se mu zadívala do očí. „Myslel sis, "že bych
odešla, kdybych to věděla."

„Mary od MacBaina utekla."

Znovu se na něj dívala se zamyšleným výrazem v obli-
čeji. „Ty o mně nemáš moc vysoké mínění, vid?" zašep-
tala tiše.

Přivinul si ji k hrudi tak pevně, že slyšel její dech.
Bylo mu úplně jedno, že ji možná mačká tak těsně, že
se ani nemůže nadechnout. Bože, musím ji přimět, aby mě
pochopila.

„Nedovolím, aby se to stalo i nám," zabručel Grace
vlasů. „Ty neutečeš."

Zamumlala něco do jeho hrudi a ve stejnou chvíli ho
drobná pěst s překvapivou silou bouchla do žeber. Pustil
ji a ustoupil. Cekal další rozhořčený pohled kvůli svému
hrubému chování, ale dívala se na něj spíš zamyšleně.

„Kolikrát jsem ti během minulého týdne slepě uvěřila?"
zeptala se a položila mu ruce na hrudník. „Jak často jsem
bez jakýchkoli otázek udělala to, o co jsi po mně požádal,
a vložila svůj osud do tvých rukou?"

Sevřel jí prsty, aby zabránil dalším rozptylujícím doty-
kům na své hrudi. „To je něco jiného," odsekl, protože
věděl, kam tím míří, a vůbec se mu to nelíbilo.

Cítil, jak se jeho těžce nabytá pozice začíná hroutit,
a nijak se mu to nelíbilo.

„Slepá důvěra, MacKeagu," řekla a a usmála se. „Mys-
lím, že jsem si ji zasloužila."

„To je sporná otázka. Víš to sama."
a A stále jsem tady."

Ano. Pořád tady je. A i potom, co se u jezera stalo,
řekla, že mě miluje, uvědomil si náhle. A právě se se
mnou milovala, jako kdyby mi patřila. Nejistou rukou
ji pohladil po vlasech, nadechl se, aby získal ztracenou
rozvahu a znovu ji k sobě — tentokrát velice něžně —
přivinul. Schoulila se mu do náruče a rukama ho pevně
objala okolo pasu.

„Myslím, že jsi předtím ještě nikdy nikomu nedůvěřo-
val, že je to tak?" zeptala se s povzdechem. „To by tě před
osmi staletími pravděpodobně zabilo."

Mlčel. Překvapilo ho, že dokáže pochopit i takovou
věc a je ochotna ji přijmout. Lehce ji hladil po zádech
v něžných kruzích a vychutnával si měkkost, teplo a vůni
jejího těla ve svém náručí.

„Věřím ti," řekl a uvědomil si, že je to pravda. Byl to
osvobozující pocit.

Zejména jí věřil, že mu důvěřuje, a to je pravděpodobně
ten ňejcennější dar, který může jeden druhému dát. Odtáhl
se od ní natolik, aby se jí mohl podívat do očí. Usmívala
se jako vesnický blázen.

„Budeš se mnou muset mít trpělivost, lass. Možná někdy
zapomenu, že ti důvěřuju."

Poplácala ho dlaněmi po hrudi, už je tam nechala
a znovu s nimi začala pohybovat v oněch zneklidňují-
cích kruzích. „Pokusím se na to vzpomenout, až zase
někdy budu mít sto chutí zapíchnout tě tvým vlastním
válečnickým mečem."

Grey došel k závěru, že je nejvyšší čas navrátit se k jeho
původní otázce. „Takže — bude pro tebe problém vzít si
osm set let starého chlapa?" zeptal se.

„Nic z toho mi nedochází," řekla a laškovně ho poškrá-
bala nehty po hrudníku. „Ale snad to pochopím, než se
vezmeme."

„A kdy to bude?" zeptal se a uvolnil výdech, který
nevědomky zadržoval.
„O letním slunovratu."

Ustoupil tak rychle, že skoro překotil židli. „To je až za
několik měsíců!"

„Víš, že mám šest bratrů?" zeptala se potichu, aniž sebou
při jeho výkřiku třeba jenom cukla.

„Šest? Věděl jsem, že Mary měla nevlastní bratry. Šest?"
opakoval. Napadlo ho, co asi bude muset všechno udělat,
aby získal jejich souhlas. A kam její otázky vlastně míří?

Přikývla. „Máš nějaké sourozence?"

Sevřelo se mu srdce. „Ted už jenom Morgana," řekl.

Otevřela ústa překvapením. „Morgan je tvůj bratr?"
zeptala se přiškrceně.

„Máme stejného otce a různé matky."

S ústy stále pootevřenými zavrtěla hlavou. „Nechováte
se k sobě jako bratři."

„Protože jsem především jeho zeman, teprve pak bratr."

„Nemůžu uvěřit, že jste bratři," opakovala stále.

Ta ženská si stále mlela svou a Grey nebyl ani o krůček
blíž k tomu, aby ji dostal z tohoto domu.

„No, tak ted to víš. Pojďme domů, můžeš tam vynadat
Morganovi, že ti to neřekl."

Zavřela pusu, zkřížila ruce pod ňadry a odtlačila ho od
sebe způsobem, který v něm znovu vyvolal touhu dostat
ji ještě dnes večer do postele.

„Známe se šest dní," řekla potom a vypadala, jako by
přirostla k podlaze. „A jediné, co jsme se za tu dobu
dozvěděli, je, že se milujeme. A taky že si důvěřujeme. Ale
to nestačí. Potřebujeme pár měsíců, abychom se dozvěděli
maličkosti, podrobnosti, každodenní věci."

„A když zjistíš, že mě nemáš ráda?"
„To se nestane."

„Nechci čekat. Můžeme strávit zbytek života poznává-
ním maličkostí."

„Nepřestanu tě milovat, Greylene MacKeagu. Slibuju,
že dvacátého června si tě vezmu."

Podíval se na plechovku na stole a potom zpátky na ni.
„Grace," řekl tiše. „Pohřeb tvojí sestry a svatba v jeden
den? To přece není vzpomínka, se kterou bys chtěla žít po
zbytek života."

„To nebude pohřeb. Bude to oslava naší lásky k Mary.
Na tom není nic smutného. Zbaví nás to žalu," řekla mu,
přistoupila k němu a znovu ho uchopila za ruce.

„Bude to, jako kdyby sestra byla na mé svatbě. Ani netu-
šíš, kolik skvělých vzpomínek má moje rodina spojených
s východem slunce za letního slunovratu na hoře TarStone.
Každý rok, když maminka s tatínkem ještě žili, jsme tam
vystoupali. Přijeli všichni bratři a na West Shoulder jsme
uspořádali obrovskou narozeninovou oslavu. Celý den
jsme strávili piknikem, hrami a smíchem. A chci, aby
taková byla i moje svatba."

Grey zakryl její ruku na své paži dlaní. „To je ženská
záležitost, že? Každá žena si přeje mít co nejkrásnější
svatbu se všemi svými blízkými," řekl a smířil se v duchu
s myšlenkou, že ještě dalších pár měsíců zůstane starým
mládencem.

Což naprosto jistě neznamená, že bude žít v celibátu.

Přikývla, sklonila se a políbila ho na bradu. „Nevdám
se bez svých bratrů. Tou dobou tady budou. Už slíbili, že
přijedou kvůli Mary. Můžeš na svatbu připravit lanovku
a všichni vyjedeme nahoru."

To mu něco připomnělo. „No, pokud jde o tohle," řekl
a vzal ji za ramena, aby mu nemohla utéct. „Myslím, že
jsem slíbil lidem v Pine Creek malou oslavu." Přešlápl

z nohy na nohu, „Něco takového, co jsi právě ted naplá-
novala na naši svatbu."

„No," řekla a na chvíli se zamyslela. „Jestli chceš,
můžeme obě oslavy spojit. Stejně jsem chtěla pozvat půlku
města."

Zavřel oči a objal ji. „Děkuju ti. Vůbec nevím, na co
jsem si myslel, když jsem sliboval skvělé zahájení."

„Já vím. Zjistil jsi, že nežiješ v tomhle městě sám, že?"

„Jo. Ledová bouře nás spojila. Bylo to jako za starých...
No, prostě hezké."

Pevně ho stiskla. „Prosím tě, nezapomínej na staré časy.
Jsem zvědavá, jak se tehdy žilo." Odtáhla se a usmála se
na něj. „A alespoň budeme mít příští čtyři měsíce co dělat.
Můžu ti položit miliony otázek a ty mi ovšem povyprávíš.
Čas uletí dřív, než si toho všimneme."

Uhladila mu košili na prsou. „Budeme mít opravdu
staromódní námluvy, budeme se poznávat a chodit na
schůzky." Lišácky se na něj usmála a poplácala ho po
hrudi. „A možná ti dovolím, abys mě u mých dveří políbil
na dobrou noc a druhý den poslal květiny," dodala, aby
mu oplatila sarkastickou poznámku o moderních mužích,
s nimiž chodila.

„Nehodlám od tebe čtyři měsíce držet ruce pryč," řekl
jí. Rozhodl se, že k ní bude upřímný.

A raději bych odtud měl padat, než přijde s dalším
bláznivým nápadem, pomyslel si. Rychle ji políbil na ústa
a zamířil ke dveřím.

Rozběhla se a chytila ho za košili. Ochotně jí dovolil, aby
ho k sobě obrátila. Podívala se mu pevně do očí a namířila
na něj ukazováčkem.

„To budeš muset," odpověděla na jeho prohlášení.
„Stačí, že o svatební noci nebudu panna, jak jsem vždycky
chtěla. Nechci být ke všemu ještě těhotná."

„Existují prostředky, aby k tomu nedošlo, lass."

Mávla rukou. „Myslíš takové, jako jsme používali do-
sud?" zasyčela mezi sevřenými zuby. „Třikrát jsme ne-
použili vůbec nic, protože kdykoli se naše rty dotknou,
nezůstane nám jediná funkční mozková buňka. Takže až
se budeme loučit u dveří, zůstaneme při polibku na tvář
na dobrou noc," řekla a zabořila mu prst do hrudi. „Nebo
se uvidíme až za letního slunovratu. Nehodlám být ve svůj
svatební den těhotná."
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Bude ve čtvrtém měsíci těhotenství, až se bude vdávat,
řekl jí Otec Daar. Grace se nedokázala vzchopit natolik,
aby kněze navštívila, a tak se sedm dní po jejich malém
dobrodružství v horách starý muž rozhodl přijít sám.
A první věc, na kterou se jí zeptal, bylo, jak se cítí a jak je
dítěti v jejím bříšku.
Grace se rozplakala.

Ted seděla proti němu u kuchyňského stolu a plenila
poslední krabici kapesníčků.

„No tak, děvče, no tak. Vždyť to vůbec není tak
špatné," řekl a rozpačitě se na ni díval — přesně tak,
jak se muži dívají na plačící ženu. „Mít MacKeageovo
dítě je skvělá věc."

„Nechci dítě. Ještě jsem se nevzpamatovala z toho, že
mi vzali Malého."

A opravdu ne. Dva dny se snažila nepřibližovat se
k Michaelovu domovu a dát mu čas, aby navázal pouto se
svým synem. Byly to nejdelší dva dny jejího života a většinu
času proplakala. Ale třetího dne to už nemohla vydržet,
a v šest hodin ráno zaklepala u Bigeíowových na dveře.

Michael ji určitě viděl z okna, protože přišel dolů
i s Malým v náručí, a beze slova jí ho podal. Sel zpátky
do postele a nechal je o samotě, aby Malého nakrmila,
přebalila a vyloudila z něj pár úsměvů.

Během následujících čtyř dnů se vrátila šestkrát. Při
každé návštěvě se vymlouvala, že nese Malému jeho věci.
Ted už jí zbýval jen poslední pár ponožek a čepička, a tak
ji napadlo, že by mohla pokaždé přinést jenom jednu
ponožku a říct, že ji našla zastrčenou někde v gauči nebo
zapadlou v koši.

„Překvapuje mě, že jsi mě nepřišla navštívit," řekl Daar
a míchal rozpouštějící se cukr ve svém šálku horkého
kakaa.

Grace se vysmrkala a hodila kapesník směrem k odpad-
kovému koši. Znovu se netrefila. „Vy jste čekal, že vás
přijdu navštívit?" zeptala se a oběma rukama objala šálek
s kakaem a dívala se, jak se kostka rozpouští.

„Myslel jsem si, že osoba s tvojí hlavou nebude chtít
zůstat stát stranou."

Vzhlédla. „S mojí hlavou?"

„Jsi vědkyně, děvenko. Nebo jsi na to už zapomněla?"

„Poslední dobou se moc vědecky necítím," řekla s po-
vzdechem. „Od té doby, co jsem přijela do Pine Creek mi
funguje jen pravá strana mozku."

„To, co jsi udělala, byla správná věc, Grace," řekl něžně
a upřímně a vřele se na ni usmál. „Maryino dítě patří ke
svému otci."

„Já se ale moc dobře necítím."

„Čas ti pomůže. A taky tvoje dcera."

Grace se narovnala a zadívala se do Daarových zářících
očí. Rukou si mimoděk sáhla na břicho. „Moje dcera?"
opakovala.

„Jo," řekl a přikývl. „První z mnoha."

Věnovala mu pochybovačný pohled. „Z kolika přesně?"

„Nejméně sedmi. Pak už je to na vás," řekl, pokrčil
rameny a usrkl si kakaa.

„Sedm," opakovala a bylo jí úplně jedno, že je jako
papoušek. „Proč sedm?"

Odložil šálek, nadzvedl obočí a spokojený úsměv ještě
víc zvrásnil jeho obličej. „A, začíná ti fungovat levá polo-
vina mozku," řekl.

Starý kněz ji probodl křišťálově modrým, nekonečně
trpělivým pohledem plným pochopení. „Slyšela jsi, Grace,
někdy příběh o darech, jimiž bývá obdařen sedmý syn
sedmého syna?"

Opřela se o opěradlo židle, zkřížila ruce pod ňadry
a zadívala se na něj. „Ano," řekla, zvědavá, jakým smě-
rem jejich rozhovor míří. „Poslouchala jsem ji celý život.
Tatínek byl sedmý syn a já jsem měla být sedmý syn.
Ale narodila jsem se jako holka. A zrovna tak Mary, což
jednoduše ukončilo veškeré fantazie v naší rodině."

„Ne, neukončilo. Tvým narozením prostě začala změna
vlastníka onoho daru."

Předklonila se a i když nechtěla, pocítila zvědavost.
„Co to říkáte?"

„Já jsem sedmý syn sedmého syna," řekl jí, pootočil
šálkem a díval se, jak z něj stoupá pára. „A bylo psáno, že
na přelomu tisíciletí dojde ke změně."

„Kde je to psáno?"

Najednou vypadal překvapeně. Pak se zamračil a mávl
rukou. „Prostě je to psáno. Nevím, kde tu zatracenou
knihu mají."

„Kdo?"

„To taky nevím, děvče. Ale o to nejde."
„Tak o co jde?"
„O Winter."
Zírala na něj,

„Tvoji sedmou dceru, Grace. Její jméno bude Winter
a ona bude mou dědičkou, jedinou, kterou obdaruji darem
životního moudra. Narodí se za zimního slunovratu."
Ukázal jí na břicho. „Tak jako všechny tvé dcery, touto
počínaje."

Grace si znovu položila ruku na břicho a opřela se.
Snažila se pochopit, co jí říká. A čím víc přemýšlela, tím
víc z toho byla zmatená.

Budu mít sedm dcer.

Všechny se narodí o zimním slunovratu.

A sedmou dceru bych měla pojmenovat Winter.

Protože se má stát... čarodějnicí? Zděsila se.

„Proč?" vyštěkla.

„Protože je to psáno," odsekl.

Grace obrátila oči k nebi a vstala. „Vy jste pil."

„Ne, nepil," řekl a zuřivě se na ni podíval. „Pokud ano,
tak mi tedy vysvětli, co se minulý týden stalo u jezera."

„Nemůžu," zašeptala a znovu se posadila, celá roze-
chvělá. „Snažila jsem se, ale nemůžu."

„Musím říct, že jsi to přijala lépe než MacKeage," řekl
potom, zvedl kakao a znovu si usrkl, zatímco ji přes okraj
šálku pozoroval.

„Vy jste to řekl Greyovi?" zakuckala se a oběma rukama
se chytila stolu, aby neztratila rovnováhu.

„Samozřejmě, že ne. Alespoň ne všechno. Jenom jsem
mu řekl, že se tady ocitl kvůli tobě."

„Cože?"

„Vůbec se netvářil tak překvapeně," řekl zachmuřeně
a nadzvedl obočí. „Vlastně si myslím, že už to věděl."
Najednou se usmál. „Je to bystrý bojovník."

„Dobře," řekla Grace a bylo vidět, že jí dochází tr-
pělivost. „Takže si to shrňme. Říkáte, že jste přenesl
Greye osm století v čase jenom kvůli mně ? Abychom vám
mohli dát dceru, které hodláte dát dar... dar životního
moudra," zašeptala a snažila se pochopit závažnost toho,
co jí říkal.

„Ty jsi taky zatraceně bystrá."

Měla dostatek vychování, aby nepoukázala na skuteč-
nost, že kněží by neměli klít. „Proč?" zeptala se znovu

a zavřela oči, protože se bála, že zahájila další kolo
hloupých otázek a ještě hloupějších odpovědí.

„Potřebuju dědice, děvenko. A ty a Grey rni ho dáte."

„Já ne."

„Přesně to říkal i Grey," řekl a souhlasně pokýval
hlavou. Zvedl ruku, aby jí zabránil položit další otázku.
„Není to tak, jak si myslíš, Grace. Nechci tvé dítě.
O mrňatech vůbec nic nevím. Winter za mnou přijde
až jako dospělá žena po sedmdésátce. Předtím bude vám
oběma dobrou dcerou."

„Ne." _

„Už ani nebudeš naživu, Grace, až k tomu dojde."
„A co když nebudu mít sedmou dceru? Co když si ne-
chám podvázat vaječníky nebo budu brát antikoncepci?"
Vyděšeně se na ni podíval. „To nemůžeš."
„Můžu."

„Proč bys chtěla svému vlastnímu potomku odepřít
takový dar?"

„Co když ten váš... dar... nebude chtít?"
„Ale bude."

„Jak to vůbec můžete vědět?"

„Protože bude plodem vás dvou." Promnul si čelo
a unaveně si povzdechl. Pak se na ni konečně podíval
pevným vážným pohledem.

„Grace. Winter bude skvělá žena. Bude zvídavé dítě,
nadšená radostmi a záhadami tohoto světa, stejně jako ty.
Teď mi řekni podle pravdy," řekl a položil jejím směrem
na stůl ruku dlaní vzhůru. „Kdybys mohla poznat jednu
milióntinu z oněch záhad, nechtěla bys jim přijít na kloub?
Podej mi ruku, Grace, a já ti dám nahlédnout, jaká mocná
by mohla tvoje dcera být."

Podívala se na jeho stářím skroucenou ruku s dlouhými
prsty. Ano, chtěla se jí dotknout. Chtěla nahlédnout.
Alespoň trochu.

Pomalu a opatrně Grace vložila svou ruku do jeho dlaní
dolů. Když ji Daar stiskl, brnivě vibrace jí putovaly paží
až do hlavy.

Energie jí najednou vybuchla před očima a ona letěla
rychlostí světla vesmírem — zpátky.

Ne. Počkat. Chtěla přece putovat dopředu, ne zpátky
časem. Chtěla vidět, jak lidé osidlují Mars, létají na měsíc
a zpátky jen tak, na dovolenou. A chtěla vidět iontový
pohon, který je tam dopravuje.

Místo toho viděla pocity, ne fyzické věci. Téměř se
mohla dotknout hrdosti svojí matky, když držela své
novorozené dítě poprvé v náručí. Viděla nadšení, které
prožívá dítě, když zjistí, že odpovědí na jeho úsměv je
další úsměv, polibek nebo pomazlení. Viděla lítost, kterou
prožívá matka, která nechce zanechat svého právě naro-
zeného syna na tomto světě samotného, aniž by jí kdokoli
slíbil, že bude vyrůstat s Otcem. A viděla smrt jako začátek
něčeho nového.

Všechno vnímala svým vnitřním zrakem spíš jako barvy
než emoce — jasné, živé, podrobné a čtyřrozměrné. Byla
to energie změněná v hmotu cestující rychlostí, jež ji
činila věčnou. Stálou, bez začátku a konce — jen vždy
přítomnou — vždy a všude.

Grace otevřela oči, protože Daar uvolnil sevření. Na-
rovnal se a pohlédl na ni. „Ještě je stále s tebou, Grace,"
řekl jí. „Mary byla tvou strážkyní od chvíle, kdy ses
narodila, a bude žít v tvém srdci po zbytek tvého života."

Nedokázala promluvit. Podívala se na plechovku na
stole a pak na Daara.

„Dej Winter ten dar, Grace. Dopřej svojí dceři příleži-
tost naplnit osud. Dej jí život, a až bude připravená, dovol
jí, aby přišla za mnou."

„Bude za tebou chtít jít?"

„Ano."

Grace sklopila řasy a snažila se rozhodnout, jestli mu má
věřit nebo ne. Vždyť ten muž je vysvěcený kněz! Možná
občas trochu kleje, ale docela určitě by nelhal.

„Zeptej se mě na něco," řekl, jako kdyby jí četl myšlenky.
„Procvič si trochu levou půlku mozku."

Grace se rozhodla využít jeho nabídky. Možná odhalí
svoje slabá místa, napadlo ji. Měla miliony otázek, na
které potřebovala znát odpověd. Třeba, co přesně se stalo
u jezera, jak Grey a ostatní mohli cestovat čase, a proč jí
kněz nemohl najít někoho, komu by nebylo osm set let.

Rozhodla se vzít to hezky po pořádku a zeptala se
na to, co ji trápilo celý týden „Co se stalo Jonathanovi?
A ostatním? Jsou mrtví?"

„Ne," řekl a zavrtěl hlavou. „Ale možná mají trochu
potíže." Najednou se uchechtl. „Nedělej si o ně starosti,
děvenko. Se svými moderními znalostmi teďve dvanáctém
století pravděpodobně vládnou nějakému národu."

„Když jste na ně namířil klackem, co jste chtěl udělat?"

„To je hůl, děvenko, ne klacek. A chtěl jsem je jen na
chvíli poslat na malý výlet okolo světa a vysadit je někde
na prázdniny — možná na Sahaře." Najednou se zamračil.
„MacKeage tam skoro poslal nás všechny."

„Můžete mi říct, jestli iontový pohon funguje?" zeptala
se a odvedla tak téma od Greyovy malé neuváženosti.

„Ne." '

„Ne, nefunguje, nebo ne, že mi to neřeknete?"

Střelil po ní vřelým úsměvem. „Funguje, Grace. Nako-
nec bude. Konec konců, tvoje čtvrtá dcera to sama uvidí."

Grace si přikryla ústa rukou. „Opravdu?"

„Ale neříkej to Greyovi," řekl šeptem a opatrně se k ní
naklonil.

„Proč?" zašeptala skrz ruku.

„Protože on touží mít kupu synů, aby znovu posílil svůj
klan a znovu obnovil jeho někdejší slávu. A pro nás pro

všechny bude mnohem snazší, když si neuvědomí, že kluky
mít nebude, dokud nebude příliš pozdě."

„Vy jste mu neřekl, že bude mít dcery?"

„Jsem starý, ale nejsem hloupý,'' řekl nahlas a znovu se
opřel o opěradlo.

„Takže vy už jste s Greyem mluvil. Kdy?"

„Toho dne, kdy zahodil mou berlu do jezera."

„Jé mi líto, že to udělal, Otče," řekla upřímně. Ráda
bych ji ještě někdy vzala do rukou.

„Ani z poloviny tak jako mně." Najednou se postavil.
„Už je pozdě a já mám před sebou dlouho cestu."

„Přece nechcete jít pěšky až do vašeho srubu?" zeptala
se a také se zvedla.

„No, jinak se tam teď nedostanu. Tvůj manžel se o to
postaral."

„Ještě to není můj manžel."

Otočil se a podíval se na ni. „Ale ano, Grace, je. Jenom
sis to ještě.nestačila uvědomit. Ty si myslíš, že potřebuješ
obřad, který to potvrdí. Byl bych opravdu moc rád, kdybys
s tou pošetilostí přestala. Víš, s tím, že s ním nebudeš spát.
Nedá se,to s ním vydržet."

Grace cítila, že zrudla od hlavy až k patě. Stála uprostřed
kuchyně s knězem, který jí radil, aby měla s Greyem sex.

„To není hřích, víš," řekl jí a vypadal trochu rozpačitě.
„V očích všech okolo jste manželé, jen ve tvých ne. Hřích
proti přírodě je, když žena nespí se svým manželem."

Nejraději by se propadla do země, jak se styděla.
„Vy... vy jste z mnohem dřívějších časů než Grey, nemám
pravdu?"

„Jo." Narovnal ramena a vypjal hrud. „V březnu mi
bude čtrnáct set devadesát dva let."

Zamrkala. Dobrý bože, ten je ale starý!

„No, tohle je dvacáté první století," řekla jen tak pro
případ, že by si to neuvědomoval. „A ženy jsou dobré

i na jiné věci, než aby jenom zahřívaly mužům postele.
A muži jsou o trochu civilizovanější, aby se takových věcí
nedožadovali."

„Předpokládám, že vás už ani nemlátí," zamumlal, když
odházel. Grace zůstala stát a překvapeně se zaním dveřmi
vedoucími na verandu dívala. Přistoupila k nim a prudce
je za drzým knězem zabouchla. Ze střechy se s hromovým
burácením sesunula půltunová hora ledu. Grace znovu
otevřela dveře, aby se podívala, jestli se právě neodsoudila
k věčnému ohni pekelnému za zabití kněze.

Stál uprostřed příjezdové cesty a upřeně se na ni díval.
Usmála se na něj, zamávala a znovu zavřela dveře — ten-
tokrát mnohem opatrněji. Ještě dvě minuty jí před očima
tančily jiskřičky způsobené ostrým venkovním sluncem,

Ledová bouře trvala devět dní a ze stromů stále ještě
odtával led. Elektřina pořád nešla, ale ráno viděla elektri-
kářské náklaďáky, jak stoupají do hor.

„Tak, Mary," řekla plechovce od sušenek, když šla umýt
hrníčky od kakaa. „Myslím, že bych ti měla poděkovat,
že jsi mi toho dne u jezera zachránila život." Přerušila
práci, zvedla plechovku a otočila ji k sobě přední stranou.
„Vypadá to na tebe," řekla jí. „Když jsem viděla od Tar-
Stone přicházet teplé modré světlo a mířit na tu hůl, bylo
to jako... jako kdybych tě tam cítila. A najednou jsem se
nebála."

Ještě chvíli čekala, než odložila plechovku zpátky na
stůl — pro případ, že by Mary chtěla něco říct. Plechovka
od sušenek se najednou rozehřála a kuchyň se naplnila
modrým světlem. Grace se užasle rozhlédla a pak si při-
vinula Maryinu plechovku k hrudi. Grey nelhal. Byla to
plechovka, co k sobě tiskla, když čekala v jámě ve. sněhu.
Mary ji znovu zachránila.

Stejně jako při leteckém neštěstí a potom, když čekala
na Greye, zatímco šel zjistit, kde jsou. A ve sněhové jeskyni

ji udržovala v teple, udržovala ji při životě, než se Grey
vrátil. Celou tu dobu... byla Mary se mnou a dohlížela na
mě i na Malého, uvědomila si.

Trpělivě čekala, až splním svůj slib.

Grace se v myšlenkách vrátila do jejich dětství a ke všem
těm chvílím, kdy jí Mary pomáhala z průšvihů, do kterých
se dostala kvůli experimentům, které jí bratři stále nosili.
Jako třeba když ji Mary vytáhla z Pine Lake, kam Grace
spadla, když se pokusila vylovit předčasně havarovaný
meteorologický balón.

A vzpomněla si na všechny ty noci, kdy k ní Mary vlezla
do postele, protože Grace byla vyplašená. Jako když shořel
Challenger nebo se v novinách objevila další zpráva, že svět
přišel o dalšího průkopnického hrdinu. Mary byla o tři
roky mladší, ale bylá Graceinou skálou, k níž se mohla
přimknout, kdykoli ji svět převálcoval.

A mojí novou skálou je ted Grey, uvědomila si Grace.
Dokázal více než jednou, že je dobrým andělem strážným,
hodný označení Superman.

A jediné, co ted musím udělat, je vymámit z něj meč,
nechat do jeho ložnice zavést elektřinu a přesvědčit ho, že
i dcery mohou být budoucností jeho rodu. V podstatě je-
diné, co je potřeba udělat, je vzít nepříliš moderního muže,
obrousit ostré hrany jeho středověké duše a přelakovat je
modernějším, civilizovanějším nátěrem.

Kapitola 24

Slavnostní otevření rekreačního střediska TarStone bylo
naplánováno na zítřejší poledne a mělo se konat na
úpatí hory poblíž lanovky. Dnešní večerní shromáždění
nebylo součástí oslav, i když i tak si Grey myslel, že na
večírek, který měl být soukromou akcí, bylo pozváno
příliš mnoho lidí.

Utábořili se na podlaze nového srubu, navzdory sku-
tečnosti, že stěny a střecha ještě chyběly. Byla tu jen velká
plošina, kterou použili ke vztyčení několika stanů pod
širým nebem.

Bylo jedenáct hodin, předvečer letního slunovratu,
a jeho žena vůbec nevypadala, že by si chtěla jít lehnout
a odpočinout si před zítřejším velkým dnem. Ale neměl jí
to za zlé. Byla příliš zaměstnaná smíchem, pláčem a vítáním
se všemi svými šesti bratry.

Grey stál s rukama zkříženýma na prsou na skalnatém
hřebeni TarStone a opíral se o plošinu, na které stavba
stála. Morgan, Callum a lan si stoupli vedle něj a pozo-
rovali Grace, která seděla u ohně a snažila se dozvědět co
nejvíce o životě svých příbuzných.

„Ta ženská si ošoupe jazyk," řekl lan a usmál se při po-
hledu na sedmičlennou skupinu Sutterových. „Nezavřela
pusu od té doby, kdy dorazil první z nich."

„Od chvíle, co Grace znám, jsem ji šťastnější neviděl,"
dodal Callum a při pohledu na scénu před sebou se taky
usmál. „Úplně září."

„Včera nezářila," řekl Morgan. „Když zjistila, že leta-
dlo jejího nejstaršího bratra bude mít zpoždění. Jakže se
jmenuje?"

„Myslím, že říkala, že nejstarší je Samuel," řekl lan
a poškrabal se na bradě. „To je ten s tím křivým nosem."

„Myslíš, že se mu to stalo při nějaké rvačce?" zeptal se
Callum.

„Možná," souhlasil Morgan a bylo vidět, že si ten muž
v jeho očích polepšil. Zlomeného nosu si válečník vážil
stejně jako medaile.

„Nikdo z nich nevypadá jako Grace," všiml lan. „Jsou
větší a mnohem zavalitější. A jeden z nich, jak se jme-
nuje... jak to jenom bylo? Brian, myslím. Vypadá, jako
by snídal nemluvňata."

Grey zaznamenal obdivný tón v lanově hlase, když
zmiňoval tuto možnost. „Žije na Aljašce," řekl Ianovi.
„Brian pracuje na ropné plošině. To je náročná práce."

Všichni čtyři se zahleděli na vysokého hlučného
a schopně vypadajícího muže, kterého jim včera Grace
představila jako Briana.

„Myslíte, že si všiml, že je těhotná?" zeptal se Callum.
„Nikdo z nás se o tom nezmínil."

Na Grace to právě začínalo být vidět. Minulý týden,
když zjistila, že nezapne kalhoty, na Greye zběsile vyjela
a křičela na něj, že ji bratři zabijí — hned potom, co
zabijí jeho, protože ji přivedl do jiného stavu, aniž by si ji
předtím vzal. Ovládl se, aby se nerozesmál, a místo toho
ji raději vzal na nákupy. Koupila si kalhoty s elastickým
páskem, široké svetry a košile.

Nechápal, jak si může myslet, že tím někoho oklame.
Nebylo to bříško, které prozrazovalo, že je těhotná,

ale její prozářený obličej. Grace Sutterová úplně zářila
příslibem nového života.

Grey se v myšlenkách vrátil k bouřlivému rozhovoru
s Otcem Daarem po dobrodružství prožitém u jezera.
Řekl Daarovi, že je mu úplně jedno, kým je, nebo proč
se vměšuje do jejich životů, ale ať už prostě přestane. Už
nebudou žádné další kouzelné bouře, žádné další vmě-
šování, ani žádné další rozhovory o zatím nenarozených
dědicích.

Grey věděl, že jeho nařízení dodržel kněz přesně šest
dní. Pak se stařec vydal navštívit Grace. Grey však Daarovi
nic neřekl, protože Grace se po rozhovoru se starým
mužem podstatně zlepšila nálada.

Vlastně hned druhého dne přišla do Gu Brath. Bylo
vidět, že má strach, jak ji lan a ostatní přivítají. Grey si
s muži znovu tak trochu promluvil o právech každého
otce na syna a ženské odvaze, o níž je všechny pře-
svědčila.

Když Grace dorazila, lan se kál a mohl se přetrhnout, jak
se jí snažil dokázat, že vůči ní necítí žádnou zášť a nevadí
mu, že je s MacBainem příbuzná. lan a Grace se od té
dpby hodně spřátelili a společně pracovali na stavbě nové
lanovky a plánech na slavností otevření.

„Neříkej mi, že se vy čtyři silní chlapi bojíte mých
bratrů," řekla Grace, když k nim přišla.

„Nechceme vás rušit, když jste se tak dlouho neviděli,"
řekl lan.

S úsměvem mávla rukou a přistoupila ke Greyovi. „Ptají
se na tebe," řekla mu a v očích se jí lišácky zajiskřilo.
„Chtějí vědět, co je to za chlápka, který se odvážil přinutit
mě, abych porušila slib."

„Jaký slib?" zeptal se a usilovně přemýšlel, o čem to
mluví. Pokud vím, dodržela každičký slib, dokonce i ten
nejvíce zničující, přemítal.

„Ten slib, který jsme z ní pod pohrůžkou mučení
vymámili, když jí bylo dvanáct," řekl Samuel Sutter, když
k nim přišel.

Neusmíval se.

A jeho bratři mu šli v patách.

„Všichni přece víme, že se Grace šetřila pro manželství,"
vložil se do hovoru Paul Sutter, postavil se vedle Samuela
a zamračil se na Grace.

„Je tady zima," řekla Grace, chytila Greye za ruku
a vedla ho k ohni. „Dejme si kakao."

Grey jí dovolil, aby ho odvedla, a když procházel
kolem zamračených bratrů, usmál se na ně. Šest Sutterů
se obrátilo jako jeden muž a následovalo je. V patách
jim byli tři MacKeageovi, kteří si nechtěli nechat nic ujít.
Zvlášť, když existovala možnost, že se situace zvrhne ve
rvačku.

Jakmile došli k ohni, Grey se posadil, přitáhl si Grace
na klín, a aniž věnoval pozornost jejímu nesouhlasnému
povzdechu, ovinul ji pažemi, aby mu nemohla utéct.

„Blázníš?" zašeptala a snažila se mu vysmeknout. „Už
tak mají vztek, že jsem těhotná. Naštveš je ještě víc."

Zesílil sevření a zabránil jí v úniku. „Jsem přece Super-
man, vzpomínáš?" zašeptal a potěšilo ho, že se zachvěla,
když na uchu ucítila jeho dech. „Šest chlápků mě neza-
straší, lass."

Zamračeně se k němu otočila, a protože v záblescích
ohně vypadala tak krásně, políbil ji na špičku nosu.

„Vážně řekla, že se chce uchovat pro manželství?" zeptal
se Morgan, který stále nebyl schopný pochopit, že se žena
ke svým bratrům chová tak směle.

„No, tak přímo nám to neřekla," odpověděl nejmladší
z bratrů Sutterových. Grey měl takový dojem, že se jme-
nuje Timmy. „My jsme z ní více méně ten slib vynutili."

„A Mary vám musela slíbit to samé?" zeptal se Callum.

Grey si pomyslel, že Callumův obdiv k těm mužům
opět stoupl. Na celém světě neexistoval žádný starší bratr,
který by si něco takového nepřál.

„Jistěže ano," řekl David Sutter.

Morgan odfrkl. „Ale bylo to k ničemu. Obě otěhotněly."

Zena na Greyově klíně se znepokojeně zavrtěla a Grey se
rozloučil s nadějí, že se mu podaří změnit téma. Zachránil
je až příchod Michaela MacBaina, který se vynořil ze tmy
a blížil se k nim od střediska pěšinou, kterou zalévalo
měsíční světlo.

„Michael," řekla Grace, vyskočila a šla jej pozdravit.

Grey ji nechal jít. Běžela k Michaelovi, rozepnula zip
na nosítka, který měl připevněný k hrudi, a vzala malého
Robbieho MacBaina do náručí.

„Díky moc, že jsi přišel, Michaele," řekla, natáhla se
k němu a políbila muže na tvář. Pak se otočila k bratrům,
kteří se znovu postavili.

„Tohle je Robbie, váš synovec," řekla jim a přistoupila
blíž k ohni, aby jim dítě ukázala. „Příští týden mu bude
pět měsíců. A už se umí sám postavit."

Pět Sutterových obklopilo Robbieho, který si s široce
otevřenýma očima prohlížel obličeje, které se kolem něj
objevily. Pěstičkou chytil Graceinu košili a najednou se
odvrátil a zabořil jí hlavu do vlasů.

Samuel Sutter se nedíval na Robbieho, ale na Michaela
MacBaina.

„Takže vy jste ten chlápek, co přivedl naši nejmladší sestru
do jiného stavu," řekl Samuel tichým hrdelním hlasem.

Ostatních pět Sutterových se otočilo a všichni se posta-
vili vedle bratra. S povzdechem, jako kdyby sám nechápal,
co vlastně dělá, se Grey zvedl a stoupl si vedle Michaela
MacBaina. Možná ještě víc zmateně se k nim připojil
Morgan, Callum a dokonce i lan, a vytvořili tak jednotnou
frontu proti šestici Sutterových.

Grace musela několikrát zamrkat, aby uvěřila tomu, co
vidí. Právě se chystala postavit se před Michaela, aby před
bratry bránila sestřinu lásku, ale místo ní to udělali všichni
MacKeageovi.

Nejvíce hřála Grace u srdce skutečnost, že mezi nimi
byl i lan. Asi před měsícem narazila s lanem na Michaela
a Robbieho ve městě, a když se lan obrátil, že odejde,
Michael ho zastavil. Grace tehdy zadržela dech a čekala,
že dojde ke rvačce. Ale Michael tichým klidným hlasem
prohlásil, že by chtěl Ianovi něco říct. S vážným a přísným
výrazem v obličeji se k němu starší muž obrátil a sevřel
ruce v pěst.

„Maura se nezabila," řekl mu Michael. „Byli jsme na
útěku, abychom se mohli vzít. Měla se se mnou sejít,
když přecházela po zamrzlém jezeře. Byla to nehoda, Iane.
A tragédie, které jsem nikdy nepřestal litovat. Měl jsem za
tebou přijít a otevřeně tě o její ruku požádat."

lan na něj jen s kamennou tváří tiše zíral.

„Miloval jsem tvou dceru," řekl Michael a rukou si
něžně přivinul Robbieho zavěšeného v nosítku k hrudi.
„Je mi moc líto, čím sis musel projít. Čím jsme si oba
museli projít."

Pak se Michael otočil, a aniž se ohlédl, odešel. Tak tahle
mužská omluva asi zabrala, pomyslela si Grace. Viděla, jak
se při Michaelově odchodu Ianovi lehce zachvěla ramena.
A tak také odešla do obchodu, aby dokončila nákupy,
a nechala truchlího otce samotného. Musel se s tím, co
právě slyšel, vyrovnat.

A ted lan opravdu stál vedle muže, kterého dlouhých
sedm let nenáviděl, a byl připravený jej hájit.

„Jestli vaše otázka zní, zda jsem vaši sestru miloval,"
řekl Michael Samuelovi klidně, „potom ano, měli jsme
spolu dítě. A kdyby Mary žila, Robbie by se narodil
z manželského lože."

Prostá poznámka, že tady Mary není a nemůže se bránit,
jakoby uhasila hněv nejstaršího bratra. Ale Timmy, který
byl nejmladší a žil doma s Mary a Grace nej delší dobu,
stále nechtěl nechat Michaela jen tak odejít.

„Svatba se obvykle koná před početím, ne před naro-
zením," řekl a přistoupil k Michaelovi o krok blíž.

Grace obrátila oči k nebi. Všichni chovají tak chlapácky,
posteskla si.

„Podívejte se!" vykřikla jak nejnadšeněji mohla. „Padá
hvězda. Rychle si všichni něco přejte."

Všech jedenáct mužů se obrátilo a zíralo na ni. „Dívejte,"
řekla a ukázala k nebi. „Támhle je další."

„Jdi spát, Grace," řekl Timmy. „Do východu slunce
zbývá už jen pět hodin."

„Nemůžu spát."

Samuel, který ji znal dost na to, aby věděl, že lže, k ní
přistoupil, vzal jí Robbieho z náručí a stáhl mu čepičku
přes ouška.

„Těhotné ženy můžou spát pořád," řekl. Měl už zkuše-
nosti se svou ženou, která byla pětkrát těhotná, takže dobře
věděl, o čem mluví. Natáhl ruku a poklepal ji na špičku
nosu. „Chceme si jen trochu popovídat s tvým snoubencem,
sestřičko. Budeme se snažit vyřídit to potichu."

„Necháte Greye a Michaela na pokoji," řekla mu šep-
tem. „Oba milují vaše sestry."

„Já vím," souhlasil a s vřelým úsměvem se podíval na
Robbieho. „Docela se Mary povedl, že? Je to hezký malý
uličník."

Grace nehodlala zdůrazňovat skutečnost, že čepička
skrývá Robbieho velké uši a neposlušné vlasy, kvůli nimž
vypadal jako skřítek. Stejně to byl ten nejkrásnější skřítek,
kterého kdy viděla.

„Nepůjdu si lehnout, dokud nepůjdete i vy. Nechci,
abyste Greyovi vyprávěli, jak jsem byla malá."

Samuel se hlasitě zasmál a zatřásl s Robbiem tak, že se
taky rozesmál a zatleskal. „To by zabralo víc než jednu
noc," řekl Samuel.

Vzal ji za rameno a obrátil ji ke stanům, připraveným
na spaní. Lehce do ní strčil, aby ji popohnal, a pak ji plácl
přes zadek, jako by se chtěl ujistit, že se nezastaví.

Otočila se, zlostně na něj pohlédla a třela si zadek.
„Další člověk, který mě plácne přes pozadí," procedila
skrz zaťaté zuby a podívala se na Greye, jako by se
chtěla přesvědčit, že ji vnímá, „se bude muset naučit
spát s otevřenýma očima."

„Já bych se vůbec neodvážil, lass," řekl Grey s úsmě-
vem. „Ale ted už jdi spát, Grace. Slibujeme, že tvé bratry
neskutálíme ze skály."

Věnovala všem jedenácti mužům poslední pochybo-
vačný úsměv, zanechala je svému osudu a vklouzla do
malého stanu, který jí Grey připravil.

Nachystal další tři pro její bratry, ale to bylo všechno.
Ptala se ho, kde jsou další stany, a Grey se jen smál. Řekl,
že nikdy v životě nespal ve stanu, dokonce ani když pršelo.
Bůh jim poskytl přístřeší, kdykoli bylo zapotřebí, tak proč
by se měl za tak krásné noci obklopovat suknem?

Chtěla tedy alespoň stan pro Michaela, už kvůli Robbie-
mu. Když vyslovila svůj nápad, Grey se zatvářil vyděšeně
a zeptal se, jestli chce, aby se s tím mužem usmířil, nebo
ho urazil. Robbie je přece Skot a syn bojovníka. Dítě bude
v noci ležet teple zabalené v náručí svého otce.

Grace vklouzla do spacího pytle a ani se neobtěžo-
vala se svlékáním. Všichni byli bojovníci, jak zjistila.
Největším zdrojem informací byl lan. Během společné
práce mu opatrně kladla otázky o životě před osmi
sty lety a lan se otevřel a vyprávěl jí o rodině, kterou
ztratil, a o povinnostech mužů v těch tvrdých, ale přesto
nádherných dobách.

Vysvětlil jí Greyovy povinnosti a co to znamenalo být
zemanem. Taky Grace vyprávěl, že krádež sousedova
dobytka, neboli lup, jak to nazval, byl spíš sportem než
bojovným činem. Mezi rody jen zřídkakdy zavládla oprav-
dová válka, ale pře o půdu nebo majetky či urážky byly
mnohem častější.

Řekl jí, že ženy byly před osmi sty lety něco jako
nevolnice a potřebovaly dohled mužů. Rudý v obličeji
rychle dodal, že ted už chápe, že ženy jsou rovnoprávné
partnerky pro život a dokážou samy myslet.

„Spíš, lass?" dolehl k ní Greyův hlas skrz stěnu stanu
a znělo to, jako kdyby byl vzdálený jen pár centimetrů od
její hlavy.

„Ne." Usmála se do stropu. „Už šli všichni spát?"
„Jo. Tví bratři si dali pár piv a postel je lákala víc než
rvačka. Šli si lehnout."
„A proč jsi nešel taky?"
„Šel."

„Před můj stan?"

„Jen pár centimetrů od tebe, lass. Ruší tě to?"

Rušilo, ale jinak, než si myslel. Překulila se na bok, aby
ležela obličejem ke straně. „Díky, že jsi dovolil Michaelovi,
aby dnes večer přišel."

„Ale, Grace. Nikdy neděkuj, když to není nutné. Mac-
Bain tady není proto, abych ti udělal radost. Je tady, pro-
tože sem oba, on i Robbie, patří. Je to přece jeho žena, se
kterou se ráno budeme všichni loučit. Nikdo z nás mu to
právo odepřít nemůže."

Grace rozepnula stan, vystrčila hlavu a pohlédla na
hvězdy.

„Zmrzneš," řekl a pokusil se ji zatlačit zpátky.

„Cožpak ty nemáš dost tepla, abys nás zahřál oba?"
Podívala se na něj. „Vzpomínám si, že jednou už jsi to
udělal."

Přestal strkat Grace dovnitř a místo toho ji objal a přitáhl
si ji k sobě. Grace se k němu zády přitulila, vzala mu paži
a ovinula si ji okolo pasu, aby jí neuniklo žádné teplo.

„Pokud jde o to naplácání," řekla, rozhodnutá udělat
mezi nimi jasno. Za pár hodin mu mám říct „ano", ale
jestli se tenhle rozhovor nebude vyvíjet správným směrem,
možná místo toho řeknu „ne", pomyslela si.

Přitiskl jí rty na ucho. „Co je s tím, lass?" Zeptal se horce,
čímž vyslal jejím tělem vibraci přímo do podbřišku.

Grace zapomněla, co chtěla říct.

„Tak o co jde?" zopakoval, rukou jí vklouzl pod prsa
a přitáhl si ji blíž.

„Už jsi někdy nějaké ženě opravdu naplácal?" zeptala
se a snažila se od něj odtáhnout alespoň natolik, aby jí
mozek začal fungovat.

Rukou sklouzl k lehce vyklenutému bříšku, znovu ji
k sobě přitáhl a boky se k ní přitiskl.

„Ne," řekl pomalu a rty jí přejel po uchu.

Otočila se, aby viděla lesk jeho tmavých očí s těžkými
víčky. „Takže to všechno byly jen výhružky?"

„Ne," řekl znovu a políbil ji na rty.

Úplně se otočila, dokud mu neviděla do obličeje. Za-
mračila se na něj, aby si uvědomil, že se nenechá tahat
za nos. „Dneska už ženě naplácat nemůžeš," řekla mu.
„Nemůžeš jí tím ani vyhrožovat."

Zvedl hlavu a pohlédl jí do očí. „Ani když to potřebuje?"

Hrdlo se jí stáhlo. Ale byla dost opatrná, aby se na něj
nerozkřikla. Ne, když její bratři spí na doslech. „Potře-
buje?" opakovala.

„Jo," odhalil v úsměvu záblesk bílých zubů. „Někdy je
to jediný způsob, jak ukončit hádku."

Grace se přinutila zhluboka nadechnout, aby se uklid-
nila. Utahuje si ze mě. Určitě. Ujišťovala se. „Naplácal tvůj
otec někdy tvojí matce?"

Otázka ho překvapila a úsměv mu zmizel ze rtů. „Ne,"
řekl a zavrtěl hlavou. Najednou se znovu usmál. „Vzpo-
mínám si, že jednou se o to pokusil."

Převalil se na záda a zahleděl se na oblohu. Grace
ovanula zima, a tak se k němu přitulila. Položila mu hlavu
na hrudník a objala ho.

„Schovala mu meč," řekl Grey a hrud se mu smíchem
nadzvedla. „Tenkrát v noci nechtěla, aby odjel. Tvrdila,
že má předtuchu, že by se už nemusel vrátit."

Grace zvedla hlavu, aby se na něj podívala. „Odjel?"

„Bože chraň," řekl a zavrtěl při té vzpomínce hlavou.
„Máma si stála pevně na svém a neprozradila mu, kam
meč schovala. A táta bez meče odjet nemohl."

„Tak jí zbil?" zeptala se rozhořčeně. Ta žena se snažila
zachránit svému muži život, a on ji za to zbil?

„Pokusil se o to." Grey se k ní otočil. „Posadil se a řekl
mamince, aby si mu lehla přes kolena."

„Udělala to?"

„Jo," řekl a znovu se podíval ke hvězdám a jeho bílé
zuby se znovu zableskly ve světle měsíce. „Přišla k němu,
lehla si mu na klín a prostě tam tak beze slova ležela. A táta
zvedl ruku do vzduchu."

Grace zavřela oči. Všechno to v duchu viděla. Obrov-
ský skotský válečník s dlaní o velikosti medvědí tlapy
se v hněvu chystá uhodit ubohou bezbrannou ženu.
„Plakala?" zeptala se šeptem.

Grey se na ni najednou překulil a uvěznil ji pod sebou.
Shrnul jí vlasy z obličeje.

„Táta spustil ruku," pokračoval, „ale pomalu, dokud se
nedotkl jejího zadku. Beze slova maminku zvedl a odnesl
ji nahoru. Toho večera se už dolů nevrátili."

„Neudělal to," řekl. „A ty to taky neuděláš."

„Nikdy ti neublížím, Grace," zašeptal se rty jen pár
centimetrů od jejích. „To bych si raději usekl ruku."

„Dobrá odpověď, MacKeagu," řekla a snažila se zved-
nout hlavu, aby ho mohla políbit.

Přidržel ji za vlasy. „To ale neznamená, že můžeš pokou-
šet moji trpělivost, lass," varoval ji a v očích mu zablýsklo
příslibem případné odplaty.

Grace se povzdechla tak zhluboka, jak jí to dvě stě liber
živé váhy rozložené na jejím těle dovolilo. Už před mnoha
měsíci se smířila se skutečností, že se zamilovala do muže,
který se na svět díval středověkým pohledem. Nikdy ho
nezměním. Duši válečníka změnit nejde, uvědomila si.

Ale mohla bych se o to alespoň pokusit.

Natáhla ruce za hlavu, zavrtěla se pod ním, objala ho
koleny a zvedla boky proti jeho. Oči mu potemněly a dech
mu uvízl v hrdle.

„Nedělej to," sykl, přetočil se na stranu a dech mu najed-
nou ztěžknul. „Jestli nechceš, aby se opravdu strhla krvavá
rvačka. Nezapomínej, že tví bratři spí jen pár metrů od nás."

Grace si znovu povzdechla, tentokrát mnohem uvol-
něněji, když už na ní konečně neležel, a sama pro sebe
se usmála. Měla zbraň daleko účinnější než jeho plané
vyhrůžky, že jí naplácá. Napodobila Greye, dala ruce za
hlavu a zadívala se na hvězdy.

„Každé léto sem nahoru vezmeme naše děti," zasnila se.

„Jo. Postavím nám srub na West Shoulder," řekl a hlas
mu zněl napjatě, protože stále musel potlačovat touhu,
kterou v něm probudila.

„Ne. Chci, aby se naučili žít v božím příbytku, ne
v lidském. Naučíš je lovit a rybařit a běhat po lesích,
jako to umíš ty? Naučíš je zacházet s mečem? Menším,"
dodala, když si vybavila jeho váhu.

„To si piš, že jo."

Napadlo ji, jak by zněla jeho odpověď, kdyby věděl, že
budou mít dcery. Grace už se nedokázala dál ubránit té
otázce. Potřebovala vědět, jestli nebude zklamaný.

„Mrzelo by tě, kdyby se nám narodila holčička?" ze-
ptala se.

„Ty chceš dceru?"

„Samozřejmě, že ano. Každá matka chce dceru. Nechci
prožít zbytek života v domě plném mužů. Mám šest
bratrů," připomněla mu.

„Fajn," zamumlal. Položil jí ruku na zakulacené bříško.
„Jestli chceš, aby tohle dítě bylo děvčátko, tak ať je po
tvém, lass."

Tak, tohle byla také správná odpověd, tedy alespoň
prozatím, pomyslela si ulehčené. Ale raději počkám ještě
pár dalších let, než Greyovi vysvětlím, že žádné z našich
dětí jeho meč nikdy neuzvedne.

Kapitola 25

Sedm Sutterových, čtyři MacKeageovi, dva MacBainovi
a Otec Daar stáli při rozbřesku na okraji stráně vysoko na
hoře TarStone.

Grace se nedokázala přestat usmívat jednak proto, že
byla šťastná, že je obklopená rodinou a přáteli a vdává se za
Supermana, ale také proto, že onen Superman nedokázal
odtrhnout oči od nové hole Otce Daara ani na tak dlouho,
aby odříkal svou přísahu.

„Odkud jste ji vzal?" byla jeho první slova, když kněz
dorazil za pomoci nové, menší berly z třešňového dřeva.

„Vyrobil jsem si ji," řekl Otec Daar a jeho vrásčitý obličej
se pobaveně rozzářil.

„Před čtyřmi měsíci jsem vám koupil novou hůlku,"
vyštěkl Grey na usmívajícího se kněze. „Kde je?"

„Použil jsem ji na podpal. Neseděla mi v ruce."

Grace přistoupila blíž a s obdivem se dotkla nové
Daarovy hole. Nebrněla a ani nevydávala teplo. Byla
jen hladká a příjemná na omak. „Je moc hezká," řekla.
Vyslala ke Greyovi uklidňující úsměv. „Není tak velká
jako ta stará."

Starý kněz ji nadzvedl a ukázal na jediný suk na vrchní
straně berly. „Ne, není. Ale to je tím, že je tak nová,
víš," řekl a v modrých očích se mu zablesklo. „Ještě není
pořádně vycvičená."

Byla s jeho odpovědí spokojená, ale její téměř manžel
patrně ne. Ted byl na řadě on, aby jí slíbil lásku a věrnost,
ale vůbec nedával pozor.

„Takže ty sis to rozmyslel?" zatahala ho za rukáv.

„Co?"

„Ze si mě vezmeš."

Vypadal překvapeně. „Samozřejmě, že ne."
„Tak řekni: Ano."

„Co mám udělat?" zeptal se a znovu se podíval na
Daarovu berlu.

Vykročila pryč a zamířila z kopce dolů.
Konečně se vzpamatoval.

Grey se za ní rozběhl. „Počkej. Kam jdeš? Myslel jsem,
že se máme vzít."

„Snažím se za tebe provdat už dobrých deset minut."

„Už jsme začali?" zeptal se a otočil hlavu ke skupince
lidí, která je pozorovala.

„Není to kouzelná hůl, Greyi. Je to jen nová hůl.
Pravděpodobně by neohřála ani plechovku polévky."

„Nechci, aby měl někdo jakoukoli moc nás rozdělit,"
řekl a v očích se mu zračilo zoufalství.

Grace měla slzy na krajíčku, tolik toho muže milovala.
Natáhla ruce a prstem jej pohladila po ustaraném obličeji.
„Ted už nás nic nemůže rozdělit, lásko moje. Ty a já spolu
zestárneme."

„Řekl jsem ti už někdy, že tě miluju?" zeptal se a napětí
z něj zmizelo, protože si uvědomil, že jí věří.

„Jo," řekla a napodobila jeho přízvuk, který byl v po-
sledních dnech patrnější. „Několikrát denně. A nemusel
si říkat jediné slovo."

„Vezmete se nebo ne?" zeptal se lan netrpělivě. „Slunce
nečeká, lidi."

Ruku v ruce se vrátili k Otci Daarovi a Grey zopakoval
svou přísahu. Tentokrát se díval přímo na ni, zelené oči

plné soustředění, a říkal slova, která čekala na vyslovení
osm set let.

Pak ji políbil, aby zpečetil jejich pouto.

„Je čas," zašeptala Greyovi, než se otočila k Samuelovi.
„Mary se zúčastnila mé svatby a ted je na čase odevzdat ji
hoře TarStone."

Samuel zvedl plechovku od sušenek a podal ji Michae-
lovi MacBainovi. Pak si od něj vzal Robbieho. Michael
roztřesenýma rukama vypáčil víčko a podal plechovku
každému z bratří, pak každému z MacKeageových, Grace,
Greyovi a dokonce i Otci Daarovi. Každý z nich si nabral
hrst plnou popela a pak čekal, až všichni budou mít ve své
dlani kousek Mary.

Michael si vzal Robbieho znovu do náručí, pomazal
trochou popela synovy prsty a pak si i on vzal hrst prachu.
Společně se otočili, zvedli ruce nad hlavu a otevřeli dlaně.

První jemný letní vánek rozvíval Maryin popel s ne-
předvídatelnou hravostí po hoře TarStone a nesl ji domů.

Grace se dívala, jak se popel pomalu usazuje na stráni
jako navátý sníh. Otočila se k bratrům. Všichni měli v očích
slzy, ale usmívali se.

„Šťastné narozeniny," řekla jim.

„Nehodláme to opakovat dříve než za šedesát let," řekl
Brian a otřel si obličej dQ rukávu. Namířil na ni prstem.
„Tak si na sebe dávej zatraceně dobrý pozor, sestřičko.
Protože já už si to nechci zopakovat."

Přistoupila blíž a objala mohutného naftaře. „Slibuju."

„Šťastné narozeniny," zamumlal a objal ji tak pevně, až
skoro vyjekla.

„Je čas na lívance," řekl Timmy, a ačkoliv se snažil, jeho
hlas moc vesele nezněl.

„Přinesla jsem papírové klobouky," řekla Grace a za-
smála se nad jejich zoufalou reakcí. „Minulý měsíc jsem
je našla v podkroví. Maminka nikdy nic nevyhodila."

A tehdy rodina Sutterových naučila MacKeageovi, Mi-
chaela MacBaina a jejich synovce, jak se slaví narozeniny.
Ráno strávili pojídáním lívanců s jahodami a hraním fot-
balu. Fotbal se změnil ve válku beze zbraní mužů silných
těl a stejně silné vůle. Než sestoupili z hory dolů, aby
pokračovali v oslavách s obyvateli Pine Creek, každý z nich
utržil alespoň jednu modřinu a roztrhl si šaty. Timmy
měl monokl a Paul si vykloubil palec. Morgan kulhal
a lan se rukou držel za záda. Callum si ustavičně olizoval
krvácející ret, až mu natekl tak, že nebylo rozumět tomu,
co říká. Michael na sobě neměl jeden jediný neroztržený
kus oblečení.

A Grey? No, Supermanovi se podařilo vyhnout se vět-
šině útoků, které na něj bratři podnikli, ale pravděpodobně
bude muset nechat pár týdnů svůj meč na pokoji. Mohutný
Brian šlápl Greyovi na pravou ruku, omluvil se a pak mu
stoupl na rameno.

Grace se smála, až jí do očí stouply slzy. Když vyrůstáte
v domě s šesti bratry, naučíte se, že i dobrosrdečné násilí
je způsob života. Obzvlášť, když jim v žilách proudí víc
testosteronu než krve.

A Grace byla moc ráda, že se nic nezměnilo. Ať už
pocházejí ze středověku nebo ze současnosti, jsou všichni
muži úplně stejní.

Epilog

Grey se sklonil, políbil svou ženu na tvář a pak pomalu
zvedl spící dcerku z jejího náručí. S úžasem se díval na
malý tříkilový uzlíček schoulený na své paži. Ze scvrklého
růžového obličeje na něj zářily dvě modré, sotva hodinu
staré křišťálové tůně.

Opatrně k sobě tiskl ten nejcennější poklad, jaký si jen
muž může přát, a zanesl svou dcerku k chumlu nadšených
mladých slečen, které trpělivě čekaly před krbem. Posadil
se na židli a položil si nový cenný přírůstek do rodiny na
kolena, aby si ho mohly prohlédnout.

„To je Winter," řekl jim. „Vaše nová sestra."

„Je celá pomuchlaná," řekla osmiletá Heather a opatrně
odsunula peřinku, aby lépe viděla. „A má modré oči, ne
zelené jako my."

„Má oči vaší maminky."

„Je tak malá," řekla šestiletá Sarah skrz díru po předních
zubech.

„Posledních devět měsíců bydlela na velmi malém
místě," vysvětlil.

„Kdy si s ní budeme moct hrát?" zeptalo se její dvojče
Camry. Camry prozatím chyběl jenom jeden zub. Ten
druhý už ale visel na vlásku a zakýval se dopředu a dozadu,
kdykoli promluvila.

Grey se při pohledu na do jejích nedočkavých očí usmál.
„Brzy. Jakmile bude mít dost síly, aby mohla lézt."

„Umí mluvit, tati?" zeptala se čtyřletá Chelsea a od-
strčila sestry, aby lépe viděla.

„Ještě ne," řekl jí Grey a s úlevným povzdechem v duchu
za to malé požehnání poděkoval. V pokojích Gu Brath ted
ozývaly vzrušené hlasy. „Ale jsem si jistý, že ji všechny vaše
kousky brzy naučíte."

„Umí plavat?" chtěla vědět Megan, Chelseino dvojče, jež
byla na tuto svou novou dovednost náležité hrdá. Grey mu-
sel pro své dcery nechat postavit vnitřní bazén, protože si
každý podzim, když přišlo chladné počasí, které krutě až do
jara přerušilo jejich vodní radovánky, hromadně stěžovaly.

„Za pár roků ji to naučíme," řekla Megan. „A pak se
k nám bude moct připojit, až se v jezeře budeme potápět
pro Daarovu hůl."

Tříletá Elizabeth se dotkla Winteřiny tvářičky a když
se dítě chytilo jejího prstu, zachichotala se. Grey se opřel
o opěradlo židle a sledoval, jak si dcery prohlížejí a vítají
nejmladší děťátko.

Sedm děvčátek během osmi let. Dvakrát dvojčata.
A každá z těch drahocenných, i když vyčerpávajících
drahoušků, se narodila v Gu Brath za zimního slunovratu
ve stejné posteli, kde byly všechny kromě Heather i počaty.
Grace na tom trvala, i když se o ni Grey bál. Mockrát se ji
snažil přesvědčovat, ale jeho námitky nepadaly na úrodnou
půdu. Jsou MacKeageovy, připomínala mu během každého
těhotenství. A narodí se na pozemku MacKeageových.

A naučily se plavat v nezvykle nízkém věku, také díky
trpělivému odhodlání Greyovy ženy. Každé léto během
uplynulých osmi let trávili několik dní tábořením na hor-
ské stráni, pokryté kobercem kvetoucích pomněnek, které
nikde tak vysoko v horách nerostly. Grace tvrdila, že to je
kvůli Mary, protože právě tam rozptýlili Maryin popel.

Tak Grey tábořil každé léto se svou rozrůstající se
rodinou, plnou žen, mezi pomněnkami a bral své dcery
k jezeru, kde se učily plavat, vážit si divů přírody a potápět
se pro Daarovu kouzelnou hůl.

To byla další věc, o které se nikdo neodvažoval přemýš-
let nahlas. Od chvíle, kdy Grey zahodil do jezera knězovu
starou hůl z třešňového dřeva, voda v jezeře nezamrzala.

Winter se mu protáhla na klíně a pohnula hlavičkou, aby
se podívala na spoustu mladých očí, které ji pozorovaly.
Greyova ruka se rozehřála brnivou energií a připomněla
mu Darrovu hůl, kterou tenkrát na krátkou chvíli — než ji
zahodil do jezera, kde měla už navždy zůstat — držel v ruce.

Jsem bohatý člověk, uvědomil se při pohledu na svých
sedm dětí, mezi nimiž nebyl ani jeden syn. Ted si všechny
budou muset najít manžely — moderní, inteligentní,
něžné, ale silné muže, kteří budou o své ženy pečovat,
aniž by se je snažili ovládat.

Muže, kteří budou ochotni změnit si své jméno na
MacKeage.

Janet Chapmanová
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